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Dans cette annexe de thèse, chacune des sections 1, 2, 3, 4 correspond à un sous-corpus de 50
chansons et comprend a) les tableaux chiffrés et b) les textes du départ. Avec les abréviations des
chansons citées tout au long de la thèse (par ex. FrRapA-1), l’annexe permet de chercher les données
des variables et les paroles complètes d’une chanson donnée. Ils sont suivis de c) grilles rythmiques
qui donnent la totalité de l’alignement des paroles au mètre dit textsetting. Voici la légende et les
conventions graphiques.

a) Tableaux Au début de chaque section, deux tableaux montrent les décomptes à partir des
grilles rythmiques. Dans la colonne de gauche, parmi les abréviations codées des chansons, les dix
extraits métriquement les plus représentatifs sont marqués en gris. Les variables commentées dans la
thèse sont les suivantes :

Tableau 1/2 Tableau 2/2
— Σ Mesures/extrait — Tactus (mesures × 4) (x)
— Σ Syllabes/extrait — Pauses (a)
— Tempo musical (temps/min.) — Contretemps (b)
— Mots grammaticaux sur tactus — Syncopes (c)
— Σ Polysyllabes — Σ Tactus non silencieux (x-a-b+c)
— Polysyllabes non canoniques — Syncopes/contretemps sur tactus
— Mots à 2+ tactus — Alignement prévalent
— Vers à découpage univoque — Triolets de 16es
— Orientation des vers — Σ Mélismes
— Durée de courte pause en 16es — Mélismes interdits
— Durée typique de courte pause — Durée d’une mesure (sec.)
— Pauses plus longues que 4 16es — σ/mesure
— Vers entiers dans mesure — Débit de parole
— Groupement strophique — Incipit au temps 1–4

— Incipit avant/sur le temps
— E caducs sur tactus (FR)

b) Corpus textuel Les paroles dans cette annexe sont extraites des pages web et les livrets CD et
la majorité des chansons bénéficie de la permission des auteurs pour leur utilisation. Tous les droits
sont réservés aux maisons d’éditions respectives et les droits des œuvres inédites sont réservés aux
auteurs. Les 50 extraits de chaque sous-corpus sont dotés de symboles en vue de la clarté d’une repré-
sentation univoque. Trois barres obliques (///) marquent une nouvelle prise de parole. Les ponctuants
phrastiques sont absents à part le point d’interrogation et les guillemets (« français » et „tchèques“),
réservés aux citations de propos. Dans le cas des répétitions, on mentionne un passage non transcrit :
(. . .). Les nombres sont écrits en toutes lettres. Exceptionnellement, des X représentent un passage
incompréhensible ; le nombre de X correspond à celui de syllabes discernables. Les effets sonores non
orthographiables sont en italiques entre parenthèses (rires, cris, tirs, beatbox, alternance codique en
[langue étrangère]).

c) Grilles rythmiques Chaque chanson est transcrite en textsetting selon son mètre musical cor-
respondant. Les noms des interprètes, s’ils sont plusieurs, sont marqués à gauche des grilles. Le dé-
compte syllabique pour chaque ligne, c’est-à-dire pour chaque mesure musicale, est indiqué à droite
(la même colonne donne leur addition, Σσ). Une majuscule et une amorce de crochet marquent le
début de vers. Si un passage avec un changement de locuteur (///) donne lieu à un chevauchement
de répliques, la deuxième est écrite sous la précédente. Des symboles et un premier marquage couleur
figurent dans toutes les grilles rythmiques (un exemple ci-dessous de Yaniss Odua : Rouge jaune vert,



FrRegE-10). L’ordre d’apparition des chansons respecte l’ordre chronologique, sauf pour les 4×10
chansons qui viennent en premier, qui sont métriquement les plus représentatives et dont la structure
des rimes est donnée. Parmi elles, les 2×10 chansons rap sont pourvues aussi d’une transcription
intonative. La méthode est précisée dans le chapitre 4 de la thèse.

— Trait d’union – sy-lla-ba-tion
— [Crochets] – vers (ou unités intonatives si la détermination des vers est problématique)
— Ø – un tactus sans syllabe associée (silence = PØ, contretemps = Ø, syncope = Ø)
— _ – une même note (et ton) continuant depuis au moins le dernier tactus
— Voyelle (doublé-é, tri-i-iplé) – mélismes (étirement donné aux voyelles non tautosyllabiques dans la

continuité d’une seule émission vocale), qui sont comptées comme plusieurs syllabes
— M – mélisme ayant commencé à une position faible qui continue sur un tactus
— Trois paires de crochets [[[. . .]]] – rupture puis reprise de beat/riddim.

Ø [J’aime-rais voir flo-tter dans les
airs le dra-peau rouge jaune vert] [Que le con-que-ring
li-on fasse par- tie de l’a-tmo- sphère] [De la joie d’la bonne hu-
meur pour mes sœurs et mes frères] [L’ma-xi-mum de vibes po-si-tifs
Ø [On laisse place au bon-heur] (. . .) Ø [On place en pre-mier (. . .)

Marquage métrique (n=200) violet – mot à 2 tactus
orange – mot à 3 σ+ à accent non-final (FR)/
/non-initial (CS)
bleu – mots grammaticaux sur tactus
jaune – 2+ σ/1 case
Ø vert – syncope ou contretemps
rouge – schwa sous accent métrique (en plus, une
ligne rouge à gauche de la grille signifie une linéation
ambiguë)
M – mélisme interdit

Marquage intonationnel (n=20) violet – contour contradictoire
orange – contour sur un tactus (FR)
gris – contour neutralisé (FR)
khaki – contour spécifique au rap
rouge – contour à motivation linguistique (FR)
ou marquant un accent métrique (CS)
bleu – contour marqué de l’inventaire (CS)
gris foncé – mi-chant

Marquage des rimes (n=40)
L’alphabet phonétique API
marque les homophonies par syllabe :
jaune = un phonème,
rouge = deux phonèmes,
vert = trois et plus.
L’exemple de Chaozz : 9 minut poezie (CsRapB-6).



1 Rap français



FrRapA-1 52 448 113 12 17 1 16 X L1, R4 0—3 1 — 14 S1-S2-R
FrRapA-2 29 334 119 12 9 0 1 X L1, R4 0—3 0 X 6 S1-R-S2
FrRapA-3 52 452 103 11 30 6 4 — L1, R4 1—3 — X 12 S1-S2
FrRapA-4 37 432 98 10 35 10 0 — L1, R4 0—2 — X 13 S1-S2
FrRapA-5 31 299 107 8 17 6 1 — L1, R4 0—3 — X 6 S1-R-S2
FrRapA-6 27 309 109 14 25 13 1 X L1, R4 1—3 — — 10 S1-S2
FrRapA-7 31 378 103 10 36 15 0 — L1, R4 0—3 — X 3 S1-S2
FrRapA-8 65 726 96 20 48 18 11 — L1, R4 0—3 — X 18 S1-S2-S3-S4
FrRapA-9 24 306 80 22 17 5 0 X L1, R4 0—3 — — 15 S1-S2
FrRapA-10 23 246 130 9 13 7 1 X L1,2, R1,4 0—3 — — 6 S1-R
FrRapB-1 23 225 99 0 15 2 3 X L1, R4 0—4 — X 7 S1-S2
FrRapB-2 24 207 97 4 11 0 0 X L1, R4 0—4 — X 3 S1-S2-S3
FrRapB-3 15 174 93 5 2 1 0 X L1, R4 0—2 — — 7 S1-R
FrRapB-4 29 269 90 9 10 5 2 X L1, R4 0—3 — X 3 S1-S2
FrRapB-5 15 184 92 7 8 2 1 — L1, R4 0—2 — — 6 S1
FrRapB-6 29 394 91 12 20 10 0 — L1, R4 0—1 — X 8 S1-S1-S2-R
FrRapB-7 29 355 90 11 20 13 2 — L1, R4 0—3 — — 12 S1-S2
FrRapB-8 58 659 93 17 22 9 0 — L1, R4 1—2 — X 9 S1-S2-S3-S4
FrRapB-9 33 433 90 6 20 7 0 X L1, R4 0—3 — — 6 S1
FrRapB-10 50 637 93 16 20 15 0 — L1, R4 0—2 — — 21 S1-S2
FrRapC-1 38 452 93 16 14 8 3 X L1, R4 0—3 — — 13 S1-R-S2
FrRapC-2 70 826 93 20 26 18 1 X L1, R4 0—4 — X 35 S1-R-S2-S3
FrRapC-3 20 221 85 4 5 3 0 — L1, R4 1—3 — — 9 S1-R
FrRapC-4 21 252 91 5 8 6 0 X L1, R4 0—3 1 X 4 S1-R
FrRapC-5 25 290 88 12 18 9 2 X L1, R4 0—4 — — 8 R-S1-S2
FrRapC-6 21 247 99 7 15 13 1 X L1, R4 1—3 — — 8 R-S1
FrRapC-7 22 260 95 6 9 1 0 X L1, R4 0—2 — — 6 S1-R
FrRapC-8 63 732 94 32 24 12 2 X L1, R4 0—4 — X 31 S1-S2-S3
FrRapC-9 20 220 97 12 3 3 0 X L1, R4 0—4 — — 15 R-S1
FrRapC-10 17 208 90 3 9 5 0 X L1, R4 0—3 — — 2 S1
FrRapD-1 33 343 98 16 20 11 2 — L1, R4 0—4 — — 17 S1-S2
FrRapD-2 28 352 89 15 13 7 0 — var. 0—3 — X 11 S1
FrRapD-3 21 199 98 10 5 1 2 X L1, R4 0—3 — X 11 R-S1
FrRapD-4 27 341 93 14 14 1 1 X L1, R4 0—4 1 — 4 S1-R
FrRapD-5 32 387 96 15 28 10 1 X L1, R4 0—3 — X 15 R-S1-S2
FrRapD-6 28 381 97 7 18 12 1 X L1, R4 0—4 — — 11 S1-R-S2
FrRapD-7 31 333 86 5 10 2 2 X L1, R4 0—3 — X 21 S1-R
FrRapD-8 17 192 88 9 5 3 0 X L1, R4 0—3 — — 9 S1-S2
FrRapD-9 17 189 89 4 13 0 1 X L1, R4 1—3 1 — 0 S1
FrRapD-10 29 343 92 5 9 5 4 X L1, R4 0—4 — — 8 S1-R
FrRapE-1 37 499 94 11 32 2 2 X L1, R4 0—4 — — 4 S1-S2
FrRapE-2 25 292 91 5 5 0 0 X L1, R4 0—4 — X 1 S1
FrRapE-3 27 315 100 11 14 4 1 X L1, R4 0—4 — — 4 S1-S2
FrRapE-4 27 358 91 8 18 8 0 X L1, R4 0—3 — X 3 S1-S2
FrRapE-5 34 463 72 7 34 26 0 X L1,4 R4,3 0—1 0 — 2 S1-S2
FrRapE-6 21 232 69 4 13 6 0 X L4, R3 0—3 2 — 0 S1-R
FrRapE-7 25 280 85 3 6 0 1 X L1,4 R4,3 0—3 1 X 0 S1-R
FrRapE-8 23 259 100 13 39 4 1 X L1, R4 0—3 — X 16 S1-R
FrRapE-9 26 438 80 7 18 11 0 X L2, R1 0—1 1 — 5 R-S1-S2
FrRapE-10 21 227 87 5 8 5 1 X L1, R4 0—3 — X 8 S1

Rap FR 1/2 Σ
M
es
ur
es
/e
xt
ra
it

Σ
Sy

lla
be

s/
ex
tr
ai
t

T
em

po
m
us
ic
al

(t
em

ps
/m

in
.)

M
ot
s
gr
am

m
at
ic
au

x
su
r
ta
ct
us

Σ
po

ly
sy
lla

be
s

P
ol
ys
yl
la
be

s
no

n
ca
no

ni
qu

es

M
ot
s
à
2+

ta
ct
us

V
er
s
à
dé
co
up

ag
e
un

iv
oq

ue

O
ri
en
ta
ti
on

(A
lig

n-
L
/R

)

D
ur
ée

de
co
ur
te

pa
us
e
en

16
e
s

D
ur
ée

ty
pi
qu

e
de

co
ur
te

pa
us
e

P
au

se
s
pl
us

lo
ng

ue
s
qu

e
4
16

e
s

V
er
s
en
ti
er
s
da

ns
m
es
ur
e

G
ro
up

em
en
t
st
ro
ph

iq
ue



FrRapA-1 208 0 3 5 205 1 26 3 B>A 0 0 0 2,1 8,9 4,2 1 t
FrRapA-2 116 8 11 11 97 1 7 2 B 0 0 0 2 11,5 5,7 1 t
FrRapA-3 208 13 3 9 192 1 27 3 B>A 0 0 0 2,3 8,4 3,6 1 t
FrRapA-4 148 13 12 20 123 8 15 1 B 0 0 0 2,4 11,7 4,9 2 a
FrRapA-5 124 20 1 6 103 0 29 6 B 1 0 0 2,2 9,6 4,4 1 a
FrRapA-6 108 5 8 7 95 7 28 5 B 1 0 0 2,2 11,4 5,2 2 a
FrRapA-7 124 12 1 7 111 1 25 1 B 5 0 0 2,3 12,2 5,3 1 a
FrRapA-8 260 12 8 28 240 7 58 5 B 4 1 1 2,5 11,2 4,5 1 a
FrRapA-9 96 4 10 8 82 8 18 10 A>B 4 0 0 3 12,8 4,3 1 t
FrRapA-10 92 3 2 1 87 1 34 3 B 0 0 0 1,8 10,7 6 4 a
FrRapB-1 92 10 3 12 79 0 23 1 B 0 0 0 2,4 9,8 4,1 1 a
FrRapB-2 96 8 1 6 87 3 3 0 B > A 0 0 0 2,4 8,5 3,5 2 a
FrRapB-3 60 1 4 1 55 2 5 0 B>A 0 0 0 2,5 11,5 4,6 1 t
FrRapB-4 116 6 5 8 105 1 21 0 A 0 0 0 2,7 9,3 3,4 1 a
FrRapB-5 60 4 1 3 55 3 13 0 B 1 0 0 2,6 12,3 4,7 1 a
FrRapB-6 116 2 7 9 107 6 22 0 B 0 0 0 2,6 13,5 5,2 2 a
FrRapB-7 116 0 9 1 107 4 37 1 B 0 0 0 2,7 12,2 4,5 1 t
FrRapB-8 232 13 11 15 208 6 47 2 B 1 0 0 2,6 11,4 4,4 1 a
FrRapB-9 132 5 2 6 125 3 20 0 B 1 0 0 2,7 13,1 4,8 1 a
FrRapB-10 200 7 12 14 181 15 57 0 B 3 0 0 2,6 12,7 4,9 4 a
FrRapC-1 152 1 13 10 138 10 25 3 B 0 0 0 2,6 11,9 4,6 2 a
FrRapC-2 280 21 21 13 238 20 57 4 B 10 0 0 2,6 11,7 4,5 1 a
FrRapC-3 80 4 23 2 53 9 9 2 B 0 0 0 2,8 11,1 4 1 a
FrRapC-4 84 5 1 1 78 1 13 0 B>A 0 0 0 2,6 12 4,6 1 t
FrRapC-5 100 9 6 1 85 3 13 4 B 3 0 0 2,7 11,5 4,3 1 a
FrRapC-6 84 4 11 2 69 7 33 2 B>A 1 0 0 2,4 11,8 4,9 1 a
FrRapC-7 88 5 3 6 80 1 16 1 B 0 0 0 2,5 11,8 4,7 1 a
FrRapC-8 252 9 34 8 209 28 54 6 B>A 5 0 0 2,6 11,6 4,5 1 a
FrRapC-9 80 4 6 0 70 4 13 3 B 1 0 0 2,4 11,1 4,6 2 a
FrRapC-10 68 5 2 5 61 2 16 2 B 0 0 0 2,7 12,2 4,5 2 a
FrRapD-1 132 5 9 8 118 14 28 2 B 0 0 0 2,4 10,4 4,3 1 a
FrRapD-2 112 2 6 4 104 4 24 1 B 0 0 0 2,7 12,6 4,7 2 a
FrRapD-3 84 14 5 9 65 5 12 1 B>A 0 0 0 2,4 9,4 3,9 1 a
FrRapD-4 108 5 1 5 102 3 8 2 B 1 0 0 2,6 12,7 4,9 1 a
FrRapD-5 128 4 4 3 120 6 28 2 A+B 3 2 2 2,5 12,1 4,8 2 a
FrRapD-6 112 5 7 1 100 6 25 2 B 0 0 0 2,4 13,6 5,7 1 a
FrRapD-7 124 10 12 4 102 16 16 1 B 0 0 0 2,8 10,7 3,8 1 a
FrRapD-8 68 3 1 0 64 2 30 4 B 0 0 0 2,7 11,3 4,2 2 a
FrRapD-9 68 4 0 1 64 1 6 5 A 0 0 0 2,7 11,2 4,1 1 a
FrRapD-10 116 4 9 20 103 9 14 0 B 1 0 0 2,6 11,8 4,5 1 a
FrRapE-1 148 8 0 0 140 0 25 7 B 0 0 0 2,6 13,5 5,2 1 a
FrRapE-2 100 7 9 0 84 1 11 1 B 1 0 0 2,6 11,7 4,5 1 a
FrRapE-3 108 11 6 11 91 3 24 2 B 0 0 0 2,4 11,7 4,9 1 a
FrRapE-4 108 5 4 6 99 3 15 0 B 0 0 0 2,6 13,2 5,1 4 a
FrRapE-5 136 3 2 8 131 3 26 3 B 2 0 0 3,3 13,7 4,2 4 a
FrRapE-6 84 4 0 0 80 0 19 0 B 0 0 0 3,5 11 3,2 4 a
FrRapE-7 100 6 2 8 92 2 9 1 B 0 0 0 2,8 11,2 4 1 a
FrRapE-8 92 9 13 3 70 10 17 3 B 0 0 0 2,4 11,4 4,7 4 a
FrRapE-9 104 7 1 2 96 1 20 5 B 80 0 0 3 16,6 5,5 4 t
FrRapE-10 84 5 4 9 75 2 15 2 B 1 0 0 2,8 10,9 3,9 4 t
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1981 Chagrin d’amour : Chacun fait ç’qui lui plaît
(FrRapA-1)
Grégory : Cinq heures du mat’, j’ai des frissons
Je claque des dents et je monte le son
Seul sur le lit dans mes draps bleus froissés
C’est l’insomnie, sommeil cassé
Je perds la tête, mes cigarettes
Sont toutes fumées dans l’cendrier
C’est plein d’Kleenex et d’bouteilles vides
J’suis tout seul, tout seul, tout seul
Pendant qu’Boulogne se désespère
J’ai d’quoi m’remplir un dernier verre
Clac, fait Dewaere en tombant sur le lino
Je me coupe la main en ramassant les morceaux
Je stérilise, les murs qui dansent
L’alcool, ça grise et ça commence ///
Yeah Yeah Yeah Yeah ///
Font les moutons sur le parquet ///
Et à ce moment-là, qu’est-ce que vous avez fait ? ///
J’crois que j’ai remis la radio ///
Chacun fait, fait, fait /// C’qui lui plaît, plaît, plaît
/// L’précipice est au bout /// Précipice on s’en fout
Chacun fait, fait, fait, c’qui lui plaît, plaît, plaît
Toutes les étoiles qui brillent ///
Qu’est-ce qu’elles ont à me dire les étoiles ?
Six heures du mat’, faut qu’j’trouve à boire
Liqueurs fortes ou café noir
J’brûle un feu rouge, police, patrouille
Je serre les fesses, y a rien qui presse
« Quatre, cinq francs ma rose »
Crie le p’tit Chose dans l’matin rose
J’gare mon Ondine sous ses comptines ///
« Hey kesta-là, kesta ta ? » ///
Tout près d’une poste, y a un p’tit bar
Je pousse la porte et je viens m’asseoir
Trois, quatre patibulaires
Tapent le carton dans les waters
Toute seule au bar, dans un coin noir
Une blonde platine sirote sa fine
Elle dit : « Champagne », je l’accompagne
Elle dit : « Cinquante », j’lui dis : « ça m’tente » ///
Et vous êtes rentrés comment ? /// Dans ma voiture.
Ah, y avait toujours le même air à la radio ///
Chacun fait, fait, fait c’qui lui plaît plaît, plaît ///
Que d’pression dans les bars /// (...)
Valli : Tant pis pour toi, il faut dormir
Alors je me sauve dans le matin gris
C’est plein d’cageots et pas d’taxi
Les chats qui s’tapent leur p’tit ron-ron
Les Éminences les Petits Bateaux
Porte de la Chapelle, je me sens pas belle
Mes bigoudis sont plus en plis
Dans mon studio l’aspirateur, ma vidéo m’fait un peu peur
Madame Pipi a des ennuis, Monsieur Papa s’fait du tracas
Dans les logis des mal lotis, bébé vomit sa bouillie ///
Dans les logis des mal lotis, bébé vomit sa bouillie ///
Huit heures du mat’ j’ai des frissons
Je claque des dents et je monte le son
Seule sur le lit dans mes draps bleus froissés
C’est l’insomnie, sommeil cassé
Je perds la tête, mes cigarettes
Sont toutes fumées dans l’cendrier
C’est plein d’Kleenex et d’bouteilles vides
Je suis toute seule, toute seule, toute seule
Pendant qu’Boulogne se désespère
J’ai d’quoi remplir un dernier verre
Clac, fait le verre en tombant sur le lino
Je me coupe la main en ramassant les morceaux

1990 Benny B : Vous êtes fous !
(FrRapA-2)
Ladies and gentlemen, DJ, dedicate, represent (...)
Mais qui l’accompagne ? Benny B, B, E, deux N, Y, B
Mon nom à moi, c’est Benny B, oui tu l’as deviné
Comme toi je veux la justice
J’essaie de défendre mes droits

Partout où tu vois la foule, c’est qu’on parle de moi
Je descends des quartiers soit disant mal fréquentés
Où la P. J. y passe les trois quarts de la journée
Mais j’en ai marre de tout ça
J’en ai marre de cette vie-là
Et pour sortir de cette impasse, je ferais n’importe quoi
/// Mais vous êtes fous ? /// Oh oui ///
Mais vous êtes fous ? Mais vous êtes fous ? /// Oh oui
/// Mais vous êtes fous ? ///
Merde, quand je vois dans la rue tous ces jeunes
qui errent qui restent là à ne rien foutre
Moi, je crie colère car tous ces farceurs ne savent pas
Qu’il reste encore une chance, ils n’en n’ont rien à cirer
Pour eux ça n’a pas d’importance
Mais je ne suis pas comme eux
Je veux me défoncer, je ferai tout ce que je peux
Pour que ça puisse marcher
Montrer à tous ces bailleurs que le monde est beau
Qu’une fois que c’est parti tu te sens le plus fort
/// Mais vous êtes fous ? /// Oh oui ///
Mais vous êtes fous ? Mais vous êtes fous ? ///
Oh oui /// Mais vous êtes fous ? ///
Je fais partie des b-boys, c’est un style qu’on redoute
À la radio, à la TV si jamais tu nous écoutes
Je veux que tu penses à nous
Et que tu dises une fois pour toutes
Aux gens qui nous aiment pas
Qu’on poursuivra notre route
Oui c’est du rap français, plus fort que jamais
Apportant avec lui le fond de tous ses secrets
Mais nous, les b-boys on ne peut s’empêcher d’écouter
Si tu comprends pas, eh, c’est que t’es pas branché

1990 Assassin : La formule secrète
(FrRapA-3)
Meurtrier à souhaits au cœur d’Assassin
C’est encore lui et pour vous il revient
Oui je suis le mec que l’on appelle Rockin’Squat
Ma poésie fuse et mes rimes matraquent
Le métaphysicien de l’écriture est en action
De Paris, dix-septième
Je t’envoie cette nouvelle potion
Donc rentre dans cette tribune des plus poétiques
Ton corps s’enflamme sur chaque basse de ce beat
Mets-toi à l’aise et sois prêt à bouger
L’impérial est là pour te faire danser /// D’accord ///
Le plus hardcore de toute la partie Nord
Passe et
repasse puis s’évapore
Donc écoute-le, prête attention
Absorbe cette leçon, bois cette potion
Tu ferais mieux de prendre mes paroles au sérieux
Car quand je prends la parole ce n’est plus un jeu
Je rentre dans ton esprit puis j’en ressors puis j’en reviens
Je brûle tes cellules, pour moi c’est enfantin
/// Pourquoi ? /// Car j’ai la formule secrète
Chercher à tout connaître et ne jamais rien savoir
Est le favori passe-temps des gens
Qui savent parler le vent
Et cette énergie gaspillée sans compter
Au détriment d’un sens de l’observation
Silencieux, mais aiguisé
Me laisse penser que beaucoup d’entre vous sont encore
À la recherche de la formule secrète ///
Yo, yo, cherche, cherche la formule secrète, cherche
/// (rires) Prisonnier du tempo
Les mots jaillissent en cadence
Plus j’en dis et plus mon analyse avance
Et qui dit analyse, dit recherche, dit travail
Persévérance sur le chemin des connaissances
Mais en absence d’obstination
D’un savoir-faire à l’épreuve de toute situation
La formule secrète reste et
Restera pour toi qu’une illusion
Mais si tu prends le vice de pousser ton style
Jusqu’à la suprême frénésie



Le moment où la musique
Les mots s’entrechoquent, se croisent
Là où quand j’écris ces phrases je puise l’extase
Tous tes efforts n’auront pas été vains
Car dans cette putain de jouissance
Tu ne sentiras plus
la fin /// Pourquoi ? ///
Haha, car j’ai la formule secrète

1991 Suprême NTM : Le monde de demain
(FrRapA-4)
Joey Starr : Pur produit de cette infamie
Appelée la banlieue de Paris
Depuis tout jeune je gravite avec le but unique
D’imposer ma présence. Trop paresseux pour travailler
Trop fier pour faire la charité
Oui je préfère la facilité, considérant que le boulot
M’amènera plus vite au bout du rouleau
Alors réfléchissez, combien sont dans mon cas ?
Aux abords de vos toits et si cela est comme ça
C’est que depuis trop longtemps
Les gens tournent le dos aux problèmes cruciaux
Aux problèmes sociaux qui asphyxient la jeunesse
Qui résident aux abords
Au Sud, à l’Est, à l’Ouest, au Nord
Ne vous étonnez pas si quotidiennement
L’expansion de la violence est telle
Car certains se sentent seulement concernés
Lorque leurs proches se font assassiner
Est-ce ceci la liberté, égalité, fraternité ?
J’en ai bien peur ///
Kool Shen : Le monde de demain
Quoi qu’il advienne nous appartient
La puissance est dans nos mains
Alors écoute ce refrain. Suprême NTM

1991 MC Solaar : Qui sème le vent récolte le tempo
(FrRapA-5)
Un break de batteries coule sur la FM
Qui se mêle à mon sang et fait de moi
Un phénomène étrange
La cadence à fleur de peau 5, 4, 3, 2, 1, tempo
Le vent se lève pour dire que mon karma
Suit la cadence qui me mène au nirvana
Ensorcelé le pacte est scellé
La beauté du corps sans effort c’est de danser
On me traite de traître
Quand je traite de la défaite du silence
Le silence est d’or, mais j’ai choisi la cadence
Une vague, un cyclone, que dit la météo ?
Qui sème le vent récolte le tempo
Qui sème le vent récolte le tempo
Chaque mot, chaque phrase dit avec emphase
Fait de Claude MC le commando de la phrase
Le tempo est roi dans l’arène musicale
Les rennes sont à moi, toréro lexical
Matador, prêt pour la mise à mort
Après le corps-à-corps, alors fais un effort
Remue ton corps plus fort
On est d’accord, pas de temps mort
Message pourquoi ? Parce que le tempo est roi
Le paramètre est paranormal, que dire ? Que dalle
Claude MC s’installe, entre dans les annales
Exemples : le rock, la salsa, le twist et le reggae
Petit à petit, sans faire de bruit, se sont imposés
Car qui sème le vent récolte le tempo
Qui sème le vent récolte le tempo

1991 IAM : Planète Mars
(FrRapA-6)
On vient de M. A. R. S. ce n’est pas une farce
IAM live de la planète Marseille
Soleil, devient un violent poison
Pour ceux qui nous enferment derrière une cloison
Une cité à part, plongée dans le noir
De la délinquance des rues quand vient le soir

Mais que de mots dépassés, que de folies
Ici sont nés les génies du genre Léonard de Vinci
Et voici, aujourd’hui, juste un cliché
De la ville du Sud qui brûle à plus de mille degrés
Les New Jacks y sont joués comme au tic tac toe
Impro. Et prennent la fuite en zigzag
Yo, la terre est paniquée, normal
Commandeur Akhénaton du vaisseau amiral
De la flotte asiatique de Marseille
Invincible armada ordonne d’une vive voix
L’invasion immédiate de la France
Putain, qu’IAM est hype quand il rentre dans la danse
/// Subissez, populations éparses
Une attaque en règle venue de la planète Mars ///
De la planète Marseille, de la planète Marseille ///
Je dompte le beat, impose des paroles en harmonie
Symbole vivant de ma véritable hégémonie
Je suis dope et no joke et me bloque enfin
Stock les chocs. Et du top, tue le rock
Et me moque de votre époque
Isolés, éloignés vous étiez en anoxie
Quand IAM a débarqué d’une autre galaxie
On chipe ou on trippe, piqué, on flippe
La venue d’IAM est une rencontre du troisième type

1992 Assassin : Écologie Sauvons la planète
(FrRapA-7)
Debout, évaluez l’envergure des problèmes
Ceci n’est pas une demande, mais une demande
Pour que l’espoir revienne
L’homme organise sa destruction
Analysons la situation
Pour que vous puissez comprendre ma vision
Un trou dans la couche d’ozone
Cela devient banal de parler de l’ozone
Mais sans elle personne n’est autonome
Car l’ozone nous protège du soleil, et sans un radical
Changement dans les comportements
Ni la prévention ni les conseils
Ne stopperont cette catastrophe naturelle
Naturelle ? Naturellement pas
Car les victimes sont les fautifs cette fois
Comment survivre dans un monde contrôlé
Par l’économie où les problèmes écologiques
Sont délaissés, préférant le profit ?
Comment ne pas respecter la nature ?
Sachant que si l’air est pur, il peut avoir un futur
Mais déjà Mexico, Tokyo, New York agonisent
Et bientôt toute la planète sera compromise
Prenez conscience pensez à la prochaine génération
Le futur de la planète dépend de notre éducation alors
Réfléchissez à deux fois, ceci nous concerne tous ///
(...) En guise de conclusion
Le boss entre en action à cela une seule raison
Exorciser les bienfaits et méfaits des deux enfers verts
Dont nous sommes tributaires
La boulimie monétaire, qui de la manière
La plus sommaire sape, saccage le patrimoine planétaire
Au nom d’un progrès dont nous payons les frais
Je ne fais donc qu’exprimer un pessimisme viril
Afin que les notions d’air pur et verdure
Ne soient pas obscures pour les générations futures

1992 Ministère A.M.E.R. : Damnés
(FrRapA-8)
Gnetch : Mon stylo noir regrave cela
Sur du papier blanc
Mais ne me demandez pas qui est Félix le chat
Mais ne me demandez pas la couleur de Daffy
Le nard-ca, le chat ou l’oiseau de malheur
Est toujours nègre de couleur
Les conspirateurs commencent à prendre peur
Gnetch branche l’ampli, Passi l’amplificateur
J’ouvre ma gueule, je porte la couleur du deuil
Couleur de mort, mais peut-être pas celle du porc
Ronge tes ongles, j’attaque, détracte, sur tous les angles



Pas de cadeaux, la ville de Bordeaux
Grosso modo enrichit sur notre dos
On me la fait pas, do l’enfant do
Un vrai négro en stéréo ou en monopoleur
Mais pas monotone
J’te donne j’dégomme bientôt tous les Bonshommes
Fredonnent /// Nous sommes les damnés ///
Frappe, tape et rape sur Babylone
Tu te perds, tu galères
Ou t’enterres divers regards de travers
Tics de flics munis de revolvers
Prennent les Noirs et les Arabes peur de la demer
T’es un damné de la terre /// (...)
Kenzy : Je reviens dans le mille subtile
Je suis le vrai style toujours en exil
Jamais tranquille, ainsi soit-il, l’État se fait de la bile
Je suis le damné hostile du AMER
Toujours pas docile, parqué, contrôle en banlieue
L’acte est habile, le noir couleur du mal, l’idée est futile
Mais vos juges en noir dans leurs tribunaux loyaux
Affirment-ils, mais qui mérite l’asile ?
On n’est pas le premier avril
Et tout le monde n’est pas débile
Prenez dans vos têtes, je file vers le damné style
Dans le silence des négros
Mon complice est Buffalo Gilles
Ai-je un domicile à Brazza qui contrôle la ville
Kenzy balance l’insert qu’on les mette tous tranquilles
Passi : (...) Passi est donc en terre étrangère
Territoire ennemi, enrichi par nos ancêtres
Resservis par les traîtres
Comment veux-tu me mettre en tête
Qu’être ou ne pas être, là est la question
Arrache cette illusion, je sais d’où je suis
Connais ma situation, le droit de la terre le droit du sang
Mais qui déconne là-haut dans le gouvernement ?
Tiré du film « Autant s’emportent les cons »
Moins le blanc est bête
Plus il pense que le noir est intelligent
Ai-je un droit sur les terres de chez moi
Nos ancêtres ont-ils eu des droits ?
Ou le schéma était-il encore une fois
Des damnés comme Kunta Kinté devant vos lois ?
Mysto : Le Ministère est minoritaire minuscule
Mais de minute en minute
Les miteux missionnaires prient soeur Marie
D’être épargnés par le missile Mysto
Mitrailleur, mulâtre mixe mes migraines
Les traîne sur microsillon microbe des médias
Trop de mensonges, aucun miracle
Stomysanthrope n’est toujours pas myope
Matraque me mate, maton à la con
Maudits soient les ministères qui essayent
De nous faire miroiter le miroir des noirs de la vérité
Modifiez les modalités, les taux de mortalité
Mais miniminiMysto est là
Les médias foutent la merde, les médias
Médias nous en veulent, mais pourquoi ?
Dis-leur simplement que le Ministère
On le coince pas, média, média nous en veulent
Mais pourquoi ? Dis-leur simplement
Que le chat ne nous attrapera pas

1993 Suprême NTM : J’Appuie Sur La Gachette
(FrRapA-9)
Tout a commencé sûrement le jour
Où je suis né, le jour où je n’ai pas croisé la bonne fée
Qui aurait fait de moi ce que je ne suis pas
Ceux qu’il m’arrive d’envier parfois
Ceux que la vie à dotés d’une chance
Mais moi, malheureusement, voilà
Je n’en suis pas là, et privé de ça
Pourquoi devrais-je mener un combat ?
De toute façon pas la peine
Je connais la rengaine, mais je n’ai pas de force
Mon amour pour la vie s’est soldé par un divorce

Moi aussi, j’ai rêvé de connaître l’idéale idylle
Le désir, la passion de ne pas perdre le fil
Quitter sur le champ la ville, s’isoler sur une île
Au lieu de ça, ma vie file
Se faufile et défile sans domicile fixe
J’ai toujours relevé la tête, même à genoux
Mais ce soir, je suis fatigué de lutter
Et pense sérieusement à tout déconnecter (...)
L’âme stressée, le cerveau compressé
Comme usé par la guerre des nerfs
À laquelle je dois me livrer
Subir sans pitié, sans répit, voilà ma vie
Gris semble l’avenir et noire est la couleur de mon esprit.
Je n’essaye plus de comprendre ni de me faire entendre
Je suis le troupeau avec un numéro collé dans le dos
Métro, boulot, aseptisé du cerveau

1993 IAM : Je danse le mia
(FrRapA-10)
Au début des années quatre-vingts
Je me souviens des soirées
Où l’ambiance était chaude et les mecs rentraient
Stan Smith sur pieds, le regard froid
Ils scrutaient la salle, le 3/4 en cuir roulé autour du bras
Rayban sur la tête, survêtement Tacchini
Pour les plus classes, des mocassins Nebuloni
Dès qu’ils passaient Cameo, Midnight Star
SOS Band, Delegation ou Shalamar
Tout le monde se levait, des cercles se formaient
Des concours de danse un peu partout s’improvisaient
Je te propose un voyage dans le temps
Via planète Marseille, je danse le mia ///
Eh DJ, mets nous donc du funk pour danser le mia ///
Que je danse le mia /// Fais pousser le pioneer à fond
Pour danser le mia /// je danse le mia ///
Ce soir les bagues brilleront pour danser le mia ///
Je danse le mia /// Eh DJ, mets nous donc du funk
Que je danse le mia ///
Je danse le mia jusqu’à c’que la soirée vacille
Une bagarre au fond et tout le monde s’éparpille

1994 Mc Solaar : Le Nouveau Western
(FrRapB-1)
Le vent souffle en Arizona
Un État d’Amérique dans lequel Harry zona
Cow-boy dingue du bang bang du flingue
De l’arme, du cheval et de quoi faire la bringue
Poursuivi par Smith et Wesson
Colt, Derringer, Winchester et Remington
Il erre dans les plaines, fier, solitaire
Son cheval est son partenaire
Parfois, il rencontre des Indiens
Mais la ruée vers l’or est son seul dessein
Sa vie suit un cours que l’on connaît par coeur
La rivière sans retour d’Otto Preminger
Tandis que John Wayne est looké à la Lucky Luke
Propre comme un archiduc, Oncle Sam me dupe
Hollywood nous berne, Hollywood berne
Dans la vie de tous les jours
Comme dans les nouveaux westerns
On dit gare au gorille, mais gare à Gary Cooper
Le western moderne est installé dans le secteur
Quand la ville dort, les trains ne sifflent pas
Les sept mercenaires n’ont pas l’once d’un combat
Harry désormais est proche de Gare de l’Est

1994 Ministere A.M.E.R. : Les cloches du diable
(FrRapB-2)
1994, encore une saison rude, je reprends de l’altitude
Tandis qu’à Paris le pouvoir s’endurcit
Remet ses valeurs à l’heure
La Gaule repart dans la terreur
Elle montre qui est le maître
Mais en plus pratique la traite des traîtres
Le Diable crache sur la France, répand ses semences
Fric, sexe, violence en alternance



Poussent, poussent vers la décadence
De la crise resurgissent les disciples de Mein Kampf ///
(allemand) /// Comme pendant les guerres d’antan
Suppôt de Satan, fachos, collabos partent en avant
J’ai vu ces blancs sur les Champs comme des enfants fêter
Les 500 ans du Jeune continent
Glorifier Colomb sous l’ombre des hécatombes
Ses catacombes servent de tombes
Les miens sombrent et tombent dans la tête des nègres
Dans la tête des bougnoules, dans la foule
Pool, bam, certains s’enflamment

1995 Suprême NTM : Pass pass le oinj
(FrRapB-3)
Toujours prêt quand faut rouler un spliff
Ouais, mais tel est là mon kiff
Ça me rend plus expressif, ouais exclamatif
Hum, pass pass le oinj, j’active mes méninges
Mec, ça y est, je l’ai, ouais les jeux sont faits
Mais, mais, mais je ne comprends pas
Pourquoi tout le monde me ment comme ca, alors
Passe, passe le oinj, y a du monde sur la corde à linge
L’ami Kool Shen et un X point
Hey, se languissent pendant que je prends tout mon temps
Hey hey hey hey, pourtant ça n’est ni l’heure
Ni le moment, pourtant j’aurai pas la paix un instant
Pourtant ils ont déjà beaucoup d’avance au score
Tout ça a déjà fait partie de notre folklore
Alors, passe le spliff ///
Vas y fais tourner, tu vas encore t’étouffer avec ///
Passe passe le oinj, passe passe le oinj
Passe passe le oinj, y a du monde sur la corde à linge

1996 Doc Gynéco, Passi : Est-ce que ça l’fait ?
(FrRapB-4)
Passi : Passi au micro et mes mots sont flow
Le son au niveau, mon rap est réglo
Ma voix est lourde, mon style est propre
Je suis le double S, le numéro uno dans la cachot
Promo, télé, radio, tel-hô
Peu importe, je reviens et m’exporte
J’force des portes, c’est la fête, l’ambiance est forte
Ils fixent, je mixe sans oublier mes risques
Pour ce morceau de lys, comme du vix
91, premier disque, première bang dans les bacs
Je deale l’artistique, tu craques sur ma musique
Après l’diagnostique et beaucoup d’critiques
Les journalistiques tic et les syndicats tac
Tic tac tic tac, ma tactique, c’est l’attaque
Ouais, ouais, j’ai pour habitude d’être posé ///
Doc Gynéco : Laisse-moi passer
J’suis chi-ré et j’suis fonc-dé
Laisse-moi passer, c’est à moi de donner
J’suis le Doc Gynéco, j’suis le mec en gue-vo
Le mec à la de-mo dont elles sont toutes accros
Pas que des mots, elles kiffent mes jeux d’mots
Et mon numéro, je le donne à toutes /// viens voir ///
Oh tu connais la suite, non n’aies pas peur en créole
(créole) Doc Gynéco, oui je l’nais-co, oui tu l’nais-co
C’est le gosse-beau qui lè-lè-lè-lèche
La feuille à rouler, j’la lè-lè-lè-lèche
Car j’aime la fumer, tu sais qui a tué, tu sais qu’j’ai flambé
Que j’ai donné des tonnes de stylees
Est-ce que ça l’fait ? Ouais, ouais
Faut qu’ça l’fasse, j’suis en place

1997 LIM : À neuf ans déjà
(FrRapB-5)
À neuf ans, déjà je squattais dans les halls
Pendant que d’autres jouaient les ninjas
Moi je voulais le monopole
Alors j’ai pris des coups par les plus grands que moi
Car contrôler la cour des grands pour un petit
C’est impossible crois-moi
Et naïf comme j’étais je voulais devenir bandit
Alors comme mon pote Salif

Avec ma mère, j’ai eu plein d’ennuis
Quand toc-toc les civiles m’escortent et perquisent
Ça choque choque la famille de savoir
Que son fils mène une vie grise
De plus je méprise ma scolarité
Évite le couteau et slash sur le pavé hérité
Et toute la journée je squatte sur le même banc
Je viscère les mêmes blancs, les mêmes dé-clan
J’esquive les représentants de l’ordre
Qui deviennent photographes
Qui deviennent les facteurs des situations les plus graves

1997 Rocca, Raphaël : Sous un grand ciel gris
(FrRapB-6)
Raphaël : (...) J’ai rendez-vous avec le chief
Devant le frites-merguez
La pression des G. P. R. pour des contrôles de papiers
Putain, c’est pas eux
Maintenant les forces de l’ordre sont armées
Une fois débarrassé de toutes ces conneries
Je me dirige vers la sortie
M’attends au pire dans les rues de Paris///
Rocca : C’est juste un jour de plus
Incarcéré dans un système difficile à suivre
Où seuls les hommes forts sont capables de survivre libres
Juste un jour de plus à passer, à côtoyer la dure réalité
Les tentations, les pressions, fuir l’ennui, mes ennemis
En premier, combattre l’ignorance
Toutes sortes d’ignorance, je suis donc je pense
Rien ne peut brouiller mon existence
J’essaie de m’instruire le plus possible
D’assurer mon avenir, combler mon brouillard
Nuire au système par mon savoir
Combattre en deuxième la paresse, la galère l’indolence
Il faut tailler ton monde à moins qu’il te convienne
d’avance. Dis, qu’est-ce que tu fais là, assis ?
Tu pêches des gadjis ?
Range ta canne, le monde appartient au plus avertis.
« Ici, c’est la merde, le ghetto »
Allez, arrête gars, je reviens de Bogota
Paris ne peut pas être pire que ça
Ne m’invente pas de pipeau
Il y a ce qu’il faut ici pour s’en sortir, de la maille à gogo
N’attends pas comme un con de gagner au loto
C’est juste un jour de plus, sous un grand ciel gris
Un jour de plus pour trouver des astuces
Pour assurer mon avenir
Raphaël dédicace à toutes les cités, tous les quartiers
Le jour se lève déjà, sous un grand ciel gris
Sur cette mélodie, je n’ai pu fermer l’oeil de la nuit
J’ouvre les yeux, parle de ce que je vois, ce que je vis
Quand je rappe, je représente ceux que l’on oublie

1997 IAM : Demain c’est loin
(FrRapB-7)
Shurik’N : L’encre coule, le sang se répand
La feuille buvard, absorbe l’émotion
Sac d’images dans ma mémoire
Je parle de ce que mes proches vivent et de ce que je vois
Des mecs coulés par le désespoir qui partent à la dérive
Des mecs qui pour 20 000 de shit se déchirent
Je parle du quotidien, écoute bien, mes phrases font pas rire. Rire,
sourire, certains l’ont perdu, je pense à Momo
Qui m’a dit « à plus », jamais je ne l’ai revu
Tenter le diable pour sortir de la galère, t’as gagné frère
Mais c’est toujours la misère pour ceux qui poussent
Derrière. Pousse, pousser au milieu d’un champ de béton
Grandir dans un parking et voir les grands
faire rentrer les ronds. La pauvreté, ça fait gamberger
En deux temps, trois mouvements
On coupe, on compresse, on découpe, on emballe, on vend
À tour de bras, on fait rentrer l’argent du crack ouais
c’est ça la vie (...) ///
Akhénaton : Dans les constructions élevées
Incompréhension, bandes de gosses soi-disant mal élevés
Frictions, excitation, patrouilles de civils



Trouille inutile, légendes et mythes débiles
Haschisch au kilo, poètes armés de stylos
Réserves de créativité, hangars, silos. Ça file au bloc vingt
Pack de Heineken dans les mains
Oublier en tirant sur un gros joint
Princesses d’Afrique, filles mères, plastique
Plein de colle, raclo à la masse lunatique
Économie parallèle, équipe dure comme un roc
Petits Dons qui contrôlent grave leurs spots
On pète la Veuve Cliquot, parqués comme à Mexico

1998 Akhenaton, Freeman, Le Rat : Le mégotrip
(FrRapB-8)
Akhenaton : T’y as vu, t’as connu ces mecs
Mesquins, qui lâchent rien, de vrais chiens
Piétinant pendant un mois pour un joint
Les mêmes qui roulent un stick
Et mettent le zetla au bout, prennent leurs aises
« Les gars, je pète le spliff pour vous »
Mauvaise feinte, c’est ancien, fais tourner, mec
Ici on reste qu’entre gens bien
On partage, on lâche à contrecoeur
C’est pas grave. Tonton produit la session
Injecte dans le Rizzla deux trois ponpons
Sentenza, le roi des crèves
Le premier à piller les stocks
Depuis, ils sont arrivés en bloc
D’abords l’impasse, Freeman le croupier
Le gars bien, un mec sourd qui oublie
Qu’y a des amis autour puis le pire (...) ///
Le Rat : Roule un pète on s’en sent un
En semaine on en crame cinq cents
Fume et pose la main sur un cinq cents
Type, tiens des packs de rimes
Sans céllophane, dites moi
Du Mégotrip, mais qui c’est le fan
Freeman : Le Mégotrip dans l’âme, à quatorze ans
Je plane sous le charme de la marie-jeanne
Déjà senss, B-Boy stance
Je crois mes neurones me jouent des tours
L’agent au mic, la face de Mars débarque
Prépare ton sac je vide le mien frérot
Mon monde au micro extermine les mégots
On fonce, on a pas d’égo
9-7 le Squad refait surface pour les accros
Les joints ont remplacé les clopes
Rêve général, monter un coffeeshop
Pour le plaisir des raccros, kho
Trop de mauvais shit
Tourne dans le marché des jointés du hip-hop
Sur scène jouant le rôle du philanthrope
Sur mes gardes, le crâne plein d’hash
Le Tcherno sale, je condamne
L’âme n’entend pas la musique
Telle ma clique sous l’effet du stick
Qui pique ton business
Fume du XZX pour faire passer ton stress sensi
Ici les joints sont suivis comme les stups
Baisent les gardiens des portes du rêve
Rêves, si tu veux mon boulot
Entre mes doigts il crève
J’achève en deux, trois aspirations inspiration
Démonstration des shiteux en pleine action
Ressens ce son des bas-fonds
Qui fait l’honneur de Tonton sous les tours de béton
Le Rat : Tu verras, tu verras
Le Rat en slip sur le podium
Ça c’est mon coup de speed si je fume de l’opium
Quand j’pète marie-jeanne en privé
Vaut mieux prouver, tant qu’ça tourne faut tout crever
Les joints et les adjoints
Restent seuls parrains d’la fumette
Même tch-cha, pas faire la fillette, en finesse
Des kilos partent en fumée
Donne-moi du boulot, un rouleau
Et en deux heures j’tombe tout coolo coolo

On fera la bamboula, si ça t’met en pétard
Ramène Bartez et Jimmy Cliff
Pour un concours d’pétards
Ptt, ptt, le tabac gêne. Bien stone, viens
Planer, piquer du nez comme Jagger
Mais sans coke, coco l’sait
Dans les locaux d’répèt c’est Bangkok
Les calumets s’allument et j’fume
Et Place aux junkies, planque ta conso
Gaffe aux junkies d’la Fonky
Sans collage, une Rizzla, la boulette
Et ça colle, ptt Patrouille du Shit Squad

1998 113 : Truc de fou
(FrRapB-9)
Contrebande d’alcool pour fournir les députés qui picolent
Et avec les célébrités, on passera des nuits folles
Les juges bosseront pour nous
Et on sortira nos frères de taule
On va tout rafler, ça y est, fini de squatter les halls
Maison de skeuds, c’est bon au nom de la 113 Production
J’fais croquer les mômes du quartier
Même s’ils connaissent rien dans le son
Maintenant j’ai tout ce qu’il faut
Mon bureau, ma secrétaire, et dès que j’galère
J’appelle mes potes pour fumer de la beu-her
Du bédo, d’la beu-her et des dealers en masse
Sur toutes les places, skunk, popo, afghan et thaï grasse
Et si la BAC passe, donne-leur un bon dix-sacs
Ne cours plus pour être tranquille
Faut leur graisser la patte
J’ai décidé de prendre des vacances
Faire le tour d’la France, abuser en hôtel, casino
Sans me soucier de mes dépenses
Je côtoie des bourgeois
Femmes d’inspecteurs, filles d’avocats
Garde du corps dans le dos
Si tu m’approches n’y pense même pas
On contrôle les quarties, les boîtes, les restaurants
Partout on fait la bringue et
On lance sur le marché de grosses voitures de dingues
On s’en fait plus pour la famille en paix au pays
Je suis devenu tellement big
Que je pourrais finir maire de Vitry
C’est un truc de fou, de dingue, de psychopathe
On règne dans le monde entier
Et les putes sont à nos pattes, fini la galère
J’m’inquiète plus pour mes affaires judiciaires
Avec mes frères on se prépare un avenir prospère
On rosse les mecs du Front National à coups de crosse ///
À coups de crosse ///
Et le premier qui s’en mêle on l’désosse
Que des trucs de fou dans une France atroce
Faut rétablir la peine de mort pour les travs
Et les pointeurs de gosse

1998 Arsenik : Quelques gouttes suffisent
(FrRapB-10)
Lino : Je deale mes crimes au kilo
Coupés sur le bloc, choc hostile comme un glock
Au stylo distille avec style au micro la rage dans les blocs
Claque les bloodclats
Mate le beat, l’éclate à coups de lattes
Atmosphères suspectes et lignes plates
Ce morceau va faire date
Mate la technique, et les stigmates sur les mecs
J’nique batte au poing, ça se gâte dans mon coin
J’tâte le terrain
Gat, vocal L. I. N. O., CAL. B. O. local fléau
Focalise l’attention sur le poison dans le bocal
Guette le sultan, j’ai plus l’temps
J’exporte mon culte en territoire ennemi
Pour les beaufs c’est insultant
Je gerbe du verbe mutant, acerbe luttant
Parmi la mauvaise herbe
Débute en rimes brutes et débitant sec



Depuis l’temps qu’on discute
Je t’en balance un chouïa, un truc, protège ta nuque
Quand j’éduque mes rhouyas
Un bête de beat lourd comme Boo-ya
Impec, un Shure SM58, pour la guérilla on fourre
Scarlas doués, Dieu soit loué, voué à ma cause
Un seul souhait, faire échouer leurs plans
Le fouet claque, ton clan claque des seufs
Un black neuf milli, un clic-clac
Une flaque, ta clique en simili craque
Braque les spots, Billy, sur moi et mes potes
Illico, raque pour mes tracks
Mes délits, black machiavélique mac
Lino attaque, allume un cierge pour ses ennemis
Les vrai amis se font rares
comme les pucelles rue Saint Denis ///
Calbo : Recrache mon art et lâche tout
Tu gâches mes mots, lâche, arrache-toi minot
Crache ou paie cash, mon flow clash
Les faux se cachent et matent les dégâts causés de loin
Mâche mes refrains, se gouachent sur mes lyrics
Apaches, hache en main, se fachent en vain
Bache posée, le poison revient doser, causer
Exploser, imposer une tout nouvelle façon de poser
Arroser les foules, rosser le porc à l’ail
Bosser à deux, en poser encore plus fort
Toujours posé, mes contacts secteur attaque
S’éclatent en sous-sol, claque
Plaque en plein vol, au black traque l’envol
Épate opaque, un bloc, un tank
Un bunker, le temple au top
Un rock pour l’état un et dans l’état une étape choc
Du tac au tac, sang pour sang, cesser de se bluffer
Remettre à neuf, et gaffer, présenter ses seufé
Rafler tous les mérites, je mérite la gloire, mon zénith
Hérite de la fougue des anciens
Irrite le front quand je milite, débite mes vers et médite Profite du
Ä qui m’édite, Calbo agite, la peste en coste-la
que personne ne l’évite. Jeune homme, lève-toi
Bats-toi, ne reste pas trop en retrait
On est tous soces dans les galères
Après rien que des te-très
Gars, ça s’est gâté et 98, tout éclaté
Secteur Ä maqué, le H. I. P. H. O. P. va craquer
Braquez un big zoom /// zoom ///
Sur le pe-grou qui monte et vois, un gars à la hauteur
C’est rare comme une pute à son compte

1999 Ménage à trois : Vampaïa
(FrRapC-1)
Pour tout le monde, minuit, c’est l’heure du crime
Nous c’est à trois heures du matin qu’on croque
nos victimes. Les keufs /// les skins ///
On les attaque avec sur la tête un collant Dim
Les porcs de whities sont en ruine et j’affirme ///
Nous sommes les vampaïas
Ceci n’est pas une vanne /// caille-ra ///
Mes crocs sont sortis voici le ndoki /// bamboula ///
Suce sang /// suce tant /// sûrement
Ton sang s’est contaminé bêtement ///
Je glisse comme je peux, toujours en bagaille
Faut ramener des ronds car il y a du monde à la caille
Faut que je check Soundkail
En ce moment je carbure à la thaï
Je vois rouge, tise, je braille au mic je déraille ///
Pas besoin de crucifix quand Lucie se fixe dans ma zone
Je dis ce qui se fait, croque kiss
Les vampires ne sont pas des clônes
Dix loups pour ces vierges, six sous light les cierges
Pas de risque, Kid gamberge Faut que leur sang immerge
/// Clic, clic, clac, boom, boom, boom ///
Faut qu’on mac, faut qu’on goume
Je suis de la ce-ra de ceux qui crient ///
Et qui ne laissent pas de ce-tra
Et oim le R. A. dat-sol qui a la lle-da ///
Appelle-nous vampaïas quand on sort la nuit ///

M trois fait partie de la race de ceux qui font du bruit ///
(. . . ) Il y a le rêve du pire /// Il y a le rêve de la chance
/// Nous sommes le cauchemar de ton rêve ///
Ménage à trois /// C’est une évidence
On excelle sans elles /// quand on sort la nuit ///
K. I. L. L. c’est Freddy les griffes de la nuit ///
Je respire donc je suis, je vois /// donc je suis ///
Je rappe /// donc je vis /// une vie sans souci
Cette mélodie te fusille façon, façon Kennedy
Les vampaïas te sourient, te ce-su ton sang toute ta vie ///
C’est ivre de haine que l’ivrogne mène sa soif de sang ///
Froid /// C’est joisse dans sa schnouff et son temps ///
S’accroît /// Que souffrent du mythe tous ceux qui y croient
Et qu’étouffent tous les traîtres qui ont gammé la croix ///
Car mon sang c’est l’alcool /// Et ma chair c’est le bédo ///
C’est ça l’une des règles de Boussif et de tant de négros
/// Comme un oiseau qui s’envole ///
C’est comme un rappeur en solo
Qu’a pas peur de se mettre en quatre pour ses idéaux

1999 Freeman, O. Puccino, Pit Bacardi : Le passé reste
(FrRapC-2)
Oxmo Puccino : J’suis tellement de la rue
/// Tellement ///
J’crois que j’ai accouché par une bouche d’égout
Issu de l’accouplement de ma mère Cléopâtre
Et de mon père Pierre
Tous /// tous /// connaissent ma face
Pas voulu que je traîne avec son fils
Même dans les bouches
Et les hospices car je passe à la télé /// (rires) ///
Mais mes complices restent les mêmes postes
Et dans All Street tu disais pas plus quand tu passes
Ton regard hostile /// hostile ///
Touchant mon stylo bile
Ma rancune s’éparpilla, j’t’écris dans le passé
Et même si je becte dans les grands restos
J’reste ghetto. Trique trique de bandits
Les flics dans le vif, fric très tôt
Lève ta main, combien t’as vécu de perquises ?
À tous les frères que la vie a tourné vers le biz
T’as beau acheter tous mes disques
Je reste celui qui fume des joints de shit
En bas de chez toi
Course de fuite aux banlieues parisiennes
Quartiers Nord de Marseille
Fort de France ou Bagdad, alias Bagatelle
Tas d’liasses à tous les as et les gangsters
J’porte des Clarks, eh Freeman
T’as vu mon poster /// Guette à chaque coin de rue
Jette un regard sur le pa-pa-passé ///
La caillasse, c’est rien, ça part ça vient ///
Mais n’oublie jamais d’où tu viens ///
Si tu piges pas garçon /// Pour toi on se souvient
Sous plein /// Souvent on y pense /// Au soutien ///
Le passé reste /// pour certains, c’est une offense ///
Les nôtres, on y tient ///
On veut s’étendre, se faire entendre
Au-delà du no man’s land ///
Où ça schlingue faux-cul. No man, jamais on glande ///
Au fur et à mesure que le temps avance
/// On se remémore le passé ///
Freeman : L’Amérique c’est loin /// loin ///
En plus pour ceux qui la méritent c’est plein ///
Cousin /// Certains craignent la vérité
Ça c’est certain. La sincérité c’est rare /// Rare ///
Sauf dans les locaux le soir
Avec les torchés qui tournent forcés /// Eh ouais ///
Ceux que la guigne a bercés
Corsé le vécu, putain, ça finit par percer
Si t’en shootes un, tu finis cerclé /// aha ///
Impossible de céder, impossible de s’éterniser
Ceux qui bloquent, ceux-là jouent le rôle de la risée
Chez /// Nous /// Ceux-là qui nous pompent ///
Pompent /// Ceux-là qui nous /// trompent ///
À genoux, jamais on s’est mis /// aux genoux



Tu te trompes /// Depuis quinze ans
J’affronte des murs de bronze en fonte /// fonte ///
Ce serait bête que je lâche /// mon hip-hop ///
Avant que je monte. L’année nine et huit
La bénédiction du /// H. H. confirme ///
Il y aura une suite, nous commanditons la /// réussite ///
Sur feuille de quoi on traite, de qui on hérite
Notre vie se mérite ici /// ici /// y’a pas d’oubli
Mes textes mélancoliques, man joue pas
/// L’alcoolique ///
Si mes lettres étaient buvables, j’en ai des litres
Pour un sacré paquet de pitres, j’veux pas de titre
De toute façon, trop des miens disparaissent
Tôt, trop tôt /// garçon ///
Pit Baccardi : En 95, j’comptais que par 12 et 25 ///
Quelle bande de savonnettes ///
À l’abri des yeux des parents qui me /// savent honnête ///
Manger à la belle chez la bête
Pas de star /// anti-shtar /// toujours /// j’pars ///
Comme petit. Tout ce que je sais ///
C’est la rue qui me l’enseigne /// Mais c’est ma ruse
C’est abandonner mon fils devant 2 skins
Un mec sans pit, ça rime à rien, mesquine
Si cent sous ça pète, sans souci c’est Pit
Texto, comme tu le savais, texte low
Sexe, violent, en gros textes crus
Aurais-tu cru que j’étais radin et con
J’l’ai toujours été mec
J’vois pas pourquoi la gloire me ferait changer
J’me moque de leur coque. En stock du Merco S. L. K.
À Madisco parce que j’ai vendu le million
J’suis aussi bien dans le 205 de mon pote Willy
Dire que mon style a changé, là je dis « non »
Je sais d’où je viens, là où je vais
Qui j’dois voir, quand je reviens ///
Mon passé reste présent pour mon futur ///
« T’es devenu bizarre » c’est ce que me disent mes soss’
Sauf que je ne suis plus avec eux dans le blizzard
Mais les mecs obligés de prendre ce vol
J’vous prends à l’escale
C’est juste un autre itinéraire pour me faire du blé

2000 Fabe : L’emmerdeur public No. 1
(FrRapC-3)
Quoi d’neuf, nada puisqu’ils se foutent de nous
On va se foutre d’eux, ils gagnent un match de foot
Et ils sont tous debout, derrière la Marseillaise
Et ils en parlent, les buts sont tous de nous
Mais hors du stade, la France flippe de nous
Donc on se demande si les gens veulent de nous
Ou de la victoire /// Viens voir /// autour de nous
C’est dur à croire et ça inspire le dégoût
Demande à Aymé Jacquet
Si les médias français sont tous de goût
Tu perds tes cheveux et ils te cherchent des poux
Te passent la corde au cou et si tu gagnes
Ils disent qu’ils sentaient le coup
Ils t’ont fait le coup, ils m’ont fait le coup
Ils nous font le coup tout le temps
Pour leur empire, le monde entier fout le camp
Alors, j’vais te dire franchement
J’ai pesé le pour et le contre
Et je reviens avec des lyrics tranchants
Et nique les radios qui boycottent
On a des choses à dire, la rage de dire
Pire, vire, retour de l’emmerdeur public numéro 1 ///
F. A. B. E./// Retour de l’emmerdeur public numéro 1

2000 Assassin : Touche d’espoir
(FrRapC-4)
Embrouille sur embrouille, tous les jours la même merde
Les mêmes têtes de cadavres
Et notre vie qu’on peut perdre
Pourquoi toujours des sales vibes ?
Pourquoi toujours des sales phases ?
Ça maronne, ça gamberge, ça veut niquer la base

Paname City, la ville où je suis né
J’y ai contemplé les hivers, j’y ai contemplé les étés
C’est là où je suis aimé, c’est là où je suis détesté
C’est là où on enchaîne tout
Des droites, gauches, crochets tous des gueules amochées
Tous fonçant vers une vie gâchée
Tous fâchés, tous fichés, tous fauchés
Par la faux de l’info car on veut tous réussir
Mais réussir pour la plupart, c’est bâtir son empire
Donc on se marche dessus en se revendiquant de la rue
Donc on se tire dessus et notre jeunesse est perdue
Donc on se marche dessus en se revendiquant de la rue
Donc on se tire dessus et notre jeunesse est perdue
Pourquoi on a appelé
Notre album « Touche d’espoir » ?
Pour que le hip-hop français fortifie ses remparts
Pour que ceux qui croient en nous n’aient pas le cafard
Pour prouver qu’on les aime
Et que pour nous, ils sont des stars

2001 Oxmo Puccino : J’ai mal au mic
(FrRapC-5)
J’ai mal au mic, c’est la seule tristesse que je ressens
Tu m’as planté dans le dos, y avait pas de sang
Car c’est du son qui coule dans mes veines en bpm
Musique, t’es ma My Lady, sans belle mélodie
Mec, auditeurs et spectatrices, applaudissez
C’est le charismatique pratiquant du rap magique
Je marche dans la ville, un walkman et pack de piles
Pour pas être en panne dans la cabane en cas de kidnapping
Un six dans la banane au cas où
Tu croyais que j’allais sortir du ring au premier K. O.
Je reviens te tuer, sapé en arbitre
Je délivre un titre pour suicidaire averti
« Carabine à air déprimé cherche tempe libre »
Passe la Greenpeace, assez pour dix cendriers vides
Mes songes en profondeur, sans escale ni scaphandrier
Gris dans ma ville il fait tout le temps
À cause des pots d’échappement
La musique est ma porte d’échappement
Chaque note m’apporte un rythme cardiaque
Suffit que le beat reparte pour que mon mic batte
Mais ça fait un, encore moins deux, pour le troisième coup
Je suis jamais parti, mais toujours de retour
Lumière à l’horizon on traîne en bas des tours
Où j’étais hier, vide des théières de thé à la menthe
On pense à nos potes pas morts de vieillesse

2002 Scottie : Un mètre 73, 62 kilos
(FrRapC-6)
Un mètre soixante-treize, soixante-deux kilos
Poids plume dans la vie mais c’est un costaud au micro
Balèse, c’est pas la peine quand t’en as dans le cerveau
Lui c’est 1 mètre 73, 62 kilos
Un mètre 73, 62 kilos, une taille de guêpe
Pas retenu pour les J. O.
Musclé très peu /// sérieux /// très preux
Cherche le moyen de représenter
Quelque chose de beau à vos yeux
Une seule idee en tête, laisser pousser mon corps
Que mon tatouage Popeye
Et le bras qui le porte soient en accord
Pour que les filles dans la rue me dévorent encore
Une dernière série, un dernier effort
J’ai beau me muscler, non, non
J’ai beau m’afficher, le résultat reste le même
Pas moyen de m’exhiber en caleçon ///
À ce point-là ? /// À ce point-là
C’est à base de crises de fous rires
Pour la journée à la maison
On fait ce qu’on peut avec ce qu’on a
En l’occurence, pas grand chose à manger pour les nanas
Bien sûr, j’en rajoute, j’exagère les faits ///
Mais pourquoi ? /// Histoire de bien garantir les faits

2002 La Rumeur : Le silence de ma rue



(FrRapC-7)
J’ai du sang dans mes larmes et j’arrête pas de chialer
Faut que j’évacue comme une diarrhée
Je sais pas si tu comprends que je me soulage
Fou de rage, j’ai des pages et des pages pleines d’insultes
Lâche la bête et elle te fait un carnage
Réservé aux adultes, je suis un moteur
Poussé à la rupture, avec tellement de chevaux
Sous le capot pour pas qu’on me capture
Pur produit de ta banlieue
Là où au carrefour de la vie j’aurai grillé les feux
Et au feu les pompiers quand les véhicules brûlent
Aux pieds des bâtiments
Que des virgules autour de pitbulls
Circule, si t’as rien à foutre dans le coin
Soit t’achètes, soit tu vends, soit tu paies ton joint
D’un côté c’est les bénefs
De l’autre les TIG ou la taule pour quelques piges
Dans ces villes dortoirs cœur du litige
Où on est tiré du sommeil par la faim
Comment veux-tu qu’on ne pense pas
Qu’à l’oseille à la fin ?
Putain, j’assiste aux combats de coqs
Qui troquent leur bec pour un brolic
Tous au chômage chronique
Tous malades parce que, par la racine la fleur pue
Alors on se soigne à la médecine douce
Et à l’herbe pure
Peux-tu entendre le silence de ma rue ?

2003 Sniper : Gravé dans la roche
(FrRapC-8)
Aketo : Dans ce rap biz
On est arrivé les mains dans les poches
A l’époque, c’était « Envoie l’beat
on fait l’truc à l’arrache et laisse parler la rage »
Moi et mes potes, on veut graver ça dans la roche
On a la dalle et rien dans l’bide
Depuis, le blaze a tourné et tu connais la suite
Tout ça est passé bien vite, où c’est que j’en suis ?
Dans la vraie vie, oui, c’est de ça dont j’parle
Ce serait mentir si j’dirais que c’est pareil
Déjà j’suis moins sur la paille et j’suis sorti d’mon trou
Voir du pays et vivre des moments forts avec mon crew
Kiffer entre nous, et rendre fiers les nôtres
Qui nous ont connus et soutenus avant tous les autres
C’est pour les mecs de chez nous
Les équipes de nuit qui baroudent
Ou qui restent postichés au Q. G. entre couilles
Là où j’suis dans mon élément
Là où j’ai tellement passé d’temps
À kiffer, rien faire, j’suis presque un meuble
Qu’on peut pas déplacer
Comme une encre impossible à effacer
Comme un tag à l’acide ou comme mon blaze
Gravé à la bougie sur les vitres du R. E. R.
S. N. I. P. E. R. avec un putain d’lettrage ///
Eh, approche, écoute /// Hoche /// la tête si t’accroches
Pour nos familles et nos proches
C’est /// gravé dans la roche ///
Sorti de nulle part, c’était écrit c’est pas un hasard
Un jour notre blaze sera /// gravé dans la roche ///
On lâche pas, on s’accroche, du but on s’rapproche
Sur l’disque ou sous l’porche
C’est /// gravé dans la roche /// Man on reste les mêmes
On retranscrit la vie qu’on mène
Sur disque ou sur scène c’est /// gravé dans la roche /// Blacko :
Malgré tout ce qui s’est passé
J’ai pas changé, j’suis toujours le même enfoiré
J’retourne pas ma ste-ve
Non, j’garde mes principes et mes points d’attaches
J’kiffe pas la célébrité, j’ramasse juste mon cash
M’faut mes points de repères, sinon j’suis du-per
La mille-fa, la go, les compères, c’est pépère
Rien à foutre de leur hip-hop jet-set
J’profite de la chance que j’ai

J’joue pas l’cain-ri j’me prends pas la tête
J’suis pas une vedette et j’veux pas en être une
J’suis pas mieux qu’un autre, j’ai pas marché sur la Lune
Gravé dans le bitume, gravé dans la roche
Juste ma plume et mes proches
J’me rappelle de nos débuts
Neuf sept, commencement de l’histoire
Proposition d’album, on voulait même pas y croire
30-01-2001, la machine s’met en route
2003, toujours le kiff, le succès, rien à foutre
Maint’nant qu’on est àl, on compte bien y rester
Gravé sur la dalle, aimés ou détestés
L’aventure continue et continuera
Inch’Allah, qui vivra verra /// (...)
Tunisiano : J’ai presque arrêté l’chanvre
Fini d’rapper dans ma chambre
Tu sais, tout a changé depuis le onze septembre
Mais pour le reste c’est idem, du kiff-kiff au final
T’as reconnu la voix que t’aimes
La même signature vocale
Chacal à l’arrache, du hip-hop sans complexes
Tellement gravé dans la roche
Que j’allume mes clopes au silex
Riche, pas encore, toujours le même problème de flouze
Cette maladie incurable qui soigne par pack de douze
Eh ma belle, y a pire, moi, j’me tue à la tâche
Respire, la vie est belle, ça s’écrit pas V. I. H.
Toujours le même salaud, dégueulasse, efficace
Rapace qui joue l’beau alias Tunisiano
Mon premier cassage de dos
Comme mes premières tunes
Mon premier pas au studio
Comme le premier pas sur la Lune
Les mêmes raclis, les mêmes tminiks pressentis
(arabe)
Les mêmes histoires de tarmas J. Lo ou R. Kelly
De la mort d’Biggie, au pont d’l’Alma et Lady D
Ici tu hoches la tête, l’album te met en transe
Sniper gravé dans la roche on revient choquer la France

2003 Rocca : Mille et une raisons
(FrRapC-9)
Il y a mille et une raisons d’être un MC
Mille et une façons de traiter ce thème-ci
Plus de mille flows, mille mots, même si
Il y a qu’une chance sur mille d’être le MC
Premier verset, j’branche le mic, test
Premier essai, j’kicke un fat texte
Fini, le stress, flow comme l’eau
Je pose mon manifeste, j’existe
C’est la première vraie raison de la liste
Un, j’rentre en piste
Deux, pour l’amour du risque
Trois, pour l’amour des disques
Quatre, écrire m’exorcise
Cinq, c’était le mic ou le flingue
Six, dans cette jungle dingue
Moi, je veux qu’on me distingue
Être un homme, non une baltringue
Sept, j’suis pas bon breakeur
Huit, pas bon graffeur
Neuf, mauvais DJ trop ruff and tuff
Dix, j’aime trop le teurf
Onze, et pire les plans boeufs
Je freestyle, je surfe, parle de seuf comme de keufs
Envoie le beatbox et j’débite plus vite qu’un automatique
Et la douzième raison s’explique
Le hip-hop, je l’ai dans les tripes
La zic depuis petit, c’est de famille à ce qu’on dit
Et en treize, fallait que je ferme des gueules à tout prix

2003 Cinquième Kolonne : Nuits sans ivresse
(FrRapC-10)
On cherche à combler ses envies
Que le vide se remplisse, secoue le visible
Comme la violence quand le sang pisse



Splif, spleen, tiz, surface plane
Dans le cœur, manque d’estime
Trop de querelles intestines
Victime, papillon braqué par une lumière diffuse
Cherche le refuge, la nuit, la solitude se refuse
Qui pourrait croire qu’il s’y complaît ?
Qui croit narguer la vie ?
Avant que le croque-mort arrive
Et nous taille son complet
Couplet, strophe, rime, voué à cet élan
C’est tout ce que j’offre avant la délivrance
Et putain, ce que c’est long
Le goudron, opium de mon peuple
Mentalité de Morlock
Chacun se sent concerné par son interne horloge
On se forge une épaisse carapace
À chaque pet qui crépite
J’répète les mêmes trucs
Y a plus que ça qui t’excite
J’existe en dehors de mes récits
Résiste et frôle l’hérésie
J’apprécie quand la résine crame
Rend l’esprit moins précis

2004 Psykick Lyrikah : La sphère
(FrRapD-1)
J’ai inventé mon propre monde
La sphère complexe comme refuge à l’immonde
J’ai alimenté l’rêve et la peur à haut risque
Et j’ai parfois menti juste pour plaire à autrui
Privant mes phrases du verbe analyser
Pourtant balisant l’ciel de brèves alcoolisées
J’ai esquivé tellement d’soirées
Rayé tant d’mondes autour de moi
Seulement j’savais que j’voulais être seul
J’aimais être celui qu’on n’voit pas
J’voulais plus d’celles
Qui ont trahi le cercle et serti mes larmes
Toutes piteuses et vaines
Quand j’ai sorti mes lames
1001 raisons de se sentir loin
1000 excuses pour le mal qui s’en tire bien
Le pire est dans le doute
Vérifier l’horreur du double
Nous sommes tout ce que nous n’aimons pas
J’ai incendié tant de clopes en matant le ciel
Et tant d’étoiles m’invitaient à attendre celle
Qui patiemment guiderait ses pas
Jusqu’à la tour qui veillerait sur elles
Pour qu’on ne l’agresse pas
Le ciel a vite calmé, les politesses quelconques
Devant les autres, et c’est la peur du vide
Des pleurs au rire on s’perfectionne
A mentir, trahir, bien agir en perverti
Au loin l’écart se creuse, au moins dix piges
Que les impasses et les pieux s’fâchent
Sur les coques de ceux qui pensaient
Grandir vite, trahir moins
Ceux qui s’plaignent et qui nient le sang sur les mains
Purs produits de notre monde civilisé
Des personnages faibles à la trame illisible
J’ai marché tant d’heures, écrasant le bitume
Ravalé tant de pleurs, défiant l’habitude j’ai inventé

2004 Booba : Tallac
(FrRapD-2)
Heureusement des kilos d’shit’ viennent de la côte
Chez nous, on dort plus
Chez nous, le marchand d’sable sniffe de la coke
J’dépense mes dollars en sape, me ballade en cab’
Dépense mes dollars en chattes et
Renvoie ces connards d’MCs en stage
Bientôt on s’tèj’ à la plage du bled
Faut pas fumer la pipe et la neige à la place du blunt
Dire que t’es du neuf-deux à raconter que d’la merde
Peu le peuvent, ouvre grand tes oreilles et ferme ta gueule

J’me mêle de mes millions, des trente millions d’ennemis
Le taux de haine est fort, reste mignon
C’est B. deux O. sur le sillon Demande à L. I. M.
L’ovni est c’qu’il aime, les beats d’Animalson
Pisser sur les schmidts du balcon
C’est B. deux O. t’as bien retenu la leçon
Le son qui met la pression garçon
On mord à tous les hameçons
Fait notre gent-ar de n’importe quelle façon
Les keufs, la taule, passons
J’m’en bats les couilles, d’t’façon
Passe-moi la zeb et la boisson
Négro, nous énerve pas, kho, trop
Lourde est la pression, ça fume à s’péter l’cerveau
Ok, j’éclate mon bif’ tant qu’il est àl
Pas d’idole, j’ai la zik’, le zness comme idéal
Des hauteurs du cent huit zoo
Auteur, interprète, représente le bruit et l’odeur
Condamné à perpèt, moi, j’ai des pyranhas dans l’bocal
J’ai pas besoin d’un psy, mais d’un avocat
Moi, j’suis un griot, amateur d’voitures allemandes
N’essaie pas d’mettre à l’amande
Ou tu vas chier par un tuyau, imprévisible, ma génération
J’ai le verset qui bouleverse, ma diction est malédiction

2004 Dadoo : Sales gosses
(FrRapD-3)
C’est le son pour les sales gosses
Tout dans le style, la dégaine, la pose et la paye
C’est le son pour les sales gosses
Veulent pas savoir comment j’rappe
Mais combien on me paie, j’aime la rap musique
Les gosses d’aujourd’hui, c’est des sales mômes
Ils sont taillés hors normes
Ils sont longs comme des bombes
P’tits hommes, p’tits diables à p’tites cornes
Des junkies du McDo et du steak à l’hormone
Dans la rue avec des sacs de une tonne
À squatter les bancs du parc pour se mettre stone
Ils fourniquent Darty en téléphones
Tu crois les réveiller mais c’est eux qui t’endorment
Ils s’braquent et s’raquettent portables et baskettes
Ils ont des vis cruciformes /// Eh doucement garçon ///
Ils courent dans la cour, bédavent dans les toilettes
Ils marchent en pack de 6 comme des Chicken Nuggets
(sifflement) Hep, la p’tite poulette
Ils ne disent plus « J’t’aime »
Ils disent déjà « J’te pète »
Capables d’expliquer la cyber-levrette, pour eux
L’amour, ça s’fait à dix sur une banquette

2005 La Fouine : Fouiny flow
(FrRapD-4)
J’ai kidnappé Greg sur la banquette arrière
Mesdames j’me présente La Fouine le millionaire
Au volant d’un Z4 avec ma ssoce Marjolaine
J’suis l’seul célibataire
En route pour une partie d’jambes en l’air
Et puis, fous-moi dans ton île de la tentation
J’vais tenter tes tentatrices à l’aide de ma tentacule
J’suis une drogue pour tes oreilles
Tu bouges la tête si t’aimes
J’arrive et j’vais chambouler tout ton écosystème
Je zappe 30 millions d’amis
Moi, j’veux 30 millions d’euros
Oui 30 millions et payer 20 millions d’impôts
J’aimerais être une popstar
Intrus à la Star Academy
Serrer toutes les fouinettes et ves-qui dans la nuit
Paris est ma forêt, Trappes est mon terrier
Tu sais, j’suis zen, pour moi
La vie est un long jour férié. C’est ça
Fous seulement La Fouine dans les colocataires
Y aura des mégots par terre
Et des nuisettes aux couleurs de panthère
Les vrais savent d’où j’viens, T. R. A. deux P. E. S.



Va pécho l’album, histoire de gun
De ghetto et de fesses. « Au fait, La Fouine
Quel est le thème de ton album ? »
Y’en a pas, j’rappe pour serrer des meufs
Et n’pas manquer d’alcool
Votez pour moi, samedi soir les nominations
J’assiste à la plus grosse banane de la télévision
Votez pour moi. Le prime sur ton canapé
L’émission à ne pas rater, La Fouine Academy steuplé
Votez pour moi Tapez un pour Harlem
Deux pour Houcine, trois pour Nolwenn
Sept, huit pour La Fouine

2006 Admiral T, Diam’s : Les mains en l’air
(FrRapD-5)
Admiral T : Tu viens du ghetto, mais reste fier
Laissez-moi voir les mains en l’air
Te bats tous les jours pour t’en sortir
Laissez-moi voir les mains en l’air ///
C’est pour toutes les banlieues
Et pour toutes les provinces, oh ///
Laissez-moi voir les mains en l’air ///
C’est pour les princesses et les princes
Les grands cœurs et les pinces ///
Laissez-moi voir, trop de jeunes blessés par balle
Finissent à l’hôpital, trop de jeunes S. D. F.
Trop d’enfants qui mangent mal
Les politiques trouvent ça normal
Ils s’en foutent, ça leur est égal ///
La précarité prédomine et les frustrations s’installent ///
Diam’s et Admiral sur le même instrumental
Voir nos frères traîner, obligé que ça nous fasse mal
Nous sommes tous dans la même galère
Ghetto youths et banlieusards
Y’a pas de différence, pour eux t’es un marginal (...) ///
Diam’s : Et de l’ambition, pas de résignation
Gens des ghettos, des banlieues
Gens de petite condition, boom
Évite la prison, l’argent sale et les po-po
T’en sortir doit toujours rester ta principale mission ///
Si tu viens du ghetto ghetto
Tu tu viens de banlieue
Tu connais le béton et le bédo
Et t’as peur que du bon Dieu
C’est admirable si /// po po ///
T’es une petite banlieusarde
Et tu finis par kicker avec Admiral T
J’aime quand c’est rapide
Je fais ma thérapie de groupe
De Paris aux Antilles, une tour, ça reste une tour
Une banlieue, ça reste terne
Un homme, ça reste fier et merde, mes frères
Une femme, ça reste une mère
Donc je hausse la tête, je viens de là où ça pète
Moi, je viens de là où on rêve
Là où on s’aime au lance-roquette, moi
Je suis fière, je veux décrocher le cililiel, brille brille
Range ton cœur de pililierre et file, file

2006 Keny Arkana : La rage
(FrRapD-6)
OK, on a la rage mais c’est pas celle qui fait baver
Demande à Fabe la vie claque
Comme nos semelles sur les pavés
La rage de voir nos buts entravés de vivre en travers
La rage gravée depuis bien loin en arrière
La rage d’avoir grandi trop vite
Quand des adultes volent ton enfance brah
Imagine un mur et un bolide la rage
Car impossible est cette paix tant voulue
La rage de voir autant de CRS armés dans nos rues
La rage de voir ce putain d’monde s’autodétruire
Et que ce soit toujours des innocents au centre des tirs
La rage car c’est l’homme qui a créé chaque mur
S’est barricadé de béton, aurait-il peur de la nature ?

La rage car il a oublié qu’il en faisait partie
Disharmonie profonde
Mais dans quel monde la colombe est partie ?
La rage d’être autant balafré par les putains de normes
Et puis la rage, ouais la rage
D’avoir la rage depuis qu’on est môme ///
Parce qu’on a la rage ///
On restera debout quoi qu’il arrive ///
La rage /// d’aller jusqu’au bout
Et là où veut bien nous mener la vie ///
Parce qu’on a la rage, on pourra plus s’taire ni s’asseoir
Dorénavant on s’tiendra prêts
Parce qu’on a la rage, le coeur et la foi ///
Parce qu’on a la rage ///
On restera debout quoi qu’il arrive ///
La rage /// d’aller jusqu’au bout et là où veut bien nous
mener la vie /// Parce qu’on a la rage ///
Rien ne pourra plus nous arrêter
Insoumis, sage, marginal, humaniste ou révolté
La rage parce qu’on choisit rien
Et qu’on subit tout le temps
Et vu que leurs choix sont bancals. Eh bien
Tout équilibre fout le camp /// La rage ///
Car l’irréparable s’entasse depuis un bout de temps

2007 Al Peco : Tu te trompes
(FrRapD-7)
À cette France, en pleine mutation
Beaucoup se posent des questions
À savoir si elle flanche du bon côté ou non
À savoir si elle file un mauvais coton
À s’demander, eux, je les accepte, oui ou non ?
Ils portent des casquettes, des baskets, des gros blousons
Ils fument des pèt’ dans leurs survêts, des gros pochons
Quand je les vois, j’me reconnais pas, pire
Quand je les vois, j’t’avoue, j’ai peur pour moi
J’t’avoue, j’ai peur pour ma blanche intégrité
Ça me manque, l’époque de la France de Franche-Comté
Ils veulent troquer notre Camembert contre des fousfous
Tiser du bissap à la place d’notre vin rouge
Ils veulent voir des boucheries hallal partout
Tous nous convertir, qu’on s’appelle Rachid ou Mamadou
Comment on peut se taire, laisser le pire se faire
Nos traditions, nos valeurs, nos coutumes se perdent
Et de cette France j’ai peur, ça choque, je le sais
Elle a pris trop d’couleurs, elle s’est salit en vrai
Beaucoup d’gens pensent comme moi
Beaucoup d’gens n’ont plus peur d’le dire à haute-voix
Hé Marianne, dis-moi de quoi t’as peur ?
D’être victime d’une tournante par des blacks et des beurs ?
Foutaise, enlève ton voile
Pourquoi t’as honte d’nous montrer ton nouveau visage
Hein ? Pourquoi t’acceptes pas ton métissage ?
Pourquoi tu penses qu’immigré
Rime avec foot et braquage ?
Tu te trompes, à ton pays, tu fous la honte
Franchement, tu te trompes, tu te trompes
Tu te trompes, à ton pays, tu fous la honte
Tu te trompes, tu te trompes

2007 Zoxea : Soixante piges
(FrRapD-8)
Mais qui a dit qu’il y avait un âge pour rapper au micro ?
Moi c’est squattage de place
Bientôt on m’appellera Léon Zitrone
Allons-y gros, changeons leurs idées rouillées
Leurs « on dit » m’ont trop souillé, donc soûlé
Moi, j’voulais pas en arriver là
Mais ils m’ont trop sali, obligé d’aller m’ver-la
Et là le micro, je n’vais plus l’cher-lâ
Même si au final, j’suis aussi ridé que Sheila
J’mets la barre haut, mes exemples sont FELA
Paix là, noiro, en gros fèmé guèl-aw
J’gue-lar des flows aussi chauds qu’à mée-lar
Et là, t’es au plus profond de la mélasse
Car j’ai l’art et la manière de pper-ra



Comme t’auras jamais entendu quelqu’un pper-ra
On m’paiera demain comme un grand chanteur d’opéra
On m’verra plus comme le simple rappeur
Mais plutôt comme l’acteur Banderas

2008 Keny Arkana : Cinquième soleil
(FrRapD-9)
Inversion des pôles, vers la haine se dirige
A perdu la raison pour une excuse qui divise
L’égoïsme en devise, époque misérable
Haine collective contre rage viscérale
Une lueur dans le cœur, une larme dans l’œil
Une prière dans la tête, une vieille douleur
Une vie de rancœur là où meurt le pardon
Où même la Foi prend peur, allez viens, nous partons
Des lois faites pour le peuple et les rois tyrannisent
Confréries et business en haut de la pyramide
Ça sponsorise le sang entre chars et uzis
Innocent dans un ciel aux couleurs des usines
Un silence de deuil, une balle perdue
Toute une famille en pleurs, un enfant abattu
Des milices de l’État, des paramilitaires
Des folies cérébrales, des peuples entiers à terre

2008 Pit Baccardi : La rue
(FrRapD-10)
La rue, c’est gris et bleu
Le rêve, l’ambition, les cris et pleurs
Les rues sans rebondissements
C’est comme Père Lachaise sans mort
C’est mort le shit, chiotte, les stups avec le shit
D’avoir le contact avec certains de nos types
Pour nos mères
Le choc en apprenant le train de vie de chacun
On deale c’est comme marcher
Sur un champ de mines les yeux bandés
Notre hymne, sexe, pouvoir et bifton, ça te choque
Faut pas, pourtant, on sait qu’ils sont là
À chaque coin de rue
À chaque coin, son clan, à chaque clan, son chef
Et pour chaque chef, un petit teigneux
Pour prendre sa relève. Frère par-ci, sosses par-là
Beaucoup préfèrent les ennemis
Au moins car avec eux on sait où on en est
Poisson dans les caisses et on me dit Pit tu pèzes
Suffit pas d’être à table pour dire
Comment je peux avoir l’assiette pleine
Nirvana qu’on nous vire là-bas
On se pane à vouloir être des dieux
Dans cette ère qu’est Paname
On crame en jouant aux crames en jouant au plus macros
L’enjeu montrer au monde que ca paie le crime
Du drame au comique, des places à la miette
Des gaches a benzelle dans tous les halls
Le même chant des mouettes
Tous la même direction mais pas le même itinéraire
Tous la même guerre mais pas les mêmes armes
Tous les mêmes envies mais pas la même soif
Pour montrer qu’on est tous différents
Mais de la même race, ouais, ouais
Je crois à la peur, a la vengeance et au châtiment
Honneur aux gens qui font peu de place aux sentiments
Malgré tout ça, je renie pas l’endroit où j’ai grandi
Dans ce monde fait d’oufs, de cons et de bandits

2009 Fayçal : La Belle endormie
(FrRapE-1)
Craquer pour de l’adrénaline, suivre la coutume
Rendu ivre par son bitume, y vivre est une discipline
Mais des Chartrons à la Flèche, le problème diffère
C’est les mêmes que l’on déferre
Peu de grands, patrons en calèche
Cour Pasteur, ses trottoirs sans éclairage
Pour de l’amour à cette heure, les perdus sont en repérage
Au son du carrousel, on se croise à nos manières
Se toise dans nos parcelles, chacun son dû, sa bannière

Les pavés rue de la Roucelle ont l’odeur de ces façades
De l’ardeur maussade des dépravés qu’elle recèle
Certains y flairent les brèves cruelles
Rêvent de dépénalisation
Les feux de signalisation éclairent les ruelles
Rue des Vignes et la clarté reprend ses droits
En aparté même les plus dignes
Portaient la dîme de cet endroit
Emportés par la rame en balade sur un rail
Certains paradent dans ses entrailles
Entre incartade et mélodrame
Une mascarade rue Sainte Catherine
C’est des chiffres de vente
Des sous-fifres qui se vantent de leur grade
Derrière une vitrine. Des dames sans cavaliers
Qui se dégradent ces jours-ci
Du macadam à l’escalier sans tangente sans raccourci
Tous accoursés par l’oseille, les devantures
Sans conseil des mésaventures
On s’invente pour se ressourcer
On se supporte sans vergogne du miroir d’eau
Jusqu’à la porte de Bourgogne
Tu peux y voir tous les crédos
Certains ont la dent dure, mais à trois, ils ont fugué
Certains endurent, étroits et froids
Comme la Rue du Muguet
Des toits, les pigeons font le guet autour des antennes
Entre les proies que draguaient
Tous ces vautours par centaines
Un plongeon des tentations, ça file à l’anglaise sans filon
Empile à l’aise les sensations, de la glaise dans un pilon
Le point névralgique, c’est l’hôtel de ville Pey-Berland
Coin sous tutelle, rien de magique
C’est un vaudeville en verlan. Tout tourne au piston
La noblesse surplombe le domaine
Bombe l’abdomen et laisse les ristournes au fiston
Tour à tour, ils fanfaronnent
Fiers ces farceurs t’apostrophent
La noirceur tombe sur la Garonne
Retour à la première strophe

2009 Disiz : Alors tu veux rapper
(FrRapE-2)
Alors tu veux rapper, j’espère que t’as la rage
Autant que moi à l’époque des rimeurs à gages
Es-tu prêt à tout perdre, à stopper l’école ?
T’embrouiller avec ta mère
Parce que tu n’as pas de job ?
Es-tu prêt à te saigner, écrire nuits et jours ?
Rapper sans être payé, juste pour l’amour ?
Rapper jusqu’à la mort
Rapper jusqu’au bout du monde ?
Déchirer tous les les quartiers
Tout ça sans penser aux ondes ?
Être à l’affût de tous les plans
De chaque concert ? De Saint-Denis à Savigny
De Bobigny au Pont de Sèvres ?
Pas d’argent pour un grec
Ce sera la boîte de conserve
Tellement de rimes dans la tête
Une boîte à rythmes dans le veau-cer
Es-tu prêt à oublier les tass’ dans ton portable ?
Car trop en retard, elle pète un câble et ne t’attend pas
Ça fait longtemps que t’as pas baisé
Tu penses qu’à rapper. Tu calcules que ton rap
Tu penses qu’elle va rappeler ?
Es-tu prêt à dormir dehors, t’as raté le dernier train ?
R. E. R. D, Pierrefitte Stains, le studio t’as mis en chien
Et tu n’as pas de crédit dans ton portable
Tu n’as plus de piles dans ton walkman
T’as faim, t’as froid, tu te sens mal, mal, mal, mal, mal
Mais grâce à Dieu dans ta poche
T’as un putain de stylo, sur le quai de la gare
Tu cherches des putains de flows



2010 Rohff : Dis mon nom
(FrRapE-3)
Y a pas que les têtes qu’on piétine, y a l’accelérateur
Je fais mon p’tit rapport pendant que je passe les rapports
Craignant une fouille des porcs armés sans avoir le port
Je plane entre la parano, le succès et la mort
Jamais au point mort, je suis grillé comme le feu rouge
Le regard farouche, Vitry m’a marqué au fer rouge
J’rôde dans ma ville, ma vie qui défile dans le pare-brise
Mon écran, trop vrai pour en faire un film
Qui suis-je ? Un banlieusard parmi des millions
Un p’tit blédard moderne qui approuve la loi du talion
Les golden boys, nous les taillons
A base de golden nous les ravitaillons
Trop narcissique pour intégrer le bataillon
Stricte est la street, frère
Comme ma parole et les peines de prison
Partagé entre fils et daronne
Gêné d’être reconnu par ma commune dans le bus
Le hardcore ressort du décor dans une voiture de luxe
J’écris des textes depuis l’âge de treize piges
Vivre de sa passion de nos jours, c’est un prestige
Je remercie infiniment mon public intime, la télécharge
C’est le recensement des pinces et des radines
Dur de faire un disque platine
Je patine avec une maison de disques
Qui veut que ses artistes tapinent
Ne clippe pas les singles en faisant les mesquines
Passe du rock au rap, je sais même pas
Si c’était pas des skins. Sans Rohff, y’a rien d’hostile

2010 Soprano : La Colombe Et Le Corbeau
(FrRapE-4)
Mon rap a une colombe à l’épaule droite
Un corbeau à l’épaule gauche
Un drapeau blanc à la main droite
Et une kalash à la main gauche
Il écrit au bord des larmes quand il voit l’état du monde
Il écrit au bord des flammes
En espérant que la pluie tombe
Il fait des pompes pour porter les fardeaux de sa jeunesse
Il décrit le stress, des frères
Qui n’ont qu’la violence comme S. O. S.
Il écrit avec tout l’encre de ses yeux
Il passe ses ailes en haut d’un bloc
Pour essayer d’éteindre le feu
Il croit en Dieu, sa philosophie est dans l’dîne
Aucune vulgarité pour ne pas salir l’image muslim
Boulémie d’sincérité à chaque fois qu’il pose ses rimes
Anoréxie de vanité même, même quand il fait platine
Il a une flamme olympique à la place de la rétine
Il fait de l’égotrip avec le langage d’une chevrotine
Yeah, Ok, encore, mon rap a les racines d’Afrique
Le tronc de France, les branches des quartiers
Des feuilles pour écrire c’que la jeunesse pense
Ses fruits sont dans les bacs pour les affamés de gros son
Il n’a pas poussé dans un parc mais dans une forêt de béton
Il est parfois un sol pleureur ou parfois un chêne
Pour le déraciner du Do-Bûcheron
Qui peuvent ranger leurs chèques
Il préfère arroser les deux banzaï de son jardin
Il aime le naturel, il laisse les guirlandes aux sapins
Il prétend pas être le meilleur des hommes
Comme tout le monde, il essaye de remettre son auréole
À chaque fois qu’elle tombe

2011 Sniper : Arabia
(FrRapE-5)
Tunisiano : Apprendre à être libre
Cœur et poings serrés, se sentir considéré
Pour réapprendre à vivre, manifestations tempérées
C’est loin d’être possible
Quand le peuple est pris pour cible
Y a pas de révolution modérée
Oui, ils marchent pour leurs intérêts
L’État compte les sinistres, oui, ils font couler le sang

Et ont la mort pour ministre
Arabia, triste bilan va du Maroc à l’Iran
L’espoir remplit des cercueils et porte le deuil des tyrans
Il ne parle jamais de misère
Ne montre que les bonnes facettes
On voit les stations balnéaires
Où les touristes font bronzette
Ils pillent les matières premières
Garde ta langue dans son fourreau
Car le moindre contestataire
Aura affaire à son bourreau
Alors que le peuple crève de faim, de tout
Rien ne sert de faire trêve donc autant mourir debout
Arabia est le combat, oui, triste est la prose
Le sang rougit la terre mais noble est la cause, Arabia ///
Aketo : Une poudrière finit forcément
Par s’embraser, il suffit d’une étincelle
Le feu se propage et rien ne pourra l’entraver
Navré pour ces journalistes qui parlent de contagion
Il s’agit pas d’une maladie, il s’agit de révolution
Fuck leur vision colonialiste
Le peuple a ses raisons que l’oppresseur ignore
L’envers du décor gore loin des hôtels et des touristes
Les uns se privent
Quand d’autres se gavent comme des porcs
Un occident paternaliste, mais bien complice
Du sort que ces gens subissent, ils applaudissent
Derrière leur démocratie déguisée
Se désolidarisent de ceux
Qui plantent leurs tentes devant l’Élysée
Lorsque le peuple souffre, le vent de la révolte souffle
Pour que de nouvelles portes s’ouvrent
Et ne plus rester dans ce gouffre
Des milliers de diplômés sans travail et sans espoir
Humiliés, ces jeunes paumés
Finissent par marquer l’histoire
Par renverser ce pouvoir qui sème la discorde
Les tyrans sont contraints
De prendre la fuite par la petite porte

2011 Booba : Saddam Hauts de Seine
(FrRapE-6)
J’suis pas né pour faire la plonge comme dans Scarface
Négro, quand tu m’attaques, je L. O. L., smiley face
Mets tes warnings, lance un S. O. S.
Convoi exceptionnel, écarte les F. E. S.
Je rappe depuis le ciel
Et les étoiles entre elles ne parlent que de moi
Disent que j’suis frais, comme à l’ancienne
J’les baise comme des chiennes
À chaque fois elles reviennent
Esclave, j’avais des chaînes, c’est tout c’qu’ils retiennent
Les corones vides, mais j’ai les poches pleines
Rappeur préféré des khos qui purgent de grosses peines
Main d’gorille sur le bic, flow de Gal-sène
Tyrannie sur le beat, c’est Saddam Hauts d’Seine
J’suis arrivé en baissant les yeux j’vais les gifler en partant
J’veux peser comme Depardieu
Gagner dès l’premier quart-temps
J’ai vue sur la mer, tu t’plains du sale temps
Sale temps, faire du biz avec toi, kho
J’ai pas l’temps, j’ai pas l’temps
J’pense qu’à faire de l’argent
J’pense qu’à faire de l’argent
J’pense qu’à faire de l’argent
J’pense qu’à faire de l’argent
Bakel city gang, Saddam Hauts d’Seine
Bakel city gang, Saddam Hauts d’Seine

2012 Disiz : Vide
(FrRapE-7)
T’es une putain de plante
T’as besoin de photosynthèse
Et t’as besoin de soleil car t’es d’la putain de glaise
Dans ta chambre tu pinces ton ventre
T’as d’la putain de graisse



Tu sais pas quoi te mettre, tu prends une petite veste
Et tu sais pas où tu vas ni ce que tu fais
Tu sens ton cœur rétrécir, devenir un fruit sec
Parce que t’es vide, t’es vide, t’es t’es t’es vide
Ils appellent ça la déprime, mais c’est pire
C’est comme si c’était dans l’air
Ou peut-être que c’est l’époque, peut-être est-ce le pays
Et nos petites vies en TOC
Un avenir sombre, lourd comme du plomb
Des envies d’en finir en millièmes de secondes
Et parfois la mort veut fort te faire l’amour
Elle te prend de force, elle te fait même pas la cour
Alors tu figes cette idée, tu la chasses comme un démon
T’inspires beaucoup d’air
Et tu le bloques dans tes poumons
Et tu te sens vide, t’es vide, t’es t’es t’es vide
T’as beau te remplir de choses que t’ingurgites
Que tu regardes, que tu lis, que tu penses, que tu dis
Tu te sens vide, t’es vide, t’es t’es t’es vide
Et tu marches dans ta tête comme un zonard
Et pour toi, les soirs ne sont que des matinées
Ca résonne dans ta tête comme un sonar
À chaque fois que coulent les gouttes du robinet

2012 Rocca : Génération Hip-hop
(FrRapE-8)
Te rappelles-tu de tous ces rêves
Qu’on avait depuis gosse ?
On savait ce qu’on voulait, devenir les boss de la ville
À dix-huit balais, trop précoces
L’avenir devant nous, fous, on niquait tout
Comme des jeunes, nous on prenait des coups
Mais restions debout, c’était l’époque des crews
Des gangs et des futurs voyous
Des nouveaux MCs en herbe
Du freestyle, du flow, du verbe
Crins et murs, à la bourre
On dansait sur les tombes
Check nos blazes oubliés sous les décombres
Au son des grosses basses
Des ghetto-blasters en place
On faisait crier les Face B, les citées avec classe
Enfants de la D. D. A. S. S.
Cas sociaux, fils d’immigrés en masse
Le double H, notre prof de classe
Avec audace, on s’est surpassés
On mesurait pas les dangers
Une pensée aux potes qui sont restés. One love
C’est toute une époque que je big up
Quand j’prends le mic
C’est tout ce vécu qui gronde, homeboy
Pour tous ces jeunes qui ont grandi
Et continuent de briller
Old school, new school, notre pillier
Aux nouvelles générations des quartiers par milliers ///
Milliers /// Je représente, nous représentons

2012 Soprano, RedK : Flow Siamois
(FrRapE-9)
Soprano : Allez, allez, oust
En bas de nos couplets tu peux y voir un carré rouge
Vous êtes doux comme des agneaux
Wesh les gars faites pas les oufs
On attire les critiques des titulaires du banc de touche

Quand on rappe, ça fait mouche, allez, allez, allez, oust ///
R. E. D. K. : Venu pour imposer mes marques
C’est R. E. D. K., je sais que tes gars découvrent
Kho, j’ai beaucoup de vibes, beaucoup de phases
Un flow qui peut casser des bouches ///
Moi, c’est Sopra’M’Baba, le mec des Psy 4
Qu’a brûlé les bacs pour te prouver
Qu’un Marseillais a tout ce qu’il faut
Poto pour que tout le monde /// se couche
Tout le monde est à terre, je reprends les affaires
Avant que le temps ne s’écoule ///
Oui, mais un petit conseil à tous ces rappeurs
Qui rêvent que notre biz s’écroule ///
T’inquiète on est toujours au rendez-vous
Le style est toujours dans le coup
Les jaloux m’agressent, il faut que j’encaisse
Vu qu’on cesse de prendre des coups ///
Aucune de tes camisoles
Ne peut canaliser tous nos flows de barge
Rapide comme le Jamaïcain
Donc potos, faites péter les flashs ///
Ils veulent ma place et m’attaquer
Et pendant tout ce temps je me tape des barres ///
Ils veulent ma place et m’attaquer
Pour que je ne puisse plus faire de cash ///
Je les vois hésiter, m’éviter parce que
J’ai le style et les idées larges ///
Dis-moi pourquoi te précipiter
Quand tu sais qu’on a déjà pris le large ///
Mais t’inquiète pas, pas besoin de leur aide
Pour découper les têtes et pour qu’on ait les rênes
Ramener au bled nos pères et nos mères
Donc allez allez oust ///
Rafale de rimes, tu connais
J’suis loin de faire du rap édulcoré
J’te parle de peines, de fermer les plaies
Mes frères, sur l’île de Gorée
Oui, c’est bien tout ça que cachent nos projets
Toi, si tu pensais que pour moi
C’était dead, sache que c’est bête, mon gars
J’te répète que là tu t’es trompé

2013 Greg Frite : Kicker
(FrRapE-10)
Est-ce que je peux kicker ça ? Tu connais la réponse
Donne-moi n’importe quel son et mon flow le défonce
Les M. C.s ont le nerf, chaque semaine j’les enfonce
Parce que j’ai vu la lumière et que jamais je ne pionce
Je n’commets aucun délit, mais je crée un déluge
Jusqu’ici il n’y avait qu’Eli mais je suis l’autre élu
Je taffe tellement que le rap me manque
Et la maille me hante et je vais pas me planquer
C’est vrai, je pense que j’ai le feu sacré
J’ai mon exigence, je laisse les autres bâcler
Aucune de leurs nuisances ne peut me tacler
De toute évidence, ma place, je me la crée
Pas de long discours, seule l’action en dit long
J’ai pris ma pioche et je creuse le filon
Je kicke jusqu’à la mort en attendant le million
Je rappe toujours plus fort avec la rage de dix lions
Appelez-moi « Son Excellence »
Faux MCs, faites place quand je m’élance
J’ai la puissance de feu et l’élégance
Je kicke de fou, subissez mon omniprésence



91	  MC	  Solaar	  -‐	  Qui	  sème	  le	  vent	  récolte	  le	  tempo FrRapA-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Un 1

break de batte-‐ ries coule sur	   la F. M.] [Il 10

se mêle à mon sang et fait de moi un phé-‐ no-‐ mè-‐ ne é-‐ 15

trange] ØP [La ca-‐ dence à fleur de peau] 8

[Cinq quatr’ trois deux un tem-‐ po] [Le 8

vent se lève pour me dire que mon car-‐ ma] 10

[Suit la ca-‐ dence qui me mène au nir-‐ va-‐ na] 11

[En-‐ sor-‐ ce-‐ lé le pacte est sce-‐ llé] [La 11

beau-‐ té du corps Ø sans e-‐ ffort Ø c’est de dan-‐ ser] [On me 13

trai-‐ te de traî-‐ tre quand je	  trai-‐ te de la	   dé-‐ fai-‐ te du si-‐ 16

lence] [Le si-‐ lence est d’or mais j’ai choi-‐ si la ca-‐ 12

dence] [Une vague un cy-‐ clone que dit la mé-‐ 10

té-‐ o	  ?] [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le 10

tem-‐ po] ØP ØP ØP 2

ØP [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le 8

tem-‐ po] ØP ØP ØP (...) 2

[Chaque mot chaque phrase dit a-‐ vec em-‐ phase] 9

[Fait de Claude M. C. le co-‐ mman-‐ do de la phrase] [Le 13

tem-‐ po est roi dans l’a-‐ rè-‐ ne mu-‐ si-‐ cale] [Les 12

rênes sont à moi to-‐ ré-‐ ro le-‐ xi-‐ cal ma-‐ ta-‐ 12

dor] ØP [Prêt pour Ø la mise à mort] [A-‐ près le 10

corps-‐ à-‐ corps a-‐ lors fais un e-‐ ffort re-‐ mue ton corps] [Plus 14

fort on est d’a-‐ ccord pas de temps mort] Ø [Me-‐ ssage 11

pour-‐ quoi	  ? Ø Par-‐ c’que le tem-‐ po est roi] [Le 10

pa-‐ ra-‐ mètre est pa-‐ ra-‐ nor-‐ mal Ø que dire que dalle] 12

[Claude M. C. s’in-‐ Ø stalle en-‐ trez dans les a-‐ nnales] [E-‐ 12

xamples le rock la sal-‐ sa le twist et le 10



re-‐ ggae] [Pe-‐ tit à pe-‐ tit sans faire de bruit se sont im-‐ 14

po-‐ sés] ØP ØP ØP [Car 3

qui sème le vent ØP ré-‐ col-‐ Ø te le 8

tem-‐ po] ØP ØP ØP 2
ØP ØP ØP ØP [Un 299

break de batte-‐ ries coule sur	   la F. M.] [Il
➘ ➙ ➚ ➚ ➘
se mêle à mon sang et fait de moi un phé-‐ no-‐ mè-‐ ne é-‐
➚ ➙ ➙ ➚
trange] ØP [La ca-‐ dence à fleur de peau]
➘ ➚ ➙ ➘
[Cinq quatr’ trois deux un tem-‐ po] [Le

➙ ➙ ➚ ➘
vent se lève pour me dire que mon car-‐ ma]
➚ ➚ ➚ ➚ ➘
[Suit la ca-‐ dence qui me mène au nir-‐ va-‐ na]

➚ ➚ ➚ ➘
[En-‐ sor-‐ ce-‐ lé le pacte est sce-‐ llé] [La

➚ ➘ ➚ ➚ ➘
beau-‐ té du corps Ø sans e-‐ ffort Ø c’est de dan-‐ ser] [On me
➚ ➚ ➚ 	   ➚ ➘
trai-‐ te de traî-‐ tre quand je	  trai-‐ te de la	   dé-‐ fai-‐ te du si-‐
➚ ➚ ➚ ➙ ➚
lence] [Le si-‐ lence est d’or mais j’ai choi-‐ si la ca-‐
➚➘ ➚ ➚ ➚
dence] [Une vague un cy-‐ clone que dit la mé-‐
➚➘ ➚ ➚ ➚
té-‐ o	  ?] [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le
➚ ➚ ➙ ➚
tem-‐ po] ØP ØP ØP
➙ ➘
ØP [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le

➙ ➚
tem-‐ po] ØP ØP ØP (...)
➙ ➘
[Chaque mot chaque phrase dit a-‐ vec em-‐ phase]

➘ ➚ ➘ ➚ ➚ ➘
[Fait de Claude M. C. le co-‐ mman-‐ do de la phrase] [Le

➙ ➚ ➚ ➘
tem-‐ po est roi dans l’a-‐ rè-‐ ne mu-‐ si-‐ cale] [Les
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
rênes sont à moi to-‐ ré-‐ ro le-‐ xi-‐ cal ma-‐ ta-‐
➚ ➚ ➚ ➚
dor] ØP [Prêt pour Ø la mise à mort] [A-‐ près le
➘ ➙ ➚
corps-‐ à-‐ corps a-‐ lors fais un e-‐ ffort re-‐ mue ton corps] [Plus
➚ ➘ ➚ ➚ ➚
fort on est d’a-‐ ccord pas de temps mort] Ø [Me-‐ ssage
➘ ➘ ➚ ➘
pour-‐ quoi	  ? Ø Par-‐ c’que le tem-‐ po est roi] [Le
➚ ➘ ➚ ➘ ➘
pa-‐ ra-‐ mètre est pa-‐ ra-‐ nor-‐ mal Ø que dire que dalle]
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘
[Claude M. C. s’in-‐ Ø stalle en-‐ trez dans les a-‐ nnales] [E-‐

➙ ➚ ➘ ➚ ➙ ➚ ➚
xamples le rock la sal-‐ sa le twist et le



➘ ➘ ➚ ➙ ➙
re-‐ ggae] [Pe-‐ tit à pe-‐ tit sans faire de bruit se sont im-‐
➙ ➘ ➙ ➙ ➙
po-‐ sés] ØP ØP ØP [Car
➘ ➘
qui sème le vent ØP ré-‐ col-‐ Ø te le
➚ ➚ ➚
tem-‐ po] ØP ØP ØP
➚ ➘
ØP ØP ØP ØP [Un
break de batte-‐ ries coule sur	   la F. M.] [Il
se mêle à mon sang et fait de moi un phé-‐ no-‐ mè-‐ ne é-‐
trange] ØP [La ca-‐ dence à fleur de peau]
[Cinq quatr’ trois deux un tem-‐ po] [Le
vent se lève pour me dire que mon car-‐ ma]
[Suit la ca-‐ dence qui me mène au nir-‐ va-‐ na]
[En-‐ sor-‐ ce-‐ lé le pacte est sce-‐ llé] [La
beau-‐ té du corps Ø sans e-‐ ffort Ø c’est de dan-‐ ser] [On me
trai-‐ te de traî-‐ tre quand je	  trai-‐ te de la	   dé-‐ fai-‐ te du si-‐
lence] [Le si-‐ lence est d’or mais j’ai choi-‐ si la ca-‐
dence] [Une vague un cy-‐ clone que dit la mé-‐
té-‐ o	  ?] [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le
tem-‐ po] ØP ØP ØP
ØP [Qui sème le vent ré-‐ col-‐ te le
tem-‐ po] ØP ØP ØP (...)
[Chaque mot chaque phrase dit a-‐ vec em-‐ phase]
[Fait de Claude M. C. le co-‐ mman-‐ do de la phrase] [Le
tem-‐ po est roi dans l’a-‐ rè-‐ ne mu-‐ si-‐ cale] [Les
rênes sont à moi to-‐ ré-‐ ro le-‐ xi-‐ cal ma-‐ ta-‐
dor] ØP [Prêt pour Ø la mise à mort] [A-‐ près le
corps-‐ à-‐ corps a-‐ lors fais un e-‐ ffort re-‐ mue ton corps] [Plus
fort on est d’a-‐ ccord pas de temps mort] Ø [Me-‐ ssage
pour-‐ quoi	  ? Ø Par-‐ c’que le tem-‐ po est roi] [Le
pa-‐ ra-‐ mètre est pa-‐ ra-‐ nor-‐ mal que dire que dalle]
[Claude M. C. s’in-‐ Ø stalle en-‐ trez dans les a-‐ nnales] [E-‐
xamples le rock la sal-‐ sa le twist et le
re-‐ ggae] [Pe-‐ tit à pe-‐ tit sans faire de bruit se sont im-‐
po-‐ sés] ØP ØP ØP [Car
qui sème le vent ØP ré-‐ col-‐ Ø te le
tem-‐ po] ØP ØP ØP 27

ɛ
ɛ
po

po
a a
a a

sə le sɛ le
ɔʁ ɔʁ e

tʁɛ tə tʁɛ tʁə tʁɛ tə ɛ tə
ɑ̃s
ɑ̃s
te o
tɛ o

ɑ̃ faz
la faz

ɛ i kal
ɛ o i kal
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ɔʁ ɔʁ ɔʁ

pa ʁa pa ʁa al al
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i
i

93	  IAM	  -‐	  Je	  danse	  le	  mia FrRapA-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Au dé-‐ but des a-‐ nnées 6

qua-‐ tre-‐ vingts Ø je me sou-‐ viens des soi-‐ rées] [Où 12

l’am-‐ biance é-‐ tait chaude et les mecs ren-‐ traient] 9

[Stan Smith sur pieds le re-‐ gard froid] [Ils scru-‐ 10

taient la salle un trois-‐ quarts en cuir rou-‐ lé au-‐ tour du bras] 14

[Ray-‐ ban sur la tête sur-‐ vê-‐ te-‐ ment Ta-‐ cchi-‐ ni] [Pour 13

les plus classes mo-‐ ca-‐ ssins Ne-‐ bu-‐ lo-‐ ni] 10

[Dès qu’ils pa-‐ ssaient Ca-‐ me-‐ o Mid-‐ night star] 10

[S. O. S. Band De-‐ le-‐ ga-‐ tion ou Sha-‐ la-‐ mar] 12

[Tout le monde se le-‐ vait des cer-‐ cles se for-‐ maient] [Des 13

con-‐ cours de danse un peu par-‐ tout s’im-‐ pro-‐ vi-‐ saient] 12

Ø [Je te pro-‐ pose un voy-‐ a-‐ ge dans le temps] 10

[Vi-‐ a pla-‐ nè-‐ te Mar-‐ seille je dan-‐ se le 11

MI-‐ A///] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du 9

funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A/// je dan-‐ se le 12

MI-‐ A///] [Fais pou-‐ sser le Pio-‐ nnier à 9

fond] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A/// je dan-‐ se le 11

MI-‐ A///] [Ce soir les ba-‐ gues bri-‐ lle-‐ 9

ront] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A/// je dan-‐ se le 11

MI-‐ A///] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du 9

funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A///] [Je dan-‐ se le 12

MI-‐ A jus-‐ qu’à c’que la soi-‐ rée va-‐ cille] 10

[Une ba-‐ garre au fond et tout l’mon-‐ de s’é-‐ par-‐ Ø pille] 12



246
[Au dé-‐ but des a-‐ nnées

➙
qua-‐ tre-‐ vingts Ø je me sou-‐ viens des soi-‐ rées] [Où
➚ ➚ ➙ ➙ ➘
l’am-‐ biance é-‐ tait chaude et les mecs ren-‐ traient]
➘ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚
[Stan Smith sur pieds le re-‐ gard froid] [Ils scru-‐

➙ ➙ ➘ ➙ ➚➘
taient la salle un trois-‐ quarts en cuir rou-‐ lé au-‐ tour du bras]
➘ ➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚➘
[Ray-‐ ban sur la tête sur-‐ vê-‐ te-‐ ment Ta-‐ cchi-‐ ni] [Pour

➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚ ➘
les plus classes mo-‐ ca-‐ ssins Ne-‐ bu-‐ lo-‐ ni]
➘ ➙ ➙ ➙ ➘
[Dès qu’ils pa-‐ ssaient Ca-‐ me-‐ o Mid-‐ night star]

➙ ➙ ➘ ➙
[S. O. S. Band De-‐ le-‐ ga-‐ tion ou Sha-‐ la-‐ mar]

➙ ➙ ➙ ➘
[Tout le monde se le-‐ vait des cer-‐ cles se for-‐ maient] [Des

➘ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘
con-‐ cours de danse un peu par-‐ tout s’im-‐ pro-‐ vi-‐ saient]
➚ ➘ ➙ ➚ ➚ ➚
Ø [Je te pro-‐ pose un voy-‐ a-‐ ge dans le temps]

➚ ➙ ➚
[Vi-‐ a pla-‐ nè-‐ te Mar-‐ seille je dan-‐ se le

➘ ➙ ➚ ➚
MI-‐ A] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du
➚ ➘ ➙ ➙ ➚ ➙ ➚
funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A] je dan-‐ se le
➘ ➙ ➚ ➙ ➚
MI-‐ A] [Fais pou-‐ sser le Pi-‐ o-‐ nnier à
➚ ➘ ➙ ➙ ➚ ➚
fond] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A] je dan-‐ se le
➘ ➙ ➙ ➚ ➙ ➚
MI-‐ A] [Ce soir les ba-‐ gues bri-‐ lle-‐
➚ ➘ ➘ ➚ ➚
ront] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A] je dan-‐ se le
➚ ➙ ➙ ➚ ➙ ➙
MI-‐ A] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du
➙ ➘ ➙ ➙ ➚ ➚
funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A] [Je dan-‐ se le
➘ ➙ ➚ ➙ ➚
MI-‐ A jus-‐ qu’à c’que la soi-‐ rée va-‐ cille]
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
[Une ba-‐ garre au fond et tout l’mon-‐ de s’é-‐ par-‐ Ø pille]

➚ ➚ ➚
[Au dé-‐ but des a-‐ nnées

qua-‐ tre-‐ vingts Ø je me sou-‐ viens des soi-‐ rées] [Où
l’am-‐ biance é-‐ tait chaude et les mecs ren-‐ traient]
[Stan Smith sur pieds le re-‐ gard froid] [Ils scru-‐
taient la salle un trois-‐ quarts en cuir rou-‐ lé au-‐ tour du bras]
[Ray-‐ ban sur la tête sur-‐ vê-‐ te-‐ ment Ta-‐ cchi-‐ ni] [Pour
les plus classes mo-‐ ca-‐ ssins Ne-‐ bu-‐ lo-‐ ni]
[Dès qu’ils pa-‐ ssaient Ca-‐ me-‐ o Mid-‐ night star]
[S. O. S. Band De-‐ le-‐ ga-‐ tion ou Sha-‐ la-‐ mar]
[Tout le monde se le-‐ vait des cer-‐ cles se for-‐ maient] [Des
con-‐ cours de danse un peu par-‐ tout s’im-‐ pro-‐ vi-‐ saient]
Ø [Je te pro-‐ pose un voy-‐ a-‐ ge dans le temps]
[Vi-‐ a pla-‐ nè-‐ te Mar-‐ seille je dan-‐ se le



MI-‐ A] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du
funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A je dan-‐ se le
MI-‐ A] [Fais pou-‐ sser le Pi-‐ o-‐ nnier à
fond] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A je dan-‐ se le
MI-‐ A] [Ce soir les ba-‐ gues bri-‐ lle-‐
ront] [Pour dan-‐ ser le MI-‐ A je dan-‐ se le
MI-‐ A] [Eh D. J. mets-‐ nous donc du
funk] [Que je dan-‐ se le MI-‐ A] [Je dan-‐ se le
MI-‐ A jus-‐ qu’à c’que la soi-‐ rée va-‐ cille]
[Une ba-‐ garre au fond et tout l’mon-‐ de s’é-‐ par-‐ Ø pille]

a ɛ̃ a ʁe
ɑ̃ e ɑ̃ ʁɛ
ɑ̃ ʁa
ɛ a ʁa
ɛ a ɛ ni
e a ɛ̃ ni
ɛ ɛ o a aʁ
ɛ ɛ õ a aʁ

ɛ ɔ ɛ
ɔ ɛ

i a dɑ̃
mi a õ
fõk dɑ̃ mi a dɑ̃
mi a
fõ dɑ̃ mi a dɑ̃
mi a
ʁõ dɑ̃ mi a dɑ̃
mi a dõ
fõk dɑ̃ mi a dɑ̃
mi a e a ij

fõ e a ij

97	  Rocca,	  Raphaël	  :	  Sous	  un	  grand	  ciel	  gris	   FrRapB-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X

	   ØP [J’ai ren-‐ dez-‐ vous a-‐ vec chief Ø de-‐ vant les frites-‐ mer-‐ guez] 13

Ø [La pre-‐ ssion des G. P. R. pour des con-‐ trôles de pa-‐ piers] 14

Ø [Pu-‐ tain c’est pas eux mainte-‐ nant les forces de l’ordre sont ar-‐ mées] 14

Ø [Une fois dé-‐ ba-‐ rra-‐ ssé de toutes ces co-‐ nneries Ø j’me di-‐ rige 14

vers la sor-‐ tie] Ø [M’a-‐ ttends au pire dans les rues d’Pa-‐ ris///] 13
_ _ _ [C’est juste un jour de 2

Rocca	  +	  Raphaël	  :
plus in-‐ car-‐ cé-‐ ré dans un sys-‐ tème di-‐ ffi-‐ cile à suivre] [Où 15

seuls les hommes forts sont ca-‐ pables de sur-‐ vivre libres///] 11

[Juste un jour de plus à pa-‐ sser à cô-‐ toy-‐ er la dure ré-‐ 15

a-‐ li-‐ té] [Les ten-‐ ta-‐ tions les pre-‐ ssions fuir l’en-‐ nnui mes enne-‐ 15

mis///] [En pre-‐ mier com-‐ battre l’i-‐ gno-‐ rance/// toutes sortes d’i-‐ gno-‐ 13



Rocca	  :
rances///][Je suis donc je pense rien ne peut brou-‐ iller mon e-‐ xis-‐ tence] [J’e-‐ 16

ssaie de m’in-‐ struire Ø le plus po-‐ ssible d’a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir] [Comb-‐ 15

ler mon brou-‐ illard Ø nuire au sys-‐ tème par mon sa-‐ voir] [Com-‐ 13

battre en deu-‐ xième Ø la pa-‐ resse Ø la ga-‐ lère l’in-‐ do-‐ lence///][Il 14

faut ta-‐ iller ton monde à moins qu’il te con-‐ vienne d’a-‐ vance///] [Dis 14

Ø qu’es-‐ que tu fais là a-‐ ssis///] [Tu pêches des ga-‐ djis	  ?] 12

[Range ta canne/// Ø le monde a-‐ ppar-‐ tient aux plus a-‐ ver-‐ tis] 13

Ø [I-‐ ci c’est la merde le ghe-‐ tto///	  A-‐ llez a-‐ rrête gars] 12

[J’r’viensde Bo-‐ go-‐ ta Pa-‐ ris ne peut pas ê-‐ tre pire que ça] [Ne 16

m’in-‐ vente pas de pi-‐ peau (y)	  a ce	  qu’il faut i-‐ ci pour s’en sor-‐ tir] [D’la 16

maille à go-‐ go Ø n’a-‐ ttends 	  pas	  commeun con d’ga-‐ gner au lo-‐ to///] [C’est 16

juste un jour de plus sous un grand ciel gris] [Un jour de 13

plus pour trou-‐ ver des as-‐ tuces pour a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir] 14

Ø ØP [Ra-‐ pha-‐ ël dé-‐ di-‐ cace à toutes les 9

ci-‐ tés Ø tous les quar-‐ tiers yeah Re-‐ pre-‐ sent] 10
_ _ _ _ [Le 1

jour se lève dé-‐ jà sous un grand ciel gris] [Sur cette 11

mé-‐ lo die je n’ai pu fer-‐ mer l’œil de la nuit] [J’ou-‐ vre les 14

yeux parle de ce que je vois ce que je vis] 14

[Quand je rappe je re-‐ pré-‐ sente ceux que l’on ou-‐ blie] 12
394

ØP [J’ai ren-‐ dez-‐ vous a-‐ vec chief Ø de-‐ vant les frites-‐ mer-‐ guez]
➙ ➙ ➚ ➚

Ø [La pre-‐ ssion des G. P. R. pour des con-‐ trôles de pa-‐ piers]
➚ ➘ ➚ ➘ ➙ ➚ ➘

Ø [Pu-‐ tain c’est pas eux mainte-‐ nant les forces de l’ordre sont ar-‐ mées]
➚ ➘ ➙ ➙ ➚ ➘

Ø [Une fois dé-‐ ba-‐ rra-‐ ssé de toutes ces co-‐ nneries Ø j’me di-‐ rige
➙ ➙ ➚ ➙

vers la sor-‐ tie] Ø [M’a-‐ ttends au pire dans les rues d’Pa-‐ ris]
➙ ➙ ➙ ➚ ➙
_ _ _ [C’est juste un jour de

➚
plus in-‐ car-‐ cé-‐ ré dans un sys-‐ tème di-‐ ffi-‐ cile à suivre] [Où
➚ ➙ ➚ ➚ ➚
seuls les hommes forts sont ca-‐ pables de sur-‐ vivre libres]
➚ ➚ ➙ ➚➘ ➚
[Juste un jour de plus à pa-‐ sser à cô-‐ toy-‐ er la dure ré-‐

➙ ➚ ➘ ➚ ➙
a-‐ li-‐ té] [Les ten-‐ ta-‐ tions les pre-‐ ssions fuir l’en-‐ nnui mes enne-‐
➘ ➘ ➘ ➙ ➚ ➘ ➙ ➚



mis] [En pre-‐ mier com-‐ battre l’i-‐ gno-‐ rance toutes sortes d’i-‐ gno-‐
➘ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
rances] [Je suis donc je pense rien ne peut brou-‐ iller mon e-‐ xis-‐ tence] [J’e-‐
➘ ➚ ➘ ➚ ➙ ➚ ➙
ssaie de m’in-‐ struire Ø le plus po-‐ ssible d’a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir] [Comb-‐
➙ ➚ ➘ ➙ ➚ ➙
ler mon brou-‐ illard Ø nuire au sys-‐ tème par mon sa-‐ voir] [Com-‐
➘ ➘ ➙ ➙ ➚ ➘
battre en deu-‐ xième Ø la pa-‐ resse Ø la ga-‐ lère l’in-‐ do-‐ lence] [Il
➘ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘
faut ta-‐ iller ton monde à moins qu’il te con-‐ vienne d’a-‐ vance] [Dis
➙ ➙ ➙ ➙ ➙
Ø qu’es-‐ que tu fais là a-‐ ssis] [Tu pêches des ga-‐ djis	  ?]

➙ ➙ ➚ ➚ ➙
[Range ta canne Ø le monde a-‐ ppar-‐ tient aux plus a-‐ ver-‐ tis]

➚ ➙ ➙ ➚ ➘
Ø [I-‐ ci c’est la merde le ghe-‐ tto	  A-‐ llez a-‐ rrête gars]

➙ ➚ ➚ ➘ ➚ ➚ ➘
[J’r’viensde Bo-‐ go-‐ ta Pa-‐ ris ne peut pas ê-‐ tre pire que ça] [Ne

➚ ➚ ➙ ➚ ➙
m’in-‐ vente pas de pi-‐ peau (y)	  a ce	  qu’il faut i-‐ ci pour s’en sor-‐ tir] [D’la
➚ ➙ ➚ ➘ ➚ ➙ ➚ ➙
maille à go-‐ go Ø n’a-‐ ttends 	  pas	  commeun con d’ga-‐ gner au lo-‐ to] [C’est
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘
juste un jour de plus sous un grand ciel gris] [Un jour de
➘ ➚ ➚ ➚
plus pour trou-‐ ver des as-‐ tuces pour a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir]
➚ ➘ ➙ ➙ ➚ ➙ ➚ ➘
Ø ØP [Ra-‐ pha-‐ ël dé-‐ di-‐ cace à toutes les

➙ ➚ ➙
ci-‐ tés Ø tous les quar-‐ tiers yeah Re-‐ pre-‐ sent]
➚ ➘ ➚ ➚ ➙ ➚ ➙
_ _ _ _ [Le

jour se lève dé-‐ jà sous un grand ciel gris] [Sur cette
➚➘ ➙ ➚➘ ➚➘ ➚➘
mé-‐ lo die je n’ai pu fer-‐ mer l’œil de la nuit] [J’ou-‐ vre les
➚ ➘ ➚ ➙ ➙ ➚➘
yeux parle de ce que je vois ce que je vis]
➚➘ ➙ ➙ ➚➘ ➚➘
[Quand je rappe je re-‐ pré-‐ sente ceux que l’on ou-‐ blie]

➙ ➙ ➙ ➚➘
ØP [J’ai ren-‐ dez-‐ vous a-‐ vec chief Ø de-‐ vant les frites-‐ mer-‐ guez]
Ø [La pre-‐ ssion des G. P. R. pour des con-‐ trôles de pa-‐ piers]
Ø [Pu-‐ tain c’est pas eux mainte-‐ nant les forces de l’ordre sont ar-‐ mées]
Ø [Une fois dé-‐ ba-‐ rra-‐ ssé de toutes ces co-‐ nneries Ø j’me di-‐ rige
vers la sor-‐ tie] Ø [M’a-‐ ttends au pire dans les rues d’Pa-‐ ris]
_ _ _ [C’est juste un jour de
plus in-‐ car-‐ cé-‐ ré dans un sys-‐ tème di-‐ ffi-‐ cile à suivre] [Où
seuls les hommes forts sont ca-‐ pables de sur-‐ vivre libres]
[Juste un jour de plus à pa-‐ sser à cô-‐ toy-‐ er la dure ré-‐
a-‐ li-‐ té] [Les ten-‐ ta-‐ tions les pre-‐ ssions fuir l’en-‐ nnui mes enne-‐
mis] [En pre-‐ mier com-‐ battre l’i-‐ gno-‐ rance toutes sortes d’i-‐ gno-‐
rances] [Je suis donc je pense rien ne peut brou-‐ iller mon e-‐ xis-‐ tence] [J’e-‐
ssaie de m’in-‐ struire Ø le plus po-‐ ssible d’a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir] [Comb-‐
ler mon brou-‐ illard Ø nuire au sys-‐ tème par mon sa-‐ voir] [Com-‐
battre en deu-‐ xième Ø la pa-‐ resse Ø la ga-‐ lère l’in-‐ do-‐ lence] [Il
faut ta-‐ iller ton monde à moins qu’il te con-‐ vienne d’a-‐ vance] [Dis
Ø qu’es-‐ que tu fais là a-‐ ssis] [Tu pêches des ga-‐ djis	  ?]
[Range ta canne Ø le monde a-‐ ppar-‐ tient aux plus a-‐ ver-‐ tis]



Ø [I-‐ ci c’est la merde le ghe-‐ tto	  A-‐ llez a-‐ rrête gars]
[J’r’viens-‐de Bo-‐ go-‐ ta Pa-‐ ris ne peut pas ê-‐ tre pire que ça] [Ne
m’in-‐ vente pas de pi-‐ peau (y)	  a ce	  qu’il faut i-‐ ci pour s’en sor-‐ tir] [D’la
maille à go-‐ go Ø n’a-‐ ttends 	  pas	  commeun con d’ga-‐ gner au lo-‐ to] [C’est
juste un jour de plus sous un grand ciel gris] [Un jour de
plus pour trou-‐ ver des as-‐ tuces pour a-‐ ssu-‐ rer mon ave-‐ nir]
Ø ØP [Ra-‐ pha-‐ ël dé-‐ di-‐ cace à toutes les
ci-‐ tés Ø tous les quar-‐ tiers yeah Re-‐ pre-‐ sent]
_ _ _ _ [Le
jour se lève dé-‐ jà sous un grand ciel gris] [Sur cette
mé-‐ lo die je n’ai pu fer-‐ mer l’œil de la nuit] [J’ou-‐ vre les
yeux parle de ce que je vois ce que je vis]
[Quand je rappe je re-‐ pré-‐ sente ceux que l’on ou-‐ blie]
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97	  IAM	  :	  Demain	  c’est	  loin	   FrRapB-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[L’en-‐ cre coule le sang se ré-‐ pand la feuille bu-‐ vard] [Ab-‐ 13

Shurik’N	  :
sor-‐ be l’é-‐ mo-‐ tion sac d’i-‐ mages dans ma mé-‐ moire] [Je 13

parle de ce que mes proches vivent de ce que je vois] [Des mecs cou-‐ 15

lés par le dé-‐ ses-‐ poir qui partent à la dé-‐ rive] [Des 13

mecs qui pour vingt mille de shit	   se dé-‐ chirent] Ø [Je parle du 13



quo-‐ ti-‐ dien é-‐ coute bien mes phrases font pas rire] 11

[Rire sou-‐ rire Ø cer-‐ tains l’ont per-‐ du 	   je pense à Mo-‐ mo] 13

Ø [Qui m’a dit «	  À plus	  » ja-‐ mais je ne l’ai re-‐ vu] [Ten-‐ 13

ter le dia-‐ ble pour sor-‐ tir de la ga-‐ lère t’as ga-‐ gné frère] [Mais 16

c’est tou-‐ jours la	   mi-‐ sère pour ceux qui poussent de-‐ rrière] [Pousse 13

Ø pou-‐ sser au mi-‐ lieu d’un champ de bé-‐ ton] [Gran-‐ dir dans 13

un par-‐ king et voir les grands faire ren-‐ trer les ronds] 12

Ø [La pau-‐ vre-‐ té ça fait gam-‐ ber-‐ ger en deux temps trois mouve-‐ 12

ments] [On coupe on com-‐ presse on dé-‐ coupe on em-‐ balle on vend à 15

tour de bras] Ø [On fait ren-‐ trer l’ar-‐ gent du crack Ouais c’est 13

ça la vie] _ _ _ 3
[Dans les con-‐ struc-‐ tions é-‐ le-‐ vées in-‐ com-‐ pré-‐ 11

Akhenaton	  :
hen-‐ sion] [Ban-‐ des de go-‐ sses soit-‐ di-‐ sant mal é-‐ le-‐ vés] 14

[Fri-‐ ctions ex-‐ ci-‐ ta-‐ tions pa-‐ trouilles de ci-‐ viles] 11

[Trouille i-‐ nu-‐ tile lé-‐ gendes et my-‐ thes dé-‐ biles] 11

[Ha-‐ schich au ki-‐ lo po-‐ ètes ar-‐ més de sty-‐ los] [Ré-‐ 13

ser-‐ ves de cré-‐ a-‐ ti-‐ vi-‐ té Ø han-‐ gars Ø si-‐ los] [Ça 13

file au bloc vingt pack de Hei-‐ ne-‐ ken dans les 11

mains] [Ou-‐ bli-‐ er en ti-‐ rant sur un gros joint] 11

[Prin-‐ cesses d’Af-‐ rique filles-‐ mères plas-‐ tiques] [Plein 8

Ø de colle Ø rac-‐ lo à la ma-‐ sse lu-‐ na-‐ tique] 12

[É-‐ co-‐ no-‐ mie pa-‐ ra-‐ llèle é-‐ qui-‐ pe du-‐ re co-‐ mme un roc] 16

[Pe-‐ tits Dons qui con-‐ trôlent gra-‐ ve leurs spots] [On 11

pète la Veu-‐ ve Clic-‐ quot par-‐ qués comme à Me-‐ xi-‐ co] 13
[L’en-‐ cre coule le sang se ré-‐ pand la feuille bu-‐ vard] [Ab-‐ 154

➙ ➙ ➙ ➙
sor-‐ be l’é-‐ mo-‐ tion sac d’i-‐ mages dans ma mé-‐ moire] [Je
➙ ➙ ➙ ➙ ➙
parle de ce que mes proches vivent de ce que je vois] [Des mecs cou-‐
➙ ➙ ➙ ➙ ➙
lés par le dé-‐ ses-‐ poir qui partent à la dé-‐ rive] [Des
➙ ➙ ➘ ➙ ➚
mecs qui pour vingt mille de shit se dé-‐ chirent] Ø [Je parle du
➙ ➚ ➚ ➚ ➘
quo-‐ ti-‐ dien é-‐ coute bien mes phrases font pas rire]
➚ ➚ ➘ ➙ ➚
[Rire sou-‐ rire Ø cer-‐ tains l’ont per-‐ du 	   je pense à Mo-‐ mo]



➚ ➚ ➘ ➚ ➘
Ø [Qui m’a dit «	  À plus	  » ja-‐ mais je ne l’ai re-‐ vu] [Ten-‐

➚ ➘ ➚ ➙ ➙
ter le dia-‐ ble pour sor-‐ tir de la ga-‐ lère t’as ga-‐ gné frère] [Mais
➙ ➙ ➚ ➙ ➘ ➘ ➚ ➘
c’est tou-‐ jours la	   mi-‐ sère pour ceux qui poussent de-‐ rrière] [Pousse
➘ ➚ ➘ ➘ ➘
Ø pou-‐ sser au mi-‐ lieu d’un champ de bé-‐ ton] [Gran-‐ dir dans

➘ ➙ ➙ ➙ ➚ ➘
un par-‐ king et voir les grands faire ren-‐ trer les ronds]
➘ ➚ ➘ ➚ ➙ ➚
Ø [La pau-‐ vre-‐ té ça fait gam-‐ ber-‐ ger en deux temps trois mouve-‐

➘ ➘ ➘ ➚
ments] [On coupe on com-‐ presse on dé-‐ coupe on em-‐ balle on vend à
➘ ➚ ➙ ➚ ➙ ➚ ➚
tour de bras] Ø [On fait ren-‐ trer l’ar-‐ gent du crack ouais c’est
➙ ➚ ➚ ➙ ➚
ça la vie] _ _ _
➚ ➘
_ [Dans les con-‐ struc-‐ tions é-‐ le-‐ vées in-‐ com-‐ pré-‐

➙ ➙ ➙ ➙ ➚
hen-‐ sion] [Ban-‐ des de go-‐ sses soit-‐ di-‐ sant mal é-‐ le-‐ vés]
➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➘
[Fri-‐ ctions ex-‐ ci-‐ ta-‐ tions pa-‐ trouilles de ci-‐ viles]

➘ ➚ ➘ ➚ ➘
[Trouille i-‐ nu-‐ tile lé-‐ gendes et my-‐ thes dé-‐ biles]

➚ ➚ ➚ ➘
[Ha-‐ schich au ki-‐ lo po-‐ ètes ar-‐ més de sty-‐ los] [Ré-‐

➚ ➘ ➙ ➚ ➘
ser-‐ ves de cré-‐ a-‐ ti-‐ vi-‐ té Ø han-‐ gars Ø si-‐ los] [Ça
➙ ➙ ➙ ➚ ➘ ➚ ➘
file au bloc vingt pack de Hei-‐ ne-‐ ken dans les
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
mains] [Ou-‐ bli-‐ er en ti-‐ rant sur un gros joint]
➚ ➙ ➚ ➘ ➚ ➙
[Prin-‐ cesses d’Af-‐ rique filles-‐ mères plas-‐ tiques] [Plein

➙ ➚ ➘ ➚ ➙ ➚ ➘
Ø de colle Ø rac-‐ lo à la ma-‐ sse lu-‐ na-‐ tique]

➚ ➚ ➙ ➚ ➘
[É-‐ co-‐ no-‐ mie pa-‐ ra-‐ llèle é-‐ qui-‐ pe du-‐ re co-‐ mme un roc]

➙ ➚ ➘ ➚ ➚ ➘
[Pe-‐ tits Dons qui con-‐ trôlent gra-‐ ve leurs spots] [On

➘ ➚ ➘ ➚ ➚
pète la Veu-‐ ve Clic-‐ quot par-‐ qués comme à Me-‐ xi-‐ co]
➚ ➚ ➙ ➚ ➘
[L’en-‐ cre coule le sang se ré-‐ pand la feuille bu-‐ vard] [Ab-‐
sor-‐ be l’é-‐ mo-‐ tion sac d’i-‐ mages dans ma mé-‐ moire] [Je
parle de ce que mes proches vivent de ce que je vois] [Des mecs cou-‐
lés par le dé-‐ ses-‐ poir qui partent à la dé-‐ rive] [Des
mecs qui pour vingt mille de shit	   se dé-‐ chirent] Ø [Je parle du
quo-‐ ti-‐ dien é-‐ coute bien mes phrases font pas rire]
[Rire sou-‐ rire Ø cer-‐ tains l’ont per-‐ du 	   je pense à Mo-‐ mo]
Ø [Qui m’a dit «	  À plus	  » ja-‐ mais je ne l’ai re-‐ vu] [Ten-‐
ter le dia-‐ ble pour sor-‐ tir de la ga-‐ lère t’as ga-‐ gné frère] [Mais
c’est tou-‐ jours la	   mi-‐ sère pour ceux qui poussent de-‐ rrière] [Pousse
Ø pou-‐ sser au mi-‐ lieu d’un champ de bé-‐ ton] [Gran-‐ dir dans
un par-‐ king et voir les grands faire ren-‐ trer les ronds]
Ø [La pau-‐ vre-‐ té ça fait gam-‐ ber-‐ ger en deux temps trois mouve-‐
ments] [On coupe on com-‐ presse on dé-‐ coupe on em-‐ balle on vend à
tour de bras] Ø [On fait ren-‐ trer l’ar-‐ gent du crack Ouais c’est



ça la vie] _ _ _
_ [Dans les con-‐ struc-‐ tions é-‐ le-‐ vées in-‐ com-‐ pré-‐
hen-‐ sion] [Ban-‐ des de go-‐ sses soit-‐ di-‐ sant mal é-‐ le-‐ vés]
[Fri-‐ ctions ex-‐ ci-‐ ta-‐ tions pa-‐ trouilles de ci-‐ viles]
[Trouille i-‐ nu-‐ tile lé-‐ gendes et my-‐ thes dé-‐ biles]
[Ha-‐ schich au ki-‐ lo po-‐ ètes ar-‐ més de sty-‐ los] [Ré-‐
ser-‐ ves de cré-‐ a-‐ ti-‐ vi-‐ té Ø han-‐ gars Ø si-‐ los] [Ça
file au bloc vingt pack de Hei-‐ ne-‐ ken dans les
mains] [Ou-‐ bli-‐ er en ti-‐ rant sur un gros joint]
[Prin-‐ cesses d’Af-‐ rique filles-‐ mères plas-‐ tiques] [Plein
Ø de colle Ø rac-‐ lo à la ma-‐ sse lu-‐ na-‐ tique]
[É-‐ co-‐ no-‐ mie pa-‐ ra-‐ llèle é-‐ qui-‐ pe du-‐ re co-‐ mme un roc]
[Pe-‐ tits Dons qui con-‐ trôlent gra-‐ ve leurs spots] [On
pète la Veu-‐ ve Clic-‐ quot par-‐ qués comme à Me-‐ xi-‐ co]
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01	  Oxmo	  Puccino	  :	  J’ai	  mal	  au	  mic	   FrRapC-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [J’ai 1

mal au mic Ø c’est la seule tris-‐ tesse que je re-‐ ssens] 12

Ø [Tu m’as plan-‐ té dans le dos (y)	  a-‐ vait pas de sang] [Car c’est du 15

son qui coule dans mes veines en B. P. M.] [Mu-‐ 11

sique t’es ma My la-‐ dy sans belle mé-‐ lo-‐ die mec] 12



Ø [Au-‐ di-‐ teurs et spec-‐ ta-‐ trices a-‐ pplau-‐ di-‐ ssez] [Ces 12

cha-‐ ris-‐ ma-‐ tiques pra-‐ ti-‐ quants du rap ma-‐ gique] [Je 12

marche dans la ville Ø un walk-‐ man et un pack de piles] [Pour pas être	  en 16

panne dans la ca-‐ bane en cas de kid-‐ na-‐ pping un six dans la ba-‐ 16

nane au cas où] Ø [Tu croy-‐ ais qu’j’a-‐ llais sor-‐ tir du ring au 14

pre-‐ mier K. O.] Ø [Je reviens te tuer sa-‐ pé en ar-‐ bi-‐ tre] 14

Ø [J’dé-‐ livre un ti-‐ tre pour sui-‐ ci-‐ daire a-‐ ver-‐ ti] 12

[Ca-‐ ra-‐ bine à air dé-‐ pri-‐ mé cher-‐ che tempe li-‐ bre]	  [Passela 15

Green-‐ peace a-‐ ssez pour dix cen-‐ dri-‐ ers vides] [Mes 11

songes en pro-‐ fon-‐ deur sans es-‐ cale ni sca-‐ phan-‐ dri-‐ er] 13

[Gris dans ma ville il fait tout le	   temps à cause des pots d’é-‐ 14

chappe-‐ ment] [La mu-‐ sique est ma porte d’é-‐ chappe-‐ ment] 11

[Chaque note m’a-‐ pporte un ryth-‐ me car-‐ diaque] [Su-‐ 10

ffit que le beat re-‐ parte pour	  qu’ mon mic batte] (...) 10

ØP ØP ØP ØP [Ça fait 2

un en-‐ core moi deux pour le troi-‐ sième couple] 10

[J’suis ja-‐ mais par-‐ ti mais tou-‐ jours de re-‐ tour]	  [Unelu-‐ mière à	   l’ho-‐ ri-‐ 17

zon on traîne en	   bas des tours Ø où j’é-‐ tais hi-‐ er] 12

[Vide des thé-‐ ières de thé à la menthe] [On pense à nos 12

potes pas morts de vie-‐ illesse] ØP 6
ØP ØP ØP ØP [J’ai 290

mal au mic Ø c’est la seule tris-‐ tesse que je re-‐ ssens]
➚ ➘ ➚ ➙ ➘ ➚ ➘
Ø [Tu m’as plan-‐ té dans le dos (y)	  a-‐ vait pas de sang] [Car c’est du

➙ ➙ ➚➘ ➙
son qui coule dans mes veines en B. P. M.] [Mu-‐
➚ ➙ ➙ ➘ ➚➘
sique t’es ma My la-‐ dy sans belle mé-‐ lo-‐ die mec]
➘ ➙ ➚ ➘ ➙ ➙ ➚
Ø [Au-‐ di-‐ teurs et spec-‐ ta-‐ trices a-‐ pplau-‐ di-‐ ssez] [Ces

➙ ➙ ➙
cha-‐ ris-‐ ma-‐ tiques pra-‐ ti-‐ quants du rap ma-‐ gique] [Je
➙ ➚ ➘ ➚ ➚
marche dans la ville Ø un walk-‐ man et un pack de piles] [Pour pas être	  en
➚ ➚ ➙ ➚ ➚
panne dans la ca-‐ bane en cas de kid-‐ na-‐ pping un six dans la ba-‐
➚ ➙ ➚ ➚ ➚
nane au cas où] Ø [Tu croy-‐ ais qu’j’a-‐ llais sor-‐ tir du ring au
➙ ➘ ➙ ➙ ➚
pre-‐ mier K. O.] Ø [Je reviens te tuer sa-‐ pé en ar-‐ bi-‐ tre]



➘ ➘ ➙ ➙ ➘
Ø [J’dé-‐ livre un ti-‐ tre pour sui-‐ ci-‐ daire a-‐ ver-‐ ti]

➚ ➚ ➙ ➚ ➘
[Ca-‐ ra-‐ bine à air dé-‐ pri-‐ mé cher-‐ che tempe li-‐ bre]	  [Passela

➚ ➙ ➙ ➚ ➘
Green-‐ peace a-‐ ssez pour dix cen-‐ dri-‐ ers vides] [Mes
➚ ➙ ➚ ➚
songes en pro-‐ fon-‐ deur sans es-‐ cale ni sca-‐ phan-‐ dri-‐ er]
➚ ➙ ➙ ➙ ➘
[Gris dans ma ville il fait tout le	   temps à cause des pots d’é-‐
➚ ➚ ➚ ➘ ➚
chappe-‐ ment] [La mu-‐ sique est ma porte d’é-‐ chappe-‐ ment]
➚ ➘ ➚ ➙ ➘ ➚ ➙
[Chaque note m’a-‐ pporte un ryth-‐ me car-‐ diaque] [Su-‐

➘ ➙ ➚ ➘
ffit que le beat re-‐ parte pour	  qu’ mon mic batte] (...)
➙ ➘ ➘ ➘ ➙
ØP ØP ØP ØP [Ça fait

un en-‐ core moins deux pour le troi-‐ sième couple]
➚ ➙ ➚ ➘ ➚
[J’suis ja-‐ mais par-‐ ti mais tou-‐ jours de re-‐ tour]	  [Unelu-‐ mière à	   l’ho-‐ ri-‐

➙ ➙
zon on traîne en	   bas des tours Ø où j’é-‐ tais hi-‐ er]
➚➘ ➙ ➚➘ ➚ ➘
[Vide des thé-‐ ières de thé à la menthe] [On pense à nos

➘ ➙ ➙
potes pas morts de vie-‐ illesse] ØP
➚ ➘ ➘
ØP ØP ØP ØP [J’ai
mal au mic Ø c’est la seule tris-‐ tesse que je re-‐ ssens]
Ø [Tu m’as plan-‐ té dans le dos (y)	  a-‐ vait pas de sang] [Car c’est du
son qui coule dans mes veines en B. P. M.] [Mu-‐
sique t’es ma My la-‐ dy sans belle mé-‐ lo-‐ die mec]
Ø [Au-‐ di-‐ teurs et spec-‐ ta-‐ trices a-‐ pplau-‐ di-‐ ssez] [Ces
cha-‐ ris-‐ ma-‐ tiques pra-‐ ti-‐ quants du rap ma-‐ gique] [Je
marche dans la ville Ø un walk-‐ man et un pack de piles] [Pour pas être	  en
panne dans la ca-‐ bane en cas de kid-‐ na-‐ pping un six dans la ba-‐
nane au cas où] Ø [Tu croy-‐ ais qu’j’a-‐ llais sor-‐ tir du ring au
pre-‐ mier K. O.] Ø [Je reviens te tuer sa-‐ pé en ar-‐ bi-‐ tre]
Ø [J’dé-‐ livre un ti-‐ tre pour sui-‐ ci-‐ daire a-‐ ver-‐ ti]
[Ca-‐ ra-‐ bine à air dé-‐ pri-‐ mé cher-‐ che tempe li-‐ bre]	  [Passela
Green-‐ peace a-‐ ssez pour dix cen-‐ dri-‐ ers vides] [Mes
songes en pro-‐ fon-‐ deur sans es-‐ cale ni sca-‐ phan-‐ dri-‐ er]
[Gris dans ma ville il fait tout le	   temps à cause des pots d’é-‐
chappe-‐ ment] [La mu-‐ sique est ma porte d’é-‐ chappe-‐ ment]
[Chaque note m’a-‐ pporte un ryth-‐ me car-‐ diaque] [Su-‐
ffit que le beat re-‐ parte pour	  qu’ mon mic batte] (...)
ØP ØP ØP ØP [Ça fait
un en-‐ core moi deux pour le troi-‐ sième couple]
[J’suis ja-‐ mais par-‐ ti mais tou-‐ jours de re-‐ tour]	  [Unelu-‐ mière à	   l’ho-‐ ri-‐
zon on traîne en	   bas des tours Ø où j’é-‐ tais hi-‐ er]
[Vide des thé-‐ ières de thé à la menthe] [On pense à nos
potes pas morts de vie-‐ illesse] ØP
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03	  Rocca	  :	  Mille	  et	  une	  raisons FrRapC-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [(Y)	  a mille et une rai-‐ sons d’être un M. C.] 10

ØP [Mille et une fa-‐ çons de trai-‐ ter ce	   thème-‐ ci] 11

ØP [Plus d’mille flows mille mots même si] 7

ØP [(y)	  a qu’une chance sur mille d’être le M. C.] [Pre-‐ mier 11

ver-‐ set je branche le mic test] [Pre-‐ mier 9

e-‐ ssai je kicke un fat texte] [Fi-‐ ni 9

le stress flow comme l’eau j’pose mon ma-‐ ni-‐ feste] 10

[J’e-‐ xiste Ø c’est la pre-‐ mière vraie rai-‐ son d’la liste] 11

Ø [Je ren-‐ tre en piste deux pour l’a-‐ mour du risque] 11

[Trois pour l’a-‐ mour des disques quatre é-‐ crire m’e-‐ xor-‐ cise] 12

[Cinq c’é-‐ tait le mic ou le flingue six dans cette jun-‐ gle d’dingue] 14

Ø [Moi j’veux qu’on m’dis-‐ tingue être un homme non une bal-‐ tringue] 12

[Sept j’suis pas bon brea-‐ keur huit pas	   bon gra-‐ ffeur] 11

[Neuf mau-‐ vais D. J. trop ruff and tuff] 9

[Dix j’aime trop le teurf onze et pire les plans beaufs] 11

[J’free-‐ style je seurfe j’parle de seuf comme de keufs] 10

Ø [En-‐ voie l’beat-‐ box et	  j’dé-‐ bite plus vite qu’un au-‐ to-‐ ma-‐ tique] [Et la 16



dou-‐ zième rai-‐ son s’ex-‐ plique le hip-‐ hop je l’ai dans les tripes] 14

Ø [La zic de-‐ puis p’tit c’est d’fa-‐ mille à c’qu’on dit] [Et 12

en treize Ø fa-‐ llait qu’j’fermedes gueules à tout prix] 10
ØP [(y)	  a mille et une rai-‐ sons d’être un M. C.] 220

➙ ➙ ➙ ➙
ØP [Mille et une fa-‐ çons de trai-‐ ter ce	   thème-‐ ci]

➙ ➙ ➚ ➙
ØP [Plus d’mille flows mille mots même si]

➘ ➘ ➙
ØP [(y)	  a qu’une chance sur mille d’être le M. C.] [Pre-‐ mier

➙ ➙ ➚ ➘
ver-‐ set je branche le mic test] [Pre-‐ mier

➚ ➚ ➙ ➚
e-‐ ssai je kicke un fat texte] [Fi-‐ ni

➚ ➚ ➙ ➚
le stress flow comme l’eau j’pose mon ma-‐ ni-‐ feste]

➚ ➙ ➙ ➚ ➚
[J’e-‐ xiste Ø c’est la pre-‐ mière vraie rai-‐ son d’la liste]

➚ ➙ amp	  ➚ ➙ ➙
Ø [Je ren-‐ tre en piste deux pour l’a-‐ mour du risque]

➙ ➚ ➙ ➚ ➚
[Trois pour l’a-‐ mour des disques quatre é-‐ crire m’e-‐ xor-‐ cise]

➚ ➚ ➙ ➚
[Cinq c’é-‐ tait le mic ou le flingue six dans cette jun-‐ gle d’dingue]

➘ ➚ ➙ ➙ ➙
Ø [Moi j’veux qu’on m’dis-‐ tingue être un homme non une bal-‐ tringue]

➚ ➚ ➘ ➚ ➚ ➙
[Sept j’suis pas bon brea-‐ keur huit pas	   bon gra-‐ ffeur]

➙ ➙ ➚ ➙ ➙
[Neuf mau-‐ vais D. J. trop ruff and tuff]

➙ ➙ ➘ ➘ ➚
[Dix j’aime trop le teurf onze et pire les plans beaufs]

➙ ➚ ➚ ➙ ➚
[J’free-‐ style je seurfe j’parle de seuf comme de keufs]

➙ ➙ ➚ ➘ ➙ ➙ ➚
Ø [En-‐ voie l’beat-‐ box et	  j’dé-‐ bite plus vite qu’un au-‐ to-‐ ma-‐ tique] [Et la

➘ ➙ ➙ ➙
dou-‐ zième rai-‐ son s’ex-‐ plique le hip-‐ hop je l’ai dans les tripes]
➙ ➙ ➙ ➙ 	  	   ➙ ➚
Ø [La zic de-‐ puis p’tit c’est d’fa-‐ mille à c’qu’on dit] [Et

➙ ➚ ➘ ➙ ➙ ➘
en treize Ø fa-‐ llait qu’j’fermedes gueules à tout prix]
➙ ➚ ➙ ➙ ➙ ➙
ØP [(y)	  a mille et une rai-‐ sons d’être un M. C.]
ØP [Mille et une fa-‐ çons de trai-‐ ter ce	   thème-‐ ci]
ØP [Plus d’mille flow mille mots même si]
ØP [(y)	  a qu’une chance sur mille d’être le M. C.] [Pre-‐ mier
ver-‐ set je branche le mic test] [Pre-‐ mier
e-‐ ssai je kicke un fat texte] [Fi-‐ ni
le stress flow comme l’eau j’pose mon ma-‐ ni-‐ feste]
[J’e-‐ xiste Ø c’est la pre-‐ mière vraie rai-‐ son d’la liste]
Ø [Je ren-‐ tre en piste deux pour l’a-‐ mour du risque]
[Trois pour l’a-‐ mour des disques quatre é-‐ crire m’e-‐ xor-‐ cise]
[Cinq c’é-‐ tait le mic ou le flingue six dans cette jun-‐ gle d’dingue]
Ø [Moi j’veux qu’on m’dis-‐ tingue être un homme non une bal-‐ tringue]
[Sept j’suis pas bon brea-‐ keur huit pas	   bon gra-‐ ffeur]
[Neuf mau-‐ vais D. J. trop ruff and tuff]
[Dix j’aime trop le teurf onze et pire les plans beaufs]



[J’free-‐ style je seurfe j’parle de seuf comme de keufs]
Ø [En-‐ voie l’beat-‐ box et	  j’dé-‐ bite plus vite qu’un au-‐ to-‐ ma-‐ tique] [Et la
dou-‐ zième rai-‐ son s’ex-‐ plique le hip-‐ hop je l’ai dans les tripes]
Ø [La zic de-‐ puis p’tit c’est d’fa-‐ mille à c’qu’on dit] [Et
en treize Ø fa-‐ llait qu’j’fermedes gueules à tout prix]
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04	  Booba	  :	  Tallac FrRapD-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Heu-‐ reu-‐ se-‐ ment des ki-‐ los d’shit viennent de la côte] [Chez nous	  on 15

dort plus chez nous le mar-‐ chand d’sable sniffe de la coke] [J’dé-‐ pense 14

mes do-‐ llars en sapes me ba-‐ llade en cab] [Dé-‐ pense mes do-‐ 14

llars en chattes et ren-‐ voie ces co-‐ nnards d’M. C. en stage] 13

[Bien-‐ tôt on s’tèj à la plage du bled] [Faut pas fu-‐ mer la 14

pipe et la neige Ø à la place du blunt] [Dire que t’es du 13

neuf deux à ra-‐ con-‐ ter que d’la merde peu le peuvent] 12

[Ouvre grand tes o-‐ reilles et ferme ta gueule] [J’me mêle de mes 13

mi-‐ llions des trente mi-‐ llions d’enne-‐ mis] [Le taux de haine est 13

fort reste mi-‐ gnon C’est B. deux O. sur l’si-‐ llon] [D’mandeà L. 14

I. M. l’ov-‐ ni c’qu’il aime les beats d’A-‐ ni-‐ mal-‐ sons] 12

Ø [Pi-‐ sser sur les schmidts du bal-‐ con] [C’est B. deux O. t’as 13

bien re-‐ t’nu la le-‐ çon] [Le son qui met la pre-‐ ssion gar-‐ 14

çon] [On	   mord à tous les hame-‐ çons] [Fait notre gent-‐ ar de n’im-‐ porte 15



quelle fa-‐ çon] [Les keufs la taule pa-‐ ssons] [J’m’en bats les 12

couilles d’t’fa-‐ çon] [Passe-‐ moi la zeb et la boi-‐ sson] 11

Ø [Né-‐ gro Ø nous é-‐ nerve pas kho trop] 8

[Lourde est la pre-‐ ssion ça fume à s’pé-‐ ter le cer-‐ veau] 13

[O. K. Ø j’é-‐ clate mon bif tant qu’il est àl] [Pas d’i-‐ 12

dole j’ai la zik le ’zness comme i-‐ dé-‐ al] 10

ØP [Des hau-‐ teurs du cent moins huit zoo au-‐ teur in-‐ ter-‐ 12

prète re-‐ pré-‐ sente le bruit et l’o-‐ deur] [Flow con-‐ da-‐ mné à 14

per-‐ pèt’ Ø moi j’ai des py-‐ ra-‐ nhas dans l’bo-‐ cal] 11

Ø [J’pas b’soin d’un psy mais d’un a-‐ vo-‐ cat] [Moi j’suis un 12

gri-‐ ot Ø a-‐ ma-‐ teur d’voi-‐ tures alle-‐ mandes] [N’e-‐ ssaie 11

pas d’m’mettreà l’a-‐ mende ou tu vas chier par un tuy-‐ au] 13

Ø [Im-‐ pré-‐ vi-‐ sible ma gé-‐ né-‐ ra-‐ tion] Ø [J’ai le ver-‐ 12

set qui boule-‐ verse ma dic-‐ tion est ma-‐ lé-‐ dic-‐ tion] 12
352

ØP [Heu-‐ reu-‐ se-‐ ment des ki-‐ los d’shit viennent de la côte] [Chez nous	  on
➚ ➚ ➘ ➚

dort plus chez nous le mar-‐ chand d’sable sniffe de la coke] [J’dé-‐ pense
➙ ➚ ➚ ➚ ➘ ➚
mes do-‐ llars en sapes me ba-‐ llade en cab] [Dé-‐ pense mes do-‐
➚ ➚ ➘ ➚ ➙
llars en chattes et ren-‐ voie ces co-‐ nnards d’M. C. en stage]
➘ ➚ ➙ ➚ ➘ ➚
[Bien-‐ tôt on s’tèj à la plage du bled] [Faut pas fu-‐ mer la

➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
pipe et la neige Ø à la place du blunt] [Dire que t’es du
➚ ➚ ➚ ➘ ➚
neuf deux à ra-‐ con-‐ ter que d’la merde peu le peuvent]
➚ ➙ ➚ ➙ ➘ ➚ ➘ ➚
[Ouvre grand tes o-‐ reilles et ferme ta gueule] [J’me mêle de mes

➚ ➚ ➚ ➘ ➚ ➚
mi-‐ llions des trente mi-‐ llions d’enne-‐ mis] [Le taux de haine est
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
fort reste mi-‐ gnon C’est B. deux O. sur l’si-‐ llon] [D’mandeà L.
➚ ➚ ➘ ➘ ➚ ➘
I. M. l’ov-‐ ni c’qu’il aime les beats d’A-‐ ni-‐ mal-‐ sons]
➙ ➙ ➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➘ ➚
Ø [Pi-‐ sser sur les schmidts du bal-‐ con] [C’est B. deux O. t’as

➚ ➚ ➚ ➙ ➚ ➙
bien re-‐ t’nu la le-‐ çon] [Le son qui met la pre-‐ ssion gar-‐
➚ ➚ ➚ ➚ ➚ ➘
çon] [On	   mord à tous les hame-‐ çons] [Fait notre gent-‐ ar de n’im-‐ porte
➚ ➚ ➚ ➘
quelle fa-‐ çon] [Les keufs la taule pa-‐ ssons] [J’m’en bats les
➚ ➚ ➚ ➚
couilles d’t’fa-‐ çon] [Passe-‐ moi la zeb et la boi-‐ sson]
➚ ➚ ➙ ➙ ➙ ➙



Ø [Né-‐ gro Ø nous é-‐ nerve pas kho trop]
➚ ➚ ➙ ➘ ➚

[Lourde est la pre-‐ ssion ça fume à s’pé-‐ ter le cer-‐ veau]
➚ ➚ ➚ ➘ ➘ ➚

[O. K. Ø j’é-‐ clate mon bif tant qu’il est àl] [Pas d’i-‐
➚ ➚ ➚

dole j’ai la zik le ’zness comme i-‐ dé-‐ al]
➚ ➚ ➚ ➚
ØP [Des hau-‐ teurs du cent moins huit zoo au-‐ teur in-‐ ter-‐

➚ ➚ ➚ ➚ ➙
prète re-‐ pré-‐ sente le bruit et l’o-‐ deur] [Flow con-‐ da-‐ mné à
➚ ➚ ➚ ➙ ➚ ➚
per-‐ pèt’ Ø moi j’ai des py-‐ ra-‐ nhas dans l’bo-‐ cal]
➚ ➙ ➚ ➙ ➙ ➚
Ø [J’pas b’soin d’un psy mais d’un a-‐ vo-‐ cat] [Moi j’suis un

➚ ➙ ➙
gri-‐ ot Ø a-‐ ma-‐ teur d’voi-‐ tures alle-‐ mandes] [N’e-‐ ssaie
➙ ➙ ➙ ➚
pas d’m’mettreà l’a-‐ mende ou tu vas chier par un tuy-‐ au]
➘ ➚ ➘ ➚ ➙
Ø [Im-‐ pré-‐ vi-‐ sible ma gé-‐ né-‐ ra-‐ tion] Ø [J’ai le ver-‐

➚ ➙ ➙ ➚
set qui boule-‐ verse ma dic-‐ tion est ma-‐ lé-‐ dic-‐ tion]
➙ ➙ ➚ ➚ ➘
ØP [Heu-‐ reu-‐ se-‐ ment des ki-‐ los d’shit viennent de la côte] [Chez nous	  on
dort plus chez nous le mar-‐ chand d’sable sniffe de la coke] [J’dé-‐ pense
mes do-‐ llars en sapes me ba-‐ llade en cab] [Dé-‐ pense mes do-‐
llars en chattes et ren-‐ voie ces co-‐ nnards d’M. C. en stage]
[Bien-‐ tôt on s’tèj à la plage du bled] [Faut pas fu-‐ mer la
pipe et la neige Ø à la place du blunt] [Dire que t’es du
neuf deux à ra-‐ con-‐ ter que d’la merde peu le peuvent]
[Ouvre grand tes o-‐ reilles et ferme ta gueule] [J’me mêle de mes
mi-‐ llions des trente mi-‐ llions d’enne-‐ mis] [Le taux de haine est
fort reste mi-‐ gnon C’est B. deux O. sur l’si-‐ llon] [D’mandeà L.
I. M. l’ov-‐ ni c’qu’il aime les beats d’A-‐ ni-‐ mal-‐ sons]
Ø [Pi-‐ sser sur les schmidts du bal-‐ con] [C’est B. deux O. t’as
bien re-‐ t’nu la le-‐ çon] [Le son qui met la pre-‐ ssion gar-‐
çon] [On	   mord à tous les hame-‐ çons] [Fait notre gent-‐ ar de n’im-‐ porte
quelle fa-‐ çon] [Les keufs la taule pa-‐ ssons] [J’m’en bats les
couilles d’t’fa-‐ çon] [Passe-‐ moi la zeb et la boi-‐ sson]
Ø [Né-‐ gro Ø nous é-‐ nerve pas kho trop]
[Lourde est la pre-‐ ssion ça fume à s’pé-‐ ter le cer-‐ veau]
[O. K. Ø j’é-‐ clate mon bif tant qu’il est àl] [Pas d’i-‐
dole j’ai la zik le ’zness comme i-‐ dé-‐ al]
ØP [Des hau-‐ teurs du cent moins huit zoo au-‐ teur in-‐ ter-‐
prète re-‐ pré-‐ sente le bruit et l’o-‐ deur] [Flow con-‐ da-‐ mné à
per-‐ pèt’ Ø moi j’ai des py-‐ ra-‐ nhas dans l’bo-‐ cal]
Ø [J’pas b’soin d’un psy mais d’un a-‐ vo-‐ cat] [Moi j’suis un
gri-‐ ot Ø a-‐ ma-‐ teur d’voi-‐ tures alle-‐ mandes] [N’e-‐ ssaie
pas d’m’mettreà l’a-‐ mende ou tu vas chier par un tuy-‐ au]
Ø [Im-‐ pré-‐ vi-‐ sible ma gé-‐ né-‐ ra-‐ tion] Ø [J’ai le ver-‐
set qui boule-‐ verse ma dic-‐ tion est ma-‐ lé-‐ dic-‐ tion]
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06	  Admiral	  T,	  Diam’s	  :	  Les	  mains	  en	  l’air FrRapD-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Tu viens du ghe-‐ tto mais res-‐ te fie-‐ 9

Admiral	  T	  :
er] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air] 9
M
Ø [Te bats tous les jours pour t’en sor-‐ ti-‐ 9

ir] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air///] [C’est pour 11
M
toutes les ban-‐ lieues et pour toutes les pro-‐ vinces Oh///] 11

Diam’s	  :
Admiral	  T	  :Ø [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air///] pour les 10
Diam’s	  : [C’est

prin-‐ cesses et les princes les grands cœurs et les Ø pinces///] 11
Admiral	  T	  :

ØP [Lai-‐ ssez-‐ moi voir] ØP [Trop de 6

jeunes ble-‐ ssés par balle fi-‐ nissent à l’hô-‐ pi-‐ tal] 11

[Trop de jeunes S. D. F. trop d’en-‐ fants qui mangent mal] [Les po-‐ li-‐ 15

tiques trouvent ça nor-‐ mal ils s’en foutent ça	  leur est é-‐ gal///] [La pré-‐ ca-‐ 16
Diam’s	  :

ri-‐ té pré-‐ do-‐ mine et les fru-‐ stra-‐ tions s’in-‐ stallent///] 12
Admiral	  T	  :

[Diam’s et A-‐ dmi-‐ ral sur le même ins-‐ tru-‐ men-‐ tal] [Voir 13

nos frères traî-‐ ner o-‐ bli-‐ gé que ça nous fasse mal] [Nous sommes 14

tous dans la même ga-‐ lère ghe-‐ tto youths et ban-‐ lieu-‐ sards] [(y)	  a pas 15

d’di-‐ ffé-‐ rence pour eux t’es mar-‐ gi-‐ nal/// Well then///] 11

ØP [Et de l’am-‐ bi-‐ tion pas de ré-‐ si-‐ gna-‐ tion] 11



Diam’s	  :
[Gens des ghe-‐ ttos des ban-‐ lieues gens de pe-‐ tite con-‐ di-‐ tion boom] 15

Ø [É-‐ vite la pri-‐ son l’ar-‐ gent sale et les po-‐ po] 12

[T’en sor-‐ tir doit res-‐ ter tou-‐ jours ta prin-‐ ci-‐ pale mi-‐ ssion///][...viens du 16

ghe-‐ tto ghe-‐ tto tu tu viens de la ban-‐ lieue] [Tu co-‐ nnais 14

l’bé-‐ ton et l’bé-‐ do et t’as peur que du bon Dieu] [C’est a-‐ dmi-‐ 15

ra-‐ ble si po po] [T’es une pe-‐ tite ban-‐ lieu-‐ 11

sarde et tu fi-‐ nis par ki-‐ cker a-‐ vec A-‐ dmi-‐ ral T] 14

Ø [J’aime quand c’est ra-‐ pide je fais ma thé-‐ ra-‐ pie de groupe] [De 14

Pa-‐ ris aux An-‐ Ø tilles une tour ça reste une tour] 11

Ø [Une ban-‐ lieue ça reste terne un homme ça res-‐ te 11

fier] [Et merde mes frères une femme ça reste une mère] 11

Ø [Donc je hausse la tête j’viens d’là où ça pète moi] 11

[J’viens d’là où on rêve là où on s’aime au lance-‐ ro-‐ quette moi] 14

[J’suis fi-‐ li-‐ li-‐ ère je veux dé-‐ cro-‐ cher l’cilili-‐ el] [Brille 13

brille range ton cœur de pi-‐ lili-‐ erre et file Ø file] 11
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ØP [Tu viens du ghe-‐ tto mais res-‐ te fie-‐
➙ ➚ ➙

er] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air]
➘ ➙ ➘ ➚ ➘ ➘
Ø [Te bats tous les jours pour t’en sor-‐ ti-‐

➙ ➚ ➙
ir] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en [C’est pour
➘ ➙ ➘ ➚ ➘ l’air]➘
toutes les ban-‐ lieues et pour toutes les pro-‐ vinces Oh]
➚ ➚ ➚ ➚ ➚
Ø [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en [C’est pour les

➙ ➘ ➚ ➘ l’air]➘
prin-‐ cesses et les princes les grands cœurs et les Ø pinces]
➚ ➘ ➚ ➚ ➘ ➚
ØP [Lai-‐ ssez-‐ moi voir] ØP [Trop de

➙ ➘ ➚
jeunes ble-‐ ssés par balle fi-‐ nissent à l’hô-‐ pi-‐ tal]
➘ ➙ ➙ ➙
[Trop de jeunes S. D. F. trop d’en-‐ fants qui mangent mal] [Les po-‐ li-‐

➙ ➙ ➙ ➙ ➚
tiques trouvent ça nor-‐ mal ils s’en foutent ça	  leur est é-‐ gal] [La pré-‐ ca-‐
➘ ➙ ➙ ➙
ri-‐ té pré-‐ do-‐ mine et les fru-‐ stra-‐ tions s’in-‐ stallent]
➚ ➘ ➚ ➚ ➘ ➚
[Diam’s et A-‐ dmi-‐ ral sur le même ins-‐ tru-‐ men-‐ tal] [Voir

➚ ➘ ➚
nos frères traî-‐ ner o-‐ bli-‐ gé que ça nous fasse mal] [Nous sommes
➘ ➙ ➚ ➙ ➘ ➚
tous dans la même ga-‐ lère ghe-‐ tto youths et ban-‐ lieu-‐ sards] [(y)	  a pas



➘ ➚ ➙ ➘ ➚
d’di-‐ ffé-‐ rence pour eux t’es mar-‐ gi-‐ nal Well then]
➘ ➘ ➘ ➘ ➚ ➚
ØP [Et de l’am-‐ bi-‐ tion pas de ré-‐ si-‐ gna-‐ tion]

➚ ➘ ➚ ➚ ➘
[Gens des ghe-‐ ttos des ban-‐ lieues gens de pe-‐ tite con-‐ di-‐ tion boom]

➙ ➚ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚
Ø [É-‐ vite la pri-‐ son l’ar-‐ gent sale et les po-‐ po]

➚ ➘ ➚ ➚ ➙
[T’en sor-‐ tir doit res-‐ ter tou-‐ jours ta prin-‐ ci-‐ pale mi-‐ ssion] [...viens du

➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➙
ghe-‐ tto ghe-‐ tto tu tu viens de la ban-‐ lieue] [Tu co-‐ nnais
➚ ➘ ➚ ➘ ➙ ➚ ➙
l’bé-‐ ton et l’bé-‐ do et t’as peur que du bon Dieu] [C’est a-‐ dmi-‐
➚ ➘ ➚ ➘ ➚ ➚
ra-‐ ble si po po] [T’es une pe-‐ tite ban-‐ lieu-‐
➚ ➘ ➚ ➙ ➚ ➘
sarde et tu fi-‐ nis par ki-‐ cker a-‐ vec A-‐ dmi-‐ ral T]
➚ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚
Ø [J’aime quand c’est ra-‐ pide je fais ma thé-‐ ra-‐ pie de groupe] [De

➙ ➚ ➚ ➚ ➚ ➚
Pa-‐ ris aux An-‐ Ø tilles une tour ça reste une tour]
➚ ➘ ➚ ➚ ➚ ➚ ➚
Ø [Une ban-‐ lieue ça reste terne un homme ça res-‐ te

➚ ➘ ➚ ➚ ➚ ➘
fier] [Et merde mes frères une femme ça reste une mère]
➚ ➚ ➚ ➚ ➚ ➚
Ø [Donc je hausse la tête j’viens d’là où ça pète moi]

➚ ➚ ➙ ➚ ➘
[J’viens d’là où on rêve là où on s’aime au lance-‐ ro-‐ quette moi]

➚ ➚ ➚ ➘
[J’suis fi-‐ li-‐ li-‐ ère je veux dé-‐ cro-‐ cher l’cilili-‐ el] [Brille

➚ ➚ ➚ ➚
brille range ton cœur de pi-‐ lili-‐ erre et file Ø file]
➚ ➚ ➚ ➚ ➚
ØP [Tu viens du ghe-‐ tto mais res-‐ te fie-‐
er] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air]
Ø [Te bats tous les jours pour t’en sor-‐ ti-‐
ir] [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air] [C’est pour
toutes les ban-‐ lieues et pour toutes les pro-‐ vinces Oh]
Ø [Lai-‐ ssez-‐ moi voir les mains en l’air] pour les
prin-‐ cesses et les princes les grands cœurs et les Ø pinces]
ØP [Lai-‐ ssez-‐ moi voir] ØP [Trop de
jeunes ble-‐ ssés par balle fi-‐ nissent à l’hô-‐ pi-‐ tal]
[Trop de jeunes S. D. F. trop d’en-‐ fants qui mangent mal] [Les po-‐ li-‐
tiques trouvent ça nor-‐ mal ils s’en foutent ça	  leur est é-‐ gal] [La pré-‐ ca-‐
ri-‐ té pré-‐ do-‐ mine et les fru-‐ stra-‐ tions s’in-‐ stallent]
[Diam’s et A-‐ dmi-‐ ral sur le même ins-‐ tru-‐ men-‐ tal] [Voir
nos frères traî-‐ ner o-‐ bli-‐ gé que ça nous fasse mal] [Nous sommes
tous dans la même ga-‐ lère ghe-‐ tto youths et ban-‐ lieu-‐ sards] [(y)	  a pas
d’di-‐ ffé-‐ rence pour eux t’es mar-‐ gi-‐ nal Well then]
ØP [Et de l’am-‐ bi-‐ tion pas de ré-‐ si-‐ gna-‐ tion]
[Gens des ghe-‐ ttos des ban-‐ lieues gens de pe-‐ tite con-‐ di-‐ tion boom]
Ø [É-‐ vite la pri-‐ son l’ar-‐ gent sale et les po-‐ po]
[T’en sor-‐ tir doit res-‐ ter tou-‐ jours ta prin-‐ ci-‐ pale mi-‐ ssion] [...viens du
ghe-‐ tto ghe-‐ tto tu tu viens de la ban-‐ lieue] [Tu co-‐ nnais
l’bé-‐ ton et l’bé-‐ do et t’as peur que du bon Dieu] [C’est a-‐ dmi-‐
ra-‐ ble si po po] [T’es une pe-‐ tite ban-‐ lieu-‐
sarde et tu fi-‐ nis par ki-‐ cker a-‐ vec A-‐ dmi-‐ ral T]
Ø [J’aime quand c’est ra-‐ pide je fais ma thé-‐ ra-‐ pie de groupe] [De



Pa-‐ ris aux An-‐ Ø tilles une tour ça reste une tour]
Ø [Une ban-‐ lieue ça reste terne un homme ça res-‐ te
fier] [Et merde mes frères une femme ça reste une mère]
Ø [Donc je hausse la tête j’viens d’là où ça pète moi]
[J’viens d’là où on rêve là où on s’aime au lance-‐ ro-‐ quette moi]
[J’suis fi-‐ li-‐ li-‐ ère je veux dé-‐ cro-‐ cher l’cilili-‐ el] [Brille
brille range ton cœur de pi-‐ lili-‐ erre et file Ø file]
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10	  Soprano	  :	  La	  Colombe	  Et	  Le	  Corbeau FrRapE-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Mon rap a une co-‐ 5

lombe à l’é-‐ paule droite et un cor-‐ beau à l’é-‐ paule gauche] [Un dra-‐ peau 16

blanc à la main droite et une ka-‐ lash à la main gauche] [Il é-‐ 15

crit au bord des larmes quand il voit l’é-‐ tat du monde] [Il é-‐ 14

crit au bord des flammesen es-‐ pé-‐ rant que la pluie tombe] [Il fait des 16

pompes pour por-‐ ter les far-‐ deaux de sa jeu-‐ nesse] [Il dé-‐ 14

crit le stress des frères qui n’ont qu’la vio-‐ lence comme S. O. S.] 14



Ø [Il é-‐ crit a-‐ vec tout l’en-‐ cre de ses yeux] [Il passe ses 14

ailes en haut d’un bloc pour e-‐ ssay-‐ er d’é-‐ teindre le feu] [Il croit en 16

Dieu sa phi-‐ lo-‐ so-‐ phie est dans le	   dîne] [Au-‐ cune vul-‐ 13

ga-‐ ri-‐ té pour ne pas sa-‐ lir l’i-‐ mage mus-‐ lim] [Bou-‐ li-‐ 14

mie d’sin-‐ cé-‐ ri-‐ té à chaque fois Ø qu’il pose ses rimes] [A-‐ no-‐ 14

ré-‐ xie de vani-‐ té même même Ø quand il fait pla-‐ tine] 13

Ø [Il a une flamme o-‐ lym-‐ pique à la place de la ré-‐ tine] [Il 14

fait de l’é-‐ go-‐ trip a-‐ vec le lan-‐ ga-‐ ge d’une chev-‐ ro-‐ tine] 15

Ø ØP [Yeah Ø Yeah Ø Yeah 3

ØP ØP O. K. en-‐ core] [Mon rap a les ra-‐ 9

cines d’Af-‐ rique Ø le tronc de France les branchesdes	   quar-‐ 11

tiers] [Des feuilles pour é-‐ crire c’que la jeu-‐ ne-‐ sse pense] [Ses 13

fruits sont dans les bacs pour les a-‐ ffa-‐ més de gros son] [Il n’a pas 16

pou-‐ ssé dans un parc mais dans une fo-‐ rêt de bé-‐ ton] [Il 14

est par-‐ fois un sol pleu-‐ reur ou par-‐ fois un chêne] Ø [Pour le dé-‐ 15

ra-‐ ci-‐ ner du Do-‐ Bu-‐ cheron qui peuvent ran-‐ ger leurs chèques] [Il 14

pré-‐ fère a-‐ rro-‐ ser les deux ban-‐ zaï de son jar-‐ din] [Il aime le 16

na-‐ tu-‐ rel Ø il laisse les guir-‐ landes aux sa-‐ pins] [Il pré-‐ tend 14

pas être le mei-‐ lleur des hommesØ comme tout l’monde] [Il 11

e-‐ ssaie de re-‐ mettre son au-‐ ré-‐ ole à	   cha-‐ que fois qu’elle tombe///] 15
358

ØP ØP ØP [Mon rap a une co-‐
➙

lombe à l’é-‐ paule droite et un cor-‐ beau à l’é-‐ paule gauche] [Un dra-‐ peau
➙ ➚➘ ➙ ➚➘
blanc à la main droite et une ka-‐ lash à la main gauche] [Il é-‐
➙ ➚➘ ➚ ➘ ➚➘
crit au bord des larmes quand il voit l’é-‐ tat du monde] [Il é-‐
➙ ➚➘ ➚➘ ➚➘
crit au bord des flammesen es-‐ pé-‐ rant que la pluie tombe] [Il fait des
➙ ➚ ➘ ➚➘
pompes pour por-‐ ter les far-‐ deaux de sa jeu-‐ nesse] [Il dé-‐
➚➘ ➚ ➙ ➚➘
crit le stress des frères qui n’ont qu’la vio-‐ lence comme S. O. S.]
➙ ➚➘ ➚ ➚➘ ➚➘ ➙ ➘ ➚➘
Ø [Il é-‐ crit a-‐ vec tout l’en-‐ cre de ses yeux] [Il passe ses

➙ ➙ ➚
ailes en haut d’un bloc pour e-‐ ssay-‐ er d’é-‐ teindre le feu] [Il croit en
➚ ➚ ➙ ➚
Dieu sa phi-‐ lo-‐ so-‐ phie est dans le	   dîne] [Au-‐ cune vul-‐
amp	  ➚ (amp	  ➚) ➚ ➚



ga-‐ ri-‐ té pour ne pas sa-‐ lir l’i-‐ mage mus-‐ lim] [Bou-‐ li-‐
➙ ➚ ➘ ➙ ➚
mie d’sin-‐ cé-‐ ri-‐ té à chaque fois Ø qu’il pose ses rimes] [A-‐ no-‐
➙ ➙ ➚➘ ➚
ré-‐ xie de vani-‐ té même même Ø quand il fait pla-‐ tine]
➙ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚
Ø [Il a une flamme o-‐ lym-‐ pique à la place de la ré-‐ tine] [Il

➘ ➚ ➚ ➘ ➚
fait de l’é-‐ go-‐ trip a-‐ vec le lan-‐ ga-‐ ge d’une chev-‐ ro-‐ tine]
➙ ➙ ➘ ➙ ➙ ➚
Ø ØP [Yeah Ø Yeah Ø Yeah

ØP ØP O. K. en-‐ core] [Mon rap a les ra-‐
➚ ➚ ➘ ➙

cines d’Af-‐ rique Ø le tronc de France les branchesdes	   quar-‐
➙ ➚ ➚➘ ➙ ➚
tiers] [Des feuilles pour é-‐ crire c’que la jeu-‐ ne-‐ sse pense] [Ses
➘ ➚ ➙ ➙ ➘ ➙ ➚
fruits sont dans les bacs pour les a-‐ ffa-‐ més de gros son] [Il n’a pas
➘ ➚ ➘ ➙ ➚
pou-‐ ssé dans un parc mais dans une fo-‐ rêt de bé-‐ ton] [Il
➚ ➘ ➚➘ ➚ ➘ ➚
est par-‐ fois un sol pleu-‐ reur ou par-‐ fois un chêne] Ø [Pour le dé-‐
➘ ➙ ➙ ➚ ➚ ➘ ➚
ra-‐ ci-‐ ner du Do-‐ Bu-‐ cheron qui peuvent ran-‐ ger leurs chèques] [Il
➘ ➙ ➙ ➙ ➙ ➚
pré-‐ fère a-‐ rro-‐ ser les deux ban-‐ zaï de son jar-‐ din] [Il aime le
➘ ➙ ➙ ➙ ➚
na-‐ tu-‐ rel Ø il laisse les guir-‐ landes aux sa-‐ pins] [Il pré-‐ tend
➘ ➚ ➙ ➙ ➚
pas être le mei-‐ lleur des hommesØ comme tout l’monde] [Il
➘ ➙ ➚ ➚➘
e-‐ ssaie de re-‐ mettre son au-‐ ré-‐ ole à	   cha-‐ que fois qu’elle tombe]
➚ ➘ ➙ ➚ ➚➘ ➚➘
ØP ØP ØP [Mon rap a une co-‐
lombe à l’é-‐ paule droite et un cor-‐ beau à l’é-‐ paule gauche] [Un dra-‐ peau
blanc à la main droite et une ka-‐ lash à la main gauche] [Il é-‐
crit au bord des larmes quand il voit l’é-‐ tat du monde] [Il é-‐
crit au bord des flammesen es-‐ pé-‐ rant que la pluie tombe] [Il fait des
pompes pour por-‐ ter les far-‐ deaux de sa jeu-‐ nesse] [Il dé-‐
crit le stress des frères qui n’ont qu’la vio-‐ lence comme S. O. S.]
Ø [Il é-‐ crit a-‐ vec tout l’en-‐ cre de ses yeux] [Il passe ses
ailes en haut d’un bloc pour e-‐ ssay-‐ er d’é-‐ teindre le feu] [Il croit en
Dieu sa phi-‐ lo-‐ so-‐ phie est dans le	   dîne] [Au-‐ cune vul-‐
ga-‐ ri-‐ té pour ne pas sa-‐ lir l’i-‐ mage mus-‐ lim] [Bou-‐ li-‐
mie d’sin-‐ cé-‐ ri-‐ té à chaque fois Ø qu’il pose ses rimes] [A-‐ no-‐
ré-‐ xie de vani-‐ té même même Ø quand il fait pla-‐ tine]
Ø [Il a une flamme o-‐ lym-‐ pique à la place de la ré-‐ tine] [Il
fait de l’é-‐ go-‐ trip a-‐ vec le lan-‐ ga-‐ ge d’une chev-‐ ro-‐ tine]
Ø ØP [Yeah Ø Yeah Ø Yeah
ØP ØP O. K. en-‐ core] [Mon rap a les ra-‐
cines d’Af-‐ rique Ø le tronc de France les branchesdes	   quar-‐
tiers] [Des feuilles pour é-‐ crire c’que la jeu-‐ ne-‐ sse pense] [Ses
fruits sont dans les bacs pour les a-‐ ffa-‐ més de gros son] [Il n’a pas
pou-‐ ssé dans un parc mais dans une fo-‐ rêt de bé-‐ ton] [Il
est par-‐ fois un sol pleu-‐ reur ou par-‐ fois un chêne] Ø [Pour le dé-‐
ra-‐ ci-‐ ner du Do-‐ Bu-‐ cheron qui peuvent ran-‐ ger leurs chèques] [Il
pré-‐ fère a-‐ rro-‐ ser les deux ban-‐ zaï de son jar-‐ din] [Il aime le
na-‐ tu-‐ rel Ø il laisse les guir-‐ landes aux sa-‐ pins] [Il pré-‐ tend
pas être le mei-‐ lleur des hommes Ø comme tout l’monde] [Il



e-‐ ssaie de re-‐ mettre son au-‐ ré-‐ ole à	   cha-‐ que fois qu’elle tombe]
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13	  Greg	  Frite	  :	  Kicker FrRapE-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Est-‐ce que je peux 4

ki-‐ cker ça	  ? Ø Tu co-‐ nnais ma ré-‐ ponse] Ø [Donne-‐ moi 11

n’im-‐ porte quel son et mon flow le dé-‐ fonce] [Les M. 12

C.s ont le nerf chaque se-‐ maine j’les en-‐ fonce] [Parce que j’ai 13

vu la lu-‐ mière et que ja-‐ mais je	  n’ pionce] [Je	  n’ co-‐ 12

mmets au-‐ cun dé-‐ lit mais je crée un	   dé-‐ luge] [Jus-‐ qu’i-‐ ci	  il 15

n’y a-‐ vait qu’E-‐ li mais je suis l’autre é-‐ lu] [Je 11

taffe telle-‐ ment que le rap me manque] [Et la 10

maille me hante et j’vais pas me plan-‐ quer] 9

ØP [C’est vrai je pense que j’ai le feu sac-‐ ré] Ø 10

[J’ai mon e-‐ xi-‐ gence je laisse les autres bâc-‐ ler] Ø [Au-‐ 12

cune de leurs nui-‐ sances ne peut me tac-‐ ler] 10

[De toute é-‐ vi-‐ dence ma place je me la Ø crée] 11



[Pas de longs dis-‐ cours seule l’ac-‐ tion et dit Ø long] 11

Ø [J’ai pris ma pioche et je creuse le fi-‐ Ø lon] [Je 11

kicke jus-‐ qu’à la mort en a-‐ tten-‐ dant le mi-‐ Ø llion] [Je 13

rappe tou-‐ jours plus fort a-‐ vec la rage de dix Ø lions] 12

ØP [A-‐ ppe-‐ lez-‐ moi Son Ex-‐ ce-‐ llence] 8

[Faux M. C.s faites Ø place quand je m’é-‐ lance] 9

Ø [J’ai la pui-‐ ssance de feu et l’é-‐ lé-‐ gance] [Je 11

kicke	   de fou su-‐ bi-‐ ssez mon o-‐ mni-‐ pré-‐ sence] 12
227

ØP ØP ØP [Est-‐ce que je peux

ki-‐ cker ça	  ? Ø Tu co-‐ nnais ma ré-‐ ponse] Ø [Donne-‐ moi
➙ ➙ ➙ ➚
n’im-‐ porte quel son et mon flow le dé-‐ fonce] [Les M.
➙ ➚ ➚ ➚
C.s ont le nerf chaque se-‐ maine j’les en-‐ fonce] [Parce que j’ai
➚ ➚ ➚ ➚
vu la lu-‐ mière et que ja-‐ mais je	  n’ pionce] [Je	  n’ co-‐
➚ ➚ ➚ ➚ ➚
mmets au-‐ cun dé-‐ lit mais je crée un	   dé-‐ luge] [Jus-‐ qu’i-‐ ci	  il
➙ ➙ ➚ ➙ ➘
n’y a-‐ vait qu’E-‐ li mais je suis l’autre é-‐ lu] [Je
➙ ➙ ➚ ➙ ➘
taffe telle-‐ ment que le rap me manque] [Et la
➚ ➚ ➚ ➚
maille me hante et j’vais pas me plan-‐ quer]
➚ ➚ ➚ ➚ ➘
ØP [C’est vrai je pense que j’ai le feu sac-‐ ré] Ø

➚ ➚ ➘
[J’ai mon e-‐ xi-‐ gence je laisse les autres bâc-‐ ler] Ø [Au-‐

➚ ➚ ➘
cune de leurs nui-‐ sances ne peut me tac-‐ ler]
➚ ➙ ➙ ➙
[De toute é-‐ vi-‐ dence ma place je me la Ø crée]

➚ ➚ ➙ ➘
[Pas de longs dis-‐ cours seule l’ac-‐ tion et dit Ø long]

➚ ➚ ➚ ➘
Ø [J’ai pris ma pioche et je creuse le fi-‐ Ø lon] [Je

➚ ➚ ➚ ➘
kicke jus-‐ qu’à la mort en a-‐ tten-‐ dant le mi-‐ Ø llion] [Je
➚ ➚ ➚ ➚ ➘
rappe tou-‐ jours plus fort a-‐ vec la rage de dix Ø lions]
➚ ➚ ➚ ➚ ➘
ØP [A-‐ ppe-‐ lez-‐ moi Son Ex-‐ ce-‐ llence]

➘ ➚ ➚ ➘
[Faux M. C.s faites Ø place quand je m’é-‐ lance]

➙ ➚ ➙ ➚ ➘
Ø [J’ai la pui-‐ ssance de feu et l’é-‐ lé-‐ gance] [Je

➙ ➙ ➚ ➚ ➘
kicke	   de fou su-‐ bi-‐ ssez mon o-‐ mni-‐ pré-‐ sence]
➙ amp	  ➚ ➘ ➚ ➚ ➚ ➘
ØP ØP ØP [Est-‐ce que je peux



ki-‐ cker ça	  ? Ø Tu co-‐ nnais ma ré-‐ ponse] Ø [Donne-‐ moi
n’im-‐ porte quel son et mon flow le dé-‐ fonce] [Les M.
C.s ont le nerf chaque se-‐ maine j’les en-‐ fonce] [Parce que j’ai
vu la lu-‐ mière et que ja-‐ mais je	  n’ pionce] [Je	  n’ co-‐
mmets au-‐ cun dé-‐ lit mais je crée un	   dé-‐ luge] [Jus-‐ qu’i-‐ ci	  il
n’y a-‐ vait qu’E-‐ li mais je suis l’autre é-‐ lu] [Je
taffe telle-‐ ment que le rap me manque] [Et la
maille me hante et j’vais pas me plan-‐ quer]
ØP [C’est vrai je pense que j’ai le feu sac-‐ ré] Ø
[J’ai mon e-‐ xi-‐ gence je laisse les autres bâc-‐ ler] Ø [Au-‐
cune de leurs nui-‐ sances ne peut me tac-‐ ler]
[De toute é-‐ vi-‐ dence ma place je me la Ø crée]
[Pas de longs dis-‐ cours seule l’ac-‐ tion et dit Ø long]
Ø [J’ai pris ma pioche et je creuse le fi-‐ Ø lon] [Je
kicke jus-‐ qu’à la mort en a-‐ tten-‐ dant le mi-‐ Ø llion] [Je
rappe tou-‐ jours plus fort a-‐ vec la rage de dix Ø lions]
ØP [A-‐ ppe-‐ lez-‐ moi Son Ex-‐ ce-‐ llence]
[Faux M. C.s faites Ø place quand je m’é-‐ lance]
Ø [J’ai la pui-‐ ssance de feu et l’é-‐ lé-‐ gance] [Je
kicke	   de fou su-‐ bi-‐ ssez mon o-‐ mni-‐ pré-‐ sence]

e õs
õ e õs
ɛʁ õs
ɛʁ õs
de li de ly

ɛ ly e ly
a mɑ̃ a mɑ̃
a ɑ̃ a ɑ̃ e

ɑ̃s ak e
ɑ̃s ak le
ɑ̃s ak le
ɑ̃s e

i lõ
i lõ

ɔʁ ɑ̃ i ljõ
ɔʁ a i ljõ

ɛ lɑ̃s
ɑ̃s e lɑ̃s

ɑ̃s e ɑ̃s
e ɑ̃s

81	  Chagrin	  d’amour	  :	  Chacun	  fait	  ç’qui	  lui	  plaît	   FrRapA-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Cinq heures du mat’ j’ai des fri-‐ ssons] [Je 9

Grégory	  :
claque des dents et je monte le son] 8

[Seul sur le lit dans mes draps bleus froi-‐ ssés] [C’est 11

l’in-‐ som-‐ nie so-‐ mmeil ca-‐ ssé] [Je 8

perds la tête mes ci-‐ ga-‐ rettes] Ø [Sont 8

toutes fu-‐ mées dans le cen-‐ dri-‐ er] Ø [C’est plein de 10



klee-‐ nex et d’bou-‐ teilles vides] [J’suis 8

tout seul tout seul tout seul] Ø [Pen-‐ 7

dant que Bou-‐ logne se dé-‐ ses-‐ père] [J’ai 9

d’quoi me rem-‐ plir un der-‐ nier verre] 8

[Clac fait le verre en tom-‐ bant sur le li-‐ no] [Je me 13

coupe la main en ra-‐ ma-‐ ssant les mor-‐ ceaux] [Je 11

sté-‐ ri-‐ lise Ø les murs qui dansent] [L’al-‐ 8

cool ça grise et ça co-‐ mmence///] 7

[Yeah Yeah Yeah 	  Yeah///] [Font 5

les mou-‐ tons sur le par-‐ quet///]	   (...) 7

[Six heures du mat’ faut qu’je trouve à boire] 9

[Li-‐ queur forte ou ca-‐ fé noir] Ø 7

[J’brûle un feu rouge po-‐ lice pa-‐ trouille] [Je 8

serre les fesses 	   (y)	  a rien qui presse] 7

[Quatre Cinq francs ma Rose] Ø [Crie 6

le p’tit chose dans le ma-‐ tin rose] [J’gare mon 10

on-‐ dine sous ses comp-‐ tines///] [Hey	  kesta-‐là,	  kesta	  ta?///] 13

[Tout	   près d’une poste (y)	  a un p’tit bar] [Je 9

pousse la porte et je viens m’a-‐ sseoir] 8

[Trois quatre pa-‐ ti-‐ bu-‐ laires] [Tapent 7

le car-‐ ton dans les wa-‐ ters] [Toute 8

seule au bar dans un coin noir] [Une 8

blonde pla-‐ tine si-‐ rote sa fine] [Elle dit 9

Ø Cham-‐ pagne je l’a-‐ ccom-‐ pagne] [Elle dit 8

cin-‐ quante Ø je dis ça me tente///] (...) 7

Valli	  : [Tant
pis pour toi il faut dor-‐ mir] [A-‐ 8

lors je me sauve dans le ma-‐ tin gris] [C’est 10

plein de ca-‐ geots et pas de ta-‐ xi] [Les 9

chats qui se tapent leur p’tit ron-‐ ron] [Les 9

É-‐ mi-‐ nences les P’tits ba-‐ teaux] 8



[Porte d’la Ch’pelle j’me sens pas belle] [Mes 7

bi-‐ gou-‐ dis sont plus en plis] [Dans 8

mon stu-‐ dio j’ai as-‐ pi-‐ ra-‐ teur] [Ma 9

vi-‐ dé-‐ o me fait un peu peur///] (...) 9

[Huit heures du mat’ j’ai des fri-‐ ssons] [Je 8

claque des dents et je monte le son] 9

[Seule sur le lit dans mes draps bleus froi-‐ ssés] [C’est 10

l’in-‐ som-‐ nie so-‐ mmeil ca-‐ ssé] [Je 8

perds la tê-‐ te mes ci-‐ ga-‐ rettes] [Sont 9

toutes fu-‐ mées dans le cen-‐ dri-‐ er] [Plein de 9

klee-‐ nex et d’bou-‐ teilles vides] 9

[J’suis toute seule toute seule toute seule] [Pen-‐ 7

dant que Bou-‐ logne se dé-‐ ses-‐ père] [J’ai 9

d’quoi me rem-‐ plir un der-‐ nier verre] 9

[Clac fait le verre en tom-‐ bant sur le li-‐ no] [Je me 11

coupe la main en ra-‐ ma-‐ ssant les mor-‐ ceaux] 12

448
90	  Benny	  B	  :	  Mais	  vous	  êtes	  fous FrRapA-‐2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
X X ss
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[B. E. deux N. Y. grec B.] [Mon nom à 10

moi c’est Be-‐ nny B. oui tu l’as de-‐ vi-‐ né] Ø [Comme toi je 14

veux la jus-‐ tice Ø j’e-‐ ssaye de dé-‐ fendre mes droits] Ø [Par-‐ tout où 14

Ø tu vois la foule c’est 	  qu’on par-‐ le de moi] Ø [Je des-‐ cends 13

des quar-‐ tiers Ø soit di-‐ sant mal fré-‐ quen-‐ tés] Ø [Où	   la P. 13

J. passe les trois quarts de la jour-‐ née] [Mais j’en ai 12

marre de tout ça Ø j’en ai marre de cette vie-‐ là] [Et pour sor-‐ 14

tir de cette im-‐ passe je fe-‐ rai n’im-‐ por-‐ te quoi///] 12

[Mais vous êtes fou oh oui] 6

[Mais vous êtes fou] ØP ØP 4



[Mais vous êtes fou oh oui] 6

[Mais vous êtes fou///] ØP ØP 4

[Merde quand je vois dans la	   rue tous ces jeunes qui errent] [Qui restent	   14

là à ne rien foutre moi je crie co-‐ lère] [Car tous	   ces	   15

far-‐ ceurs ne savent pas qu’il reste en-‐ core une chance] [Ils n’en ont 14

rien à ci-‐ rer] Ø [Pour eux ça n’a pas d’im-‐ por-‐ tance] [Mais je 14

ne suis pas comme eux je veux me dé-‐ fon-‐ cer] Ø [Je fe-‐ 13

rai tout c’que je peux pour que ça puisse mar-‐ cher] Ø [Mon-‐ trer à 14

tous ces bâ-‐ illeurs Ø que le mon-‐ de	  est beau] Ø [Qu’une 12

fois que c’est par-‐ ti tu te sens le plus fort] (...) 11

ØP ØP ØP ØP [Je fais par-‐ 3

tie des B-‐ Boys Ø c’est un style qu’on re-‐ doute] [À la ra-‐ 13

dio à la té-‐ lé si ja-‐ mais tu nous é-‐ coutes] Ø [Je veux que 15

tu penses à nous Ø et que tu dises une fois pour toutes] [Aux gens qui 15

nous aiment pas Ø qu’on pour-‐ sui-‐ vra not-‐ re route] Ø [Oui c’est du 13

rap fran-‐ çais Ø plus fort que ja-‐ mais] Ø [A-‐ ppor-‐ 10

tant a-‐ vec lui le fond de tous ses sec-‐ rets] Ø [Mais nous les 13

b-‐ boys on ne peut s’em-‐ pê-‐ cher d’é-‐ cou-‐ ter] [Si tu 13

com-‐ prends pas heh Ø c’est que t’es pas bran-‐ ché] 10
334

90	  Assassin	  :	  La	  formule	  secrète FrRapA-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Meur-‐ tri-‐ er à sou-‐ haits au cœur d’A-‐ ssa-‐ ssin] 11

[C’est en-‐ core lui et pour vous il re-‐ vient///] 10

[Oui je suis le mec qu’on a-‐ ppelle Roc-‐ quin’ Squat] 11

[Ma po-‐ é-‐ sie fuse et mes rimes ma-‐ traquent]Ø [Le 12

mé-‐ ta-‐ phy-‐ si-‐ cien de l’é-‐ cri-‐ ture est en ac-‐ tion] [De 14

Pa-‐ ris dix-‐ hui-‐ tième je	   t’en-‐ voie cette nou-‐ velle po-‐ tion] [Donc 14

ren-‐ tre dans cette ryth-‐ mique des plus po-‐ é-‐ tiques] 11

[Ton corps s’en-‐ flamme sur chaque basse de ce beat] 10



[Mets-‐ toi à l’aise et sois prêt à bou-‐ ger] 10

[L’im-‐	   pé-‐ rial est là pour te faire dan-‐ ser/// D’a-‐ ccord///][Le 13

plus hard-‐ core de toute la par-‐ tie Nord] 9

[Passe et re-‐ passe puis s’é-‐ va-‐ pore] 8

[Donc é-‐ coute-‐ le prête a-‐ tten-‐ tion] 8

[A-‐ bsorbe cette le-‐ çon bois Ø cette po-‐ tion] [Tu 10

fe-‐ rais mieux de prendre mes pa-‐ roles au sé-‐ rieux] Ø [Car quand je 14

prends la pa-‐ role ça n’est plus un jeu] [Je 10

rentre dans ton es-‐ prit puis j’en re-‐ ssors puis j’y re-‐ viens] [Je 14

brûle tes ce-‐ llules pour moi Ø c’est en-‐ fan-‐ tin] [Pour-‐ 11
8

quoi	  ? ØP Car j’ai la for-‐ mule se-‐ crète] (...) 208
ØP ØP ØP ØP [Cher-‐ 1

cher à tout co-‐ nnaître et ne ja-‐ mais rien sa-‐ voir] [Est le 14

fa-‐ vo-‐ ri passe-‐ temps des gens qui savent par-‐ ler le vent] [Et cette 15

é-‐ ner-‐ gie Ø gas-‐ pi-‐ llée sans com-‐ pter] [Au dé-‐ tri-‐ 12

ment d’un sens de l’ob-‐ ser-‐ va-‐ tion Ø si-‐ len-‐ cieux mais ai-‐ gui-‐ 14

sé] [Me laisse pen-‐ ser que beau-‐ coup d’en-‐ tre vous	   sont	   en-‐ 13

core à la re-‐ cherche de la for-‐ mule se-‐ crète///] 12

(Yo	  yo	  cherche	  la	  formule	  secrète///) _ _

[Pri-‐ so-‐ nnier du tem-‐ po les mots ja-‐ illissent en ca-‐ dence] 13

[Plus j’en dis Ø et plus mon a-‐ na-‐ lyse a-‐ vance] [Et 11

qui dit a-‐ na-‐ lyse dit re-‐ cherche dit tra-‐ vail] 11

[Per-‐ se-‐ vé-‐ rance sur le che-‐ min des co-‐ nnai-‐ ssances mais en ab-‐ 15

Ø sence ØP d’ob-‐ sti-‐ na-‐ tion] [D’un sa-‐ voir-‐ 8

faire à	   l’é-‐ preuve de toute Ø si-‐ tu-‐ a-‐ tion] [La for-‐ 12

mule sec-‐ rète reste et le res-‐ te-‐ ra] [Pour 10

toi ØP qu’une i-‐ llu-‐ sion] [Mais 5

si tu prends le vice] [De pou-‐ sser ton style jus-‐ qu’à la 13

su-‐ prême fré-‐ né-‐ sie/// Ø le dites///] [Le mo-‐ 9

ment où la mu-‐ sique les mots Ø s’en-‐ tre-‐ choquent se	   11

croisent] [Là	   où quand j’é-‐ cris ces phrases je puise l’ex-‐ 11



tase] [Tous tes e-‐ fforts n’au-‐ ront pas é-‐ té 10

vains]	   [Car dans (cette	  putain	  de	  jouissance	  tu	  ne	  sentiras) _ 10

_ plus	   la fin] Ø ØP [Pour-‐ quoi	  ?///] 5

ØP [Ha ha ØP Car	   j’ai la for-‐ mule se-‐ 8

crète] ØP ØP ØP 1
244

91	  Suprême	  NTM	  :	  Le	  monde	  de	  demain FrRapA-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X

	  	   ØP [Pro-‐ duit de cette in-‐ fa-‐ mie a-‐ pp’lée la ban-‐ lieue de	   Pa-‐ ris] 15
Joey	  Starr	  :

Ø [De-‐ puis tout jeune je gra-‐ vite a-‐ vec le but u-‐ nique] 13

Ø [D’im-‐ po-‐ ser ma pré-‐ sence Trop pa-‐ re-‐ sseux pour tra-‐ va-‐ 13

iller] [Trop fier pour faire la cha-‐ ri-‐ té oui je pré-‐ fère la fa-‐ 15

ci-‐ li-‐ té] Ø [Con-‐ si-‐ dé-‐ rant que le bou-‐ lot] [M’a-‐ mè-‐ 13

n’ra plus vite Ø Au bout du rou-‐ leau] Ø [A-‐ lors ré-‐ 11

flé-‐ chi-‐ ssez Ø Com-‐ bien sont dans mon cas] Ø [Aux a-‐ 11

bords de vos toits] Ø [Et si ce-‐ la est comme ça] Ø [C’est que de-‐ 14

puis trop long-‐ temps] Ø [Les gens tour-‐ nent le dos] Ø [Aux pro-‐ 12

blèmes cru-‐ ciaux] Ø [Aux pro-‐ blèmes so-‐ ciaux] Ø [Qui	   as-‐ 10

phy-‐ xient la jeu-‐ nesse] [Qui ré-‐ side aux a-‐ bords] Ø [Au 12

Sud à l’Est à l’Ouest au Nord///]Ø [Ne vous é-‐ 10

to-‐ nnez pas///] (...) -‐ -‐ 3
ØP ØP ØP ØP [Le 152

1
monde de de-‐ main Ø Quoi-‐ qu’il ad-‐ vienne nous a-‐ ppar-‐ tient] [La pui-‐ 14

Kool	  Shen	  :
ssance est dans nos mains a-‐ lors é-‐ coute ce ref-‐ rain] (...) 12

ØP ØP ØP ØP [Quelle 1

chance ØP quelle chance d’ha-‐ bi-‐ ter la France] 8

Ø [Do-‐ mmage que tant de gens fassent preuve d’in-‐ com-‐ pé-‐ tence///][Dans l’in-‐ sou-‐ 15

ciance gé-‐ né-‐ rale les flé-‐ aux s’in-‐ stallent nor-‐ mal///] [Dans mon 13

quar-‐ tier la vio-‐ lence de-‐ vient un ac-‐ te trop ba-‐ nal a-‐ lors] 15

Ø [Va faire un tour dans les ban-‐ lieues re-‐ garde la jeu-‐ nesse dans les 15



yeux] ØP [Toi qui co-‐ mmandesen	   haut lieu] [Mon a-‐ 9

ppel est sé-‐ rieux Ø non ne prends pas ça comme un jeu] [Car les jeunes 15

changent/// ØP Voi-‐ là ce qui dé-‐ range///]Ø [Plus ques-‐ 9

tion d’lai-‐ sser pa-‐ sser en a-‐ tten-‐ dant que ça s’a-‐ rrange] [Je ne suis 16

pas un lea-‐ der Ø sim-‐ ple-‐ ment le haut-‐ par-‐ leur] 11

[D’une gé-‐ né-‐ ra-‐ tion ré-‐ vol-‐ tée prête à tout é-‐ bran-‐ ler] 14

[Même ØP le sys-‐ tème Ø qui nous pousse à l’ex-‐ trême] 10

Ø [Mais N. T. M. Sup-‐ rême Ø ne lâ-‐ chera pas les rênes] 12

[É-‐ pau-‐ lé Ø par toute la jeu-‐ nesse dé-‐ fa-‐ vo-‐ ri-‐ sée] 13

Ø [Seule vé-‐ ri-‐ té en-‐ ga-‐ gée Ø le droit à l’é-‐ ga-‐ li-‐ té] 14

Ø [Le voi-‐ là de nou-‐ veau prêt à re-‐ dé-‐ clen-‐ cher/// oui///] 13

[Une vul-‐ gaire Ø guerre ci-‐ Ø vile et non mi-‐ li-‐ taire] 11

Ø [Y	  en a marre des pro-‐ messes on va tout fout-‐ re	  en l’air] [Le 13

monde de de-‐ main Ø quoi-‐ qu’il ad-‐ vienne nous a-‐ ppar-‐ tient] [La pui-‐ 14

ssance est dans nos mains a-‐ lors é-‐ coute ce ref-‐ rain] 12
432

91	  IAM	  :	  Planète	  Mars FrRapA-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [M. A. R. S. ce	   n’est pas une farce] 9

Ø [I. A. M. live de la pla-‐ nè-‐ te Mar-‐ 10

seille] [So-‐ leil de-‐ vient une vio-‐ lente poi-‐ son] [Pour 11

ceux qui nous en-‐ ferment de-‐ rrière Ø u-‐ ne cloi-‐ son] 11

Ø [U-‐ ne ci-‐ té à part Ø plon-‐ gée dans le noir] 11

Ø [De la dé-‐ lin-‐ quan-‐ ce des rues quand vient le soir] [Mais 12

que de mots dé-‐ pa-‐ ssés Ø que de fo-‐ lies] [I-‐ 11

ci sont	  nés les gé-‐ nies du gen-‐ re Lé-‐ o-‐ nard de Vin-‐ ci] 13

Ø [Et voi-‐ Ø ci au-‐ jour-‐ d’hui juste un cli-‐ Ø ché] [De 12

la ville du Sud qui brûle à plus de mi-‐ lle deg-‐ rés] 13

Ø [Les New Jacks y sont jou-‐ és comme au tic tac 11

toe] [Im-‐ pro et pre-‐ nnent la fui-‐ te en zig-‐ zag 12



yo] [La terre est pa-‐ ni-‐ quée Ø nor-‐ mal] 9

Ø [Co-‐ mman-‐ deur Ak-‐ hé-‐ na-‐ ton du vai-‐ sseau a-‐ mi-‐ ral] 13

[De la flotte A-‐ Ø si-‐ a de Mar-‐ seille] Ø [In-‐ vin-‐ 11

cib-‐ le ar-‐ ma-‐ da or-‐ donne d’u-‐ ne vi-‐ ve voix] 12

Ø [L’in-‐ va-‐ sion i-‐ mmé-‐ diate de la France] [Pu-‐ 10

tain qu’I AM est hype quand il rentre dans la danse] ... 11

ØP ØP ØP ØP [Je 1

dom-‐ pte le beat im-‐ po-‐ se des pa-‐ roles en har-‐ mo-‐ nie] 14

[Sym-‐ bo-‐ le vi-‐ vant d’ma vé-‐ ri-‐ ta-‐ ble hé-‐ gé-‐ mo-‐ nie] [Je 15

suis dope no joke et me	   bloque en-‐ fin stock	   euh les chocs et du 15

top tue le rock et me mo-‐ que de votre é-‐ poque] [I-‐ 13

so-‐ lés é-‐ loi-‐ gnés vous é-‐ tiez en a-‐ no-‐ xie] [Lors-‐ 13

qu’I A M a dé-‐ bar-‐ qué d’une autre ga-‐ la-‐ xie] [On 13

flippe ou on	   trippe pi-‐ qué on chipe] [La ve-‐ nue d’I 12

AM est u-‐ ne ren-‐ contre du troi-‐ siè-‐ me type] 11

92	  Assassin	  :	  Écologie	  Sauvons	  la	  planète FrRapA-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [De-‐ 1

bout é-‐ va-‐ lu-‐ ez l’en-‐ ver-‐ gure des pro-‐ blèmes] [Ce-‐ 12

ci n’est	  pas une de-‐ mande mais un be-‐ soin pour que l’es-‐ poir re-‐ vienne] 16

[L’homme ØP or-‐ ga-‐ nise sa des-‐ tru-‐ ction] [A-‐ 9

na-‐ ly-‐ sons la si-‐ tua-‐ tion pour que vous pui-‐ ssiez com-‐ prendre ma vi-‐ 16

sion] [Un trou dans la couche d’o-‐ zone] [Ce-‐ 9

la de-‐ vient ba-‐ nal de	  par-‐ ler de	  l’o-‐ zone mais sans elle per-‐ sonne n’est au-‐ 18

to-‐ nome car l’o-‐ zone nous pro-‐ tège du so-‐ leil] [Et 12

sans un ra-‐ di-‐ cal chan-‐ gement dans les com-‐ por-‐ te-‐ ments ni	  la pré-‐ ven-‐ 17

tion ni les con-‐ seils ne stoppe-‐ ront cette ca-‐ ta-‐ strophe na-‐ tu-‐ relle///] 15

Ø [Na-‐ tu-‐ relle	  ? na-‐ tu-‐ relle-‐ ment pas] [Car 9

les vic-‐ times Ø sont les fau-‐ tifs cette fois] [Co-‐ 10



mment sur-‐ vivre dans un monde con-‐ trô-‐ lé par l’é-‐ cono-‐ mie	  ?] [Où 14

les pro-‐ blèmes é-‐ co-‐ lo-‐ giques sont dé-‐ lai-‐ ssés pré-‐ fé-‐ rant le pro-‐ 16

fit] [Co-‐ mment ne pas res-‐ pec-‐ ter la na-‐ ture	  ?] Ø [Sa-‐ 12

chant qu’si l’air est pur il peut y a-‐ voir un fu-‐ tur] [Mais 14

dé-‐ jà Me-‐ xi-‐ co To-‐ kyo New York a-‐ go-‐ nisent] Ø [Et 13

bien-‐ tôt toute Ø la pla-‐ nète Ø s’ra com-‐ pro-‐ mise] [Pre-‐ 11

nez con-‐ science pen-‐ sez à la pro-‐ chaine gé-‐ né-‐ ra-‐ tion] [Le fu-‐ 15

tur de la pla-‐ nète dé-‐ pend de notre é-‐ du-‐ ca-‐ tion] [A-‐ 14

lors ré-‐ flé-‐ chi-‐ ssez à deux fois Ø ce-‐ ci nous con-‐ cer-‐ ne 14
1

tous	  ] ØP ØP ØP 268
ØP ØP ØP ØP [En 1

guise de con-‐ clu-‐ sion le boss entre en ac-‐ tion] [À 12

c’la une seule rai-‐ son e-‐ xor-‐ ci-‐ ser les bien-‐ faits] [Et mé-‐ 14

faits des deux en-‐ fers verts dont nous sommes tri-‐ bu-‐ taires] [La 13

bou-‐ limie mo-‐ né-‐ taire qui d’la ma-‐ nière la plus so-‐ mmaire sape] [Sa-‐ 15

ccage le pat-‐ ri-‐ moine pla-‐ né-‐ taire Ø au nom d’un pro-‐ grès] [Dont 14

nous pay-‐ ons les frais je	   ne fais donc qu’ex-‐ pri-‐ mer] [Un 13

pe-‐ ssi-‐ mis-‐ me vi-‐ ril a-‐ fin qu’les no-‐ tions d’air pur] [Et ver-‐ 15

dure n’sont pas obs-‐ cures pour les gé-‐ néra-‐ tions fu-‐ tures	  ] 13
110

92	  Ministère	  A.	  M.	  E.	  R.	  :	  Damnés FrRapA-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP (...) [Mon 1

Gnetch	  :
sty-‐ lo noir re-‐ grave ce-‐ la sur du pa-‐ pier blanc] Ø [Mais 13

ne m’de-‐ man-‐ dez pas qui est Fé-‐ lix le chat] Ø [Mais 12

ne m’de-‐ man-‐ dez pas la cou-‐ leur d’Da ffy l’nard-‐ ca] [Le 13

chat ou l’oi-‐ seau d’ma-‐ lheur est tou-‐ jours nè-‐ gre de cou-‐ leur] [Les 15

con-‐ spi-‐ ra-‐ teurs///Ø teurs/// co-‐ mmencentà prendre peur/// Ø peur///] 11

[Gnetch bran-‐ che l’am-‐ pli Pa-‐ ssi Ø l’am-‐ pli-‐ fi-‐ ca-‐ teur/// tueur///] 13
	  	  	  

Ø [J’ouvre ma gueule je porte la cou-‐ leur du deuil deuil///] 11



[Cou-‐ leur de mort n’é-‐ tait pas celle du porc] Ø 10

[Ronge tes ongles Ø j’a-‐ ttaque dé-‐ tracte sur tous les angles] 11

[Pas de ca-‐ deaux la ville de Bor-‐ deaux gro-‐ sso mo-‐ do] 13

Ø [En-‐ ri-‐ chit sur notr’ dos on m’la	   fait pas do l’en-‐ fant do] 14

Ø [Un vrai né-‐ gro en sté-‐ ré-‐ o ou en mo-‐ no-‐ po-‐ 13

leur] [Mais pas mo-‐ no-‐ tone j’te donne j’dé-‐ gomme] 10

[Bien-‐ tôt tous les	  bons-‐ hommes fre-‐ donnent/// nous sommes les 10

dam-‐ nés-‐ é-‐ és///] ØP ØP 2
M

[Frappe tape et rappe sur Ba-‐ Ø by-‐ lone] Ø [Tu te 10

perds tu ga-‐ lères T’en-‐ terres di-‐ vers re-‐ gards de tra-‐ vers] 13

[Types de flics mu-‐ ni d’re-‐ vol-‐ vers] [Prennentles Noirs et 12

les A-‐ rabes pour d’la de-‐ mer] Ø [T’es un dam-‐ né de la 13
1

terre] ØP ØP ØP 221
_ _ _ _ [Je re-‐ 2

Kenzy	  :
viens dans le mille Ø sub-‐ til Ø je suis le vrai style] [Tou-‐ 12

jours en e-‐ xil Ø ja-‐ mais tran-‐ quille ain-‐ si] [Soit-‐ il 12

Ø l’É-‐ tat se fait d’la bile Ø je suis le dam-‐ né] [Hos-‐ 12

tile du A. M. E. R./// tou-‐ jours pas do-‐ cile///] [Par-‐ 12

qué con-‐ trô-‐ lé Ø en ban-‐ lieue l’acte est ha-‐ bile] [Le 12

noir cou-‐ leur du mal l’i-‐ dée est fu-‐ tile] [Mais vos 12
	  

juges en noir dans leurs tri-‐ bu-‐ naux loy-‐ aux a-‐ ffir-‐ ment-‐ 13

ils] [Mais qui mé-‐ rite l’a-‐ sile	  ?] [On n’est 9

pas l’pre-‐ mier av-‐ ril et tout l’monde n’est pas dé-‐ bile] 12

[Pre-‐ nez dans vos têtes je file Ø vers le dam-‐ né style] 11

Ø [Dans l’si-‐ lence des négros mon com-‐ plice est Bu-‐ ffa-‐ lo/// Gilles///] 14

[Ai-‐je un do-‐ mi-‐ cile à Bra-‐ zza qui con-‐ trôle la ville] [Ken-‐ 14
11

Ø zy ba-‐ lance l’in-‐ sert qu’on les	  mette tous tran-‐ quilles] 158
ØP ØP ØP [Pa-‐ ssi est donc en 5

Passi	  :
terre é-‐ tran-‐ gère] [Te-‐ rri-‐ toire enne-‐ mi Ø en-‐ ri-‐ 11

chi par nos an-‐ cêtres] [Re-‐ sser-‐ vis par les/// traîtres///co-‐ mment veux-‐ 14

tu me mettre en tête] [Qu’être ou n’pas être là est la ques-‐ 13



tion] [A-‐ rrache cette i-‐ llu-‐ sion je sais d’où je suis] [Co-‐ 13

nnais ma si-‐ tua-‐ tion le droit d’la terre] [Le 10

droit du sang/// Non	  !///] [Mais qui dé-‐ conne là-‐ haut dans le 12

gou-‐ ver-‐ ne ment] [Ti-‐ ré du film Ø au-‐ tant s’em-‐ 11

portent les cons] [Moins le Blanc est bête plus il 10

pense que le Noir est in-‐ te-‐ lli-‐ gent] [Ai-‐je un 11

droit sur la terre Ø de chez moi Ø nos an-‐ cêtres ont-‐ ils eu des 14

droits] [Ou le sché-‐ ma é-‐ tait en-‐ core une fois Ø des 12

dam-‐ nés] [Comme Kun-‐ ta Kin-‐ té de-‐ vant vos 11
	  Stomy	  : [Le 147

lois	  ?///] ni-‐ stère est mi-‐ no-‐ ri-‐ taire mi-‐ nus-‐ 10
Mi-‐
cule mais de mi-‐ nute en mi-‐ nute] [Les mi-‐ teux 13

mi-‐ ssio-‐ nnaires prient sœur Ø Ma-‐ rie] Ø [D’être é-‐ par-‐ 9

gnés par le mi-‐ ssile Mys-‐ to mi-‐ tra-‐ illeur] 11

[Mu-‐ lâtre mixe mes mi-‐ graines Ø les traîne sur mi-‐ cro-‐ si-‐ llon] 13

Ø [Mi-‐ crobe des mé-‐ dias trop de men-‐ songes au-‐ cun 11

mi-‐ racle] [Pro-‐ té-‐ gé des mi-‐ rages Sto-‐ my-‐ san-‐ 11

thrope] [N’est tou-‐ jours pas myope ma-‐ traque me mate ma-‐ ton 12

à la con] [Mau-‐ dits soient les mini-‐ stères qui e-‐ ssaient d’nous faire mi-‐ roi-‐ 17

ter le mi-‐ roir Ø des noirs de la vé-‐ ri-‐ té] Ø 11

[Mo-‐ di-‐ fiez Ø les mo-‐ da-‐ li-‐ tés les taux d’mor-‐ ta-‐ li-‐ 13

té] [Mais mi-‐ ni-‐ mi-‐ nimys to est là] Ø [Les 11

mé-‐ dias foutent la merde] ØP [Les 6

mé-‐ di-‐ a mé-‐ di-‐ a Ø nous en veulent mais pour-‐ quoi	  ?] 12

[Dis-‐ leur sim-‐ ple-‐ ment que le Mi-‐ nis-‐ tère ne coin-‐ ce pas] 14

[Mé-‐ di-‐ a mé-‐ di-‐ a Ø nous en veulent mais pour-‐ quoi	  ?] 12

[Dis-‐ leur sim-‐ ple-‐ ment que le chat ne nous att-‐ rappe-‐ ra pas] 14
200



93	  Suprême	  NTM	  :	  J’Appuie	  Sur	  La	  Gachette FrRapA-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Tout a co-‐ mmen-‐ cé sûre-‐ ment le jour où je suis né le 14

jour] [Où je n’ai pas croi-‐ sé la bo-‐ nne fée qui au-‐ rait 14

Ø fait de moi] Ø [Ce que je ne suis pas ceux qu’il m’a-‐ rrive d’en-‐ 14

vier par-‐ fois] [Ceux que la vie a do-‐ tés d’u-‐ ne chan-‐ ce mais 15

moi] [Mal-‐ heu-‐ reu-‐ sement voi-‐ là je	   n’en suis pas là] 12

[Et pri-‐ vé de ça pour qui dev-‐ rais-‐je me-‐ ner un com-‐ bat	  ?] 14

[De toute	  fa-‐ çon pas	  la peine je	  co-‐ nnais la	  ren-‐ gaine mais je n’en ai pas la force] 19

Ø [Mon a-‐ mour pour la vie s’est sol-‐ dé par un di-‐ vor-‐ ce] 14

[Moi au-‐ ssi j’ai rê-‐ vé d’co-‐ nnaître l’i-‐ dé-‐ ale i-‐ dylle] 13

Ø [Le dé-‐ sir Ø la pa-‐ ssion pour ne pas per-‐ dre le fil] 13

[Qui-‐ tter sur le champ la ville Ø s’i-‐ so-‐ ler sur une île] [Au 14

lieu de ça ma vie file se fau-‐ file et dé-‐ file] [Sans do-‐ mi-‐ 15

cile fixe fixe fixe] 4

ØP [J’ai tou-‐ jours re-‐ le-‐ vé la tête même à ge-‐ noux] 14

Ø [Mais ce soir Ø je suis Ø fa-‐ ti-‐ gué de lu-‐ tter] [Et 11

Ø pense sé-‐ rieu-‐ se-‐ ment à tout dé-‐ co-‐ nnec-‐ ter dé-‐ co-‐ nnec-‐ 15

ter] (...) ØP ØP ØP 1
[L’â-‐ me stre-‐ Ø ssé le cer-‐ veau com-‐ pre-‐ Ø ssé] [Comme 11

u-‐ sé par la guerre des nerfs à la-‐ quelle je dois me liv-‐ rer] 15

Ø [Su-‐ bir Ø sans pi-‐ tié sans ré-‐ pit voi-‐ là ma	   vie] 12

[Gris semble l’a-‐ ve-‐ nir et noire est la cou-‐ leur de mon es-‐ prit] 15

Ø [J’n’e-‐ ssaie plus Ø d’com-‐ prendre Ø ni de me faire en-‐ tendre] 11

[Suis le trou-‐ peau a-‐ vec un nu-‐ mé-‐ ro co-‐ llé dans le dos] 15

Ø [Mé-‐ tro bou-‐ lot as-‐ cep-‐ ti-‐ sé du cer-‐ veau] 11



94	  Mc	  Solaar	  :	  Le	  Nouveau	  Western FrRapB-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Le vent 2

sou-‐ ffle Ø en A-‐ ri-‐ zo-‐ na] [Un 8

É-‐ tat d’A-‐ mé-‐ rique dans le-‐ quel Ha-‐ rry zo-‐ na] 12

[Cow-‐ boy dingue du bang bang du flingue] [De 9

l’ar-‐ me du che-‐ val et de quoi faire la bringue] [Pour-‐ sui-‐ 13

vi par Smith et We-‐ sson] ØP 6

[Colt De-‐ rrin-‐ ger Win-‐ ches-‐ ter et Re-‐ ming-‐ Ø ton] [Il 12

erre dans les plaines fier so-‐ li-‐ taire] 8

ØP [Son che-‐ val est son par-‐ Ø te-‐ naire] Ø 8

[Par-‐ fois Ø il ren-‐ con-‐ Ø tre des In-‐ Ø diens] [Mais la 11

ru-‐ ée vers l’or est son seul Ø de-‐ ssein] [Sa 10

vie suit un cours Ø que l’on co-‐ nnaît par cœur] [La 11

ri-‐ vière sans re-‐ tour d’O-‐ tto Pre-‐ min-‐ ger] [Tan-‐ dis que 13

John Wayne Ø est loo-‐ ké Ø à la Luc-‐ ky Luke] 10

[Propre comme un ar-‐ chi-‐ duc On-‐ cle Sam me dupe] [Ho-‐ lly-‐ 13

wood nous berne Ho-‐ lly-‐ wood berne] [Dans la 9

vie de tous les jours comme dans les nou-‐ veaux wes-‐ terns] (...) 12

ØP ØP ØP ØP [On dit 2

gare aux go-‐ rilles Ø mais gare à Ga-‐ ry Coo-‐ per] [Le 12

Wes-‐ tern mo-‐ derne est in-‐ sta-‐ llé dans le sec-‐ Ø teur] 12

[Quand la ville dort les trains ne si-‐ fflent pas] [Les 11

sept mer-‐ ce-‐ naires n’ont pas l’once d’un com-‐ Ø bat] 10

[Ha-‐ rry dé-‐ sor-‐ mais est proche Ø de gare de l’Est] 11



94	  Ministère	  A.M.E.R.	  :	  Les	  cloches	  du	  diable FrRapB-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Neuf cent qua-‐ tre-‐ vingt Ø qua-‐ torze] Ø [En-‐ 8

core une sai-‐ son rude je re-‐ prends de l’al-‐ ti-‐ tude] [Tan-‐ 13

dis qu’à Pa-‐ ris le pou-‐ voir s’en-‐ dur-‐ cit] [Re-‐ met ses 13

va-‐ leurs à l’heure Ø la Gaule re-‐ part dans la te-‐ rreur///][D’a-‐ ccord/// 14

Elle montre qui est le maître] [Mais en 8

plus pra-‐ tique la trai-‐ te des traî-‐ tres] [Le diable 11

crache sur la France ré-‐ pand ses sé-‐ mences] 9

[Fric sexe vio-‐ lence en al-‐ ter-‐ nance] 8

Ø [Poussent poussent dans la dé-‐ ca-‐ dence] [De la 9

crise re-‐ sur-‐ gissent les dis-‐ ciples de Mein Kampf///] (allemand///) 10

(allemand///) _ _ _ [Comme pen-‐ 2

dant les guerres d’an-‐ Ø tan Su-‐ ppôt de Sa-‐ tan] [Fa-‐ 11

cho co-‐ lla-‐ bo Ø partent en a-‐ vant a] 9

[J’ai vu ces blancs sur les Champs comme des	   en-‐ fants] [Fê-‐ 12

ter les cinq cents ans du jeune con-‐ ti-‐ nent] [Glo-‐ ri-‐ 12

fier Co-‐ lomb Ø sous l’ombre des hé-‐ ca-‐ tombes] [Ses ca-‐ ta-‐ 12

combes servent des tombes les miens sombrent et tombent///] [A-‐ 10

ïe ØP a-‐ o] ØP 3

ØP [Pam pam/// dans la tête des nègres///]Ø [A-‐ 7

ïe ØP a-‐ o] ØP 3

Ø [Pam pam/// dans la tête des bou-‐ gnoules] [A-‐ 8

ïe ØP a-‐ o] ØP [Pam 4

Ø pam pam///] [Dans la foule 5
6

pool bam cer-‐ tains s’en-‐ flamment] 207



95	  Suprême	  NTM	  :	  Passe	  passe	  le	  oinj FrRapB-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Tou-‐ jours prêt quand faut rou-‐ ler un spliff/// ouais mais tel est là mon 15

kiff] [Ça me rend plus ex-‐ pre-‐ ssif ouais ex-‐ cla-‐ ma-‐ tif///] [Hum 14

passe passe le oinj j’ac-‐ tive mes mé-‐ ninges mec///] 11

[Ça y est je l’ai/// ouais/// les jeux sont faits] [Mais mais 12

je ne com-‐ prends pas pour-‐ quoi tout l’monde me ment comme ça a-‐ lors///] 15

[Passe passe le oinj (y)	  a du monde sur la corde à linge///] 12

[L’a-‐ mi Kool Shen et Ø un x point/// hey///] 9

Ø [Se lan-‐ guissent pen-‐ dant que je prends tout mon temps///][Hey hey/// hey 13

hey/// pour-‐ tant ça n’est l’heure ni le mo-‐ ment/// hey 12

hey///] [Pour-‐ tant j’au-‐ rai pas la paix un in-‐ stant] [Pour 12

tant ils ont dé-‐ jà beau-‐ coup d’a-‐ vance/// au score///] [Tout 12

ça a dé-‐ jà fait par-‐ tie de/// no-‐ tre folk-‐ lore] [A-‐ lors 13

Ø ØP passe Ø le Ø (...) spliff///] 4

[Passe passe le oinj passe passe le oinj] 8

[Passe passe le oinj (y)	  a du monde sur la corde à linge] 12
174

96	  Doc	  Gynéco,	  Passi	  :	  Est-‐ce	  que	  ça	  l’fait	  ? FrRapB-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Pa-‐ 1

Passi	  :
ssi au mic-‐ ro et mes mots sont flow] Ø [Le 10

son au ni-‐ veau mon rap est rég-‐ lo] 9

[Ma voix est lourde mon style	   est propre je suis le 11

double S	  ] [Le nu-‐ mé-‐ ro u-‐ no dans le ca-‐ chot] [Pro-‐ 13

mo té-‐ lé ra-‐ dio tel-‐ hô] [Peu im-‐ 9

Ø porte Ø je re-‐ viens et m’ex-‐ Ø porte] [Je 8

force des portes Ø c’est la fête Ø l’am-‐ biance est Ø forte] [Ils 11

fixent je mixe sans ou-‐ bli-‐ er mes risques] [Pour 10



ce mon son Ø de lys Ø comme du vix] [Qua-‐ tre-‐ vingt-‐ 11

onze pre-‐ mier disque pre-‐ mière bang dans les bacs] [Je 11

deale l’ar-‐ tis-‐ tique tu craques sur ma mu-‐ sique] [A-‐ 11

près l’dia gnos-‐ tique et beau-‐ coup de cri-‐ tiques] [Les 11

jour-‐ na-‐ lis-‐ tiques et les syn-‐ di-‐ cats tac] [Tic 11

tac tic tac ma tac-‐ tique c’est l’a-‐ ttaque] [Ouais 10
9

ouais j’ai pour ha-‐ bi-‐ tude d’être po-‐ sé] 156
[Laisse-‐ moi pa-‐ sser j’suis dé-‐ chi-‐ ré et j’suis fonce-‐ dé] 11

Doc	  Gynéco	  :
[Laise-‐ moi pa-‐ sser c’est à moi de do-‐ nner] [J’suis le 12

Doc Gy-‐ né-‐ co j’suis le mec en gue-‐ vo] [Le 11

mec à la de-‐ mo dont elles sont toutes a-‐ ccros] [Pas que des 14

mots elles kiffent mes jeux d’mots] [Et mon nu-‐ mé-‐ 10

ro je le donne à toutes dans] 7

[Viens/// ØP voir///] ØP [Oh 3

tu co-‐ nnais la suite non Ø n’aies pas peur en cré-‐ 11

ole] (créole) _ _ _ [Tu 2

sais qui a tué tu sais que j’ai flam-‐ bé] 10

[Que j’ai do-‐ nné des tonnes de sty-‐ lés] [Est-‐ce que 11

ça le fait	  ?/// Ø ouais Ø ouais///] Ø 5

[Faut qu’ça l’fasse j’suis en	   place] 6
113

97	  LIM	  :	  À	  neuf	  ans	  déjà FrRapB-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Hé yo à 3

neuf ans dé-‐ jà Ø je squa-‐ ttais dans les halls] [Pen-‐ dant que 13

d’autres jouaient les nin-‐ jas moi je vou-‐ lais l’mo-‐ no-‐ pole] 12

Ø [A-‐ lors j’ai pris des coups par les plus grands que moi] [Car con-‐ 14

trô-‐ ler	  la cour des grands pour un p’tit c’est im-‐ po-‐ ssible crois-‐ moi] 15

Ø [Et na-‐ ïf comme j’é-‐ tais j’vou-‐ lais de-‐ ve-‐ nir ban-‐ dit] 13

[A-‐ lors comme mon	   pote Sa-‐ lif avec ma mère j’ai eu plein d’en-‐ 15



nuis] [Quand toc-‐ toc les ci-‐ viles m’es-‐ cortent et per-‐ quisent] 12

[Ça choque choque la fa-‐ mille d’sa-‐ voir qu’son fils mène une	   vie grise] 14

Ø [De plus je mé-‐ prise ma sco-‐ la-‐ ri-‐ té] [É-‐ vite le 12

cou-‐ teau et slash sur le pa-‐ vé hé-‐ ri-‐ té] [Et toute la 15

jour-‐ née je squatte sur le même banc] [Je vis-‐ cère les 12

mêmes blancs les mêmes dé-‐ clan j’es-‐ quive les mêmes re-‐ pré-‐ sen-‐ 13

tants] [De l’ordre qui de-‐ viennent pho-‐ to-‐ graphes] [Qui de-‐ 11

viennent les fac-‐ teurs des si-‐ tua-‐ tions les plus graves] 11
185

98	  Akhenaton,	  Freeman,	  Le	  Rat	  :	  Le	  mégotrip FrRapB-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [T’(y)	  as vu t’as 3

Akhenaton	  :
co-‐ nnu ces mecs Ø mes-‐ quins qui lâ-‐ chent rien de vrais 12

chiens] [Pié-‐ ti-‐ nant pen-‐ dant un mois pour un joint les mêmes qui] 14

Ø [Roulent un stick et mettent le zet-‐ la au bout] 10

[Prennentleurs aises Ø les gars je pè-‐ te le spliff pour vous] [Mau-‐ 13

vai-‐ se fein-‐ te Ø c’est an-‐ cien Ø fais tour-‐ ner mec] [I-‐ 12

ci on res-‐ te qu’en-‐ tre gens bien Ø on par-‐ tage] Ø [On lâche à 14

con-‐ tre-‐ cœur c’est pas grave] Ø [Ton-‐ ton pro-‐ duit la se-‐ 12

ssion in-‐ jec-‐ te dans le Rizz-‐ la deux trois pon-‐ pons] [Sen-‐ 13

ten-‐ za le roi des crèves Ø le pre-‐ mier à pi-‐ ller les 13

stocks] [De-‐ puis ils sont a-‐ rri-‐ vés en bloc d’a-‐ bord l’im-‐ 13

passe] [Free-‐ man le crou-‐ pier Ø le gars bien Ø un mec 11
10

sourd qui ou-‐ blie qu’(y)	  a des a-‐ mis au-‐ tour] Ø 150
_ _ _ _ [Roule un 2

Le	  Rat	  :
pète on s’en sent un en se-‐ maine on en crame cinq cent] 13

Ø [Fume et pose la main sur un cinq cents] 11

[Type tiens des packs de rimes Ø sans cé-‐ lo-‐ phane] [Dites-‐ 11
10

moi du Mé-‐ go-‐ trip mais qui c’est le fan] 47
ØP ØP ØP ØP [Le Mé-‐ go-‐ 3

Freeman	  :
trip dans l’âme à qua-‐ torze ans je plane] [Sous le char-‐ me de la 15



ma-‐ rie-‐ jeanne dé-‐ jà sens B-‐ boy stance je crois] [Mes neu-‐ 13

rones me jouent des tours] [L’a-‐ gent au mic mic la face de 13

Mars dé-‐ barque pré-‐ pare ton sac] [Je vide le mien fré-‐ rot mon monde au 16

mic-‐ ro] [Ex-‐ ter-‐ mine le mé-‐ got on fonce on n’a pas 13

d’é-‐ go] [Neuf sept le squad re-‐ fait sur-‐ face pour les a-‐ 13

ccros] [Les joints ont rem-‐ pla-‐ cé les clopes rêve gé-‐ né-‐ ral mon-‐ ter	  	  un 16

co-‐ ffee-‐ shop] Ø [Pour le plai-‐ sir des ra-‐ ccros kho] 11

Ø [Trop de mau-‐ vais shit tourne dans le mar-‐ ché des join-‐ 12

tés du hip-‐ hop] Ø [Sur scène jou-‐ ant le rôle du phi-‐ lan-‐ trope sur 15

mes gardes] [Le crâne plein de hash le tcher-‐ no sale je 11

con-‐ damne] [L’âme n’en-‐ tend pas la mu-‐ sique] Ø [Telle ma 11

clique sous l’e-‐ ffet du stick qui pique ton biz-‐ ness] [Fume du 13

X Z X pour faire pa-‐ sser ton stress Sen-‐ si] 11

Ø [I-‐ ci les joints sont sui-‐ vis comme les stups] [Biz les 12

gar-‐ diens des portes du rêve] Ø [Rêve si tu veux mon 11

bou-‐ lot en-‐ tre mes doigts il crève] [J’a-‐ chève en deux 12

trois as-‐ pi-‐ ra-‐ tions in-‐ spi-‐ ra tion dé-‐ mon-‐ stra-‐ tion] [Des shi-‐ 15

teux en pleine ac-‐ tion re-‐ ssens ce son des bas-‐ fonds] [Qui 13

fait l’ho-‐ nneur de Ton-‐ ton sous les tours de bé-‐ ton] 12
261

ØP ØP ØP [Tu ve-‐ rras tu ve-‐ 5
Le	  Rat	  :

rras Le Rat en slip sur le po-‐ di-‐ um] [Ça c’est 12

mon coup de speed si je fume de l’o-‐ pi-‐ um] 11

[Quand j’pète ma-‐ rie-‐ jeanne en pri-‐ vé vaut mieux prou-‐ 11

ver tant que ça tourne faut tout cre-‐ ver] Ø [Les joints 11

Ø et les a-‐ djoints restent seuls pa-‐ rrains d’la fu-‐ mette] [Même 12

tch-‐ tcha pas faire la fi-‐ llette en fi-‐ nesse] [Des 11

ki-‐ los partent en fu-‐ mée Ø donne-‐ moi du bou-‐ lot] [Un 12

rou-‐ leau et en deux heures je tombe tout coo-‐ lo coo-‐ lo] [On fe-‐ 14

ra la bam-‐ bou-‐ la si ça t’met en pé-‐ tard] [Ra-‐ mène 13

Bar-‐ tez et Ji-‐ mmy Cliff pour un con-‐ cours de pé-‐ tards] 12



Ø [Ptt Ptt Ø le ta-‐ ba-‐ jeun] ØP 6

ØP ØP ØP [Bien stone viens 3

pla-‐ ner pi-‐ quer du nez comme Ja-‐ gger mais sans coke] [Co-‐ co 14

l’sait dans les lo-‐ caux d’ré-‐ pèt c’est Bang-‐ kok] [Les 11

ca-‐ lu-‐ mets s’a-‐ llument et je fume et Place aux jun-‐ 12

kies] [Planque ta con-‐ so gaffe aux jun-‐ kies de la Fon-‐ 12

ky] [Sans co-‐ llage une rizz-‐ la la bou-‐ lette et ça 12

colle] [Ptt Ø Pat-‐ rouille du Shit Squad] ØP 7
201

98	  113	  :	  Truc	  de	  fou	   FrRapB-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ça s’passe à 3

Vi-‐ try sur Seine/// truc de fou/// truc de dingue] [Là où les 13

soirs c’est la même///on parl(e) d’ar-‐ gent et de flingues///][Les gran-‐ des 14

gueules d’Ca-‐ mille Groult Star/// s’ad-‐ ressent aux ban-‐ lieu-‐ sards///] [Neuf 14

huit on fait main basse sur les clés du pou-‐ voir///] [Con-‐ tre-‐ 13

bande d’al-‐ cool pour four-‐ nir les dé-‐ pu-‐ tés qui pi-‐ colent] 13

Ø [Et	  a-‐ vec les cé-‐ leb-‐ ri-‐ tés on pa-‐ ssera des nuits folles///] [Les 15

juges bosse-‐ ront pour nous/// et on sor-‐ ti-‐ ra nos frères de taule] [On 15

va tout raf-‐ ler Ça (y)est fi-‐ ni d’squa-‐ tter les halles///] [Mai-‐ son 14

d’squeud c’est bon Ø au nom d’la Cent Treize pro-‐ duc-‐ tion] [J’fais cro-‐ 13

quer les mômes du quar-‐ tier/// même s’ils co-‐ nnaissentrien dans l’son///] [Mainte-‐ 14

nant j’ai tout c’qu’il faut mon bu-‐ reau/// ma sec-‐ ré-‐ taire///][Et dès qu’j’ga-‐ 15

lère j’a-‐ ppelle mes potes/// pour fu-‐ mer d’la beu-‐ her///] [Du bé-‐ 13

do d’la beu-‐ her et des dea-‐ lers en masse///][Sur toutes 12

les places/// skunk po-‐ po Ø af-‐ ghan et tha-‐ ï grasse] 11

Ø [Et si la BAC passe/// donne-‐ leur un bon dix sac///] [Ne cours 13

plus pour être tran-‐ quille faut leur grai-‐ sser la patte///][J’ai dé-‐ ci-‐ 14

dé d’prendredes va-‐ cances/// faire le tour d’la France///][A-‐ bu-‐ ser en hô-‐ 14

tel ca-‐ si-‐ no sans me sou-‐ cier d’mes dé-‐ penses] [J’cô-‐ toie des 13



bour-‐ geois/// femmes d’in-‐ spec-‐ teurs/// filles d’a-‐ vo-‐ cats] 10

[Garde du corps dans l’dos si tu m’a-‐ pprochesn’y pense même pas///] [On con-‐ 15

trôle les quar-‐ tiers les boîtes les res-‐ tau-‐ rants///][Par-‐ tout on fait la 15

bringue/// et on lance sur l’mar-‐ ché des grosses voi-‐ tures de dingues] 13

Ø [On s’en fait plus pour la fa-‐ mille en	   paix au pa-‐ ys] [J’suis 14

de-‐ venu telle-‐ mant big que	  je pou-‐ rrais fi-‐ nir maire de Vit-‐ ry///] [C’est un 16

truc de fou Ø de dingue///Ø de psy-‐ cho-‐ pathe] [On règne dans 12

le monde en-‐ tier/// et les putes sont à nos pattes///][Fi-‐ ni la 14

ga-‐ lère je m’in-‐ quiète plus pour mes a-‐ ffaires ju-‐ di-‐ ciaires] 13

[A-‐ vec mes frères Ø on s’pré-‐ pare un ave-‐ nir pros-‐ père///] 12

ØP [On rosse les mecs du Front Na-‐ tio-‐ nal à coups d’crosse///à coups de 15

crosse///] [Et le pre-‐ mier qui s’en mêle/// on l’dé-‐ sosse///] [Que des 13

trucs de fou/// Ø dans une France a-‐ troce] [Faut ré-‐ tab-‐ 11

lir la peine de mort pour les travs et les poin-‐ teurs de gosses] 14
433

98	  Ärsenik	  :	  Quelques	  gouttes	  suffisent FrRapB-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Je deale mes crimes au ki-‐ lo] 7

Lino	  :
[Cou-‐ pés sur le bloc choc hos-‐ tile comme un glock au	   sty-‐ lo] 14

[Dis-‐ tille a-‐ vec style au mic-‐ ro la rage dans les blocs] [Claque les 15

blood-‐ claat Ø mate le beat Ø l’é-‐ clate à coups de latte] 11

[At-‐ mos-‐ phères sus-‐ pectes et lignes plates ce mor-‐ ceau va faire date] 14

Ø [Mate la tech-‐ nique et les stig-‐ mates sur les mecs j’nique] 12

[Batte au poing ça s’gâte dans mon coin j’tâte le te-‐ rrain Gat] 13

Ø [Vo-‐ cal L. I. N. O. CAL B. O. lo-‐ cal] [Flé-‐ 12

au fo-‐ ca-‐ lise l’a-‐ tten-‐ tion sur	  le poi-‐ son dans le bo-‐ cal] 15

Ø [Guette le sul-‐ tan j’ai plus l’temps j’ex-‐ porte] [Mon 10

culte en te-‐ rri-‐ toire enne-‐ mi pour	  les beaufs c’est in-‐ sul-‐ tant] [Je 15

gerbe du verbe mu-‐ tant a-‐ cerbe lu-‐ ttant] Ø [Par-‐ mi la 12

mau-‐ vaise herbe dé-‐ bute en rimes brutes et dé-‐ bi-‐ tant] 12



[Sec de-‐ puis l’temps Ø qu’on en dis-‐ cute j’te ba-‐ lance un chou-‐ ïa] 14

Ø [Un truc Ø pro-‐ tège ta nuque quand j’é-‐ duque Ø mes rhou-‐ yas] 12

Ø [Un bête de beat lourd comme Im-‐ pec un Shure] 10

Ø [S. M. cin-‐ quante-‐ huit pour la gué-‐ ri-‐ lla on fourre] 12

Ø [Scar-‐ la dou-‐ és Dieu soit lou-‐ é] [Voué à 10

ma cause un seul sou-‐ hait faire é-‐ chou-‐ er leurs plans le fouet] 14

Ø [Claque ton clan claque des seufs un black neuf mi-‐ lli] 11

[Un clic-‐ clac une flaque ta clique en si-‐ mi-‐ li craque] 12

[Braque les spots Bi-‐ lly sur moi et mes potes i-‐ lli-‐ co] 13

[Rack pour mes tracks mes dé-‐ lis black ma-‐ chia-‐ vé-‐ lique mac] 13

Ø [Li-‐ no a-‐ ttaque a-‐ llume un cierge pour ses enne-‐ mis] 12
14

Ø [Les vrais a-‐ mis s’font rares comme les pu-‐ celles rue Saint-‐ De-‐ nis] 309
ØP ØP ØP ØP [Re-‐ crache mon 3

Calbo	  :
art et lâche tout tu gâches mes mots] [Lâche a-‐ rrache-‐ toi mi-‐ 13

not crache ou paie cash mon flow clash] les faux s’cachent et 12

matent les dé-‐ gâts Ø cau-‐ sés de loin] [Mâche mes re-‐ frains s’gouachent 14

Ø sur mes ly-‐ rics a-‐ paches] [Hâche en main se fâchent en vain 13

bâche po-‐ sée Ø le Poi-‐ son re-‐ vient do-‐ ser cau-‐ ser] [Ex-‐ 13

plo-‐ ser im-‐ po-‐ ser une toute nou-‐ velle fa-‐ çon de	   po-‐ ser] [A-‐ 15

rro-‐ ser les foules ro-‐ sser Ø le porc à l’ail et bo-‐ sser] 13

Ø [À deux en po-‐ ser en-‐ core plus fort tou-‐ jours po-‐ ser] [Mes 14

con-‐ tacts] [Sec-‐ Ø teur a-‐ ttaque Ø s’é-‐ clatent en sous-‐ sol claquent][Je 13

plaque en plein vol au black Ø traque l’en-‐ vol] [É-‐ pate o-‐ 12

paque un block un tank un bun-‐ ker le temple au top] [Un 13

rock pour l’é-‐ tat un et dans l’é-‐ tat une é-‐ tape choc] 13

Ø [Du tac au tac sang pour sang ce-‐ sser de s’blu-‐ ffer] [Re-‐ 13

mettre à neuf et ga-‐ ffer pré-‐ sen-‐ ter ses seu-‐ fé] 12

[Raf-‐ ler tous les mé-‐ rites je mé-‐ rite la gloire mon zé-‐ nith] [Hé-‐ 15

rite de la fouge des an-‐ ciens i-‐ rrite le front quand j’mi-‐ lite] [Dé-‐ bite	   16

Ø mes vers et mé-‐ dite pro-‐ fite du Ä qui m’é-‐ dite] [Cal-‐ 13

bo a-‐ gite la peste en co-‐ st’la que per-‐ sonne ne l’é-‐ vite] [Jeune 15



homme lève-‐ toi bats-‐ toi ne reste pas trop en re-‐ trait] [On 13

est tous	   soces dans les ga-‐ lères a-‐ près rien que des te-‐ très] [Gars ça 16

s’gâ-‐ tait Ø qua-‐ tre-‐ vingt-‐ dix-‐ huit tout s’é-‐ cla-‐ ter] [Sec-‐ 12

teur Ä ma-‐ qué le H. I. P. H. O. P. va cra-‐ quer] [Bra-‐ quez 16

Ø un big zoom zoom sur le pe-‐ grou qui monte] [Et vois un 13

gars	   à la hau-‐ teur c’est rare comme une pute à son compte] 13
328

99	  Ménage	  à	  3	  :	  Vampaïa	   FrRapC-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Pour tout le monde mi-‐ nuit c’est l’heure du crime] [Nous c’est 12

à trois heures du ma-‐ tin qu’on croque Ø nos vic-‐ Ø times] [Les 12

keufs///les skins/// on les a-‐ ttaque a-‐ vec sur la tête un co-‐ llant 15

Dim] [Les porcs de whi-‐ ties sont en ruine et j’a-‐ ffirme///][Nous sommes les 15

vam-‐ pa-‐ ïas ceci n’est pas une vanne caille-‐ 9

ra] [Mes crocs sont sor-‐ tis voi-‐ ci le ndo-‐ ki bam-‐ bou-‐ la] 14

Ø [Suce Ø sang/// suce/// tant sûre-‐ ment] 6

Ø [Ton Ø sang s’est con-‐ ta-‐ mi-‐ né bête-‐ ment///] 9

Ø [Je glisse comme je peux Ø tou-‐ jours en ba-‐ gaille] 10

Ø [Faut ra-‐ me-‐ ner des ronds car Ø (y)	  a du monde à la caille] 13

Ø [Faut qu’je check Sound-‐ kail en	   c’mo-‐ ment j’car-‐ bure à la thaï] [Je 14

bois rouge tise Ø je braille au mic je dé-‐ raille///][Pas b’soin de 13

cru-‐ ci-‐ fix quand Lu-‐ cie se fixe dans ma zone] [Je dis 13

c’qui se fait croque kiss les vam-‐ pires n’sont pas des clônes] 12

[Dix loups pour ces vierges si sou-‐ ké light les cierges] 11

[Pas de risque Kid gam-‐ berge faut qu’leur sang i-‐ mmerge///] [Clic 12

Ø clic clac boom Ø boom Ø boom///] 5

Ø [Faut qu’on mac faut qu’on goume///] Ø [J’suis de la 9

ce-‐ ra d’ceux qui crient et qui ne laissent pas de ce-‐ tra///] [Et oim le 16

R a dat-‐ so qui a la lle-‐ da///] [A-‐ 10



ppelle-‐ nous vam-‐ pa ïas quand on sort la nuit///] [M 11

trois fait par-‐ tie d’la race de ceux qui font du bruit///]	  (...) [(y)	  a le 14

rêve du pire/// il (y)	  a le rêve d’la chance///][Nous sommes le 12

cauche-‐ mar de ton rêve/// Mé-‐ na-‐ ge	  à trois/// c’est une é-‐ vi-‐ dence] 14

Ø [On ex-‐ celle sans elle/// quand on sort la nuit///] 10

[K. I. L. L. c’est Fre-‐ ddy les griffes de la nuit///] [J’res-‐ 13

pire donc je suis je vois/// donc je suis///] [Je 10

rappe/// donc je vis/// une vie] [Sans sou-‐ ci cette mé-‐ lo-‐ 12

die te fu-‐ sille fa-‐ çon Ø fa-‐ çon Ke-‐ nne-‐ dy] [Les 12

vam-‐ pa-‐ ïas t’sou-‐ rient te ce-‐ su ton sang toute la vie///] [C’est 14

ivre de haine que l’iv-‐ rogne mène sa soif Ø de sang/// 11

Ø froid///] [C’est joisse dans sa schnouff et son temps/// s’a-‐ 10

Ø ccroît///que souff-‐ rent du mythe tous ceux qui y croient] [Et 12

qu’é-‐ touffent tous les traî-‐ tres qui ont ga-‐ mmé la croix///] [Car 13

mon sang c’est l’al-‐ cool/// et ma chair c’est l’bé-‐ do///] [C’est 12

ça l’une des règles de Bou-‐ ssif et de tant de né-‐ 12

gros///] [Comme un oi-‐ seau qui s’en-‐ vole/// comme un ra-‐ ppeur en so-‐ lo] [Qu’a 16
c’est

pas peur de se mettre en qua-‐ tre pour ses i-‐ dé-‐ aux] 14
452

99	  Freeman,	  O.	  Puccino,	  Pit	  Bacardi:	  Le	  passé	  reste FrRapC-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Je suis telle-‐ 3

Oxmo	  Puccino	  :
ment d’la rue/// tellement///j’crois que j’ai a-‐ ccou-‐ ché par une bouche d’é-‐ gout] [I-‐ 18

ssu d’l’a ccou-‐ ple-‐ ment d’ma mère Cléo plâtre et mon père Pierre] 13

[Tous tous co-‐ nnaissentma face pas vou-‐ lu que j’traîne a-‐ vec son 12

fils] [Même dans les bouches et les hos-‐ pices car je passe à la té-‐ 15

lé///]	   [Mais mes com-‐ plices restent les mêmes postes et] 13
hahaha///

Ø [Dans All Street tu di-‐ sais pas plus quand tu passes] 11

Ø [Ton re-‐ gard hos-‐ tile/// Hos-‐ tile/// chant mon sty-‐ lo bile] 13
Tou-‐

Ø [Ma ran-‐ cune s’é-‐ par-‐ pi-‐ lla j’t’é-‐ cris dans l’pa-‐ ssé]	  [Et même si 14



j’becte] ØP [Dans les grands res-‐ tos je reste ghe-‐ tto] 10

[Trique trique de ban-‐ dits les flics dans le vif fric très	   tôt] 13

Ø [Lève ta main com-‐ bien t’as vé-‐ cu d’per-‐ quises	  ?] 10

ØP [À tous les frères qu’la vie a tour-‐ nés vers l’biz] 11

ØP [T’as beau ach’-‐ ter tous mes disques j’res-‐ te ç’lui qui] 11

Ø [Fume des joints d’shit tout en bas de chez toi course de fuite] 13
	  

Ø [Aux ban-‐ lieues pa-‐ ri-‐ siennes quar-‐ tiers nord de Mar-‐ seille] 12

[Fort-‐ de-‐ France ou Bag-‐ dad a-‐ li-‐ as Ba-‐ ga-‐ telle] 12

Ø [Tas d’li-‐ asses à tous les as et les gang-‐ sters] 11

Ø [J’porte des Clarks eh Free-‐ man t’as vu mon pos-‐ ter] 11
226

ØP ØP ØP ØP [La cai-‐ 2

llasse c’est rien ça part ça vient/// blie	   ja-‐ mais d’où tu viens///] 13
mais n’ou-‐

[Si tu piges pas gar-‐ çon/// pour toi on se sou-‐ vient] 12

[Sous plein/// sou-‐ vent on y pense/// au sou-‐ tien] [Le 11

pa-‐ ssé reste pour	  cer-‐ tains c’est une o-‐ ffense///les nôtres on y tient///] [On 16

veut s’é-‐ tendre se faire en-‐ tendre au-‐ de-‐ là du no-‐ man’s land///]	  [où	  [Ça 15

schlingue faux-‐ cul Ø no man Ø ja-‐ mais on glande///] [Au 10

fur et à me-‐ sure que le temps a-‐ vance///] Ø 10
7

ØP ØP [On s’re-‐ mé-‐ more le pa-‐ ssé] 96
ØP ØP ØP ØP [L’A-‐ mé-‐ 2

Freeman	  :
rique c’est loin en plus pour ceux qui la mé-‐ ritent c’est plein cou-‐ sin] 15

Ø [Cer-‐ tains craignentla vé-‐ rité ça c’est cer-‐ tain] [La 11

sin-‐	   céri-‐ té c’est rare] [Sauf Ø dans	  les lo-‐ caux l’soir a-‐ vec les 14

tor-‐ chés qui tournent for-‐ cés] [Ceux qu’la guigne a 10

ber-‐ cés] Ø [Cor-‐ sé le vé-‐ cu pu-‐ tain ça fi-‐ nit	  par 12

per-‐ cer] [Si t’en shootes un tu fi-‐ nis cer-‐ clé] [Im-‐ 12

po-‐ ssible d’cé-‐ der im-‐ po-‐ ssible d’s’é-‐ ter-‐ ni-‐ ser] 12

Ø [Ceux qui bloquentØ ceux-‐ là jouent	  unrôle de la ri-‐ Ø sée Chez nous] 13

Ø [Ceux-‐là qui nous pompent ceux-‐ là qui nous trompent À ge-‐ 12

noux] [Ja-‐ mais on s’est mis à g’noux tu te trompes] [De-‐ puis 13

quinze ans j’a-‐ ffronte des murs de bronze en fonte] Ø [Ce se-‐ rait 13



bête que je lâche mon hip-‐ hop a-‐ vant que j’monte] [L’a-‐ nnée 13

nine et huit la bé-‐ né-‐ dic-‐ tion du H. H.] [Con-‐ 12

firme (y)	  au-‐ ra une suite nous co-‐ mman-‐ di-‐ tons	  la ré-‐ u-‐ ssite] 14

Ø [Sur feuille de quoi on traite Ø d’qui on hé-‐ rite] [Notre 11

vie se mé-‐ rite i-‐ ci Ø (y)	  a pas d’ou-‐ bli] [Mes 11

textes me-‐ lan-‐ co-‐ liques man joue pas l’al-‐ co-‐ lique] 11

[Si mes lettres é-‐ taient bu-‐ vables j’au-‐ rai des litres pour un sa-‐ cré 13

pa-‐ quet d’pitres j’veux pas de titre Ø de toute fa-‐ çon] [Trop des 15
9

miens dis-‐ pa-‐ raissent tôt Ø trop tôt gar-‐ çon] 248
ØP ØP ØP [En qua-‐ tre-‐ vingt-‐ 4

Pit	  Baccardi	  :
quinze j’com-‐ ptais qu’par douze et vingt-‐ cinq quelle bande de sa-‐ vo-‐ nnettes] 14

Ø [À l’ab-‐ ri des yeux des pa-‐ rents qui me savent ho-‐ nnêtes] chez	  la 15
[Man-‐ ger

belle chez la bête pas d’star an-‐ ti shtar] [Tou-‐ 10

jours j’pars comme p’tit tout ce	  que j’sais c’est la rue qui m’l’en-‐ seigne] 13

Ø [Mais c’est ma ruse c’est a-‐ ban-‐ do-‐ nner mon fils de-‐ vant deux skins] 15

Ø [Un mec sans pit ça rime à rien mes-‐ quine] Ø [Si cent 12

sous ça pète sans sou-‐ ci c’est Pit] [Tex-‐ to comme tu le 13

sa-‐ vais texte low sex vio-‐ lent en gros textes crus] 11

Ø [Au-‐ rais-‐ tu cru qu’j’é-‐ tais ra-‐ din et con	  ?] Ø [J’l’ai tou-‐ jours 13

é-‐ té mec j’vois pas pour-‐ quoi la gloire me f’rait chan-‐ ger j’me moque] 15

Ø [De leur coque en stock Ø du Mer-‐ co S. L. K.] 11

Ø [À Ma-‐ dis-‐ co par-‐ ce	  que j’ai ven-‐ du le mi-‐ lli-‐ on] 13

[J’suis au-‐ ssi bien dans l’deux cent cinq de mon pote Wi-‐ lly] 13

[Dire que mon style a chan-‐ gé là j’dis non] [Je 11

sais d’où je viens là où j’vais qui j’dois voir] 10

[Quand je re-‐ viensmonpa-‐ ssé reste pré-‐ sent pour mon fu-‐ tur] 14

[T’es d’ve-‐ nu bi-‐ zarre c’est ce	  que m’disent mes soss’ sauf que] 12

[Je	   n’suis plus a-‐ vec eux dans le bli-‐ zzard mais les mecs] 13

Ø [Ob-‐ li-‐ gés d’prendrece vol j’vous prends à l’es-‐ cale c’est juste] 13

Ø [Un autre i-‐ ti-‐ né-‐ raire pour me faire du blé] 11
256



00	  Fabe	  :	  L’emmerdeur	  public	  No.	  1 FrRapC-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Quoi	   de 2

neuf	  ? Na-‐ da Ø puis-‐ qu’ils se foutent de nous] Ø [On va se 4

foutre d’eux ils gagnent un match de foot et ils sont tous de-‐ bout] 14

Ø [De-‐ rrière la Mar-‐ se-‐ illaise Ø et ils en	   parlent les buts sont 13

tous de nous] Ø [Mais hors du stade France flippe de nous] 11

Ø [Donc on s’de-‐ mande si les gens veulent de nous] Ø [Ou de la 13

vic-‐ toire///] [Viens voir/// Voir au-‐ tour de nous] 9

Ø [C’est dur à croire et ça in-‐ spire le dé-‐ goût] Ø [De-‐ mande à 14

Ay-‐ mé Jac-‐ quet Ø si les mé-‐ dias fran-‐ çais sont tous de goût] 14

Ø [Tu perds tes ch’veux et ils te cherchentdes poux] Ø [Te passent la 13

corde au cou Ø et si tu gagnes ils disent qu’ils sen-‐ taient le coup] 14

Ø [Ils t’ont fait l’coup ils m’ont fait le coup] Ø [Ils nous font 12

l’coup tout le temps Ø pour leur em-‐ pire le monde en-‐ tier fout le camp] 15

Ø [A-‐ lors Ø j’vais te dire franche-‐ ment] Ø [J’ai pe-‐ sé 10

l’pour et le contre Ø et j’re-‐ viens a-‐ vec des ly-‐ rics tran-‐ chants] 14

Ø [Et nique les ra-‐ dios qui boy-‐ cottent] Ø [On a des 11

choses à dire la rage de dire Ø pire vire] Ø [Re-‐ tour de 12

Ø L’em-‐ mer-‐ deur pu-‐ blic nu-‐ mé-‐ ro un///] 9

[F. A. B. E.///] [Re-‐ tour de 7

Ø L’em-‐ mer-‐ deur pu-‐ blic nu-‐ mé-‐ ro un] 9
220

00	  Assassin	  :	  Touche	  d’espoir FrRapC-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Em-‐ brouille sur em-‐ brouille Tous les jours la même Ø merde] [Les 12

mêmes têtes de ca-‐ davres et notre vie qu’on peut perdre] [Pour-‐ 12

quoi tou-‐ jours les sales vibes pour-‐ quoi tou-‐ jours des sales phases] 13

[Ça ma-‐ ronne ça gam-‐ berge ça veut ni-‐ quer la base] 12



Ø [Pa-‐ name Ci-‐ ty la ville où je suis né] [J’y ai 12

con-‐ tem-‐ plé les hi-‐ vers j’y ai con-‐ tem-‐ plé les é-‐ tés] [C’est 15

là où je suis ai-‐ mé C’est là où j’suis dé-‐ tes-‐ té] [C’est 14

là où on en-‐ chaîne tous des droites gauches cro-‐ chets] 11

[Tous des gueules a-‐ mo-‐ chées tous fon-‐ çant vers une vie gâ-‐ 12

chée] [Tous fâ-‐ chés tous fi-‐ chés tous fau-‐ chés] [Par la 12

faux de	   l’in-‐ fo car on veut tous ré-‐ u-‐ ssir] [Mais ré-‐ u-‐ 14

ssir pour la plu-‐ part c’est bâ-‐ tir son em-‐ pire] [Donc on se 14

marche de-‐ ssus en s’re-‐ ven-‐ di-‐ quant de la rue] [Donc on se 14

tire	   de-‐ ssus et notre jeu-‐ nesse est per-‐ due] [Donc on se 13

marche de-‐ ssus en s’re-‐ ven-‐ di-‐ quant de la rue] [Donc on se 14

tire	   de-‐ ssus et notre jeu-‐ nesse est per-‐ due] 10

ØP ØP ØP ØP [Pour-‐ 1

quoi on a a-‐ ppelé notre al-‐ bum Touche d’es-‐ poir	  ?] [Pour-‐ 12

qu’le hip-‐ hop fran-‐ çais for-‐ ti-‐ fie ses rem-‐ parts] [Pourqu’ 12

ceux qui croient en	   nous ØP n’aient pas l’ca-‐ fard] [Pour 10

prou-‐ ver qu’on les aime et que pour nous ils sont des stars] 13
252

02	  Scottie	  :	  1m73	  62	  kilos FrRapC-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Un mètre soi-‐ 3

xante-‐ treize Ø soi-‐ xante-‐ deux ki-‐ los] 7

[Poids plume dans la vie mais c’est un cos-‐ taud au mic-‐ ro] [Ba-‐ 14

lèze c’est pas la peine quand t’en as dans le cer-‐ veau] [Lui 13

c’est un mètre soi-‐ xante-‐ treize soi-‐ xante-‐ deux ki-‐ los] 11

[Un mètre soi-‐ xante-‐ treize soi-‐ xan-‐ te-‐ deux ki-‐ los] [Une 12

taille de guêpe Ø pas re-‐ te-‐ nu pour les J. O.] [Mu-‐ 12

sclé très peu/// sé-‐ rieux	  ?/// très preux] [Cher-‐ che le moy-‐ 11

en de re-‐ pré-‐ sen-‐ ter quel-‐ que chose de beau à vos yeux] 14

Ø [Une seule i-‐ dée en tête Ø lai-‐ sser pou-‐ sser mon corps] 12



Ø [Que mon ta-‐ touage Po-‐ peye Ø et le bras qui le porte] 12

Ø [Soit en a-‐ ccord pour que les filles dans la rue me dé-‐ vorent 14

en-‐ core] [Une der-‐ nière sé-‐ rie un der-‐ nier e-‐ ffort] 12

Ø [J’ai beau me mus-‐ cler non non Ø j’ai beau m’a-‐ ffi-‐ cher] [Le 13

ré-‐ sul-‐ tat res-‐ te le même pas moyen de m’ex-‐ hi-‐ ber] [En 15

ca-‐ le-‐ çon/// à c’point-‐ là	  ?/// à c’point-‐ là] [C’est à base 12

de crises de fous rires pour la jour-‐ née à la mai-‐ son/// ah///] 14

Ø [On fait ce qu’on peut Ø a-‐ vec ce qu’on a] [En 11

l’o-‐ ccu-‐ rence pas grand chose à man-‐ ger pour les na-‐ nas] 13

Ø [Bien sûr j’en ra-‐ joute Ø j’e-‐ xa-‐ gère les faits///] [Mais 11

pour-‐ quoi	  ?/// his-‐ toire de bien ga-‐ ran-‐ tir les faits] 11

02	  La	  Rumeur	  :	  Le	  silence	  de	  ma	  rue FrRapC-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [J’ai du 2

sang dans mes larmes et j’a-‐ rrête pas d’chia-‐ ler faut qu’j’é-‐ 13

va-‐ cue] [Comme une dia-‐ rrhée j’sais pas si tu com-‐ prends que je	  m’ sou-‐ 14

lage] [Fou de rage j’ai des pages et des pages pleines d’in-‐ sultes] 13

Ø [Lâche la bête et elle t’fait un car-‐ nage] [Ré-‐ ser-‐ 11

vé aux a-‐ dultes j’suis un mo-‐ teur pou-‐ ssé à la 12

rup-‐ ture] [A-‐ vec telle-‐ ment d’che-‐ vaux sous le ca-‐ pot pour pas qu’on 15

m’cap-‐ ture] [Pur pro-‐ duit d’ta ban-‐ lieue] Ø [Là où au 11

carre-‐ four de la vie j’au-‐ rai gri-‐ llé les feux] Ø [Et au 13

feu les pom-‐ piers quand les vé-‐ hi-‐ cules brûlent] [Aux pieds 12

des bâ-‐ ti-‐ ments Ø que des vir-‐ gules au-‐ tour de pit-‐ bulls] 13

[Cir-‐ cule si t’as rien à foutre dans le coin] [Soit t’a-‐ 12

chètes soit tu vends soit tu paies ton joint] Ø [D’un cô-‐ 11

té c’est les bé-‐ nefs de l’autre les TIG] [Ou la 11

taule pour quel-‐ ques piges dans ces villes	   dor-‐ toirs] [Cœur de li-‐ 13

tige où on est ti-‐ ré du so-‐ mmeil par la faim] Ø [Co-‐ mment veux-‐ 15



tu qu’on ne pense pas qu’à l’o-‐ seille à	   la fin	  ?] Ø [Pu-‐ tain j’a-‐ 14

ssiste aux com-‐ bats de coqs Ø qui troquent leur bec pour 11

un bro-‐ lic] Ø [Tous au chô-‐ mage chro-‐ nique] [Tous ma-‐ 11

lades parce que par la ra-‐ cine la fleur pue] [A-‐ lors on 13

s’soigne à la méde-‐ cine douce et à l’herbe pure] 10

ØP [Peux-‐ tu en-‐ tendre le si-‐ lence de ma rue	  ?] 10
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03	  Sniper	  :	  Gravé	  dans	  la	  roche FrRapC-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Dans ce 2

Aketo	  :
rap biz Ø on est a-‐ rri-‐ vé les mains dans les poches] [À 13

l’é-‐ poque c’é-‐ tait en-‐ voie l’beat on fait l’truc à l’a-‐ rrache] 13

Ø [Et laisse par-‐ ler la rage] Ø [Moi et mes potes on veut gra-‐ 13

ver ça dans la roche on a la dalle et rien dans le bide] 14

Ø [De-‐ puis le blaze a tour-‐ né	  et tu co-‐ nnais la suite] 13

Ø [Tout	   ça est pa-‐ ssé bien vite où c’est que j’en suis	  ?] 12

Ø [Dans la vraie vie oui c’est de ça dont je	   parle] 11

Ø [Ce se-‐ rait men-‐ tir si je di-‐ rais que c’est pa-‐ reil] 13

Ø [Dé-‐ jà j’suis moins sur la paille Ø et j’suis sor-‐ ti de mon 13

trou] [Voir du pa-‐ ys	  et vivr’ des mo-‐ ments forts a-‐ vec mon 14

crew] [Ki-‐ ffer en-‐ tre nous Ø et ren-‐ dre fiers les nôtres] 12

Ø [Qui nous ont co-‐ nnus et sou-‐ t’nus a-‐ vant tous les autres] 13

Ø [C’est pour les mecs de chez nous Ø les é-‐ quipes de nuit qui ba-‐ 14

roudent] [Ou qui restent po-‐ sti-‐ chés au Q. G. en-‐ tre couilles] 14

Ø [Là où j’suis dans mon é-‐ lé-‐ ment] [Là où j’ai telle-‐	   ment 13

pa-‐ ssé de temps à ki-‐ ffer rien faire j’suis pres-‐ qu’un meuble] 13

Ø [Qu’on peut pas dé-‐ pla-‐ cer] Ø [Comme une encre im-‐ po-‐ ssible à 13

e-‐ ffa-‐ cer comme un tag à l’a-‐ cide ou comme mon blaze] 13

Ø [Gra-‐ vé à la bou-‐ gie sur les vi-‐ tres du R. E. R.] 14
13

Ø [S. N. I. P. E. R. a-‐ vec un pu-‐ tain d’lett-‐ rage] 263



_ _ _ _ [Mal-‐ 1
Blacko	  :

gré tout c’qui s’est pa-‐ ssé j’ai pas chan-‐ gé] ØP [J’suis 11

tou-‐ jours l’même en-‐ foi-‐ ré j’re-‐ tourne pas ma ste-‐ ve] 12

Ø [Non Ø j’garde mes prin-‐ cipes et mes points d’a-‐ ttaches] 10

Ø [J’kiffe pas la cé-‐ lé-‐ bri-‐ té j’ra-‐ masse juste mon cash] 12

Ø [Me faut mes points de re-‐ père Ø si-‐ non j’suis du-‐ per] 12

Ø [La mille-‐ fa la go mes com-‐ pères c’est pé-‐ père] 11

Ø [Rien à foutre de leur hip-‐ hop jet set] [J’pro-‐ fite 11

de la chance que j’ai j’joue pas l’cain-‐ ri j’me prends pas la tête] 14

Ø [J’suis pas une ve-‐ dette Ø et j’veux pas en être une] 11

Ø [J’suis pas mieux qu’un autre j’ai pas mar-‐ ché sur la Lune] 12

Ø [Gra-‐ vé dans	   le	  bi-‐ tume gra-‐ vé dans la roche] 11

[Juste ma plume et mes proches] Ø [J’me ra-‐ ppelle de nos 11

dé-‐ buts Ø neuf sept co-‐ mmen-‐ cement de l’his-‐ toire] 10

Ø [Pro-‐ po-‐ si-‐ tion d’l’al-‐ bum on vou-‐ lait même pas y croire] 13

Ø [Trente zé-‐ ro un deux mille un la ma-‐ chine s’met en route] 13

Ø [Deux mille trois tou-‐ jours le kiff le suc-‐ cès rien à foutre] 13

Ø [Mainte-‐ nant qu’on est àl Ø on compte bien y res-‐ ter] 11

Ø [Gra-‐ vé sur la dalle ai-‐ més ou dé-‐ tes-‐ tés] 11

Ø [L’a-‐ ven-‐ ture con-‐ ti-‐ nue et con-‐ ti-‐ nue-‐ ra] 11

Ø [Inch’ A-‐ llah qui vi-‐ vra ve-‐ rra] 8
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ØP ØP ØP ØP [J’ai pres-‐ que 3
Tunisiano	  :

a-‐ rrê-‐ té le chanvre fi-‐ ni d’ra-‐ pper dans ma chambre tu sais] 14

Ø [Tout a chan-‐ gé de-‐ puis	  le onze sep-‐ tem-‐ bre] [Mais pour le 13

reste c’est i-‐ dem du kiff-‐ kiff au fi-‐ nal] [T’as reco-‐ 12

nnu la voix que t’aimes la même sig-‐ na-‐ ture vo-‐ cale] 12

[Cha-‐ cal à l’a-‐ rrache du hip-‐ hop sans com-‐ plexe] [Telle-‐ ment 13

gra-‐ vé dans la roche que j’a-‐ llume mes clopes au si-‐ lex] 13

[Riche pas en-‐ core tou-‐ jours l’même pro-‐ blème de flouze] [Cette ma-‐ 13

la-‐ die in-‐ cu-‐ rable qui soigne par pack de douze] [Eh ma 13



belle (y)	  a	   pire moi j’m’tue à la tâche] [Res-‐ 9

pire la vie est belle ça s’é-‐ crit pas V. I. H.] [Tou-‐ jours 14

l’même sa-‐ laud Ø dé-‐ gueu-‐ lasse e-‐ ffi-‐ cace] [Ra-‐ 10

pace qui joue l’beau a-‐ li-‐ as Tu-‐ ni-‐ sia-‐ no] [Mon pre-‐ 13

mier ca-‐ ssage de dos comme mes pre-‐ mières tunes] [Mon pre-‐ 12

mier pas au stu-‐ dio comme le pre-‐ mier pas sur la Lune] [Les 14

mêmes rac-‐ li les mêmes tmi-‐ niks pre-‐ ssen-‐ tis] 10

(arabe) _ _ _ [Les mêmes 2

his-‐ toires de ter-‐ mas J. Lo ou R. Ke-‐ lly] [De la 12

mort de Bi-‐ ggie Ø au pont d’Al-‐ ma et Lady Di] [I-‐ 13

ci tu hoches la tête l’al-‐ bum te met en transe] [Sni-‐ per 13

gra-‐ vé dans la roche on re-‐ vient cho-‐ quer la France] 12
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03	  La	  Cinquième	  Kolonne	  :	  Nuits	  sans	  ivresse FrRapC-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [On cher-‐ che	  à 3

com-‐ bler ses en vies ØP que l’vide se rem-‐ plisse] [Se-‐ 11

coue le vi-‐ sible comme la vio-‐ lence quand le sang pisse] 12

[Spliff spleen tiz Ø sur-‐ face plane] [Dans le 8

cœur manque d’es-‐ Ø time trop d’que-‐ relles in-‐ tes-‐ tines] [Vic-‐ 13

time pa-‐ pi-‐ llon bra-‐ qué par une lu-‐ mière di-‐ ffuse] [Cherche le 14

re-‐ fuge la nuit la so-‐ li-‐ tude se re-‐ fuse] Ø [Qui pou-‐ rrait 14

croire qu’il s’y com-‐ plaît qui croit nar-‐ guer la vie	  ?] [A-‐ vant qu’le 14

croque-‐ mort a-‐ rrive et nous taille son com-‐ plet] [Cou-‐ 11

plet strophe Ø rime vou-‐ é à cet é-‐ lan] [C’est tout c’que 15

j’offre a-‐ vant la dé-‐ liv-‐ rance et pu-‐ tain c’que c’est long le gou-‐ dron] 16

Ø [O-‐ pium de mon peuple men-‐ ta-‐ li-‐ té d’Mor-‐ lock] [Cha-‐ 12

cun s’sent con-‐ cer-‐ né par son in-‐ terne hor-‐ loge on s’forge] 13

Ø [Une é-‐ paisse ca-‐ ra-‐ pace à chaque pet qui cré-‐ pite] [J’ré-‐ 13

pète les mêmes trucs (y)	  a plus qu’ça qui t’ex-‐ cite] Ø [J’e-‐ 11



xiste en de-‐ hors d’mes ré-‐ cits ré-‐ siste et frôle l’hé-‐ ré-‐ sie] [J’a-‐ 15

ppré-‐ cie quand la ré-‐ sine crame rend l’es-‐ prit moins pré-‐ cis] 13
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04	  Psykick	  Lyrikah	  :	  La	  sphère	  	  	  	  	   FrRapD-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [J’ai 1

Ø in-‐ ven-‐ té Ø mon pro-‐ pre monde] [La 8

sphère com-‐ plexe comme re-‐ fuge à l’i-‐ mmonde] [J’ai 10

Ø a-‐ li-‐ men-‐ té l’rêve et la peur à haut risque] [Et 12

j’ai par-‐ fois men-‐ ti juste pour plaire à au-‐ trui] 11

Ø [Pri-‐ vant mes phrases du ver-‐ be a-‐ na-‐ ly-‐ ser] [Pour 12

tant ba-‐ li-‐ sant le ciel de brèves al-‐ coo-‐ li-‐ sées] 12

Ø [J’ai es-‐ qui-‐ vé telle-‐ ment d’soi-‐ rées] [Ray-‐ 9

é tant d’monde au-‐ tour de moi seule-‐ ment j’sa-‐ 10

vais] [Que j’vou-‐ lais ê-‐ tre seul Ø j’ai-‐ mais ê-‐ tre ce-‐ 12

lui qu’on ne voit pas] [Je vou-‐ lais plus de celles 11

ØP qui ont tra-‐ hi l’cer-‐ cle	  et ser-‐ ti mes larmes] 10

[Toutes pi-‐ teuses et vaines Ø quand j’ai sor-‐ ti mes lames] 11

Ø [Mille et une rai-‐ sons d’se sen-‐ tir loin] 9

Ø [Mille ex-‐ cuses pour le mal qui s’en tire bien] 10

Ø [Le pire est dans le doute Ø vé-‐ ri-‐ fier l’ho-‐ 10

rreur du double] Ø [Nous sommes tout c’que nous n’ai-‐ mons pas] 11

Ø [J’ai in-‐ cen-‐ dié tant de clopes en ma-‐ tant l’ciel] 11

Ø [Et tant d’é-‐ toiles m’in-‐ vi-‐ taient à a-‐ ttendre celle] 11

Ø [Qui pa-‐ tiem-‐ ment gui-‐ derait ses pas] [Jus-‐ qu’à 10

la tour qui veille-‐ rait sur elle pour qu’on n’l’ag-‐ resse 11

pas] [Le ciel a vite cal-‐ mé les po-‐ li-‐ tesses quel-‐ 12

conques] [De-‐ vant les autres et c’est la peur du vide] 11

Ø [Des pleurs au rire on s’per-‐ fec-‐ tionne] [À men-‐ 10

tir tra-‐ hir bien a-‐ gir en per-‐ ver-‐ ti] 10



Ø [Au loin l’é-‐ cart se creuse au moins dix piges] [Que les 12

im-‐ passes et les pieux s’fâchent sur les coques de ceux] 11

[Qui pen-‐ saient gran-‐ dir vite tra-‐ hir moins] 9

[Ceux qui s’plaignent et qui nient le sang sur les mains] 11

Ø [Purs pro-‐ duits de notre monde ci-‐ vi-‐ li-‐ sé] [Des 11

per-‐ so-‐ nnages faibles à la trame i-‐ lli-‐ si-‐ ble] 11

Ø [J’ai mar-‐ ché tant d’heures é-‐ cra-‐ sant le bi-‐ tume] 11

[Ra-‐ va-‐ lé tant de pleurs dé-‐ fi-‐ ant l’ha-‐ bi-‐ tude] 12
343

04	  Dadoo	  :	  Sales	  gosses FrRapD-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [C’est le 2

son pour les salles gosses] Ø ØP [Tout dans le 8

style la dé-‐ gaine la pose et la paye] [C’est le 11

son pour les salles gosses///] Ø ØP [J’aime la 7

rap mu-‐ sique///] Ø ØP ØP 3

Ø [Les gosses d’au-‐ jour-‐ d’hui Ø c’est des sales Ø mômes] [Ils sont 11

tai-‐ llés hors-‐ Ø normes ils sont longs comme des bombes] 10

ØP [P’tits hommes p’tits diables à p’tites cornes] [Des 8

jun-‐ kies du Mc-‐ Do et du steak à l’hor-‐ Ø mone] 11

ØP [Dans la rue a-‐ vec des sacs de une tonne] [À 11

squa-‐ tter les bancs du parc pour se mettre Ø stone] 10

ØP [Ils four-‐ niquent Dar-‐ ty en té-‐ lé-‐ phones] [Tu 10

crois les ré-‐ vé-‐ iller mais c’est eux qui t’en-‐ Ø dorment] 11

ØP [Ils s’braquent et s’ra-‐ cquettent por-‐ tables et bas-‐ quettes] 10

Ø [Ils ont des vis cru ci-‐ formes///eh dou-‐ cement gar-‐ çon///] [Ils 13

courent dans la cour bé-‐ davent dans les toi-‐ lettes] 10

[Ils marchent en pack de six comme des Chic-‐ ken Nu-‐ ggets] 12

Ø ØP [Hep’! là p’tite pou-‐ lette] 7



[Ils ne disent plus «	  j’t’aime	  » ils disent dé-‐ jà «	  j’te pète	  »] 11

Ø [Ca-‐ pa-‐ bles d’ex-‐ pli-‐ quer la cy-‐ ber-‐ le-‐ vrette] 11

Ø [Pour eux l’a-‐ mour ça s’fait à dix sur une ban-‐ quette///] 12
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05	  La	  Fouine	  :	  Fouiny	  flow FrRapD-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [J’ai 1

kid-‐ na-‐ ppé Greg sur la ban-‐ quette a-‐ rrière] [Mes-‐ 11

dames j’me pré-‐ sente Ø la Fouine le mi-‐ llion-‐ nnaire] [Au vo-‐ 12

lant d’un Z 4 a-‐ vec ma ’ssoce Mar-‐ jo-‐ laine] [J’suis l’seul cé-‐ 14

li-‐ ba-‐ taire en route pour une par-‐ tie de jambes en l’air] [Et puis 15

Ø fous-‐ moi dans ton île de la ten-‐ ta-‐ tion] [J’vais ten-‐ 12

ter tes ten-‐ ta-‐ trices à l’aide de ma ten-‐ ta-‐ cule] [J’suis 13

Ø une drogue pour tes o-‐ reilles tu bouges la tête si t’aimes] [J’a-‐ rrive 14

et j’vais cham-‐ bou-‐ ler tout ton é-‐ cho-‐ sys-‐ tème] 11

ØP [Je zappe trente mi-‐ llions d’a-‐ mis moi j’veux trente mi-‐ llions d’eu-‐ 13

ros] [Oui trente mi-‐ llions et pay-‐ er vingt mi-‐ llions d’im-‐ pôts] [J’ai-‐ m’rais 15

être une pop-‐ star in-‐ trus à la Star A-‐ ca-‐ de-‐ 12

my] [Se-‐ rrer toutes les foui-‐ nettes et ves-‐ qui dans la nuit] [Pa-‐ 14

ris est ma fo-‐ rêt Trappes Ø est mon te-‐ rrier] [Tu sais j’suis 13

zen pour moi la vie est un long jour fé-‐ rié C’est ça] 13

Ø [Fous seu-‐ lement la Fouine dans les Co-‐ lo-‐ ca-‐ taires] [(y)	  au-‐ ra des	  mé-‐ 15

gots par terre et des nui-‐ settes aux cou-‐ leurs de pan-‐ thère] [Les vrais 15

savent d’où j’viens T. R. A. deux P. E. S.] [Va pé-‐ 12

cho l’al-‐ bum his-‐ toire de gun de ghe-‐ tto et de fesses] [Au 14

fait La Fouine quel est le thème de ton al-‐ bum	  ?] [Y	  en a 13

pas j’rappe pour se-‐ rrer les meufs et n’pas man-‐ quer d’al-‐ cool] [Vo-‐ tez pour 16

moi same-‐ di soir les no-‐ mi-‐ na-‐ tions] [J’a-‐ ssiste 11

à la plus grosse Ø ba-‐ nane de la té-‐ lé-‐ vi-‐ sion] [Vo-‐ tez pour 15

moi le prime sur ton ca-‐ na-‐ pé] [L’é-‐ mi-‐ ssion à ne 13



pas ra-‐ ter la Fouine A-‐ ca-‐ de-‐ my steu-‐ plé] [Vo-‐ tez pour 14

moi Ta-‐ pez Un pour Har-‐ lem deux pour Hou-‐ cine] 11
9

[Trois pour Nol-‐ wenn sept huit pour la Fouine] 341

06	  Keny	  Arkana	  :	  La	  rage FrRapD-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [O. 1

K. on a la rage mais c’est pas celle qui fait ba-‐ ver] [De-‐ 14

mande à Fabe la vie claque comme nos se-‐ melles sur les pa-‐ vés] 14

Ø [La rage de voir nos buts en-‐ tra-‐ vés de vivre en tra-‐ 13

vers] [La rage gra-‐ vée de-‐ puis bien loin en a-‐ rrière la rage] 14

Ø [D’a-‐ voir gran-‐ di trop vite Ø quand les a-‐ dul-‐ tes volent ton 13

en-‐ fance] [Brah	  ! I-‐ ma-‐ gine un mur et un bo-‐ lide la rage] 14

Ø [Car im-‐ po-‐ ssible est cette paix tant vou-‐ lue] [La rage de 13

voir au-‐ tant de C. R. S. ar-‐ més dans nos rues] 12

ØP [La rage de voir ce pu-‐ tain d’mondes’au-‐ to-‐ dé-‐ truire] [Et que ce 15

soient tou-‐ jours des i-‐ nno-‐ cents au cen-‐ tre des tirs la rage] 14

Ø car c’est l’homme qui a cré-‐ é cha-‐ que mur] [S’est ba-‐ rri-‐ 13

ca-‐ dé de bé-‐ ton au-‐ rait-‐ il peur de la na-‐ ture	  ?	   la rage] 15

Ø [Car il a ou-‐ bli-‐ é qu’il en fai-‐ sait par-‐ tie] [Di-‐ shar-‐ mo-‐ 15

nie pro-‐ fonde mais dans quel monde la co-‐ lombe est par-‐ tie	  ? la rage] 15

Ø [D’être au-‐ tant ba-‐ la-‐ fré par les pu-‐ tains de normes] [Et puis la 15

rage ouais la rage d’a-‐ voir la rage de-‐ puis qu’on est] mômes///]a la 15
[Parce [qu’on

rage///] [On res-‐ t’ra de-‐ bout quoi-‐ qu’il a-‐ rrive/// la rage///] [D’a-‐ ller 14

jus-‐ qu’au bout et là où veut bien nous me-‐ ner la vie///] qu’on a la 16
[Parce

rage///] [On pou-‐ rra plus s’taire ni s’a-‐ sseoir do-‐ ré-‐ na-‐ vant] [On 14

s’tien-‐ dra prêts parce qu’on a la rage le cœur et la foi///] a la 15
[Parce qu’on

rage///] [On res-‐ t’ra de-‐ bout quoi-‐ qu’il a-‐ rrive/// la rage///] [D’a-‐ ller 14

jus-‐ qu’au bout et là où veut bien nous me-‐ ner la vie///] qu’on a la 16
[Parce

rage///] [Rien n’pou-‐ rra plus nous a-‐ rrê-‐ ter] [In-‐ sou-‐ mis 12



sage mar-‐ gi-‐ nal hu-‐ ma-‐ niste ou ré-‐ vol-‐ té] [La 12

rage parce qu’on choi-‐ sit rien et qu’on su-‐ bit tout l’temps] [Et vu que 15

leurs choix sont ban-‐ cals hé bien tout é-‐ qui-‐ libre fout l’camp] [La rage car 16

l’i-‐ rré-‐ pa-‐ ra-‐ Ø ble s’en-‐ tasse de-‐ puis un bout d’temps] 12
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07	  Al	  Peco	  :	  Tu	  te	  trompes FrRapD-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [À cette 2

France en pleine mu-‐ ta-‐ tion beau-‐ coup se posent des ques-‐ tions/// a-‐ 14

ha///] [À sa-‐ voir si elle flanche du bon cô-‐ té ou non] 13

Ø [À sa-‐ voir si elle file un mau-‐ vais co-‐ ton] 11

Ø [À s’de-‐ man-‐ der eux je les a-‐ ccepte oui ou non] 12

Ø [Ils portent des cas-‐ quettes des bas-‐ quettes des gros blou-‐ sons] 12

Ø [Ils fument des pèt’s dans leurs sur-‐ vêts des gros po-‐ chons] 12

Ø [Quand je les vois je me re-‐ co-‐ nnais pas pire] 11

Ø [Quand je les vois j’t’a-‐ voue j’ai peur pour moi] [J’t’a-‐ 11

voue j’ai peur pour ma ØP blanche in-‐ té-‐ gri-‐ té] 10

Ø [Ça me manque l’é-‐ poque de la France de Franche-‐ Com-‐ 11

té] [Ils veulent tro-‐ quer notre Ca-‐ mem-‐ bert con(tre) des flou-‐ flous] 13

[Ti-‐ ser du bi-‐ ssap à la place d’notre vin rouge] 11

Ø [Ils veulent voir des bou-‐ cheries ha-‐ llal par-‐ tout] 10

[Tous nous con-‐ ver-‐ tir qu’on s’a-‐ ppelle Ra-‐ chid ou Ma-‐ ma-‐ dou] 14

Ø [Co-‐ mment on peut se taire lai-‐ sser le pire se faire] 12

Ø [Nos tra-‐ di-‐ tions nos va-‐ leurs nos cou-‐ tumes se 11

perdent][Et de cette France j’ai peur ça choque je le 11

sais] [Elle a pris trop d’cou-‐ leurs elle s’est sa-‐ li en 12

vrai] ØP [Beau-‐ coup d’gens pensent comme moi] 9

Ø [Beau-‐ coup d’gens n’ont plus peur d’le dire à haute voix///] 11

Ø [Hé Ma-‐ rianne dis-‐ moi de quoi t’as peur] [D’être vic-‐ 11



time d’une tour-‐ nante par des blacks et des beurs	  ?///] 10

Ø [Fou-‐ taise oh/// Ø en-‐ lève ton voile] [Pour-‐ quoi t’as 10

honte de mon-‐ trer ton nou-‐ veau vi-‐ sage hein	  ?] 10

Ø [Pour-‐ quoi t’a-‐ cceptes pas ton mé-‐ ti-‐ ssage] [Pour-‐ quoi tu 12

penses qu’i-‐ mmi-‐ gré rime a-‐ vec foot et Ø bra-‐ quage] 11

Ø [Tu te trompes à ton pa-‐ ys tu fous la honte/// Franche-‐ment///] 13

Ø [Tu te trompes ØP tu te trompes] 6

ØP [Tu te trompes à ton pa-‐ ys tu fous la honte] 11

ØP [Tu te trompes ØP tu te trompes] 6
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07	  Zoxea	  :	  Soixante	  piges FrRapD-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Mais qui a dit qu’(y)	  a vait un âge pour ra-‐ pper au mic-‐ ro] [Moi 15

c’est squa-‐ ttage de place bien-‐ tôt on m’a-‐ ppelle-‐ ra Lé-‐ on Zi-‐ trone] 15

Ø [A-‐ llons-‐ y gros chan-‐ geons leurs i-‐ dées rou-‐ illés] 11

Ø [Leurs «	  On dit	  » m’ont trop sou-‐ illé donc soû-‐ lé] 10

[Moi j’vou-‐ lais pas en a-‐ rri-‐ ver là] [Mais ils m’ont trop 13

sa-‐ li o-‐ bli-‐ gé d’a-‐ ller me vé-‐ la et là] 12

[Le mic-‐ ro je n’vais plus le ché-‐ lâ] [Même si au 12

fi-‐ nal j’suis au-‐ ssi ri-‐ dé que Shei-‐ la] 10

[J’mets la barre haute mes e-‐ xemples sont Fe-‐ la] 10

[Paix là noi-‐ ro en gros fè-‐ mé guèl-‐ aw] (...) 10

[J’gue-‐ lar des flows au-‐ ssi chauds qu’à mée-‐ l’ar] 10

[Et là t’es au plus pro-‐ fond de la mé-‐ lasse] [Car 12

j’ai l’art et la ma-‐ nière de pé-‐ ra] [Comme 10

t’au-‐ ras ja-‐ mais en-‐ ten-‐ du quel-‐ qu’un pé-‐ ra] [On 12

m’pai-‐ ra de-‐ main comme un grand chan-‐ teur d’o-‐ pé-‐ ra] [On 13

m’ve-‐ rra plus comme le sim-‐ ple ra-‐ ppeur mais plu-‐ tôt comme 13

l’ac-‐ teur Ban-‐ de-‐ ras///] ØP ØP 5
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08	  Keny	  Arkana	  :	  Cinquième	  soleil FrRapD-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [In-‐ 1

ver-‐ sion des pôles vers la haine se di-‐ rige] [A per-‐ 12

du la rai-‐ son pour une ex-‐ cuse qui di-‐ vise] [L’é-‐ go-‐ 13

ïsme en de-‐ vise é-‐ poque mi-‐ sé-‐ rable] 9

[Haine co-‐ llec-‐ tive con-‐ tre rage vis-‐ cé-‐ rale] [Une lu-‐ 12

eur dans le cœur u-‐ ne lar-‐ me dans l’œil] [Une 11

pri-‐ ère dans la tête u-‐ ne vie-‐ ille dou-‐ leur] [U-‐ 12

ne vi-‐ ve ran-‐ cœur là où meurt le par-‐ don] [Où 12

même la foi prend peur a-‐ llez viens nous par-‐ tons] [Des lois 13

faites pour le peuple et les rois ty-‐ ra-‐ nnisent] [Con-‐ fré-‐ 12

ries et busi-‐ ness en haut d’la py-‐ ra-‐ mide] [Ça spon-‐ 12

Ø so-‐ rise le sang en-‐ tre chars et u-‐ zis] [I-‐ 11

nno-‐ cent dans un ciel aux cou-‐ leurs des u-‐ sines] [Un si-‐ 13

len-‐ ce de deuil u-‐ ne ba-‐ lle per-‐ due] [Toute 11

une fa-‐ mille en pleurs un en-‐ fant a-‐ ba-‐ ttu] [Des 12

mi-‐ lices de l’É-‐ tat des pa-‐ ra-‐ mi-‐ li-‐ taires] [Des 12

fo-‐ lies cé-‐ ré-‐ brales des peuples en-‐ tiers à terre] 11
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08	  Pit	  Baccardi	  :	  La	  rue FrRapD-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [La rue c’est 3

gris et bleu Ø le rêve l’am-‐ bi-‐ tion les cris et pleurs] [Les 13

rues sans re-‐ bon-‐ disse-‐ ments c’est comme Père La-‐ chaise sans mort] 13

Ø [C’est mort le shit chiotte les stups a-‐ vec le shit] 11

[D’a-‐ voir le con-‐ tact a-‐ vec cer-‐ tains d’nos types] [Pour nos mères 14

Ø le choc en a-‐ ppre-‐ nant l’train d’vie d’cha-‐ cun] [On deale 12

Ø c’est comme mar-‐ cher sur un champ d’mines les yeux ban-‐ dés] [Notre hymne 13



Ø sexe pou-‐ voir et bif-‐ ton ça t’choque faut pas] [Pour-‐ tant	  on	   14

sait qu’ils sont là à chaque coin d’rue] Ø [À chaque 10

coin son clan Ø à chaque clan son chef] [Et pour chaque 11

chef un p’tit tei-‐ gneux pour Ø prendre sa re-‐ lève frère] 11

Ø [Par-‐ ci sosses par-‐ là Ø beau-‐ coup pré-‐ fèrent les enne-‐ mis] 12

Ø [Car a-‐ vec eux au moins on sait où on en est] [Poi-‐ sson dans 15

les caisses et on me dit Pit tu pèses] Ø [Su-‐ ffit pas 12

d’être à table pour dire co-‐ mment j’peux a-‐ voir l’a-‐ ssiette pleine] 13

Ø [Nir-‐ Ø va-‐ na Ø qu’on nous vire là-‐ bas] 8

[On s’pane à vou-‐ loir être des dieux Ø dans cette ère pure Pa-‐ name] 14

Ø [On crame en jou-‐ ant aux crames en jou-‐ ant au plus ma-‐ 13

cros] [L’en-‐ jeu Ø mon-‐ trer au monde que ça paie le crime] 12

Ø [Du drame au co-‐ mique des places à la miette] [Des gaches à 13

ben-‐ zele dans tous les halls le même chant des mouettes] [Tous la 13

même di-‐ rec-‐ tion Ø mais pas le même i-‐ ti-‐ né-‐ raire] [Tous la 14

même guerre Ø mais pas les mêmes armes] Ø [Tous les 9

mêmes en-‐ vies Ø mais pas la même soif] Ø [Pour mon-‐ trer 11

qu’on est tous di-‐ ffé-‐ rents mais Ø de la même rue] [à la 13
[J’crois

peur à la ven-‐ geance et au châ-‐ ti-‐ ment] Ø [Ho-‐ nneur aux 13

gens qui laissent peu d’place 	   sen-‐ ti-‐ ments] Ø [Mal-‐ gré tout 12

ça j’re-‐ nie pas l’en-‐ droit où j’ai gran-‐ di] Ø [Dans c’monde 12

fait d’oufs de cons et de ban-‐ dits///] Ø 8
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09	  Fayçal	  :	  La	  Belle	  Endormie FrRapE-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Cra-‐ quer pour 3

de l’ad-‐ ré-‐ na-‐ line sui-‐ vre la cou-‐ tume] [Ren-‐ du i-‐ 13

vre par son bi-‐ tume y vi-‐ vre est une dis-‐ cip-‐ line] [Mais des 15

Char-‐ trons à la Flèche le pro-‐ blème di-‐ ffère] [C’est les 12



mêmes que l’on dé-‐ ferre peu de grands pa-‐ trons en	   ca-‐ lèche] 13

ØP [Cour Pas-‐ teur ses tro-‐ ttoirs sans é-‐ clai-‐ rage] [Pour de 12

l’a-‐ mour à cette heure les per-‐ dus sont en	   re-‐ pé-‐ rage] [Au 14

son du ca-‐ rrou-‐ sel on se croise à nos ma-‐ nières] [Se 13

toise dans nos par-‐ celles cha-‐ cun son dû sa ba-‐ nnière] [Les pa-‐ vés 15

rue de la Rou-‐ celle ont l’o-‐ deur de ces fa-‐ çades] 12

[De l’ar-‐ deur mau-‐ ssade des dé-‐ pra-‐ vés qu’elle re-‐ cèle] [Cer-‐ tains	   y 15

flairent les brèves cru-‐ elles rêvent de dé-‐ pe-‐ na-‐ li-‐ sa-‐ tion] [Les feux	   de 16

si-‐ gna-‐ li-‐ sa-‐ tion é-‐ clairent les ru-‐ elles] (...) 10

ØP [Rue des Vignes et la clar-‐ té re-‐ prend ses droits] [En a-‐ par-‐ 14

té même les plus dignes por-‐ taient la dîme de cet en-‐ droit] [Em-‐ 14

por-‐ tés par la rame en ba-‐ lade sur un rail] [Cer-‐ tains pa-‐ 14

radent dans ses en-‐ trailles entre in-‐ car-‐ tade et mé-‐ lo-‐ drame] [Une mas-‐ ca-‐ 16

rade rue Sainte Cathe-‐ rine c’est des chi-‐ ffres de vente] [Des sous-‐ 13

fi-‐ fres qui se vantent de leur grade de-‐ rrière une vit-‐ rine] [Des 14

dames sans ca-‐ va-‐ liers qui se dé-‐ gra-‐ dent ces jours-‐ ci] [Du ma-‐ ca-‐ 16

dam à l’es-‐ ca-‐ lier sans tan-‐ gente sans ra-‐ ccour-‐ ci] 12

ØP [Tous a-‐ ccour-‐ sés par l’o-‐ seille les de-‐ van-‐ tures sans con-‐ seil 14

des mé-‐ sa-‐ ven-‐ tures on s’in-‐ vente pour se re-‐ ssour-‐ cer] [On se su-‐ 16

ppor-‐ te sans ver-‐ gogne] ØP [Du mi-‐ roir d’eau jus-‐ qu’à la 12

Por-‐ te de Bour-‐ gogne tu peux y voir tous les cré-‐ dos] [Cer-‐ 14

tains ont la dent dure mais à trois ils ont fu-‐ gué] [Cer-‐ tains en-‐ 15

durent é-‐ troits et froids comme la rue du Mu-‐ guet] [Des toits les 14

pi-‐ geons font le guet au-‐ tour les an-‐ tennes] [En-‐ tre 12

les proies que dra-‐ guaient tous ces	   vau-‐ tours par cen-‐ taines] [Un plon-‐ 14

geon des ten-‐ ta-‐ tions ça file à l’an-‐ glaise sans fi-‐ lon] [Em-‐ pile à 16

l’aise les sen-‐ sa-‐ tions de la glaise dans un pi-‐ lon] 12

[Le point né-‐ vral-‐ gique c’est l’hô-‐ tel de ville Pey-‐ Ber-‐ land] [Coin sous tu-‐ 16

telle rien de ma-‐ gique c’est un vau-‐ de-‐ ville en ver-‐ lan] 13

[Tout tourne au pis-‐ ton la nob-‐ lesse sur-‐ plombe le do-‐ maine] 13



[Bom-‐ be l’ab-‐ do-‐ men et laisse les ris-‐ tournes au fis-‐ ton] [Tour à 15

tour ils fan-‐ fa-‐ ronnent fiers ces far-‐ ceurs t’a-‐ pos-‐ trophent][La noir-‐ ceur 15

tombe sur la Ga-‐ ronne re-‐ tour à la pre-‐ mière strophe///] 12
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09	  Disiz	  :	  Alors	  tu	  veux	  rapper FrRapE-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A-‐ 1

lors tu veux ra-‐ pper j’es-‐ père que t’as la rage] 	   11

ØP [Au-‐ tant que moi à l’é-‐ poque des ri-‐ meurs à gages] [Es-‐ tu 14

prêt à tout perdre à sto-‐ pper l’é-‐ cole] [T’em-‐ broui-‐ 11

ller a-‐ vec ta mère parce que tu n’as pas de job] [Es-‐ tu 14

prêt à te sai-‐ gner é-‐ cri-‐ re nuits et jours] [Ra-‐ 12

pper sans ê-‐ tre pay-‐ é juste pour l’a-‐ mour] [Ra-‐ 11

pper jus-‐ qu’à la mort ra-‐ pper jus-‐ qu’au bout du monde	  ?] [Chi-‐ 14

rer tous les quar-‐ tiers tout ça sans par-‐ ler des ondes	  ?] [Être à l’a-‐ 15

ffût de tous	   les plans de chaque con-‐ cert] [De Saint-‐ De-‐ 12

nis à Sa-‐ vi-‐ gny de Bo-‐ bi-‐ gny au Pont Sèvres] [Pas d’ar-‐ 14

gent pour un grec ce s’ra la boîte de con-‐ serve] [Telle-‐ ment de 14

rimes dans la tête une boîte de rythmes dans l’veau-‐ cer] [Es-‐ tu 13

prêt à	  ou-‐ blier les tasses dans ton por-‐ table	  ?] Ø [Trop en re-‐ 13

tard elle pète un câble et ne t’a-‐ ttend pas] Ø [Ça fait long-‐ 13

temps que t’as pas bai-‐ sé tu penses qu’à ra-‐ pper] Ø [Tu 12

cal-‐ cules que ton rap tu penses qu’elle va rappe-‐ ler] [Es-‐ tu 13

prêt à dor-‐ mir de-‐ hors t’as ra-‐ té l’der-‐ nier train] [R. E. R. 15

D Pierre-‐ fite Stains le stu-‐ dio t’as mis en chien] [Et tu n’as 14

pas de cré-‐ dit dans ton por-‐ table] ØP [Tu	   n’as 10

plus de piles dans ton walk-‐ man] ØP [T’as 8

faim t’as froid tu te sens mal] Ø [Mal 8

Ø mal Ø mal Ø mal] Ø [Mais grâce à 6

Dieu dans ta poche t’as un pu-‐ tain de sty-‐ lo] Ø [Sur le 13



quai de la gare tu cherches des pu-‐ tains de flows///] 11
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10	  Rohff	  :	  Dis	  mon	  nom FrRapE-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [(y)	  a pas qu’les 3

têtes qu’on pié-‐ tine (y)	  a l’a-‐ ccé-‐ lé-‐ ra-‐ teur] Ø [J’fais mon p’tit 13

ra-‐ pport pen-‐ dant que j’passe les ra-‐ pports] Ø [Crai-‐ gnant une 12

fouille des porcs Ø ar-‐ més sans a-‐ voir le port] [Je plane 12

Ø en-‐ tre la pa-‐ ra-‐ no le su-‐ ccès et la mort] [Ja-‐ mais au 15

point mort Ø j’suis gri-‐ llé comme le feu rouge] Ø [Le re-‐ gard 12

fa-‐ rouche Ø Vit-‐ ry m’a mar-‐ qué au fer rouge] 10

ØP [J’rôde dans ma ville ma vie qui dé-‐ file] Ø [Dans l’pare-‐ 15

brise mon é-‐ cran Ø trop vrai pour en faire un film] [Qui 12

suis-‐je	  ? ØP un ban-‐ lieu-‐ sard par-‐ mi les mi-‐ llions] [Un 11

p’tit blé-‐ dard mo-‐ derne qu’a-‐ pprouve la loi du ta-‐ lion] [Les 13

gol-‐ den boys nous les tai-‐ llons] Ø [À base de gol-‐ den nous les 14

ra-‐ vi-‐ tai-‐ llons] Ø [Trop nar-‐ ci-‐ ssique pour in-‐ té-‐ grer l’ba-‐ tai-‐ llon] 15

Ø [Stricte est la street frère Ø comme ma pa-‐ role] [Et les 11

peines de pri-‐ son par-‐ ta-‐ gées en-‐ tre fils et da-‐ ronne] 13

Ø [Gê-‐ né d’être re-‐ co-‐ nnu par la co-‐ mmune dans Ø le bus] [Le 14

hard-‐ core re-‐ ssort du dé-‐ cor dans une voi-‐ ture de luxe] (...) 13

ØP ØP ØP ØP [J’é-‐ cris des 3

textes de-‐ puis l’âge de treize Ø piges] [Vivre de sa pa-‐ 11

ssion de nos jours c’est un pres-‐ Ø tige] [J’re-‐ mer-‐ cie in-‐ 12

fi-‐ ni-‐ ment mon pub-‐ lic in-‐ time] [La té-‐ lé-‐ charge 12

c’est le re-‐ cense-‐ ment des pinces et des ra-‐ dines] [Dur de 13

faire un dis-‐ que pla-‐ tine] Ø [Je pa-‐ tine a-‐ vec une 12

mai-‐ son d’disquesqui veut que ses ar-‐ tis-‐ tes ta-‐ pinent] [Ne clippe 14

pas les sin-‐ gles en f’sant les mes-‐ quines] [Passe du rock 12



au rap je sais même pas si c’é-‐ tait	   pas des skins] [Sans 13

Rohff (y)	  a	   rien d’hos-‐ tile///] ØP 5
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11	  Sniper	  :	  Arabia	   FrRapE-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [A-‐ ppren-‐ dre	  à ê-‐ tre 5

Tunisiano	  :
li-‐ bre cœur et poings se-‐ rrés] [Se sen-‐ tir con-‐ si-‐ 12

dé-‐ ré Pour ré-‐ app-‐ ren-‐ dre	  à vi-‐ vre] [Ma-‐ ni-‐ fes-‐ ta-‐ tions tem-‐ 15

pé-‐ rées C’est loin d’ê-‐ tre po-‐ Ø ssible] [Quand le peuple est pris pour 14

cible (y)	  a pas d’ré-‐ vo-‐ lu-‐ tion mo-‐ dé-‐ rée] [Oui ils marchentpour leurs in-‐ 16

té-‐ rêts l’É-‐ tat compte les si-‐ Ø nistres] [Oui ils font cou-‐ ler le 14

sang et ont Ø la mort pour mi-‐ nistre] [A-‐ ra-‐ bi-‐ a tri-‐ ste 14

bi-‐ lan Va du Ma-‐ roc à l’I-‐ ran] [L’es-‐ poir rem-‐ plit des cer-‐ 15

Ø cueils et porte le deuil des ty-‐ rans] [Il	  ne parle ja-‐ mais de mi-‐ 14

sère ne montre Ø qu’les bonnes fa-‐ cettes] [On voit les sta-‐ tions bal-‐ né-‐ 14

aires où les tou-‐ ristes font bron-‐ Ø zette] [Ils pillent les ma-‐ tières pre-‐ 14

mières gar-‐ de ta langue dans son fou-‐ rreau] [Car le moin-‐ dre	  con-‐ tes-‐ ta-‐ 15

taire au-‐ ra a-‐ ffaire à son bou-‐ rreau] [A-‐ lors que le peu-‐ ple 15

crè-‐ ve de faim de tout] [Rien ne sert de fai-‐ re 12

trê-‐ ve au-‐ tant mou-‐ rir de-‐ bout] [A-‐ ra-‐ bi-‐ a est le 14

com-‐ bat oui triste est la prose] [Le sang rou-‐ git la	   12

terre mais noble est la	   cause A-‐ ra-‐ bi-‐ a] 10
225

Reda	  Taliani	  : (Arabe)
Aketo	  : _ _ _ [Une pou-‐ dri-‐ 3

ère fi-‐ nit for-‐ cé-‐ ment par s’em-‐ bra-‐ ser] [Il su-‐ ffit d’une é-‐ 15

tin-‐ celle] [Le feu s’pro-‐ page et rien n’pou-‐ rra l’en-‐ tra-‐ ver] [Nav-‐ ré 15

pour ces jour-‐ na-‐ listes qui parlent de con-‐ ta-‐ gion] [Il s’a-‐ git pas d’une 16

ma-‐ la-‐ die il	   s’a-‐ git d’ré-‐ vo-‐ lu-‐ tion] [Fuck leur vi-‐ sion co-‐ lo-‐ 16

nia-‐ liste] [Le peup-‐ le	  a ses rai-‐ sons que l’op-‐ pre-‐ sseur ig-‐ nore] [L’en-‐ 15

vers du dé-‐ cor Ø gore loin des hô-‐ tels et des tou-‐ ristes] [Les 14



uns se privent quand d’autres se gavent comme des porcs] [Un Oc-‐ ci-‐ dent pa-‐ ter-‐ 16

na-‐ liste mais bien comp-‐ lice du sort que ces gens su-‐ bissent] [Ils a-‐ 15

pplau-‐ dissent de-‐ rrière leur dé-‐ mo-‐ cra-‐ tie dé-‐ gui-‐ sée] [Se dé-‐ so-‐ 15

li-‐ da-‐ risent de ceux qui plantent leurs tentes de-‐ vant l’É-‐ ly-‐ sée] 14

Ø [Lor-‐ sque le peuple sou-‐ ffre le vent de la ré-‐ vol-‐ te souffle] [Pour 15

que de nou-‐ velles portes s’ouvrent et ne plus res-‐ ter dans ce gouffre] [Des 15

mi-‐ lliers de di-‐ plô-‐ més sans tra-‐ vail et sans es-‐ poir] [Hu-‐ 14

mi-‐ liés ces jeunes pau-‐ més fi-‐ nissent par mar-‐ quer l’his-‐ toire] 13

Ø [Par ren-‐ ver-‐ ser ce pou-‐ voir Ø qui sème la dis-‐ corde] [Les 13

ty-‐ rans sont con-‐ traints de prendre la fuite par la pe-‐ tite porte] 14
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11	  Booba	  :	  Saddam	  Hauts	  de	  Seine	   FrRapE-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [J’suis pas né pour faire la 6

plonge comme dans Scar-‐ face] [Né-‐ gro quand tu m’a-‐ 10

ttaques je L. O. L. Smi-‐ ley face] [Mets tes war-‐ 11

nings lance un S. O. S.] [Con-‐ voi ex-‐ cep-‐ tio-‐ 11

nel é-‐ carte les F. E. S.] [Je rappe de-‐ puis le 12

ciel et les é-‐ toiles ent-‐ re	  elles] [Ne parlent que de 11

moi disent que j’suis frais comme à l’an-‐ cienne] [J’les baise comme des 13

chiennes à chaque fois elles re-‐ viennent] [Es-‐ clave j’a-‐ vais des 12

chaînes c’est tout c’qu’ils re-‐ tiennent] [Les co-‐ ro-‐ nes 10

vides mais j’ai les poches pleines] [Ra-‐ ppeur pré-‐ fé-‐ 10

ré des khos qui purgent de grosses peines] [Main d’go-‐ rille sur le 13

bic flow de Gal-‐ sène] [Ty-‐ ra-‐ nnie sur le 10

beat c’est Sa-‐ ddam Hauts de Seine] [J’suis a-‐ rri-‐ vé en bai-‐ 13

ssant les yeux j’vais les gif-‐ ler en par-‐ tant] [J’veux pe-‐ ser comme De-‐ 15

par-‐ dieu ga-‐ gner dès	   l’pre-‐ mier quart-‐ temps] [J’ai vue sur la 13

mer tu t’plains du sale temps sale temps] [Faire du biz a-‐ vec	   13

toi kho j’ai pas l’temps pas l’temps] [J’pen-‐ s’qu’à faire de	   11



l’ar-‐ gent j’pen-‐ s’qu’à faire de	   l’ar-‐ gent] [J’pen-‐ s’qu’à faire de	   12

l’ar-‐ gent j’pen-‐ s’qu’à faire de	   l’ar-‐ gent] [Ba-‐ kel ci-‐ ty 12

gang Sa-‐ ddam Hauts d’Seine] [Ba-‐ kel ci-‐ ty 9

gang Sa-‐ ddam Hauts d’Seine] ØP 5

12	  Disiz	  :	  Vide FrRapE-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [T’es une 2

pu-‐ tain de plante Ø t’as b’soin	  de pho-‐ to syn-‐ thèse] [Et t’as 12

b’soin de so-‐ leil car t’es d’la pu-‐ tain d’glaise] Ø [Dans ta 12

chambretu pinces ton ventre t’as d’la pu-‐ tain d’graisse] [Tu	   sais 12

pas quoi te mettre tu prends une pe-‐ tite veste] Ø [Et tu sais 13

pas où tu vas ni ce Ø que tu fais] [Tu sens ton 12

cœur ré-‐ tré-‐ cir de-‐ ve-‐ nir un	   fruit	   sec] [Parce que t’es 13

vide t’es vide t’es t’es t’es vide] [Ils a-‐ ppellent 10

ça la dé-‐ prime mais c’est pire] ØP [C’est comme 9

si c’é-‐ tait dans l’air ou peut-‐ être que c’est l’é-‐ poque] [Peut-‐ 13

être est-‐ce le pa-‐ ys et nos pe-‐ tites vies en TOC] [Un av’-‐ 14

Ø nir sombre Ø lourd Ø comme du plomb] Ø [Des 7

en-‐ vies d’en fi-‐ nir en mi-‐ llièmes de se-‐ condes] [Et par-‐ 13

fois la mort veut fort te fort Ø te faire l’a-‐ mour] [Elle 12

Ø te	   prend de force elle te fait même pas la cour] [A-‐ lors tu 14

figes cette i-‐ dée tu la chasses comme un dé-‐ mon] [T’ins-‐ 12

pires beau-‐ coup d’air et tu le bloques dans tes pou-‐ mons] [Et tu t’sens 15

vide t’es vide t’es t’es t’es vide] [T’as 8

beau te rem-‐ plir des choses que t’in-‐ gur-‐ gites] [Que tu re-‐ 13

gardes que tu lis que tu penses que tu dis] [Tu t’sens 12

vide t’es vide t’es t’es t’es vide///]marches dans ta 11
[Et tu

tête ta tête comme un zo-‐ nard] [Et pour toi les 11

soirs ne sont qu’les ma-‐ ti-‐ nées] [Ça ré-‐ sonne dans ta 12



tête ta tête comme un so-‐ nar] [À chaque fois que 11

coulent les gouttes du ro-‐ bi-‐ net] ØP 7
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12	  Rocca	  :	  Génération	  Hip-‐hop	   FrRapE-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Te ra-‐ ppelles-‐ tu de tous ces 7

rêves qu’on a-‐ vait de-‐ puis gosse] [On sa-‐ vait c’qu’on vou-‐ lait de-‐ ve-‐ 15

nir les boss] [De la ville à dix-‐ huit ba-‐ lais trop pré-‐ coces] 14

Ø [L’av’-‐ nir de-‐ vant nous fou on	   ni-‐ quait tout] 10

[Comme des jeunes nous on pre-‐ nait des coups mais res-‐ tions de-‐ bout] 14

Ø [C’é-‐ tait l’é-‐ poque des crews des gangs et des fu-‐ turs voy-‐ ous] 14

[Des nou-‐ veaux M. C. en herbe du free-‐ style du flow du	   verbe] 14

Ø [Crins	   et murs à la bourre on dan-‐ sait sur les tombes] 12

Ø [Check nos blazes ou-‐ bli-‐ és sous les dé-‐ combres] 10

Ø [Au son des grosses basses des ghe-‐ tto-‐ blas-‐ ters en place] 12

[On fai-‐ sait cri-‐ er les Face B les ci-‐ tés a-‐ vec	   classe] 14

Ø [En-‐ fants d’la DASS cas so-‐ ciaux fils d’i-‐ mmi-‐ 10

grés en masse] Ø [Le dou-‐ ble H no-‐ tre prof de classe///] 12

Ø [A-‐ vec	   au-‐ dace on s’est sur-‐ pa-‐ ssés] Ø [On me-‐ su-‐ 12

rait pas les dan-‐ gers une pen-‐ sée aux potes qui sont res-‐ tés] 14

[One love Ø C’est	   toute une é-‐ poque que je big up] [Quand je 13

prends le mic c’est tout ce vé-‐ cu qui gronde home-‐ boy///] 12

ØP ØP ØP ØP [Ah] 1

Ø [Pour tous ces jeunes qui ont gran-‐ di et con-‐ ti-‐ nuent de bri-‐ ller] 15

Ø [Old school new school no-‐ tre pi-‐ llier] 8

Ø [Aux nou-‐ velles gé-‐ né-‐ ra-‐ tions des quar-‐ tiers par mi-‐ lliers] 13

ØP [Mi-‐ lliers ØP mi-‐ lliers] [Je	   5

re-‐ pré-‐ sente Ø nous re-‐ pré-‐ sen-‐ tons] Ø 8
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12	  Soprano,	  Redk	  :	  Flow	  Siamois FrRapE-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [A-‐ llez a-‐ llez 4

oust] [En bas de nos coup-‐ lets tu peux y voir un ca-‐ rré 14

rouge] [Vous êtes doux comme des a-‐ gneaux wesh les gars faites pas les 14

oufs] [On a-‐ ttire les cri-‐ tiques Ø des ti-‐ tu-‐ laires du banc de 14

touche] [Quand on ra-‐ ppe ça fait mouche a-‐ llez a-‐ llez a-‐ llez 14

oust///] [Venu pour im-‐ po-‐ ser	  mes marques C’est R. E.	  D. K. Je sais que	  tes gars dé-‐ 20

couvrent///] [Kho J’ai beau-‐ coup de vibeet beau-‐ coup de	  phasesun flow qui	  peut ca-‐ sser	  des 19

bouches///] [Moi c’est Sop-‐ ra-‐ M’Ba-‐ ba	  le mec des	  Psy Quatre qu’a brû-‐ lé les bacs] 17

[Pour te prou-‐ ver qu’un Marsei-‐ llais a	  tout ce qu’il	  faut po-‐ to	  	  pour que tout	  le monde se 21

couche///] [Tout l’monde est	  à terre je r’prends les	  a-‐ ffaires a-‐ vant que	  le temps ne	  s’é-‐ 18

coule///][Oui mais un pe-‐ tit	  con seil à	  tous ces ra-‐ ppeurs qui rêvent que	  no-‐ tre biz	  s’é-‐ 20

croule///][T’in-‐ quiète on	  est tou-‐ jours au rendez-‐ vous le style est tou-‐ jours dans le 18

coup] [Les	  ja-‐ loux m’a-‐ gressent il	   faut que	  j’en-‐ caisse vu	   qu’on ce-‐ sse	  de prendre des 18

coups///] [Au-‐ cune de	  tes ca-‐ mi-‐ soles ne	  peut ca-‐ nali-‐ ser tous nos flows	  de 18

barge///] [Ra-‐ pi-‐ de	  co-‐	   mme	  le ja-‐ ma-‐ ïcain donc po-‐ tos faites pé-‐ ter	  les 18

flashs///] [Ils veulent ma place et	  m’a-‐ tta-‐ quer	  et pen-‐dant tout	  ce temps je	  me ta-‐ pe	  des 20

barres///] [Ils veulent ma place et	  m’a-‐ tta-‐ quer	  pourque je	  ne pui-‐ sse	  plus faire de 18

cash///] [Je les vois	  hé-‐ si-‐ ter	  m’é-‐ vi-‐ ter	  parce que j’ai	  le style et les idées 19

larges///] [Dis-‐ moi pourquoite préci-‐ pi-‐ ter	  quandtu	  sais qu’on	   a déjà pris le 20

large///] [Mais t’in-‐ quiète	  paspas be-‐ soin de	  leur	   aide pour dé-‐ cou-‐per	   les	  têtes] [Et	  pour 19

qu’on ait	  les rê-‐ nes	  ra-‐ me-‐ ner	  au bled nos pères et	  nos mères donc A-‐ llez a-‐ llez 20

oust///] ØP ØP ØP 1

ØP [Ra-‐ fale de rimes tu co-‐ nnais j’suis loinde faire du rap édul-‐ co-‐ ré] 17

Ø [J’te parle de peines de fer-‐ mer	  les plaies de	  mes frères sur l’î-‐ le	  de Go-‐ rée] 18
	  

[Oui c’est	  bientout ça	  que ca-‐ chent	  nospro-‐ jets] Ø [Toi si tu	  pen-‐ sais que	  pour 18

moi c’était dea-‐ deu	  sa-‐ che que c’est bête	  mongars j’te ré-‐ pète	  que là	   tu	  t’es trom-‐ pé///] 21
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2 Reggae français



FrRegA-1 21 150 68 9 16 4 2 X L1, R3 3—4 — X 0 S1-R-S2
FrRegA-2 19 182 65 6 14 6 4 X L2,1 1—4 — X 19 S1-R-S2-S3
FrRegA-3 22 159 63 5 8 2 4 X L2, R4 1—4 — X 15 S1-R
FrRegA-4 29 175 103 6 11 3 13 X R1,2 — — X 0 S1-R-S2-S3
FrRegA-5 20 213 79 11 7 1 0 X L1,2, R4 0—4 2 X 12 R-S1-S2
FrRegA-6 14 101 70 2 8 3 0 X var. — — X 12 R-S1-S2
FrRegA-7 29 321 99 22 6 0 0 X L1, R4 0—3 1 — 0 R-S1
FrRegA-8 21 283 89 7 22 2 0 X L1, R4 0—1 1 — 0 R-S1-S2
FrRegA-9 28 380 94 8 29 7 1 X L1 0—4 1 — 0 R-S1-S2
FrRegA-10 28 231 87 7 20 5 0 X L1,4, R3,4 1—3 1 — 10 S1-R
FrRegB-1 25 221 90 6 4 1 0 X R1,3,4 0—4 — X 4 R-S1-S2
FrRegB-2 29 130 76 4 2 2 6 — var. 1—3 — X 13 R-S1-S2
FrRegB-3 33 440 90 21 21 14 2 X L1,2, R1,4 0—4 — X 15 R-S1-S2
FrRegB-4 26 289 102 1 20 3 0 X L1, R4 0—4 1 X 0 R-S1-S2
FrRegB-5 21 225 86 21 11 10 0 X L1,4, R2,4 0—1 — X 3 S1-R-S2
FrRegB-6 40 503 89 27 23 13 0 X L4, R3 0—3 2 X 0 R-S1-S2-S3
FrRegB-7 28 330 90 22 10 3 4 X L1,4, R3,4 0—3 — X 4 R-S1-S2
FrRegB-8 24 295 66 7 20 4 3 X L1, R4 0—4 — X 9 R-S1-S2
FrRegB-9 40 216 96 22 11 3 22 X R1,2 1—3 — X 0 S1-R-S2
FrRegB-10 25 251 80 7 17 2 11 X L1,4 R3,4 0—3 — X 1 R-S1-S2
FrRegC-1 20 174 85 11 10 8 3 X L1,2 1—4 — X 10 R-S1
FrRegC-2 21 228 72 11 15 5 2 X L1 2—4 — X 1 S1-S2
FrRegC-3 20 213 83 5 5 2 0 X L1, R4 0—3 3 X 14 R-S1-S2
FrRegC-4 13 148 62 2 6 1 0 X L1, R4 1—2 2 — 1 S1-R
FrRegC-5 21 163 78 9 10 2 14 X R1 1—2 — X 3 R-S1-R
FrRegC-6 21 143 81 14 8 3 8 X L1 1—3 — X 10 R-S1
FrRegC-7 21 294 87 9 14 7 2 — var. 0—2 — — 3 S1
FrRegC-8 21 158 88 8 16 9 7 X L1 1—4 — X 0 R-S1
FrRegC-9 17 206 78 2 9 3 0 X L1,4 R3,4 1—2 2 X 0 R-S1
FrRegC-10 25 320 75 13 19 8 0 X var. 1—3 — X 5 R-S1-S2
FrRegD-1 41 260 64 20 14 3 19 X var. 0—4 — X 2 R-S1-S2
FrRegD-2 20 251 110 8 3 2 0 X var. 0—3 — — 3 R-S1-S2
FrRegD-3 29 262 67 12 24 1 16 X var. 0—4 — — 9 R-S1-S2-S3
FrRegD-4 49 331 78 28 19 7 18 — var. 1—4 — X 0 S1-R-S2-S3
FrRegD-5 25 127 81 17 3 0 10 X var. 3 — X 9 R-S1
FrRegD-6 39 384 96 13 17 7 4 X L1, R4 0—4 — X 19 R-S1-S2
FrRegD-7 21 219 88 13 6 4 1 X var. 1—3 — X 10 R-S1-S2
FrRegD-8 21 268 90 9 14 3 1 X L1, R4 0—2 — — 0 R-S1-S2
FrRegD-9 17 197 84 6 7 4 0 X var. 0—4 — — 3 S1-S2
FrRegD-10 44 508 100 16 37 12 5 X L1, R4 0—4 — X 10 R-S1-S2-S3-S4-S5
FrRegE-1 24 243 87 3 19 7 5 X R3 0—3 — — 8 R-S1
FrRegE-2 16 205 111 8 16 5 0 X R1,4 0—3 1 X 3 S1-R
FrRegE-3 44 513 101 36 18 3 2 X L1,2, R1,4 0—3 — X 19 R-S1-R-S2
FrRegE-4 28 376 79 13 15 2 0 X L1, R4 0—4 — X 12 R-S1-S2-S3
FrRegE-5 24 100 78 13 9 6 4 X L4, R2 4 — X 0 R-S1
FrRegE-6 25 247 103 12 9 2 3 X L1,2, R1,4 0—4 — X 13 S1-R
FrRegE-7 33 332 81 13 16 5 3 X L1, R1 1—3 — X 1 S1-R-S2
FrRegE-8 36 396 90 10 24 10 5 X L1,4, R3,4 0—3 — X 13 R-S1-S2-S3
FrRegE-9 22 327 85 7 24 10 2 X L1,4, R3,4 0—2 — X 1 R-S1-S2
FrRegE-10 21 289 75 9 17 6 0 X L4, R3 0—1 — — 0 R-S1-S2
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FrRegA-1 84 22 10 3 52 1 10 1 A 0 0 0 3,5 7,1 2,1 1 a
FrRegA-2 76 11 5 16 60 3 13 3 A 5 0 0 3,7 9,6 2,6 2 a
FrRegA-3 88 21 4 12 63 1 14 1 A 0 3 1 3,8 7,1 1,9 2 a
FrRegA-4 116 33 5 2 78 2 23 10 A 0 0 0 2,3 5,9 2,6 1 a
FrRegA-5 80 10 5 2 65 2 11 4 A 2 0 0 3 10,7 3,6 2 a
FrRegA-6 56 23 2 0 31 1 11 1 A 0 1 0 3,4 7,1 2,1 3 a
FrRegA-7 116 7 2 0 107 2 9 10 A 0 0 0 2,4 11,1 4,6 1 a
FrRegA-8 84 4 4 0 76 0 21 2 A 12 1 0 2,7 13,5 5 1 a
FrRegA-9 112 10 15 1 87 0 14 8 A 1 0 0 2,6 13,6 5 1 a
FrRegA-10 112 22 5 0 85 0 14 2 A 1 1 0 2,8 8,1 2,9 1 t
FrRegB-1 100 22 0 4 78 1 10 1 A 0 3 0 2,7 8,8 3,3 1 a
FrRegB-2 116 37 0 4 79 0 8 5 A 0 1 0 3,2 4,5 1,4 1 a
FrRegB-3 132 4 7 1 121 3 42 8 A 21 0 0 2,7 12,5 4,6 1 a
FrRegB-4 104 19 2 0 83 2 10 1 A 3 0 0 2,4 11,1 4,6 1 a
FrRegB-5 84 12 0 0 72 0 12 5 A 1 2 0 2,8 10,3 3,7 1 a
FrRegB-6 160 6 0 2 154 0 47 8 A 2 0 0 2,7 12,6 4,7 4 a
FrRegB-7 112 1 4 4 107 2 21 8 A 6 0 0 2,7 11,9 4,4 1 t
FrRegB-8 96 8 6 2 82 5 25 1 A 11 0 0 3,6 12,3 3,4 1 a
FrRegB-9 160 18 0 13 142 0 43 7 A 0 13 0 2,5 5,3 2,1 4 a
FrRegB-10 100 6 0 3 94 2 34 8 A 6 3 0 3 9,8 3,3 4 a
FrRegC-1 80 8 4 12 68 6 20 5 A 0 5 0 2,8 8,7 3,1 1 t
FrRegC-2 84 20 0 0 64 0 13 3 A 10 0 0 3,3 7,9 2,4 1 a
FrRegC-3 80 4 1 4 75 1 16 1 A 2 0 0 2,9 10,6 3,7 1 t
FrRegC-4 52 4 1 0 47 1 7 2 A 4 0 0 3,9 11,4 2,9 1 a
FrRegC-5 84 9 0 14 75 3 23 1 A 0 2 0 3,1 7,7 2,4 1 a
FrRegC-6 84 15 1 7 68 0 19 7 A 0 5 0 3 6,7 2,2 1 t
FrRegC-7 84 4 4 1 76 3 26 2 B 8 0 0 2,8 14,1 5 1 a
FrRegC-8 84 19 0 5 65 0 28 5 A 0 5 2 2,7 7,4 2,7 1 a
FrRegC-9 68 5 0 4 63 0 15 0 A 2 3 0 3,1 11,9 3,8 1 a
FrRegC-10 100 9 6 0 85 4 21 2 A 26 4 0 3,2 12,8 4 1 a
FrRegD-1 164 13 7 3 144 4 43 8 A 0 7 2 3,8 6,3 1,7 4 t
FrRegD-2 80 0 1 0 79 0 17 3 A 3 0 0 2,2 12,5 5,7 1 t
FrRegD-3 116 19 0 4 97 3 26 0 A 0 16 7 3,6 8,8 2,4 4 t
FrRegD-4 196 54 4 1 138 0 49 12 A 0 16 7 3,1 6,8 2,1 2 t
FrRegD-5 100 28 0 2 72 0 20 3 A 0 10 6 3 4,7 1,6 4 t
FrRegD-6 156 17 8 2 131 7 28 5 A 2 3 0 2,5 9,4 3,8 1 a
FrRegD-7 84 10 5 0 69 5 20 5 A 0 0 0 2,7 10,4 3,9 1 a
FrRegD-8 84 4 5 3 75 6 14 3 A 2 1 0 2,7 12,7 4,7 1 a
FrRegD-9 68 6 1 1 61 0 17 1 B 2 0 0 2,9 11,7 4 1 a
FrRegD-10 176 7 0 1 169 0 33 5 A+B 10 1 1 2,4 11,5 4,8 2 a
FrRegE-1 96 4 8 2 84 7 29 0 A 0 10 0 2,8 10,1 3,6 4 a
FrRegE-2 64 2 5 0 57 0 13 3 A 0 0 0 2,2 12,8 5,8 2 a
FrRegE-3 176 1 15 0 161 15 15 5 A 3 1 0 2,4 11,6 4,8 2 a
FrRegE-4 112 3 3 4 106 3 34 6 A 38 3 0 3 13,4 4,5 1 t
FrRegE-5 96 28 0 1 68 0 10 9 A 0 0 0 3,1 4,2 1,4 1 t
FrRegE-6 100 8 0 8 92 7 18 5 A 0 5 4 2,3 10 4,3 2 a
FrRegE-7 132 17 4 2 111 1 26 8 A 0 0 0 3 10,1 3,4 1 a
FrRegE-8 144 5 9 0 130 0 26 5 A 4 0 0 2,7 11 4,1 2 a
FrRegE-9 88 6 5 0 77 1 42 3 A 36 0 0 2,8 14,9 5,3 1 a
FrRegE-10 84 5 1 0 78 1 26 4 A 4 0 0 3,2 13,7 4,3 4 a
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1979 S. Gainsbourg : Aux armes et caetera
(FrRegA-1)
Allons enfants de la patrie, le jour de gloire est arrivé
Contre nous de la tyrannie, l’étendard sanglant est levé ///
Aux armes et caetera (...) ///
Entendez-vous dans les campagnes
Mugir ces féroces soldats ?
Ils viennent jusque dans nos bras
Égorger nos fils, nos compagnes ///
Aux armes et caetera (...) ///
Amour sacré de la patrie
Conduis, soutiens nos bras vengeurs
Liberté, liberté chérie, combats avec tes défenseurs ///
Aux armes et caetera (...) ///
Nous entrerons dans la carrière
Quand nos aînés n’y seront plus
Nous y trouverons leur poussière
Et la trace de leurs vertus

1979 S. Gainsbourg : Lola Rastaquouère
(FrRegA-2)
Comment oses-tu me parler d’amour, toi, hein ?
Toi, qui n’as pas connu Lola Rastaquouère
Je lui faisais le plein comme au Latécoère
Qui décolle en vibrant vers les cieux africains
/// Lola Rastaquouère Rasta (...) ///
Elle avait de ces yeux, un vrai chat abyssin
Et ses seins, deux sphères, entre lesquelles
J’abandonnais deux mois de salaire
Pour y rouler mon pauvre joint
/// (...) /// Quand dans son sexe cyclopéen
J’enfonçais mon pieu tel l’Ulysse d’Homère
Je l’avais raide, plutôt amère
C’est moi, grands dieux qui n’y voyais plus rien ///
(...) /// Dans la moiteur torride de sa croupe d’airain
On pouvait voir éclore des renoncules par-derrière
Et par devant un conifère
Me rappelait un air jamaïcain

1986 Alpha Blondy : Kalashnikov Love
(FrRegA-3)
Pour un oui, pour un non tu cours chercher ta Kalachnikov
Quand tu sèmes la haine
Tu récoltes la Kalachnikov Love
Pour un oui, pour un non, alerte aux Pershing One
Because les homo sapiens
Veulent tous être number one, number one yeah
Dans le quartier, t’es mal fringué
Mal fringué, t’es mal fringué inna Kalachnikov stylee
Tu cries peace, tu cries love
En brandissant ta Kalachnikov yeah
Dans les journaux, t’es pas beau t’es pas du tout beau
Interpol veut ta peau oh yeah
La Kalachnikov Love, ça peut te destroy
La Kalachnikov Love, ça peut te destroy
Ça peut te destroy

1986 Jo Corbeau : J’aime l’O. M.
(FrRegA-4)
Certains brûlent leur passion avec les femmes
Ou bien au jeu se prennent pour des dieux
Mais moi, depuis mon enfance, un air me hante
Un seul refrain c’est l’hymne olympien
Et depuis j’aime l’O. M., l’O. M.
J’aime l’O. M., le cœur des Marseillais
Petit, j’écoutais déjà les histoires anciennes
Légendes passées, époques dorées
Depuis j’ai connu aussi les joies les peines
Sur les bancs de pierre des anciennes arènes
Du Boulevard Michelet (...)
Bonheur envahit la foule des Bouches-du-Rhône
Car des sorciers sont venus jouer
Skoblar ! Magnusson !
Des coupes qu’on remplit à bord
Comme des amphores qu’on brandit au ciel
Vers les immortels dieux de l’Olympe

1988 Princess Erika : Trop de bla bla
(FrRegA-5)
Trop de bla-bla me dit cet homme-là
Trop de tracas j’ai donné déjà
Trop de tracas il me cause, cet homme-là
Trop de bla-bla j’ai donné déjà
En ce temps-là, oui je le dis
La femme prend trop d’assurance
Du moment que, c’est elle qui
Assure le toit et la pitance
En plus dans l’homme, c’est un acquis
La femme n’a plus de confiance
Il la traite mal, c’est mon avis
Il la fait souffrir à outrance
Non je ne peux pas écouter des médisances
Et rester dans mon coin à garder le silence
Pourtant ce qu’il aimerait
C’est que je perde ma patience
Et alors me reprocher
D’être au bord de la délinquance
Mais c’est lui qui par ses fourberies
Me mène à la déchéance
Non, avec cet homme-là
Je perds toute ma prestance
Il dit qu’il est mon prince
Mais il a des actes de démence
Et comme je le découvre, il sombre dans la violence

1989 Alpha Blondy : Coups d’État
(FrRegA-6)
Trop de coups d’État en Afrique
Trop de coups d’État en Afrique
Trop de coups d’État. Ça suffit comme ça
Les Soviétiques arrivent, les Américains les suivent
Notre Afrique est confuse
Et c’est des coups d’Etat. Ça suffit comme ça
Les militaires africains
Sont des victimes entre leurs mains
Ils les dressent les uns contre les autres
Pour leurs idéaux coloniaux comme des robots

1990 Saï Saï : Rouleurs à l’heure
(FrRegA-7)
Donne-nous /// crayons, papiers
Un toast on vient écrire
Ce qu’est un rouleur à l’heure, on vient définir ///
Donne-nous /// crayons, papiers
Un toast on vient écrire /// pam pam ///
Ce qu’est un rouleur à l’heure on vient définir
C’est un dur à cuire, un dur à cuire
À cuire, il est dur. C’est un dur à cuire, un dur à cuire
À cuire, il est dur. C’est un dur à cuire, un dur à cuire
À cuire, il est dur, c’est un dur à cuire, un dur à cuire
À cuire, il est dur /// un rouleur à l’heure vit ///
Maintenant /// pas dans le futur, il est franc et direct ///
Il /// Ne fait pas de censure
Il est toujours prêt /// si /// ce que tu proposes assure
Quand il se met à parler /// affaires /// il est très dur
Car il faut le payer /// cash /// et en petites coupures
Celui qui fait /// embrouille /// est payé en fractures
Ou alors il n’en /// reste /// que de la confiture
Alors reste /// cool /// si tu tiens à ta figure
/// Car /// le chemin d’un /// rouleur à l’heure ///
C’est la droiture /// et /// son travail avance ///
Au /// fur et à mesure ///
Si /// tu veux l’avoir /// il /// t’aura à l’usure ///
Même /// si tu es fort /// et que ///
Tu te prends pour un dur
/// Lui /// il est très humble /// et il est ///
Plein d’ouverture /// il /// se bat toujours ///
Contre /// la dictature /// il /// ne travaille jamais ///
Non /// dans les préfectures
Il se respecte trop /// pour /// faire des choses impures
Il respecte trop les gens /// pour /// devenir une ordure ///
Car /// un rouleur à l’heure ///



Connaît /// toujours sa culture

1992 Saï Saï : Lyrics adéquats
(FrRegA-8)
On a des lyrics adéquats
Lyrics adéquats, lyrics adéquats (...) ///
Car j’ai un toast dans la poche gauche ///
Un toast dans la poche droite ///
Un toast comme une caresse ///
Un autre comme un coup de batte ///
Un style comme un coup de feu ///
Une ligne comme un coup de latte ///
Des paroles pour les pauvres ///
Tout sur les bureaucrates /// Bansaï
C’est le lyrics comme une prise de savates ///
Un toast uppercut enchaîné avec une droite ///
Ce lyrics là met K. O. tous les MCs pirates ///
Pour chaque son, chaque personne
On a un style adéquat (...) ///
Un en tenue sportive /// un en costard cravate ///
Un pour que certaines vérités /// au jour éclatent ///
Un contre tous les racistes ///
Qu’on écrase comme des blattes ///
Un lyrics pour stopper tous les bumboclaat///
Et un toast sur les femmes paresseuses et maladroites
Pour qu’elles arrêtent de dire
Que les Saï Saï sont des phallocrates ///
Pour qu’elles apprennent que Saï Saï
Ne mangent pas que des pâtes
Écoute la recette avec les carottes
Des yams et des tomates

1992 Massilia Sound System : Méchant violent
(FrRegA-9)
Poupa Jali, Poupa Jali vient tchatcher, oui Poupa Jali
Poupa Jali vient donner de nouveaux lyrics
Mais même originalité pour toi ragga
Mais quand c’est méchant, c’est méchant
Quand c’est violent, c’est violent
Poupa Jali dans la danse le dit tranquillement
Je tchatche pour les Français
Je tchatche pour les Occitans
Les Africains, les Antillais
Et ceux du Moyen-Orient
Je suis pas chrétien, je suis pas athée
Je ne suis pas musulman
Mes idées je ne vais pas les chercher
Dans la Bible ou le Coran
Je n’ai pas besoin de croix, d’étoile
Pas besoin de croissant
J’ai ma propre liturgie et mes propres sacrements
À l’office du rub-a-dub, je suis un MC permanent
Le paradis, c’est pour les morts
Et l’enfer, c’est pour les vivants
C’est pourquoi l’homme est condamné
À souffrir très longtemps
Mais quand c’est méchant, c’est méchant
Quand c’est violent, c’est violent
Poupa Jali dans la danse change de comportement
(occitan) Mais quand c’est méchant, c’est méchant Quand c’est
violent, c’est violent
Poupa Jali dans la danse revient en énumérant
Tous les actes de la vie qui lui paraissent
Méchants ou bien violents
Tout dépend selon les événements
À Marseille ces adjectifs sont employés
Tout le temps pour désigner
Quelque chose de fort ou d’important
Boire un perroquet parlant à l’idéal, c’est méchant
Manger l’aïoli le vendredi en famille, c’est violent
Regarder au fond des yeux de son enfant
C’est méchant. Embrasser tendrement sa maman
En la serrant, c’est violent

1993 Human Spirit : Prends le reggae
(FrRegA-10)

Prends le reggae /// contre le système ///
Rub-a-dub stylee
Crie le reggae et /// ne te laisse pas manger ///
Ne te laisse pas manger
Car il est là pour cela /// en vérité /// en vérité
Car il n’a pas peur de dire /// la vérité /// la vérité
Et si à l’origine il est /// parler rasta ///
Original style il est international à présent
Saisissez ça, saisissez ça
Et /// si à l’origine il y a le parler rasta ///
Original style /// Il est international à présent
Saisissez ça, saisissez ça
Ragga danse, entre dans la danse
C’est la ragga danse
C’est pas difficile, il suffit d’avoir le style
La ragga danse, c’est la ragga danse
C’est pas difficile, il suffit d’avoir le style
Pas la cadence, c’est la ragga danse
Pas la cadence, c’est la différence
Pas la cadence, c’est la ragga danse
Pas la cadence, c’est la différence

1994 Tonton David : Ma number one
(FrRegB-1)
Il y a tant de femmes dans mon cœur
Mais c’est elle, ma number one
Allez leur dire ça pour moi
Il y a tant de femmes dans mon cœur
Mais c’est elle, ma number one (...)
Neuf mois au chaud dans son ventre
Je n’avais besoin de rien
Après c’est elle, pas une autre
Qui m’a donné son sein
Elle m’a tendu sa main
Dès que j’en avais besoin
Quand j’habitais chez elle, je n’avais jamais faim
Elle a travaillé dur, oui ça, j’en suis certain
Elle a trimé et subi, oui ça, j’en suis témoin
Oh je l’aime, oh je l’aime tant
Laisse-moi dédier cette chanson pour maman
On ne s’est pas toujours compris
Mais, ma foi, tant pis
Je l’aime et ça, tu n’y peux rien
Tu n’as qu’une seule maman
Même si tu as cinquante copains
Et puis un copain, ça n’est jamais qu’un copain
Oh maman, laisse-moi pleurer pour toi
Jeune homme, regarde un vagabond comme moi
Les ambiances familiales
Je ne suis pas trop avec ça
Mais rien ne me met si bien
Que de prendre ma mère dans mes bras

1995 Pierpoljak : La sensi de la Vreu
(FrRegB-2)
La sensi de la Vreu, elle est bonne
Toi même tu sais. Oh gosh (toux)
Dubplate numéro cinq pour tous les fumeurs de weed
Voici le moi d’avril, je sors mes outils de jardin
J’égraine les graines, une à une dans mes mains
Un peu de l’année dernière
Un peu de la Bank of seeds
Mais jamais d’engrais ni d’acide, non mec
De la bonne terre à vers de terre, c’est ça
Mais oui, elle sera belle, tu connais déjà
Yes all right
À moins que t’aimes brûler du Tchernobyl
À longueur d’année ou même du savon commun
Qui finit de t’achever, c’est ça, tu connais déjà

1995 Raggasonic : Légalisez la ganja
(FrRegB-3)
Il faut légaliser la ganja
Et éliminer tous les vendeurs
Tous les vendeurs de meca. Écoute ça
So me say. Regarde-moi



Je préfère mourir un spliff à la main
Que de fumer du crack du soir au ma-
Watch me now, pas de junkies
Qui dit junkie, dit cocaïne, dit héroïne
Non, je ne veux pas de junkies
Que des ganjamen dans la party
Daddy Mory, oui, aime fumer la sensi
L’africaine le matin, la thaï le midi
L’indica la nuit
Dans tes business man, t’es sûr d’être ready
La ganja est internationale dans tous les pays
Regarde à London, ils aiment fumer la sensi
Tu vas à Amsterdam, ils ont déjà légalisé la sensi
Tu vas à Africa, ils la cultivent aussi
Tu vas dans les Caraïbes, ils la cultivent aussi
Paris massive, oui, aime fumer la sensi
Tous les bandits des ghettos
Les ghettos, les bandits /// (...) Lord me sing
Pour un spliff, il faut pas que l’on m’assassine
Je ne prends pas de crack, pas d’héroïne
Watch me now man, me now man, me now man
Pour un spliff, il faut pas que l’on m’assassine
Lord, je fume la sensi et puis c’est clean, lord
Tu es de la police, moi, je suis raggamufin
Pas de coke, pas de crack, pas d’héroïne
Je fume la sensi et je trouve ça clean
Et d’un kisdé je ne serais pas la victime
Moi, je suis Raggasonic et toi tu es flic
Attends une seconde, un peu que je t’explique
Regarde mes bras, jamais je ne me pique
Alors, si tu me vois, surtout pas de panique
Me sing, je suis dreadlocks, ‘y a un hic
‘Y a des cops, des menottes clack et click
J’ai rien en stock, juste un stick
Un peu de zeb dans un bout de plastique
Mais ça fait

1996 Sinsemilia : P4
(FrRegB-4)
Ça fait : Pas d’uniforme, follow me, non
Pas d’uniforme, je ne servirai pas l’armée
Je ne suis pas ce type d’homme
Je répète que pas d’uniforme, follow me, non
Pas d’uniforme
Car je rejette toute violence, mon ami
Quelle qu’en soit la forme
Ouais, tu te lèves un matin
Tranquille, tu vas au courrier
Regarde jeune homme, qui t’a écrit
C’est le Ministère des Armées
Convoqué, aux trois jours t’es convoqué
Alors, oublie tes délires, man, oh man, man
Oublie tes projets, bientôt l’armée
Le crâne rasé et des rangeots aux pieds
À défiler toute la journée
Sous les ordres d’un bouffon de gradé
Une année de ta vie l’État s’apprête à te voler
Moi j’remercie Jah, Jah
Car je n’ai galéré qu’une journée, car réformé
L’jeune qui s’exprime au mike est réformé
P4, P4, ils m’ont pris pour un taré
Trop agité, trop décalé
Trop de bonnes vibes dans mon stylee
Ils m’ont jeté en une journée
J’y ai gagné ma liberté. Je répète que (...)
J’préfère apprendre à vivre
Qu’apprendre à tuer
Des soldats dans ce monde de fous
Y’en a déjà assez
Sinsemilia rentre dans la danse
Pour mettre les posse irie
Musicalement et sans violence
On met le feu sur l’armée
Pas d’uniforme, pas d’uniforme, pas d’uniforme

1996 Marcel Et Son Orchestre :

La Septième Compagnie En Jamaïque
(FrRegB-5)
Jean Lefebvre à la Jamaïque ///
A bien saisi la tactique ///
Henri Guibet est défoncé ///
Aldo Macione complètement stone ///
C’est la septième compagnie ///
Fer de lance des Nations Unies ///
La stratégie de la tenaille /// au pays des rastafari ///
Nous on veut plus (...) du à l’high ///
On veut d’la sensémilia ///
La solution qu’elle est pas pire ///
C’est d’nous laisser fumer groupie /// Hey ///
Il nage bien l’chef, il nage bien l’chef
Il nage bien l’chef, il nage bien
Il roule bien l’chef, il roule bien l’chef
Il roule bien l’chef, il roule bien ///
Pour éradiquer ce fléau ///
La France envoya ses héros ///
Le fil bleu sur le bouton rouge ///
Le bon tempo pour que ça bouge ///
Près de la mare aux canards ///
Le chef Chaudar tient le pétard ///
Et Pitivier en fait tourner ///
Pendant qu’Tassin prépare le sien /// (...)
Voici le pavé dans la mare
Le scoop à la une des canards
Papa Schultz plante la ganja
Dans le Stalag de Charles Pasqua ///

1997 Nèg Marrons : La Compétition
(FrRegB-6)
Donnez-moi le nom de celui qui veut me tester
Donnez-moi le nom du DJ que je vais égorger
/// Non /// Je n’ai pas besoin de fusil
Je n’ai pas besoin de tarpé
À coup de paroles seulement je peux t’exterminer
Plus fâché que jamais, Jacky fais son entrée
Pour mettre les points sur les A
Et les barres sur les T
Sans pitié je viens tchatcher
Sans pitié je viens tuer tous ces DJ baltringues
Qui se prennent pour des chan-mé
Ça joue les mecs costauds
Pleins de paroles au micro, à ce genre de charlots
J’ai vite fait de leur faire la /// peau ///
Il est vrai que ça fait seulement trois jours
Que je suis dans le milieu du ragga
Mais quel est le DJ qui peut venir affronter Kyja
Pour lui y’a pas de mystères
Je vais lui faire la misère
Il en regrettera même d’avoir entamé une carrière
Ai-je été assez clair ? Tu m’as compris, j’espère
Pour celui qui veut me test
Qui que tu sois, je te nique ta mère (...)
Vaut mieux être son ami que son ennemi
À l’homme Djamatik D
Si un boy provoque et n’est pas solide
Tant pis pour lui
Assoiffé de compétition à l’étoffe d’un champion
Qui malmène tout ce qui test (coup de feu)
L’homme Djamatik vient mettre les pendules ///
À l’heure /// Rien ne peut m’arrêter, aucun DJ ///
Ne me fait peur ///
J’ai fait l’école du reggae en classe avec /// Les meilleurs ///
Ma matière préférée était les clashs /// de toasteurs ///
J’ai été élève, j’suis devenu /// professeur ///
J’ai obtenu un bac, j’ai un diplôme /// de tueur ///
L’examen était facile aucun n’était /// à la hauteur ///
Djamatik revient et fait taire les rumeurs (...) ///
Clic-clic, l’homme qu’on appelle B. E. N. J. tire
Tant pour les DJ qui se trouvent
Dans ma ligne de mire
Qui sont ceux qui veulent test ?
Que je puisse leur dire que même avec la magie
Ils peuvent pas s’en sortir, ouais



Que tu sois petit ou grand, que tu sois grand ou petit
Si tu te prends pour un chaud, vite fait, je te refroidis
Si tu te prends pour une bombe, je te désamorce de-spi
Tu me parles de compétition, sache que la fête est finie
Je suis bien armé mon artillerie est paré
J’ai des lyrics, des lyrics
Je n’ai que des lyrics pour tuer
Je n’ai aucune pitié quand je vois ces DJ

1997 Raggasonic : Rude boy
(FrRegB-7)
Les bad boys sont là /// lord///
Les rude boys sont là /// lord of mercy ///
Les bad boys sont là /// oh oh ///
Les rude boys sont là /// Daddy Mory tell dem
Man, lève-toi /// et surtout ne baisse pas les bras///
Souviens-toi /// quand nos re-frés étaient des rois///
Je bluffe pas /// Black man sors de la lère-ga ///
Réveille-toi /// ou le système t’achèvera ///
Me sing, me sing, me sing
Il y a des frontières entre ton monde et le mien
L’un est presque sincère
L’autre est vraiment malsain
Tous nés de la lumière
Mais pas sur le même chemin
Nous sommes censés être frères
Et nous donner la main
Mais là où il y a les affaires, il y a des opportuns
Qui violent le continent-mère
Et lui prennent ses biens, t’apprends pas ça dans des livres
Ou quand t’es lycéen. À croire que les profs préfèrent
Te voir grandir avec les tiens (...)
L’enfer se trouve sur terre /// Il ne se trouve pas ailleurs///
Ceux qui disent le contraire ///
Ne sont que des menteurs///
Pourquoi tant de misère ///
Et cela dans tous les secteurs ?///
Comment peut-on être fier ///
De faire mourir avant l’heure///
Des hommes, des familles entières ///
Sous l’œil de l’oppresseur///
Des enfants et des femmes ///
Qui crient dans la douleur ?///
Quand je vois tout ça /// Ça me fait mal au cœur
Tant que l’homme sera cruel ///
La vie ne sera pas meilleure
Il faut combattre les régimes totalitaires
Éliminer tous les fachos
Tous les fe-fas qui sont sur cette terre
Tout ce que je te dis faut pas le prendre à la légère
Si tu veux vivre en harmonie, faut arrêter la guerre

1997 Daddy Nuttea : Natural Mystic
(FrRegB-8)
Ne sens tu pas la vibration mystique
Qui flotte dans l’atmosphère ?
Cette force naturelle qui explose dans les airs
Ne sens tu pas la puissance inégale
Qui émane de la Terre ?
Et que même l’arme nucléaire
Ne saurait jamais faire taire
Le spiriti m’anime, est là depuis des millénaires
C’est le natural mystic qui parcourt l’univers
Certains se croient au paradis
Mais sont dans les caves de l’enfer, ouais
Libère ton esprit pour le vol interstellaire
Ne sens tu pas la force mystique
Qui coule dans tes artères ? Donne-moi le micro
Comme un chirurgien j’opère
Do it Jah ! Oh you mean, calcule chacun de tes pas
Mais vis à cent pour cent ta vie, lord
Ne laisse personne contrôler ton esprit
Un homme est juste un homme
Et ne peut être plus fort qu’autrui, gwaan
Écoute mon style et check ma philosophie
Je crois en l’énergie, aux vibrations positives

Je crois en Dieu mais n’fréquente pas leurs églises
Pas d’intermédiaire entre l’homme et les forces naturelles
Sous mes pieds, la terre et au-dessus de ma tête le ciel
Le natural mystic s’empare de mon cerveau
Connecte ton esprit sur le flot de mes mots
Un bon DJ, un micro et une wicked sono, lord
Le message passe, la danse est au top niveau

1997 Pierpoljak : La music
(FrRegB-9)
J’aurais pu devenir bandit de grand chemin
Tenant une arme dans chacune de mes mains
J’aurais pu être un de ces mega gangsters
Aux doigts des diamants
Sous la veste le gros holster
J’aurais vécu dans de grands appartements
Un peu d’bagnoles, beaucoup d’amis
Beaucoup d’francs
J’aurais mis quelque gagneuses sur le trottoir
J’aurais brassé d’la dope, racketté les bars
Mais j’avais la musique, oui, j’avais la musique
J’entendais ma musique, oh
J’avais la musique, mec
J’entendais ma musique, oh
J’aurais pu être un flic ou un militaire
Pour enfermer les gens, les tuer, ça va de paire
J’aurais pu être parachutiste ou vigile
J’aurais semé la terreur dans toute la ville
J’aurais bien pu porter n’importe quelle casquette
Et pourquoi pas faire exploser la planète
J’aurais pu être un de ces fous dictateurs
Un indic, un gendarme ou un contrôleur

1998 Blacko : Armageddon time
(FrRegB-10)
Armageddon time /// Armageddon time ///
Notre jugement /// notre jugement /// Ou
Armageddon time /// Armageddon time ///
Notre jugement /// notre jugement /// Eh
Frères et sœurs
Ne sentez-vous pas l’odeur qui plane ?
Elle sent le souffre, elle veut qu’on souffre
Et qu’on s’engouffre dans les flammes
Nous avons semé, donc nous récolterons
Nous avons bien ri et dansé
Mais à la fin nous pleurerons
Tout se dérègle, nous n’avons pas suivi les règles
Depuis la nuit des temps, le fort oppresse le faible
L’homme se nourrit de violence et de fornication
L’argent a souillé sa conscience
Et pourri sa raison (...) L’homme a l’âme corrompue
L’histoire de Noé et de son arche, il ne s’en souvient plus
Il pense tenir le monde dans sa main
Il croit qu’une fois dans la tombe, il ne se passe plus rien
Il se complaît, agresse, ce qui le détruira
Mais il sera trop tard lorsqu’il le comprendra
Il ne pourra fuir, ne pourra se cacher
Babylone ne mentira plus lors du jugement dernier

1999 Baobab : Naturelle
(FrRegC-1)
Partout où je vais, toujours elle me suit
Toujours elle m’accompagne et même la nuit
Oh, Kali, oh, Kali. Et pourquoi elle m’aime tant ?
Non, je ne sais pas
Demande-lui, peut-être qu’elle, elle te dira
Elle est dans ma vie, oh Kali, yeah
Je l’emmène dans les fêtes et les cinémas
Elle ne regarde personne
Elle ne brûle que pour moi
Oui, j’aime sa taille et sa couleur
Oui, ses mèches rouges et sa douceur
Reviens un autre jour, toi, le visiteur
Je ne reçois personne, je ne suis pas à la hauteur
Je reste tranquille avec ma colombienne
J’ai un faible pour elle, il faut qu’tu comprennes



/// Elle est naturelle, comme j’aime
J’ai allumé ma flamme pour elle
Elle est naturelle, comme j’aime ///
Elle m’a inspiré ce poème

1999 Dub Inc. : Rude boy
(FrRegC-2)
Ne cherche pas un test, même si ton gun est rangé
Tu ne sais jamais ce qu’il peut t’arriver
Car Babylone te rend mauvais
Car Babylone te rend mauvais
Engrainé dans le vice
Tu commences à manquer de respect
C’est dur de faire face à la vie
Quand amoureux, tu n’as jamais été
Élevé dans un vingt-cinq mètres carrés, non
Élevé dans un vingt-cinq mètres carrés
Tu passes tes journées
Dans un décor de béton armé
Un quotidien synonyme de morosité
Droit chemin ou réalité
Tu crois être bon, mais t’es mauvais (...)
Tu te mets à rêver au pouvoir dans l’illégalité
C’est à partir de là qu’tu commences à déconner
Par l’argent facile t’as été tenté
Par l’argent facile t’as été tenté
Un gars t’a mal parlé, ses mots brisé ta solidité
Tranquille, pour toi, tu as choisi la facilité
Tu as commencé à sombrer
Les barreaux ne feront que te le rappeller

1999 Big Red : Respect or Die
(FrRegC-3)
Respect or die, respect or die
Ou t’es correct ou tu t’tailles
Mon ami, c’est respect or die, respect or die
Sois correct ou je mets la pagaille (...)
1999 millimètres /// Oh nay ///
Plus la peine de se bluffer la tête /// Oh ///
Pour quelques-uns plus qu’un an avant que ça pète
L’eau, le feu, le ciel
La terre, ma tête, certains préfèrent le six
Mon chiffre à moi c’est le sept
J’essaie de rester peace et que tout le monde m’accepte
Mais c’est plein de cafards, de serpents à sonnette
C’est crade et infecte, lord (...)
Faire opposition au pouvoir, cracher des flammes
Tel un dragon pour la gloire, aiguiser mes lames
Mon blason, il faut le voir, même grimper sur un âne
Ça n’empêche pas d’y croire /// Oh ///
Ramène Conan, je lui montre ce qu’est un barbare
Respect ou cane, il est jamais trop tard
Souviens-toi du Viêt-nam
Les soldats font des cauchemars
Je te taille comme au Siam on boxe les tocards

2000 Tryo : Les nouveaux bergers
(FrRegC-4)
Les nouveaux bergers ont gagné en expérience
Leurs chiens qui nous surveillent ///
Sont issus de la science ///
Combien de satellites au-dessus de la France ?
/// Combien au-dessus de l’Afrique
Pour gérer ses mouvances ? Du Zaïre au Rwanda
/// Un troupeau en errance. Quelque part en Iraq ///
Un vieux berger en démence
Et tous ces ovinés /// de Bosnie, du Tibet ///
Qui meurent dans les abattoirs
Des nouveaux bergers. Combien d’êtres humains
Ne sont pas des moutons ?
Combien de nations respectent la population ?
Est-ce que c’est demain qu’on broutera le gazon
Oh que les nouveaux bergers gardent
Sur leur montagne de pognon ?

2000 Nuttea : Trop peu de temps

(FrRegC-5)
Il y a trop peu de temps à vivre ici
Pour jouer cette tragédie
Si tu dois partir, je n’aurai pas de peine
On s’est connu affamés, la rage au ventre
Et si sombre était l’avenir
Et je t’ai vu lutter sans rémission aucune
Pour le meilleur et pour le pire
Nos destins étaient liés comme dans une tragédie
Avec une fin à la Shakespeare
Le dernier acte a sonné
Simplement j’aimerais te dire
Il y a trop peu de temps à vivre ici
Pour jouer cette tragédie
Si tu dois partir, je n’aurai pas de peine
S’il n’y a plus d’espoir aujourd’hui
Pourquoi jouer cette comédie ?
Si tu dois partir, alors fais-le sans haine

2001 Pierpoljak : Cultivateur moderne
(FrRegC-6)
Si t’es par hasard un de ces cultivateurs modernes
Sache que la main verte
Est l’expression de la création
Si t’es un smoka de sensemilia mais pas de gras
Ouais, sache que la beu-her
Vient du ventre de la terre notre mère, yeah
T’es paré pour le jardin, enfile tes bottes et viens
Il faudra marcher dans la forêt
Par les petits chemins
Car une plantation reste secrète, tu le sais bien
Tu ne dis pas n’importe quoi
Tu n’amènes pas n’importe qui
Les chasseurs et les gendarmes sont nos ennemis
Les fouineurs et les taxeurs le sont aussi

2002 Akhenaton : Aux âmes offensées
(FrRegC-7)
Mais qu’est-ce que tu places en moi ?
Deux, trois jetons comme sur un tapis de roulette
Étant sûr que le destin fera le reste
Mec, t’as les jetons
Mon rap, coincé au fond d’une allée
Traîné dans la boue par de stupides préjugés
N’ouvre l’horizon sur aucune solution
Quelle sorte d’espoir places-tu en moi ?
J’suis pas celui qui changera le ciel
Ou allégera le fardeau. Ici-bas l’veau est prompt
Le cliquetis des chaînes
Glisse dans les rues des bas quartiers
Malheureusement, j’fendrais pas la mer devant
D’un petit coup de bâton. Je débats mon honneur
Maintenant l’aplomb dans le son, droit
C’est ça, mon bonheur, expérimenter sur le plomb
Alchimiste verbal, précipite mes secrets au fond d’minces
éprouvettes et les garde jalousement
Pour en user plus tard avec fond
Parcimonieusement car la science est précieuse
Technique rodée harmonieusement
Mit dans les mains de fêlés, ça devient con
Je marche sur des cités, comme les Assyriens
Jadis marchèrent sur Tyr et Sidon
Avec une armée de plus d’un million
Malgré cela je ne suis pas de la trempe de celui
Qui prêchait sur les bords du Jourdain
À genoux dans le limon
Pourtant, je rêverais moi aussi
D’avoir un frère de la qualité
De cœur de Simon de Cyrène
Qui un jour, dit-on, me sauverait de la crucifixion

2002 Tiken Jah Fakoly : Françafrique
(FrRegC-8)
La politique Françafrica, c’est du blaguer tuer
/// Blaguer tuer /// La politique Amérique Africa
Ouais ouais, c’est du blaguer tuer ///



Blaguer tuer /// Ils nous vendent des armes
Pendant que nous nous battons
Ils pillent nos richesses et se disent être surpris
De voir l’Afrique toujours en guerre
Ils ont brûlé le Congo, enflammé l’Angola
Ils ont ruiné le Gabon, ils ont brûlé Kinshasa
(...) Ils cautionnent la dictature
Tout ça, pour nous affamer
Ils pillent nos richesses pour nous enterrer vivants
Ils ont brûlé le Congo, enflammé l’Angola
Ils ont brûlé Kinshasa, ils ont brûlé le Rwanda
(...) Réveillez-vous

2003 Nuttea : Retour aux sources
(FrRegC-9)
C’est un retour aux sources pour tous les dingues de ragga
Retour aux sources, remonte le volume et suis-moi
Retour aux sources pour tous les DJs ici-bas
Retour aux sources. Je me souviens à l’époque
On répètait dans un squat, il y avait pas de caillasse
Mais il y avait les kilowatts
On écoutait Papa San Stitches ou Ninjaman
J’ai croisé mes premiers sound-systems à Paname
Tous ceux qui étaient là
Se souviennent des premiers sounds
On jouait un Fonky Pow, ça faisait l’effet d’une bombe
On tchatchait nos lyrics, jusqu’à la rupture de stock
Et le voisin du troisième
Venait faire scandale à la porte
À l’époque le ragga n’était pas si populaire que ça
Il y avait pas de starlettes mais tout le monde avait la foi
Inspirés par les DJ made in Jamaica
C’est grâce aux anciens ces nouveaux DJs sont là
Me singalong

2003 Admiral T : Reggae story
(FrRegC-10)
C’est cette musique qu’on aime
Malgré leurs stratagèmes
Pour faire fâner cette fleur du ghetto
Celle qui remplit nos cœurs de joie
Exprime nos souffrances, nos émois
Elle restera toujours number one
Dans les années soixante, une graine magique
Germe dans l’un des ghettos de la Jamaïque
Rapidement elle voit pousser sa première tige
Quelle réjouissance pour des groupes
Comme Toots and the Maytals
Aswad, Steel Pulse la cultivèrent Outre-Atlantique
Arrosée par ses nombreux fanatiques
L’éclosion de sa fleur se fit par la suite
Début quatre-vingts avec Jimmy Cliff, Burning Spear
Rub-a-dub stylee fait les gens whiner
Dans toutes les soirées
Dans les années quatre-vingt-dix
Yellowman et Charlie Chaplin font les gens parler
C’est la venue d’un nouveau style
Celui des DJs, celui des DJs, aha (...)
Bob Marley l’a rendu internationale, ah ah ah
Elle pousse à Tokyo, London, New York
Et même en Allemagne, ah ah ey
Pour les opprimés et toutes les classes sociales
Elle apaise les maux et pour tous elle est vitale
Quand le selector joue
Tout le monde crie « Faya, faya ! »
La basse résonne, le public s’enflamme
Car ses dubplates sont murda
Tout le monde devient fou
Quand on passe le son du Don Dada
Dans la danse, il y a des Noirs, il y a des Blancs
Il y a des Jaunes, tous réunis au même endroit
Et tu sais pourquoi

2004 K2R Riddim : Hatta faya
(FrRegD-1)
Hatta faya, hatta faya, a so it goes ///

Donne-leur du K2R Riddim ///
Hatta faya, hatta faya, a so it goes ///
Vendredi soir, samedi soir c’est la dawa, come again (...)
Le faya que vous nous donnez en est bien la cause
Des kilomètres que nous avons mangé
Faisant quelques pauses, K2R Riddim vient te proposer
Une manière de danser /// tcho ///
Une manière de skanker
Mais souviens-toi, nous avons partagé
Des moments de bonheur et de joies inondées ///
Il n’y a pas de problème /// Nos goûts ne sont pas opposés /// Non,
non, non, pas de problème ///
Les fleurs doivent être arrosées (...) ///
M’appelle pas « Docteur »
Je fais juste les choses avec le cœur
Pourvu que ma musique ne t’apporte que du bonheur
Appelle-moi « Docteur » même si j’en ai pas le niveau
J’espère par la musique mettre des mots sur tes maux
Dans un monde de bonheur ou de cruauté
K2R Riddim dit qu’on a une part de responsabilité
Qu’il s’agisse d’être à l’écoute ou carrément impliqué
Le moindre de nos gestes fonde l’humanité

2005 Dub Inc. : Bla bla
(FrRegD-2)
Boom bye bye, j’shoote mes lyrics sortis d’la cave
Toujours plus rough ///
Si tu nous connais pas, écoute ça ///
Boom bye bye, ton son est mort
La Dub Inc. s’amène pour t’faire la teuf ///
Si ça t’gave n’écoute même pas /// (...)
On mélange tous les styles
Pour que les sound boys décollent
J’veux des MCs qui défilent
Leurs mamans qui s’affolent
On va de ville en ville même s’ils gardent le monopole
C’est leur business à eux
D’t’façon, c’est clair qu’on s’en tamponne
Mais on les gêne, là, et dans leurs regards
Parfois je vois de la haine
Tu connais mon nom, c’est K. O. M. L. A. N.
Bouchkour Dub Inc. sur la scène boy
Qui t’engraine. Si ça t’pose un problème
Faut tell them /// J’lève le mic face à toi
Oh man, je me bouge pas
Pourquoi tu te déguises comme un petit soldat ?
Ne joue pas la kaï-ra, surtout pas la lope-sa
Je n’aime pas ton style, allez, bouge, bouge de là ///
C’est tout comme la réalité
Malgré tout, on reste hardcore
J’ai dû canaliser ma rage, donc dû faire des efforts
On balance du son qui met tout le monde d’accord
Dub Inc. passe à l’action
Et vient mash up le dancefloor

2005 Sir Samuel : Blasphème
(FrRegD-3)
Au nom de quels livres /// ils blasphèment ? ///
Ma voix, je dirige /// contre leurs stratagèmes ///
Ils nous divisent /// ils nous mènent ///
Droit à la dérive /// c’est ça leurs stratagèmes ///
(...) Acceptes-tu de voir tous ces corps joncher le sol ?
Acceptes-tu de voir femmes et enfants
Fusil à l’épaule ?
Ils n’ont même plus de larmes à pleurer
Dites-moi à quelles lignes ils se sont égarés
Et au nom de quel livre on leur impose la mort
(...) Blasphèmes /// Ils prennent tout un peuple en otage /// Blas-
phèmes ///
Et détournent leur foi à leur avantage ///
Blasphèmes /// Et leur laissent comme seul héritage
La perdition et le choix des armes
Ce procédé traverse les âges
Depuis la nuit des temps, ce sabotage
De notre histoire, écrit chaque page
Et on s’est habitué aux drames



Tout livre saint condamne et éradique le mal
Malgré ça, les guerres saintes font rage
Pourtant, l’idée fondamentale
Est que chacun puisse élever son âme
Au-delà des différences
Et que tout homme honore autrui
Oh, ils blasphèment, c’est ça, leurs stratagèmes

2005 Baobab : La Nuit
(FrRegD-4)
Donne-moi un bon riddim que je me mette à danser
Un peu de paix, d’harmonies et de reggae, yeah
Un peu de gospel et de rub-a-dub mêlés, yeah
Ont toujours su apaiser l’atmosphère
Et c’est fou, tout ce qu’une chanson peut dire
Et je sens remonter tant de souvenirs
Et chaque fois que j’entends cet air-là
Il n’y a que toi, il n’y a que moi
Et il n’y a que cette chanson-là qui disait
La nuit ne peut pas finir si tu danses
La nuit ne peut pas mourir si tu danses
La nuit ne peut pas finir si tu danses
La nuit ne peut pas mourir si tu danses
Si tu te donnes encore une chance
Cet instant-là, rien ne pourra jamais l’effacer
Quand tu t’étais serrée contre moi
Loin de la lumière, il n’y avait que nous
Et cette vieille cassette qui tournait
Et ce soir, je la réécoute comme si c’était hier
Et j’aimerais que quelqu’un m’explique
Mais d’où vient le pouvoir de cette musique, oh
À laquelle je ne résiste pas
Qu’on me dise pourquoi
Je pense à toi quand j’entends
La voix de ce chanteur-là qui disait
Il faut chanter pour qu’on soit ensemble
Il faut chanter pour qu’ils voient qu’on se ressemble
Il faut danser pour nous rassembler
Il voulait nous sauver en nous faisant danser

2006 Pierpoljak : Je sais pas jouer
(FrRegD-5)
J’sais pas jouer autre chose que du reggae
J’sais pas danser, j’remue que sur le reggae
J’sais pas chanter autre chose que du reggae
J’sais pas danser, j’remue que sur le reggae
Les directeurs artistiques ont la science en musique
Ils savent ce qui est bon ou pas
Ils disent « Monsieur Pékah, tu as une jolie voix
Mais pourquoi t’entêter comme ça ?
Prends plutôt une gratte sèche
Laisse-toi pousser la mèche
Et ta cote va monter en flèche »
« Oh oh oh bla bla bla », ils disent tous
« Ouais ouais ouais ouais, bla bla »

2006 Irie Révoltés : Mouvement
(FrRegD-6)
Oui, je pars, je pars, je pars, je pars, je pars, je pars
Je pars, je pars, je pars, je pars, je pars
Oui, je pars, je pars en aventure
Car je ne sais pas ce que la vie me donne demain
Oui, je pars, je pars en aventure
Combien de temps je vis encore, c’est incertain
Oui, je pars, je pars en aventure
J’essaie de prendre l’avenir dans mes propres mains
Oui, je pars, je pars en aventure
Je ne sais pas ce que sera le lendemain
La vie, c’est un mouvement
Jamais ça stoppe, jamais ça stoque
La vie, c’est un mouvement
Des fois, c’est bien, des fois, c’est choc
La vie, c’est un mouvement
Des fois, ça passe bien, des fois, ça bloque
La vie, c’est un mouvement
Il ne faut pas, non, que tu n’en moques

Oui, oui, c’est comme l’eau
Des fois, c’est cool, des fois, c’est chaud
Toujours ça coule comme un ruisseau
Des fois, ça te soûle, car c’est trop slow
Personne ne l’a pé-sto, faut pas que tu t’en que-mo
Une fois, oui, t’es derrière les barreaux
L’autre fois, t’es libre comme un oiseau
Toujours ça roule, des fois, c’est beau
Des fois c’est laid et tu mis-vo
Un coup de boule qui te pe-cho, une caresse par assaut
La vie a plein de contradictions, plein de défauts
C’est à toi de choisir dans quelle direction tu go
(...) /// La vie est un cercle
La roue n’arrête pas de rouler
Elle bouleverse tout qui essaie de l’arrêter
Le mouvement de la vie m’excite
C’est à moi de déposer les limites
Il y a encore trop de choses à faire avant que je quitte
J’avance, avance, avance, avance, avance
Avance, avance comme ce rythme
Comme sur la Terre, je ne m’arrête pas
Mais ne t’inquiète pas, je reviendrai, c’est ça

2007 Daddy Mory : Seigneurs de guerre
(FrRegD-7)
Les conflits en Afrique font
Que les seigneurs de guerre s’enrichissent
Et ça se passe de père en fils
Les conflits en Afrique font
Que les seigneurs de guerre s’enrichissent
Et de nos vies ces gars s’en fichent, me sing again
Ils vendent des guns
Sans vergogne depuis l’Hexagone
Ils veulent voir les pays sous-développés
S’entretuer, s’exterminer
Et cela jusqu’au dernier, me sing again
T’as la villa, le Hummer qui cartonne
Ta femme, tu lui offres des bijoux par tonnes
T’as un jet privé, une villa à Rome
Pour avoir tout ça
T’as vendu des armes au Sierra Léone, boom
Franchement, j’ai vraiment du mal à y croire
Qu’tu puisses te regarder dans un miroir
Après avoir fait autant de mal
En vendant des armes en Côte d’Ivoire (...)
Ce sont eux, les lords of war
Les seigneurs de la guerre
Qui prennent la plus grosse part, again
Ce sont eux, les lords of war
Me demande pas pourquoi
Demande plutôt à Pasqua, quoi ?

2007 Mr. Lézard : Saltimbanque
(FrRegD-8)
Je suis un saltimbanque, sans patron ni horaire
J’n’aurais jamais pu être fonctionnaire, non non
Je suis un saltimbanque, sans patron ni horaire
Je deale la musique pour mes frères (...)
Je construis ma vie au rythme de mes envies
Parfois presto ou allegro, mais rarement au ralenti
C’est grâce au reggae que le Lézard s’épanouit
Donne-moi une scène
Et avec mon gang on explose la party
Un stylo, une feuille blanche et une tête de sensi
Et les rimes affluent en masse
De mon cœur et de mon esprit
Parfois trempées dans l’acide
Quand je vois le monde en gris
Ou imbibées de miel quand je me crois au paradis
(...) Je vais doucement le matin
Et je fais la même pour me coucher
Mais dans les coups de bourre
Je peux taffer quarante-huit heures d’affilée
À ceux qui croient que faire du spectacle
Ça veut dire glander. Viens avec moi et tu verras
Qu’on n’a pas le temps de rigoler



La musique est un présent que le Seigneur m’a donné
Ce serait lui faire affront que de ne pas l’exploiter
Voilà pourquoi j’installe
Les bonnes vibes à volonté mais j’l’ai déjà dit
Et je le répète, c’est toujours réalité

2008 Tunisiano : Toucher mes rêves
(FrRegD-9)
Je porte le Dine comme un trophée
L’Afrique comme une couronne
Mon bled comme fierté, c’est l’héritage de la daronne
Je suis venu poser et juste causer
De ma zic, ce move me file la nausée
Oui, j’ai laissé battre mon cœur au rythme des percus
Ma vie, son sens, moi, je l’ai perdu
Parti dans tous les sens, j’ai changé, il me semble
Ici, on s’arrose d’essence et après, on couche ensemble
D’emblée, je l’affirme et je le signe
L’être humain me fait trembler, j’hallucine
J’aimerais qu’on m’aime pour ce que je suis
Non pas pour ce que je fais, mes amis, ils le savent
C’est ma vie, je m’y suis fait
Tu sais, je n’y crois plus, j’ai trop halluciné
Je ne rêve pas d’être V. I. P. dans des pétasses cocaïnées
Je ne rêve pas de pouvoir ou d’être supérieur
Mais que ma plus grande richesse soit intérieure

2008 Bhale Bacce Crew : Combine et son
(FrRegD-10)
Faut qu’on avance, et tous dans le bon sens
Qu’on réunisse nos forces
Toute l’énergie qu’on dépense
On sera jamais de trop pour gravir la pente
L’unité, c’est avec elle qu’on fera la différence
On se tire dans les pattes
C’est tout le mouvement qui vacille
Ça tue les messages qu’on porte
De République à Bastille
Au pire, c’est plus tard qu’on payera
Les flics seront là devant l’Opéra
Face à des militants divisés
Perdus dans Paris, malaise empiré, tous unis
Je t’assure qu’on sera plus forts pour s’imposer
C’est pas fini, plusieurs dans la vie
Jamais seul pour composer
Le collectif a toujours rendu notre force inarrétable
Puissants depuis l’époque ONSFOUDKILAO ?
Sur les tables (anglais) ///
Unité pour tout niquer faire abdiquer
Et fabriquer du neuf, voilà en quoi ça consiste
La compèt’, ça complique, mauvaise technique
Pour avancer, pour que les belles choses s’accomplissent
Bon esprit es-tu là ? Cette fois on ne tuera
Personne dans ce morceau, c’est l’anti-clash
La vie, une épreuve du bac, le sujet, la violence
J’aurais vingt sur vingt
Avec la paix comme anti-sèche (...) ///
La différence O. K., c’est ce qui nous fait avancer
Une belle avancée, des flows variés mais avant ça
Y’a une histoire, une culture qui nous a tous rassemblés
Un groupe de potes qui se retrouvent
Pour chanter hip-hop, reggae
Bref, sur ce, je ferai pas de commentaires
Dans ma vie musicale
J’ai eu le BBC comme mentor /// Menteur ///
Non, non, vous pouvez dire que je mens à tort
Mais j’espère bien rester des vôtres
Et ça jusqu’à ce qu’on m’enterre (anglais) (...) ///
Sans les miens, je ne suis personne
Sans leurs mains, je tombe et je me cogne
On a tous besoin de partager des tonnes
De souvenirs, de tout, de rien
Croquer dans la même pomme
(anglais) /// (espagnol) ///
Unis par cette passion pour le son
Bien plus qu’un moyen d’expression

Une sensation, une émotion
Quand le diamant passe sur le sillon
Bhale Bacce sound vient
Pour allumer le faya dans la foule
À coups de bonnes vibrations
On balance les basses
Alors balance les fesses et balance du bruit
À la face de ceux qui pensent que
C’est l’impasse de militer, pour l’unité
Sers-leur donc nos lyrics conscients et engagés

2009 Taïro : Planifier nos vies
(FrRegE-1)
Yeah, yeah, on n’va pas se laisser faire, laisser faire, non
Babylone, tu ne contrôleras pas nos vies
Non, non, non, non, yeah, yeah
Planifier nos vies, oh essaie, Babylone, essaye
Mais tu payeras le prix, oh, oh, oh
Car toute oppression se paye again, well
Planifier nos vies, oh essaie, Babylone, essaie
Mais tu payeras le prix, oh, oh, oh
Car toute oppression se paye
Si Jah m’a fait libre, c’est pour que je le reste
Jamais je ne le trahirai, ne retournerai ma veste
Un jour je partirai, j’irai vers le Sud-Ouest
Car Jah m’a fait libre et ça, tu ne peux pas test
On ne peut pas sans cesse manipuler les gens
Provoquer le stress sans avoir de tourments
La joie, l’allégresse prennent rarement les devants
Laissée dans une pièce avec cinq enfants
Il faut plus qu’on les laisse être aussi puissants
Il créent la détresse pour gagner plus d’argent
Il est temps qu’on les blesse
Il est temps qu’on les blesse, définitivement, again

2009 Yaniss Odua : Pas comme ça
(FrRegE-2)
Certains États agissent comme des terroristes
En prenant comme prétexte
Que c’est par passion du Christ
Ils profitent et abusent de tout ça dans l’injustice
Ils ne se cachent même plus
Pour pratiquer leurs vices
Ce n’est pas comme ça, prends la vie de ton frère
Je ne sais pas si tu verras le Papa
Je ne pense pas que le paradis s’ouvrira pour toi
La haine ne fait pas partie des éléments
Qu’il te faudra, seul l’amour te sauvera
Où allons-nous /// comme ça ? ///
Vêtus d’arrogance portée avec prestance c’est ///
Comme ça ? /// Je vais vous faire une confidence
Ça n’est pas /// comme ça ///
Qu’on arrivera à plus de tolérance
Pas /// comme ça /// oh non, pas /// comme ça ///
Où allons-nous /// comme ça ? ///
Vêtus d’arrogance portée avec prestance c’est ///
Comme ça ? /// Je vais faire une confidence à la France
Ce n’est pas /// comme ça ///
Qu’on arrivera à plus de tolérance
Pas /// comme ça /// oh, non, pas /// comme ça ///

2009 Taïro, Flya : Elle veut
(FrRegE-3)
Elle veut un homme qui l’aime
Un qui la protège et un qui la respecte
Ça, elle a besoin
Elle veut pas qu’on l’élève qu’on la contrôle
Encore moins qu’on l’enferme, elle a pas besoin
Elle veut pas d’un mec plein de bouche
Qui se la raconte Georges Bush
Mais qui n’a pas pris une douche depuis une semaine
Ni du mec qui parle trop, qui prétend qu’il est chaud
Mais qui sera K. O. comme le One Minute Man
Ni du mec overbooké qui doit tout décommander
Mais qui sera collé à elle tout le week-end
Elle veut pas de ce mec louche



Qui a l’air d’en tenir une couche
Persuadé qu’il a une touche avec elle
Elle veut pas d’un faux caïd qui marche le ventre vide
Parce qu’il a mis toutes ses tunes dans son bolide
Elle veut pas d’un homme enfant
Dont faut s’occuper tout le temps
Pour lequel il faut jouer le rôle de maman
Elle veut pas d’un taliban qui lui répète tout le temps
« Je suis pas satisfait de ton comportement
C’est quoi cet accoutrement ?
Va me changer ces vêtements
Tu sortiras sûrement pas comme ça devant les gens »
Elle veut un homme qui l’aime
Un qui la protège et un qui la respecte, ça, elle a besoin
Elle veut pas qu’on l’élève, qu’on la contrôle
Encore moins qu’on l’enferme, elle a pas besoin
Elle veut un homme qui se lève
Qui soit responsable et qui lui soit honnête
Ça elle a besoin. Elle veut pas quelqu’un de terne
Qui la soûle pour rien et qui fasse la girouette
Elle a pas besoin ///
Il ne veut pas d’une femme
Qui ne pense qu’à se faire belle
Ni rebelle, ni trop frêle, ni celle sans cervelle
Il veut pas d’une miss à deux balles
Qui ne prend pas soin d’elle
Ni d’une donzelle qui le harcèle sur son phone-tel
Il ne veut pas d’un pot de peinture couleur pastel
D’une valentine qui au réveil perd ses pixels
Il veut pas d’une actrice, pas d’une calculatrice
Il veut pas d’une dominatrice
Et surtout pas d’éducatrice, non
Ce qu’il recherche, c’est une belle femme mûre
Qui n’a pas peur de bosser dur pour payer ses factures
Il aimerait tant se projeter dans le futur
Trouver celle qui enfin pourra
Soigner ses blessures. Il est tout ce que j’aime
Pour ma part, j’arrive plus à m’en passer
Sans lui, j’ai plus d’oxygène, j’arrive plus à respirer

2010 Irie Révoltés : Merci
(FrRegE-4)
Merci /// merci /// merci /// merci ///
Je dis « merci » à ma famille
Je dis « merci » à mes amis
Merci /// merci /// merci oh oh oh
Merci, dass es Euch gibt. J’écris cette chanson
Pour dire « merci » à ma famille
Pour dire « merci » à mes parents
C’est pour mon papa et pour ma maman
Pour mon frangin et mes amis
Que je connais depuis l’enfance ///
Grâce à vous trois, je suis comme je suis
Vous m’avez appris de ne pas avoir peur de la vie
On avait pas grande chose
Mais notre famille et beaucoup d’amour
Jusqu’aujourd’hui /// (...)
Je vous remercie d’être là pour moi
Dans les moments où je me sens pas bien
Je vous remercie d’être là
Pour moi dans les moments
Où il me faut du soutien
Je vous remercie beaucoup d’être là pour moi
De me soutenir et me tendre la main
Pour m’aider à m’en sortir
Et cela depuis que je suis un gamin
Je vous remercie pour la simplicité
Avec laquelle vous m’avez élevé
Toujours prouvé votre générosité
Dans les moments où il manquait du lové
Vous n’étiez pas d’une grande sévérité
Les expériences, fallait que j’les vivais
Vous m’avez toujours laissé ma liberté
Et vous m’avez appris comment me démerder
(...) /// (allemand) ///
Vous êtes tous là pour moi dans les moments

Quand je me sens désespéré oui si seul ///
Je sais que je peux compter sur vous
C’est une solidarité entre nous
Même si des fois on s’engueule ///
Beaucoup de gens n’ont pas ça ///
Une famille ou des proches amis
Qui sont derrière toi ///
Et j’espère qu’un jour quelqu’un
Croisera leur chemin et le leur amènera

2011 Danakil : Je ne regrette rien
(FrRegE-5)
Non, rien de rien, non, je ne regrette rien
Ni le bien qu’on m’a fait
Ni le mal, tout ça m’est bien égal
Non, rien de rien, non, je ne regrette rien
C’est payé, balayé, oublié, je me fous du passé
Avec mes souvenirs, j’ai allumé le feu
Mes chagrins, mes plaisirs
Je n’ai plus besoin d’eux, balayés, les amours
Avec leurs trémolos, balayés pour toujours
Je repars à zéro

2011 Taïro : Cowboy
(FrRegE-6)
Laissez-moi vous raconter l’histoire
D’une fine gachette, Joe, le roi du pétard
Qui sortait toujours armé
Mais qui par hasard se retrouve un soir
Sans son arme, paumé dans un bar
Il rencontre cette fille et lui propose un verre
Elle, qui avait tout les atouts pour lui plaire
Le problème, c’est qu’elle était avec un autre
Peu compréhensif
J’dirai même du genre assez auch
Le gars lui dit : « Évite de jouer les cow-boys »
Si tu continues, ça va se finir dehors
Joe le prend au mot, veut la jouer corps-à-corps
Juste le temps pour lui de s’prendre une balle
Et de s’écrouler mort /// Ah ! ///
Appelez le shérif car le meurtrier c’est échappé
Je l’ai vu, je vois des cowboys dans ma ville
Cowboys dans ma ville
Mais dites-moi d’où viennent-ils
Tous ces cowboys qui défilent
Avec leurs flingues et leur six coups
Est-ce que c’est moi qui deviens fou ? Pas du tout
Je vois des cowboys dans ma ville
Cowboys dans ma ville mais dites-moi
D’où viennent-ils, tous ces cowboys qui défilent
Est-ce que la télé est dans le coup ?
Ou est-ce que c’est moi qui suis fou, ah

2012 Danakil : Quitter Paname
(FrRegE-7)
J’aspire à une vie posée, respirer
Me reposer sur des beats balancés, posés, puis reposés
Parcourir les allées, les chemins
Les sentiers, les grandes places de la ville
J’en connais pas la moitié
Me télétransporter si loin que je ne pourrais plus
Mater la pluie caresser les rues et leurs pavés, en somme
Je veux quitter l’ambiance de Paname
Capitale sympathique pour étudiants à la trame
Mais après, c’est la grisaille qui reprend le dessus
La pluie sur son nuage, le soleil nous a déçus
On veut courir vers notre avenir
Nager dans nos souvenirs
J’irai cultiver ma peine en terre sacrée
Loin de tout, loin de vous, pendant quelques années
Des cascades bleues d’eau claire et de perles nacrées
J’irais cultiver ma peine en terre sacrée
Ici parfois, malgré mes efforts j’ai pas la force
Et je manque de poigne
Alors je m’éloigne et le son me soigne
Dans ma tête les notes se mélangent et les basses lacèrent



Pas de trêve dans la musique malgré les basses allègres
Ici, même pour faire la fête, c’est ce que je dis à l’entrée
Respirer, me reposer, comme je l’ai dit à l’intro
On est bien où on est mais on peut voir le reste
Le globe a plusieurs tests
Paris par-là, Paris par-ci, par-ci, par-là
Paris, qui croule sous les quatre saisons
Paris, qui brille un peu plus de son éclat
Quand il nous ouvre d’autres horizons

2012 Raggasonic : Ça va clasher
(FrRegE-8)
Uniforme contre survêt, botte contre running ///
Ça va clasher ///
Une veste contre un gilet /// casquette contre képi
Ça va clasher /// Weed contre process ///
Scooter contre pare-choc. Ça va clasher ///
P38 spécial /// contre HK ouglok. Ça va clasher ///
Tous les soldats sont retranchés
L’ennemi souvent le nez chargé
Et ça n’a pas changé
Depuis l’époque ou ils ont collaboré
Dans la rue, dure comme un bloc
On ne cesse de résister
Ça sent le souk, ça sent le sang
Chez nous, ça sent le danger. Je suis la tête rouge
D’une allumette prête à craquer
Je suis le bouton sur lequel il ne faut pas appuyer
Je suis la gâchette qu’il ne faut pas presser
Tell dem. Jusque là, de voir tous ces conflits
J’en ai jusque là, ton inégalité, j’en ai jusque là
Contrôle abusif, j’en ai jusque là
Quand je vois comment t’abuses du pourvoir
Jusque là, contrôle des médias, j’en ai jusque là
Système répressif, j’en ai jusque là
Comment tu rends dépressif, jusque là, tell dem
(...) /// Ma feuille se noircit
Les mots deviennent plus précis
Comme tu l’imagines, comme tu l’imagines
Les mots giclent de ma bouche
Les pensées de mon crâne
Sur toi ça dégouline, ça dégouline
L’avenir avec toi, je ne peux pas l’imaginer
Tellement ça sent le crime, ça sent le crime
Compte falsifié, immigration contrôlée
Gros bâtard en limousine
Gros bâtard en limousine ah ah
« J’aime trop la vie pour ne penser qu’à ça »
Tu penses bien, mais tous les jours que Dieu fait
J’te vois planqué dans un coin
Contrôle de la masse, je connais le refrain
Système de la pyramide, ça va, ça on connaît bien

2013 Keefaz : Liberté
(FrRegE-9)
Pour que souffle un vent de liberté
Certains pour défendre leurs idées
Refusent de plier sous les coups
Pour que souffle un vent de liberté
Certains préfèrent mourir debout
Plutôt que de vivre à genoux (...)
J’entends des nouvelles
Des quatre coins du monde
On nous dit que le peuple en a assez
Assez des dictatures de plus en plus dures
Des crimes qui rappellent ceux du passé
Assez ! Et toi, que ferais-tu
Si tu savais que ta famille était menacée ?

Assez ! Ne serais-tu pas terrassé ?
Assez fort pour encaisser ?
N’ont-ils pas honte de les laisser sans terre
De les laisser sans toit, de les laisser sans rien
De les délaisser les sans voix ?
Et c’est le cœur du peuple qui saigne
Toutes les minorités qui peinent
Il faut que l’égalité règne
S’ils veulent se libérer des chaînes (...)
Pour pas oublier Ghandi, Mandela
on peut pas lâcher
Tous ceux sur les barricades du Printemps arabe
On peut pas lâcher, sur toutes les latitudes
Des crimes, des pleurs sont arrachés
Une pensée pour la Syrie
Où beaucoup trop de vies sont gâchées
Mais ils ont mis le temps, tu le sais
Si t’es militant pour la cause africaine
Ils parlent de choc de civilisations
C’est du vol sans dignité humaine
Mais à quoi bon l’unité des nations
Quand c’est le soulèvement qu’ils craignent
Voir leur fin de règne quand les plus faibles
Peuvent se libérer de leurs chaînes

2013 Yaniss Odua : Rouge jaune vert
(FrRegE-10)
J’aimerais voir flotter dans les airs ///
Le drapeau rouge jaune vert ///
Que le conquering lion fasse partie de l’atmosphère ///
De la joie, de la bonne humeur ///
Pour mes sœurs et mes frères ///
Le maximum de vibes positives ///
On laisse place au bonheur /// (...)
On place en premier le rouge
Qui montre que rastafari bouge
Longues dreadlocks ne veulent pas dire
Que ce sont des rastas
On fait trop souvent l’amalgame
Entre baba cool et rastaman, représentant de Jah
Vaudrait mieux respecter ça
On essaye de suivre ses lois
Qui ne sont pas si dures que ça
Bobo, Twelve tribes ou Naya
Baldhead, il y a de la place pour toi
Si tes intentions sont cleans
T’es le bienvenu, installe-toi
Regarde bien qu’il n’y ait pas de combine
Les loups sont partout à la fois (...)
Deuxième position, le jaune
Symbole du soleil qui rayonne
L’Almighty I sur son trône
Sa magnificence impressionne
Vu tout l’amour qu’il nous donne
Pour lui, il y en a qui rient jaune
Jusqu’à maintenant nous pardonne
Dans l’espoir qu’on se perfectionne
C’est peut-être le dernier rappel
Avant que toutes les cloches sonnent
Plus de temps pour les querelles
Il n’y a plus de race, il n’y a que des hommes
Certains font de l’excès de zèle
D’autres se contentent de ce qu’on leur donne
L’argent et l’or ont leurs fidèles
Qui veulent en avoir des tonnes



79	  S.	  Gainsbourg	  :	  Aux	  armes	  et	  caetera FrRegA-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A-‐ llons 2

en-‐	   fants Ø de la pa-‐ trie] ØP [Le jour de 9

gloire est a-‐ rri-‐ vé] Ø ØP [Con-‐ tre 7

nous de la ty-‐ ra-‐ nnie] ØP [L’é-‐ tan-‐ 8

dard san-‐ glant est le-‐ vé///] ØP [Aux 7

armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux 6

armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux 6

armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux 6

armes et cae-‐ te-‐ ra///] Ø ØP [En-‐ ten-‐ dez-‐ 8

vous dans les cam-‐ pagnes] ØP [Mu-‐ gir 6

Ø ces fé-‐ ro-‐ ces sol-‐ dats] ØP [Ils 8

viennent jus-‐ que dans nos bras] Ø ØP [É-‐ gor-‐ 8

ger nos fils Ø nos com-‐ Ø pagnes] Ø (...) [A-‐ mour 8

sa-‐ cré Ø de la pa-‐ trie] ØP [Con-‐ 7

duis sou-‐ tiens nos bras ven-‐ geurs] Ø [Li-‐ ber-‐ 9

té li-‐ ber-‐ té ché-‐ rie] ØP [Com-‐ 7

bats a-‐ vec tes dé-‐ fen-‐ seurs] (...) ØP [Nous en-‐ tre-‐ 10

rons dans la ca-‐ rrière] ØP [Quand nos 7

aî-‐ nés n’y se-‐ ront plus] ØP [Nous y 8

trou-‐ ve-‐ rons Ø leur pou-‐ ssière] ØP [Et la 8

trace de leurs ver-‐ tus] ØP 5
150

ØP ØP ØP ØP [A-‐ llons
en-‐	   fants Ø de la pa-‐ trie] ØP [Le jour de
gloire est a-‐ rri-‐ vé] Ø ØP [Con-‐ tre
nous de la ty-‐ ra-‐ nnie] ØP [L’é-‐ tan-‐
dard san-‐ glant est le-‐ vé] ØP [Aux
armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux
armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux
armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [Aux
armes et cae-‐ te-‐ ra] Ø ØP [En-‐ ten-‐ dez-‐
vous dans les cam-‐ pagnes] ØP [Mu-‐ gir
Ø ces fé-‐ ro-‐ ces sol-‐ dats] ØP [Ils
viennent jus-‐ que dans nos bras] Ø ØP [É-‐ gor-‐



ger nos fils Ø nos com-‐ Ø pagnes] Ø (...) [A-‐ mour
sa-‐ cré Ø de la pa-‐ trie] ØP [Con-‐
duis sou-‐ tiens nos bras ven-‐ geurs] Ø [Li-‐ ber-‐
té li-‐ ber-‐ té ché-‐ rie] ØP [Com-‐
bats a-‐ vec tes dé-‐ fen-‐ seurs] (...) ØP [Nous en-‐ tre-‐
rons dans la ca-‐ rrière] ØP [Quand nos
aî-‐ nés n’y se-‐ ront plus] ØP [Nous y
trou-‐ ve-‐ rons Ø leur pou-‐ ssière] ØP [Et la
trace de leurs ver-‐ tus] ØP
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92	  Saï	  Saï	  :	  Lyrics	  adéquats FrRegA-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [On a des 3

ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des 18

ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des 18

ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des 18

ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [Car	   j’ai un 18

toast dans la poche gauche/// un toast dans la poche droite///] [Un toast 13

comme une ca-‐ resse/// un autre comme un coup d’batte///] [Un style 12

comme un coup de feu/// une li-‐ gne comme un coup d’latte///] [Des pa-‐ 14

roles pour les pauvres/// tout sur les bu-‐ reau-‐ crates///] [Ban-‐ 15

saï c’est le ly-‐ rics comme une prise de sa-‐ vates///] [Un 12

toast u-‐ pper-‐ cut en-‐ chaî-‐ né-‐ é a-‐ vec une droite///][Ce ly-‐ rics-‐ 15

là met K. O. tous les M Cs pi-‐ rates///][Pour chaque 12



son chaque per-‐ sonne on a un style a-‐ dé-‐ quat///](...) [Un en 13

te-‐ nue spor-‐ tive/// un en cos-‐ tard cra-‐ vate///] [Un pour que 13

cer-‐ taines vé-‐ ri-‐ tés/// au jour é-‐ clatent///] [Un contre 11

tous les ra-‐ cistes/// qu’on é-‐ crase comme des blattes///][Et un ly-‐ 13

rics pour sto-‐ pper tous les bum-‐ bo-‐ claats///] [Un 10

toast sur les femmes pa-‐ re-‐ sseuses et ma-‐ la-‐ droites] [Pour-‐ qu’elles a-‐ 14

rrêtent de dire que les Saï-‐ Saï sont des pha-‐ llo-‐ crates///][Pour-‐ qu’elles a-‐ 15

pprennentque les Saï-‐ Saï ne mangent pas que des pâtes] [É-‐ coute la 14

re-‐ cette avec les ca-‐ rottes des yams et des to-‐ mates] 12
283

ØP ØP ØP ØP [On a des
ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des
ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des
ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [On a des
ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats ly-‐ rics a-‐ déquats] Ø [Car	   j’ai un
toast dans la poche gauche un toast dans la poche droite] [Un toast
comme une ca-‐ resse un autre comme un coup d’batte] [Un style
comme un coup de feu une li-‐ gne comme un coup d’latte] [Des pa-‐
roles pour les pauvres tout sur les bu-‐ reau-‐ crates] [Ban-‐
saï c’est le ly-‐ rics comme une prise de sa-‐ vates] [Un
toast u-‐ pper-‐ cut en-‐ chaî-‐ né-‐ é a-‐ vec une droite] [Ce ly-‐ rics-‐
là met K. O. tous les M Cs pi-‐ rates] [Pour chaque
son chaque per-‐ sonne on a un style a-‐ dé-‐ quat] (...) [Un en
te-‐ nue spor-‐ tive un en cos-‐ tard cra-‐ vate] [Un pour que
cer-‐ taines vé-‐ ri-‐ tés au jour é-‐ clatent] [Un contre
tous les ra-‐ cistes qu’on é-‐ crase comme des blattes] [Et un ly-‐
rics pour sto-‐ pper tous les bum-‐ bo-‐ claats] [Un
toast sur les femmes pa-‐ re-‐ sseuses et ma-‐ la-‐ droites] [Pour-‐ qu’elles a-‐
rrêtent de dire que les Saï-‐ Saï sont des pha-‐ llo-‐ crates] [Pour-‐ qu’elles a-‐
pprennentque les Saï-‐ Saï ne mangent pas que des pâtes] [É-‐ coute la
re-‐ cette avec les ca-‐ rottes des yams et des to-‐ mates]
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97	  Raggasonic	  :	  Rude	  boy FrRegB-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Les bad boys sont là/// Ø Lord///] Ø 6

[Les rude boys sont là/// Ø Lord of mer-‐ cy///] 9

[Les bad boys sont là/// Ø Oh oh] 7

[Les rude boys sont là/// Da-‐ ddy	  Mo-‐ ry tell dem] [Man lève-‐ 13

toi/// et sur-‐ tout ne baisse pas les bras///] [Sou-‐ viens-‐ 11

toi/// quand nos re-‐ frés é-‐ taient des rois///] [Je bluffe 5

pas/// black Ø man sors de la lère-‐ ga///] [Ré-‐ veille-‐ 6

toi/// ou le sys-‐ tème t’a-‐ chè-‐ ve-‐ ra///]	  (...)[Me	  sing me	  sing me	  sing 15

Ø il (y)	  a des fron-‐ tières en-‐ tre ton monde et le mien] [L’un 13

Ø est pres-‐ que sin-‐ cère l’autre est vrai-‐ ment mal-‐ sain] 11

[Tous nés de la lu-‐ mière mais pas sur le	   même che-‐ min] [Nous sommes 15

cen-‐ sés ê-‐ tre frères et nous do-‐ nner la main] [Mais 12

là où (y)	  a des a-‐ ffaires (y)	  a des o-‐ ppor-‐ tuns] [Qui 12

violent le con-‐ ti-‐ nent mère et lui prennent ses biens] [T’a-‐ pprends 13

pas ça dans les livres ou quand t’es ly-‐ cé-‐ en] Ø [À croire 13

que les profs pré-‐ fèrent te voir gran-‐ dir a-‐ vec les tiens///] 16
[L’en-‐ fer se trou-‐ ve sur

terre/// il ne se trouve pas a-‐ illeurs///] [Ceux qui disent le con-‐ 13

traire///ne sont que des men-‐ teurs///][Pour-‐ quoi tant de mi-‐ 12

sère/// et cela dans tous les sec-‐ teurs///][Co-‐ mment peut-‐ on ê-‐ tre 14

fier/// de faire mou-‐ rir a-‐ vant l’heure///][Des hommes des fa-‐ milles en-‐ 14

tières///sous l’œil de l’o-‐ ppre-‐ sseur///][Des en-‐ fants et des 12

femmes///qui crient dans la dou-‐ leur///] [Quand je vois tout 11

ça/// ça me fait mal au cœur] [Tant que l’hommese-‐ ra cru-‐ 13

el/// la vie ne se-‐ ra pas me-‐ illeure] [Il faut com-‐ 12

battre les ré-‐ gimes to-‐ ta-‐ li-‐ taires] [É-‐ li-‐ mi-‐ ner tous les	  fa-‐ 14

chos tous les	  fe-‐ fas qui sont sur cette terre] [Tout ce que je te 15

dis faut pas le prendre à la lé-‐ gère] [Si tu veux vivre en 14



har-‐ mo-‐ nie faut a-‐ rrê-‐ ter la guerre] ØP 9
330

[Les bad boys sont là Ø Lord] Ø
[Les rude boys sont là Ø Lord of mer-‐ cy]
[Les bad boys sont là Ø Oh oh]
[Les rude boys sont là Da-‐ ddy	  Mo-‐ ry tell dem] [Man lève-‐
toi et sur-‐ tout ne baisse pas les bras] [Sou-‐ viens-‐
toi quand nos re-‐ frés é-‐ taient des rois] [Je bluffe
pas black Ø man sors de la lère-‐ ga] [Ré-‐ veille-‐
toi ou le sys-‐ tème t’a-‐ chè-‐ ve-‐ ra]	  (...) [Me	  sing me	  sing me	  sing
Ø il (y)	  a des fron-‐ tières en-‐ tre ton monde et le mien] [L’un
Ø est pres-‐ que sin-‐ cère l’autre est vrai-‐ ment mal-‐ sain]
[Tous nés de la lu-‐ mière mais pas sur le	   même che-‐ min] [Nous sommes
cen-‐ sés ê-‐ tre frères et nous do-‐ nner la main] [Mais
là où (y)	  a des a-‐ ffaires (y)	  a des o-‐ ppor-‐ tuns] [Qui
violent le con-‐ ti-‐ nent mère et lui prennent ses biens] [T’a-‐ pprends
pas ça dans les livres ou quand t’es ly-‐ cé-‐ en] Ø [À croire
que les profs pré-‐ fèrent te voir gran-‐ dir a-‐ vec les tiens]
terre il ne se trouve pas a-‐ illeurs] [Ceux qui disent le con-‐
traire ne sont que des men-‐ teurs] [Pour-‐ quoi tant de mi-‐
sère et cela dans tous les sec-‐ teurs] [Co-‐ mment peut-‐ on ê-‐ tre
fier de faire mou-‐ rir a-‐ vant l’heure] [Des hommes des fa-‐ milles en-‐
tières sous l’œil de l’o-‐ ppre-‐ sseur] [Des en-‐ fants et des
femmes qui crient dans la dou-‐ leur] [Quand je vois tout
ça ça me fait mal au cœur] [Tant que l’hommese-‐ ra cru-‐
el la vie ne se-‐ ra pas me-‐ illeure] [Il faut com-‐
battre les ré-‐ gimes to-‐ ta-‐ li-‐ taires] [É-‐ li-‐ mi-‐ ner tous les	  fa-‐
chos tous les	  fe-‐ fas qui sont sur cette terre] [Tout ce que je te
dis faut pas le prendre à la lé-‐ gère] [Si tu veux vivre en
har-‐ mo-‐ nie faut a-‐ rrê-‐ ter la guerre] ØP
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98	  Blacko	  :	  Armageddon	  time FrRegB-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon 4

time///] [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon 5

ti-‐ _ ime///] [No-‐ tre ju-‐ 5

_ ge-‐ ment///] [No-‐ tre ju-‐ ge-‐ 6

men-‐ ent///] _ [Ou-‐ ou Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon 8

ti-‐ i-‐ ime///] [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon 7

ti-‐ _ ime///] [No-‐ tre ju-‐ 5

_ ge-‐ ment///] [No-‐ tre ju-‐ ge-‐ 6

men-‐ _ ment///] _ [Eh 2

Ø frères et sœurs ne	  sen-‐ tez-‐ vous pas l’o-‐ deur qui plane	  ?] [Elle sent le 15

sou-‐ ffre	  elle veut qu’on sou-‐ fre	  et qu’on s’en-‐ gou-‐ ffre dans les flammes] [Nous 16

Ø a-‐ vons se-‐ mé donc nous Ø ré-‐ col-‐ te-‐ rons] [Nous a-‐ vons 13

bien ri et dan-‐ sé mais à la fin nous pleu-‐ re-‐ rons] [Tout se dé-‐ 16

règle nous a-‐ vons	  pas sui-‐ vi les règles] [De-‐ puis la nuit des 14

temps le fort o-‐ ppresse le faible] [L’hommese nou-‐ rrit de 12

vio-‐ lence et de for-‐ ni-‐ ca-‐ tion] [L’ar-‐ gent a sou-‐ illé sa 14

con-‐ science et pou-‐ rri sa rai-‐ son] (...) ØP 8

ØP [L’homme a l’â-‐ âme co-‐ rrom-‐ pue] [L’his-‐ toire de No-‐ é	  et 13

de son arche il ne s’en sou-‐ vient plus] [Il pense te-‐ 12

nir le monde dans sa main] [Il croit qu’une fois dans	  la 12

tombe il ne se passe plus rien] [Il se com-‐ plaît a-‐ 12

gresse ce qui le dé-‐ trui-‐ ra] [Mais il se-‐ ra trop 12

tard lors-‐ qu’il le com-‐ pren-‐ dra] [Il ne pou-‐ rra 11

fu-‐ ir ne pou-‐ rra se ca-‐ cher] [Ba-‐ by-‐ lone ne men-‐ ti-‐ ra 15

plus lors du juge-‐ ment der-‐ nie-‐ er] ØP 8
251

ØP ØP ØP [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon
time] [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon
ti-‐ _ ime] [No-‐ tre ju-‐
_ ge-‐ ment] [No-‐ tre ju-‐ ge-‐



men-‐ ent] _ [Ou-‐ ou Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon
ti-‐ i-‐ ime] [Ar-‐ ma-‐ ge-‐ ddon
ti-‐ _ ime] [No-‐ tre ju-‐
_ ge-‐ ment] [No-‐ tre ju-‐ ge-‐
men-‐ _ ment] _ [Eh
Ø frères et sœurs ne	  sen-‐ tez-‐ vous pas l’o-‐ deur qui plane	  ?] [Elle sent le
sou-‐ ffreelle veut qu’on sou-‐ freet qu’on s’en-‐ gou-‐ ffre dans les flammes] [Nous
Ø a-‐ vons se-‐ mé donc nous Ø ré-‐ col-‐ te-‐ rons] [Nous a-‐ vons
bien ri et dan-‐ sé mais à la fin nous pleu-‐ re-‐ rons] [Tout se dé-‐
règle nous a-‐ vons	  pas sui-‐ vi les règles] [De-‐ puis la nuit des
temps le fort o-‐ ppresse le faible] [L’hommese nou-‐ rrit de
vio-‐ lence et de for-‐ ni-‐ ca-‐ tion] [L’ar-‐ gent a sou-‐ illé sa
con-‐ science et pou-‐ rri sa rai-‐ son] (...) ØP
ØP [L’homme a l’â-‐ âme co-‐ rrom-‐ pue] [L’his-‐ toire de No-‐ é	  et
de son arche il ne s’en sou-‐ vient plus] [Il pense te-‐
nir le monde dans sa main] [Il croit qu’une fois dans	  la
tombe il ne se passe plus rien] [Il se com-‐ plaît a-‐
gresse ce qui le dé-‐ trui-‐ ra] [Mais il se-‐ ra trop
tard lors-‐ qu’il le com-‐ pren-‐ dra] [Il ne pou-‐ rra
fu-‐ ir ne pou-‐ rra se ca-‐ cher] [Ba-‐ by-‐ lone ne men-‐ ti-‐ ra
plus lors du juge-‐ ment der-‐ nie-‐ er] ØP
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99	  Big	  Red	  :	  Respect	  or	  Die FrRegC-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Res-‐ pect ou die res-‐ pect ou die die] 9

ØP [Ou t’es co-‐ rrect ou tu t’tailles] [Mon	  a-‐ mi c’est 11

res-‐ pect ou die res-‐ pect ou die die] 9

ØP [Sois co-‐ rrect ou j’mets la pa-‐ gaille] (...) 8



[Mille neuf cent qua-‐ tre-‐ vingt-‐ dix-‐ neuf mi-‐ lli-‐ mètres///	  Ohnay///] 13

Ø [Plus la peine de s’blu-‐ ffer la tête/// Oh///] 9

[Pour quel-‐ ques-‐ uns plus qu’un an a-‐ vant qu’ça pète] 11

[L’eau le feu le ciel la terre ma tête] 9

[Cer-‐ tains pré-‐ fèrent le six mon chiffre à moi c’est le sept] 13

[J’e-‐ ssaie de res-‐ ter peace et que tout le monde m’a-‐ ccepte] 13

[Mais c’est plein de ca-‐ fards de ser-‐ pents à so-‐ nnette] [C’est 13

ØP crade et in-‐ fecte Lord] 	  (...) 5

ØP [Faire o-‐ ppo-‐ si-‐ tion au pou-‐ voir] 8

[Cra-‐ cher des flammesØ tel un dra-‐ gon pour la gloire] [Ai-‐ 12

gui-‐ ser mes lames mon bla-‐ son il faut le voir] [Même grim-‐ 13

per sur un âne ça n’em-‐ pêche pas d’y croire/// Oh///] 11

[Ra-‐ mène Co-‐ nan Ø je lui montre	  cequ’est un bar-‐ bare] 12

[Res-‐ pect ou cane Ø il n’est ja-‐ mais trop tard] [Sou-‐ viens-‐ 12

toi du Viêt-‐ nam Ø les sol-‐ dats font des cauche-‐ mars] [Je te 13

taille comme au Siam on boxe les to-‐ cards] 9
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[Res-‐ pect ou die res-‐ pect ou die die]
ØP [Ou t’es co-‐ rrect ou tu t’tailles] [Mon	  a-‐ mi c’est
res-‐ pect ou die res-‐ pect ou die die]
ØP [Sois co-‐ rrect ou j’mets la pa-‐ gaille] (...)
[Mille neuf cent qua-‐ tre-‐ vingt-‐ dix-‐ neuf mi-‐ lli-‐ mètres	  Ohnay]
Ø [Plus la peine de s’blu-‐ ffer la tête Oh]
[Pour quel-‐ ques-‐ uns plus qu’un an a-‐ vant qu’ça pète]
[L’eau le feu le ciel la terre ma tête]
[Cer-‐ tains pré-‐ fèrent le six mon chiffre à moi c’est le sept]
[J’e-‐ ssaie de res-‐ ter peace et que tout le monde m’a-‐ ccepte]
[Mais c’est plein de ca-‐ fards de ser-‐ pents à so-‐ nnette] [C’est
ØP crade et in-‐ fecte Lord] 	  (...)
ØP [Faire o-‐ ppo-‐ si-‐ tion au pou-‐ voir]
[Cra-‐ cher des flammes Ø tel un dra-‐ gon pour la gloire] [Ai-‐
gui-‐ ser mes lames mon bla-‐ son il faut le voir] [Même grim-‐
per sur un âne ça n’em-‐ pêche pas d’y croire Oh]
[Ra-‐ mène Co-‐ nan Ø je lui montre	  cequ’est un bar-‐ bare]
[Res-‐ pect ou cane Ø il n’est ja-‐ mais trop tard] [Sou-‐ viens-‐
toi du Viêt-‐ nam Ø les sol-‐ dats font des cauche-‐ mars] [Je te
taille comme au Siam on boxe les to-‐ cards]

aj
aj

ɛ aj
a ɛ aj
ɑ̃ ɛt

ɛt
a ɛt



ø a ɛt
ɛ ə a ɛt
ɛ ɛt
ɛ ka ɛt

ka ɛt
õ waʁ

am õ waʁ
am waʁ
an ɛ waʁ

an ɛ aʁ
an aʁ

a õ aʁ
a a ɔ aʁ

03	  Nuttea	  :	  Retour	  aux	  sources FrRegC-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [C’est un re-‐ 3

tour aux sources Ø pour tous les dingues du ra-‐ gga-‐ a] [Re-‐ 12

tour aux sources Ø re-‐ monte le vo-‐ lume et suis-‐ moi-‐ oi] [Re-‐ 13

tour aux sources Ø pour tous les D. J.s i-‐ ci-‐ ba-‐ as] [Re-‐ 13

tour aux sources] Ø _ [Je me sou-‐ viens à l’é-‐ 9

poque on ré-‐ pé-‐ tait dans un squat] [(y)	  a-‐ vait pas d’cai-‐ 12

llasse mais (y)	  a-‐ vait les ki-‐ lo-‐ watts] [On é-‐ coutait Pa-‐ pa 14

San Sti-‐ tches ou Nin-‐ ja-‐ man] [J’ai croi-‐ sé mes pre-‐ 12

miers sound-‐ sys-‐ tems à Pa-‐ name] [Tous ceux qui é-‐ taient 12

là se sou-‐ viennent des pre-‐ miers sounds] [On jou-‐ ait un Fon-‐ ky 14

Pow ça fai-‐ sait l’e-‐ ffet d’une bom-‐ be] [On tcha-‐ tchait nos ly-‐ 14

rics jus-‐ qu’à la rup-‐ ture du stock] [Et le voi-‐ sin du troi-‐ 14

sième ve-‐ nait faire scan-‐ dale à la porte] [À l’é-‐ poque le ra-‐ 14

gga n’é-‐ tait pas	  si po-‐ pu-‐ laire que ça] [Il (y)	  a-‐ vait pas d’star-‐ 14

lettes mais tout l’monde a-‐ vait la foi] [Ins-‐ pi-‐ rés par les 13

D. J. made in Ja-‐ mai-‐ ca] [C’est grâce aux an-‐ 11

ciens ces nou-‐ veaux D. J. sont là me sing-‐ a-‐ long] 12
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ØP ØP ØP ØP [C’est un re-‐
tour aux sources Ø pour tous les dingues du ra-‐ gga-‐ a] [Re-‐
tour aux sources Ø re-‐ monte le vo-‐ lume et suis-‐ moi-‐ oi] [Re-‐
tour aux sources Ø pour tous les D. J.s i-‐ ci-‐ ba-‐ as] [Re-‐
tour aux sources] Ø _ [Je me sou-‐ viens à l’é-‐
poque on ré-‐ pé-‐ tait dans un squat] [(y)	  a-‐ vait pas d’cai-‐



llasse mais (y)	  a-‐ vait les ki-‐ lo-‐ watts] [On é-‐ coutait Pa-‐ pa
San Sti-‐ tches ou Nin-‐ ja-‐ man] [J’ai croi-‐ sé mes pre-‐
miers sound-‐ sys-‐ tems à Pa-‐ name] [Tous ceux qui é-‐ taient
là se sou-‐ viennent des pre-‐ miers sounds] [On jou-‐ ait un Fon-‐ ky
Pow ça fai-‐ sait l’e-‐ ffet d’une bom-‐ be] [On tcha-‐ tchait nos ly-‐
rics jus-‐ qu’à la rup-‐ ture du stock] [Et le voi-‐ sin du troi-‐
sième ve-‐ nait faire scan-‐ dale à la porte] [À l’é-‐ poque le ra-‐
gga n’é-‐ tait pas	  si po-‐ pu-‐ laire que ça] [Il (y)	  a-‐ vait pas d’star-‐
lettes mais tout l’monde a-‐ vait la foi] [Ins-‐ pi-‐ rés par les
D. J. made in Ja-‐ mai-‐ ca] [C’est grâce aux an-‐
ciens ces nou-‐ veaux D. J. sont là me sing-‐ a-‐ long]

a
a
a

ɛ at ɛ
a e at e
a a

a
e ɔ
ɛ ɔ a

ɔ a
ɔ
a
a

i a
i a

07	  Daddy	  Mory	  :	  Seigneurs	  de	  guerre FrRegD-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Les 1

con-‐ flits en Af-‐ rique font que les sei-‐ gneurs de guerre s’en-‐ ri-‐ chissent] 15

Ø [Et ça se passe de père en fils] ØP [Les 9

con-‐ flits en Af-‐ rique font que les sei-‐ gneurs de guerre s’en-‐ ri-‐ chissent] 15

Ø [Et de nos vies ces gars s’en fichent 	   me sing a-‐ gain] 12

Ø [Ils vendent des guns] [Sans ver-‐ gogne 7

de-‐ puis l’He-‐ xa-‐ gone] [Ils veulent voir les 9

pay-‐ ys sous-‐ dé-‐ v’lo-‐ ppés s’en-‐ tre-‐ tuer s’ex-‐ ter-‐ mi-‐ ner] 13

[Et ce-‐ la jus-‐ qu’au der-‐ nier me sing a-‐ gain] 11

Ø [T’as la vi-‐ lla le Hu-‐ mmer qui car-‐ tonne] 10

ØP [Ta femme tu lui offres des bi-‐ jous par tonnes] 10
	  

ØP [T’as un jet pri-‐ vé une vi-‐ lla à Rome] [Pour a-‐ 12

voir tout ça t’as ven-‐ du des armes au Sie-‐ rra Lé-‐ one boom] 14



Ø [Franche-‐ment j’ai vrai-‐ ment du mal à y croire] 10

ØP [Qu’tu puisses te re-‐ gar-‐ der dans un mi-‐ roir] 10

ØP [A-‐ près a-‐ voir fait au-‐ tant de mal] [En ven-‐ 11

dant des armes en Côte d’I-‐ voire boom] (...) [Ce sont eux les 12

lords of war] [Les sei-‐ gneurs de la guerre qui prennent 11

la plus grosse part a-‐ gain] [Ce sont eux les 10

lords of war] [Me de-‐ mande pas pour-‐ quoi de-‐ mande 11

plu-‐ tôt à Pas-‐ qua quoi	  ?] ØP 6
219

ØP ØP ØP ØP [Les
con-‐ flits en Af-‐ rique font que les sei-‐ gneurs de guerre s’en-‐ ri-‐ chissent]
Ø [Et ça se passe de père en fils] ØP [Les
con-‐ flits en Af-‐ rique font que les sei-‐ gneurs de guerre s’en-‐ ri-‐ chissent]
Ø [Et de nos vies ces gars s’en fichent 	   me sing a-‐ gain]
Ø [Ils vendent des guns] [Sans ver-‐ gogne
de-‐ puis l’He-‐ xa-‐ gone] [Ils veulent voir les
pay-‐ ys sous-‐ dé-‐ v’lo-‐ ppés s’en-‐ tre-‐ tuer s’ex-‐ ter-‐ mi-‐ ner]
[Et ce-‐ la jus-‐ qu’au der-‐ nier me sing a-‐ gain]
Ø [T’as la vi-‐ lla le Hu-‐ mmer qui car-‐ tonne]
ØP [Ta femme tu lui offres des bi-‐ jous par tonnes]
ØP [T’as un jet pri-‐ vé une vi-‐ lla à Rome] [Pour a-‐
voir tout ça t’as ven-‐ du des armes au Sie-‐ rra Lé-‐ one boom]
Ø [Franche-‐ment j’ai vrai-‐ ment du mal à y croire]
ØP [Qu’tu puisses te re-‐ gar-‐ der dans un mi-‐ roir]
ØP [A-‐ près a-‐ voir fait au-‐ tant de mal] [En ven-‐
dant des armes en Côte d’I-‐ voire boom] (...) [Ce sont eux les
lords of war] [Les sei-‐ gneurs de la guerre qui prennent
la plus grosse part a-‐ gain] [Ce sont eux les
lords of war] [Me de-‐ mande pas pour-‐ quoi de-‐ mande
plu-‐ tôt à Pas-‐ qua quoi	  ?] ØP

is
is

i is
i i

gœn
gɔn
e i e
e i ɛ
e tɔn
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i ɔ u

ɔ u
a waʁ
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a a
ɑ̃ waʁ
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a ɛ
a
kwa kwa



08	  Tunisiano	  :	  Toucher	  mes	  rêves FrRegD-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Je porte le 3

Dine comme un tro-‐ phée l’A-‐ frique comme une cou-‐ ronne] [Mon 12

bled comme fier-‐ Ø té c’est l’héri-‐ tage de la da-‐ Ø ronne] [Je 12

suis ve-‐ nu po-‐ ser Ø et ju-‐ ste cau-‐ ser] [De 11

ma zic ce move me file la nau-‐ sée] [Oui j’ai lai-‐ 12

ssé ba-‐ ttre mon cœur au ry-‐ thme des per-‐ cus] 11

[Ma vie son sens moi je l’ai per-‐ du] [Par-‐ 10

ti dans tous les sens j’ai chan-‐ gé il me semble] [I-‐ ci 13

on s’a-‐ rrose d’e-‐ ssence et a-‐ près on couche en-‐ sem-‐ ble] 13

ØP [D’em-‐ blée je l’a-‐ ffirme et je le signe] [L’être hu-‐ 11

main me fait trem-‐ bler j’ha-‐ llu-‐ ci-‐ ne] [J’ai-‐ me-‐ rais qu’on 12

m’aime pour ce que je suis non pas pour c’que je fais] [Mes 13

a-‐ mis ils le sa-‐ vent c’est ma vie je m’y suis fait] 13

[T’sais je n’y crois plus j’ai trop ha-‐ llu-‐ ci-‐ né] [Je ne rêve 14

pas d’être V. I. P. dans des pé-‐ tasses co-‐ ca-‐ ï-‐ nées] [Je ne 15

rêve pas de pou-‐ voir ou d’ê-‐ tre su-‐ pé-‐ rieur] [Mais que	  ma 14

plus grande ri-‐ chesse soit in-‐ té-‐ rieure] ØP 8
197

ØP ØP ØP ØP [Je porte le
Dine comme un tro-‐ phée l’A-‐ frique comme une cou-‐ ronne] [Mon
bled comme fier-‐ Ø té c’est l’héri tage de la da-‐ Ø ronne] [Je
suis ve-‐ nu po-‐ ser Ø et ju-‐ ste cau-‐ ser] [De
ma zic ce move me file la nau-‐ sée] [Oui j’ai lai-‐
ssé ba-‐ ttre mon cœur au ry-‐ thme des per-‐ cus]
[Ma vie son sens moi je l’ai per-‐ du] [Par-‐
ti dans tous les sens j’ai chan-‐ gé il me semble] [I-‐ ci
on s’a-‐ rrose d’e-‐ ssence et a-‐ près on couche en-‐ sem-‐ ble]
ØP [D’em-‐ blée je l’a-‐ ffirme et je le signe] [L’être hu-‐
main me fait trem-‐ bler j’ha-‐ llu-‐ cine] [J’ai-‐ me-‐ rais qu’on
m’aime pour ce que je suis non pas pour c’que je fais] [Mes
a-‐ mis ils le sa-‐ vent c’est ma vie je m’y suis fait]
[T’sais je n’y crois plus j’ai trop ha-‐ llu-‐ ci-‐ né] [Je ne rêve
pas d’être V. I. P. dans des pé-‐ tasses co-‐ ca-‐ ï-‐ nées] [Je ne
rêve pas de pou-‐ voir ou d’ê-‐ tre su-‐ pé-‐ rieur] [Mais que	  ma
plus grande ri-‐ chesse soit in-‐ té-‐ rieure] ØP

ʁɔn
ʁɔn



ɔ ze o ze
o ze

õ pɛʁ y
õ a pɛʁ y
sɑ̃s ɑ̃ sɑ̃bl
sɑ̃s sɑ̃-‐ bl
ble i si

m~ɛ ble si
mɛ fɛ

a fɛ
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e i ne

e ʁjœʁ
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09	  Taïro	  :	  Planifier	  nos	  vies FrRegE-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Yeah yeah] 2

ØP [On va pas se lai-‐ sser faire lai-‐ sser faire non] 11

Ø [Ba-‐ by-‐ lone tu n’con-‐ trôle-‐ ras pas nos vies] 10

Ø [Non non non non non yeah yeah] 7

[Pla-‐ ni-‐ fier nos vi-‐ ies Ø oh e-‐ 8

ssay-‐ es Ba-‐ by-‐ lone e-‐ ssay-‐ e-‐ 8

es] [Mais tu pay-‐ ras le pri-‐ ix oh oh oh] 11

Ø [Car toute o-‐ ppre-‐ ssion se paye a-‐ gain well] 10

[Pla-‐ ni-‐ fier nos vi-‐ ies Ø oh e-‐ 8

ssay-‐ es Ba-‐ by-‐ lone e-‐ ssay-‐ e-‐ es] 9

Ø [Mais tu pay-‐ ras le pri-‐ ix oh oh oh] 10

Ø [Car toute o-‐ ppre-‐ ssion se paye] [Si Jah m’a fait 11

li-‐ bre c’est pour-‐ que je le reste] [Ja-‐ mais je ne l’tra-‐ 13

hi-‐ rai ne re-‐ tour-‐ ne-‐ rai ma veste] [Un jour Ø je par-‐ ti-‐ 14

rai j’i-‐ rai vers le Sud-‐ Ouest] [Car Jah m’a fait 11

li-‐ bre et ça tu n’peux pas test] [On n’peut pas sans cesse 13

Ø Ma-‐ ni-‐ pu-‐ ler les gens] [Pro-‐ vo-‐ quer le 10

stress sans a-‐ voir de tour-‐ ments] [La joie l’a-‐ llé-‐ gresse 12

Ø prennent rare-‐ ment le de-‐ vant] [Lai-‐ ssée dans une 10

pièce a-‐ vec cinq en-‐ fants] [Il faut plus qu’on les 11



laisse ê-‐ tre au-‐ ssi pui-‐ ssants] [Ils créent la dé-‐ 11

tresse pour ga-‐ gner plus d’ar-‐ gent] [Il est temps qu’on les 12

blesse] [Il es temps qu’on les blesse dé-‐ fi-‐ ni-‐ i-‐ tive-‐ 12

men-‐ en-‐ en-‐ en-‐ en-‐ en-‐ ent a-‐ gain] 9
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ØP ØP ØP [Yeah yeah]
ØP [On va pas se lai-‐ sser faire lai-‐ sser faire non]
Ø [Ba-‐ by-‐ lone tu n’con-‐ trôle-‐ ras pas nos vies]
Ø [Non non non non non yeah yeah]
[Pla-‐ ni-‐ fier nos vi-‐ ies Ø oh e-‐
ssay-‐ es Ba-‐ by-‐ lone e-‐ ssay-‐ e-‐
es] [Mais tu pay-‐ ras le pri-‐ ix oh oh oh]
Ø [Car toute o-‐ ppre-‐ ssion se paye a-‐ gain well]
[Pla-‐ ni-‐ fier nos vi-‐ ies Ø oh e-‐
ssay-‐ es Ba-‐ by-‐ lone e-‐ ssay-‐ e-‐ es]
Ø [Mais tu pay-‐ ras le pri-‐ ix oh oh oh]
Ø [Car toute o-‐ ppre-‐ ssion se paye] [Si Jah m’a fait
li-‐ bre c’est pour-‐ que je le reste] [Ja-‐ mais je ne l’tra-‐
hi-‐ rai ne re-‐ tour-‐ ne-‐ rai ma veste] [Un jour Ø je par-‐ ti-‐
rai j’i-‐ rai vers le Sud-‐ Ouest] [Car Jah m’a fait
li-‐ bre et ça tu n’peux pas test] [On n’peut pas sans cesse
Ø Ma-‐ ni-‐ pu-‐ ler les gens] [Pro-‐ vo-‐ quer le
stress sans a-‐ voir de tour-‐ ments] [La joie l’a-‐ llé-‐ gresse
Ø prennent rare-‐ ment le de-‐ vant] [Lai-‐ ssée dans une
pièce a-‐ vec cinq en-‐ fants] [Il faut plus qu’on les
laisse ê-‐ tre au-‐ ssi pui-‐ ssants] [Ils créent la dé-‐
tresse pour ga-‐ gner plus d’ar-‐ gent] [Il est temps qu’on les
blesse] [Il es temps qu’on les blesse dé-‐ fi-‐ ni-‐ i-‐ tive-‐
men-‐ en-‐ en-‐ en-‐ en-‐ en-‐ ent a-‐ gain]
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11	  Danakil	  :	  Je	  ne	  regrette	  rien FrRegE-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Non _ _ ØP rien 2

de rien] _ _ ØP 2

[Non _ ØP je ne re-‐ gre-‐ 5

tte rien] _ _ ØP [Ni 3

le bien _ _ ØP qu’on 3

m’a fait] _ ØP [Ni 3

le mal _ ØP tout ça m’est 5

bien é-‐ gal] _ ØP 3

[Non _ _ ØP rien 2

de rien] _ _ ØP 2

[Non _ ØP je ne re-‐ gre-‐ 5

tte rien] _ _ ØP [C’est 3

pay-‐ é _ _ ØP ba-‐ 3

lay-‐ é _ _ ØP ou-‐ 3

bli-‐ é _ ØP je	   me fous 5

du pa-‐ ssé] ØP [A-‐ vec mes 6

sou-‐ ve-‐ nirs ØP ØP [J’ai a-‐ llu-‐ 6

mé le feu] ØP ØP [Mes chag-‐ rins 6

mes plai-‐ sirs] ØP [Je n’ai plus be-‐ 7

soin d’eux] ØP [Ba-‐ lay-‐ é 5

les a-‐ mours] Ø ØP [A-‐ vec leurs 6

tré-‐ mo-‐ los] ØP ØP [Ba-‐ lay-‐ é 6

pour tou-‐ jours] ØP [Je re-‐ pars à 7

zé-‐ ro] _ ØP ØP 2
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[Non _ _ ØP rien
de rien] _ _ ØP
[Non _ ØP je ne re-‐ gre-‐
tte rien] _ _ ØP [Ni
le bien _ _ ØP qu’on
m’a fait] _ ØP [Ni



le mal _ ØP tout ça m’est
bien é-‐ gal] _ ØP
[Non _ _ ØP rien
de rien] _ _ ØP
[Non _ ØP je ne re-‐ gre-‐
tte rien] _ _ ØP [C’est
pay-‐ é _ _ ØP ba-‐
lay-‐ é _ _ ØP ou-‐
bli-‐ é _ ØP je	   me fous
du pa-‐ ssé] ØP [A-‐ vec mes
sou-‐ ve-‐ nirs ØP ØP [J’ai a-‐ llu-‐
mé le feu] ØP ØP [Mes chag-‐ rins
mes plai-‐ sirs] ØP [Je n’ai plus be-‐
soin d’eux] ØP [Ba-‐ lay-‐ é
les a-‐ mours] Ø ØP [A-‐ vec leurs
tré-‐ mo-‐ los] ØP ØP [Ba-‐ lay-‐ é
pour tou-‐ jours] ØP [Je re-‐ pars à
zé-‐ ro] _ ØP ØP
ə jɛ̃
ə jɛ̃

al
al

ɛ e
ɛ e

e
e e

iʁ e
e ø e
e iʁ

ø a
e uʁ a
e o a

uʁ a
o

79	  S.	  Gainsbourg	  :	  Lola	  Rastaquouère FrRegA-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Co-‐ mment oses-‐ tu m’par-‐ ler d’a-‐ mour toi hein	  ?] Ø 10

ØP [Toi qui n’as pas co-‐ nnu Lo-‐ la Ras-‐ ta-‐ quouère]Ø 11

ØP [Je lui fai-‐ sais le plein comme au La-‐ té-‐ coère] 11

ØP [Qui	  dé-‐ colle en vi-‐ brant vers les cieux a-‐ fri-‐ cains///] 12

[Lo-‐ la Ras-‐ ta-‐ quouère Ras-‐ ta] Ø 7

[Lo-‐ la Ras-‐ ta-‐ quouère Ras-‐ ta] Ø 7

[Lo-‐ la Ras-‐ ta-‐ quouère Ras-‐ ta///] Ø 7



ØP [Elle	  a-‐ vait de	  ces yeux un vrai chat a-‐ by-‐ ssin] 12

ØP [Et	   ses seins 	   deux sphères] Ø 5

[En-‐ tre les-‐ quelles j’a-‐ ban-‐ do-‐ nnais deux mois d’sa-‐ laire] Ø 12

ØP [Pour y rou-‐ ler mon pau-‐ Ø vre joint] Ø (...) 8

ØP [Quand dans son se-‐ xe cy-‐ Ø clo-‐ pé-‐ en] Ø 9

ØP [J’en-‐ fon-‐ çais mon pieu tel l’U-‐ lysse Ø d’Ho-‐ mère] 10

Ø [Je l’a-‐ vais rai-‐ de plu-‐ tôt a-‐ mère] 9

Ø [C’est moi grands dieux Ø qui n’y voy-‐ ais plus rien] (...) 10

ØP [Dans	  la moi-‐ teur tor-‐ ri-‐ de Ø de sa croupe Ø d’ai-‐ rain] 12

Ø [On pou-‐ vait voir é-‐ clore des re-‐ non-‐ cules Ø par de-‐ 12

rrière] [Et par de-‐ vant un co-‐ ni-‐ fère] Ø 9

ØP [Me	  ra-‐ ppelait un air ja-‐ ma-‐ ï-‐ cain] Ø 9
182

86	  Alpha	  Blondy	  -‐	  Kalashnikov	  Love FrRegA-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Pour un oui pour un non tu cours cher-‐ cher 10

ta Ka-‐ lach-‐ ni-‐ kov] ØP ØP 5

ØP [Quand tu sè-‐ mes la hai-‐ ne tu ré-‐ coltes la 11

Ka-‐ lach-‐ ni-‐ kov lo-‐ o-‐ ove] ØP 7
M

ØP [Pour un oui pour un non A-‐ lerte aux 9

Per-‐ shing One] Ø ØP ØP 3

ØP [Be-‐ cause les ho-‐ mo sa-‐ piens veulent tous] 9

[Ê-‐ tre num-‐ Ø ber one Ø num-‐ ber one yeah] 9

Ø [Dans le quar-‐ tier Ø t’es mal frin-‐ gué] 8

[Mal frin-‐ gué t’es mal frin-‐ Ø gué] 7

ØP [I-‐ nna Ka-‐ la-‐ shni-‐ kov sty-‐ lee] 8

ØP [Tu cries Ø peace tu cries love] 6

ØP [En bran-‐ di-‐ ssant ta Ka-‐ lash-‐ ni-‐ kov yeah] Ø 10

ØP [Dans les jour-‐ Ø neaux Ø t’es pas beau] Ø [T’es 8

pas beau ØP t’es pas du tout beau] 7



ØP [In-‐ ter-‐ Ø pol veut ta peau] 6

ØP ØP ØP [Ou yeah] 2

ØP [La Ka-‐ lash-‐ ni-‐ Ø kov Lo-‐ ove] 7

[Yeah Ça peut te des-‐ Ø troy oh] 7

ØP [La Ka-‐ lash-‐ ni-‐ Ø kov Lo-‐ ove] 7

[Yeah Ça peut te des-‐ Ø troy oh oh] 8

[Ça peut te des-‐ troy] ØP 5
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86	  Jo	  Corbeau	  :	  J’aime	  l’O.M. FrRegA-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Cer-‐ 1

tains brû-‐ lent leur pa-‐ ssion a-‐ vec les 9

fe-‐ mmes] ØP [Ou bien au 5

jeu] ØP ØP [Se prennent pour des 5

dieux] ØP ØP ØP [Mais 2

moi de-‐ puis mon en-‐ fance un air me 9

han-‐ te] ØP [Un seul 4

re-‐ frain] Ø ØP [C’est l’hymne o-‐ lym-‐ 6

pien] ØP ØP [Et de-‐ puis 10

j’ai-‐ me] [L’O e-‐ M l’O 6

e-‐ M] ØP [J’ai-‐ me l’O 5

e-‐ M] ØP [Le cœur des 5

Mar-‐ se-‐ illais] ØP ØP [Pe-‐ 4

tit j’é-‐ cou-‐ tais dé-‐ jà] [Des his-‐ toires an-‐ 10

cie-‐ nnes] Ø ØP [Lé-‐ gen-‐ des 5

pa-‐ ssées] Ø ØP [É-‐ po-‐ ques do-‐ 6

rées] ØP ØP ØP [De-‐ 2

puis j’ai co-‐ nnu au-‐ ssi les joies les 9

Ø pei-‐ nes] ØP [Sur les bancs de 6



pie-‐ rre] ØP [Des an-‐ cie-‐ nnes 6

a-‐ rènes du boule-‐ vard Mi-‐ che-‐ let] (...) [Bon-‐ 9

heur en-‐ va-‐ hit la fou-‐ le des Bou-‐ ches-‐ du-‐ 11

Rhô-‐ ne] Ø ØP [Car des 4

sor-‐ ciers] ØP [Sont ve-‐ nus jou-‐ 6

er] ØP ØP ØP [Des 2

cou-‐ pes qu’on rem-‐ plit à bord co-‐ mme des am-‐ 11

pho-‐ res] ØP [Qu’on bran-‐ dit au 6

Ø ciel] Ø ØP [Vers les i-‐ 6

mmor-‐ tels dieux de l’O-‐ lym-‐ pe] ØP 5
175

88	  Princess	  Erika	  :	  Trop	  de	  bla	  bla FrRegA-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Trop de bla-‐ bla Ø il me dit cet homme-‐ là] 10

Ø [Trop de tra-‐ cas j’ai do-‐ nné dé-‐ jà] 9

ØP [Trop de tra-‐ cas Ø il me cause cet homme-‐ là] 10

Ø [Trop de bla-‐ bla j’ai do-‐ nné dé-‐ jà/// Wow///] 10

Wow///][En ce temps-‐ là oui je le dis] Ø 8

ØP ØP [La femme prend trop d’a-‐ ssu-‐ rance/// A-‐ ïa 10

wow///][Du mo-‐ ment que oui c’est elle qui] 8

ØP [A-‐ ssure le toit et la pi-‐ tance/// ØP 9

Wow///][En plus dans l’homme c’est un a-‐ cquis] Ø 8

ØP ØP [La femme n’a plus de con-‐ fiance A-‐ ïa 10

wow///][Il la traite mal c’est mon a-‐ vis] 8

ØP [Il la fait sou-‐ ffrir à	   ou-‐ trance] ØP [Non 9

je ne peux pas Ø é-‐ cou-‐ ter ces mé-‐ di-‐ sances] [Et 12

res-‐ ter dans mon coin à gar-‐ der le si-‐ lence] [Pour-‐ 12

tant ce	   qu’il aime-‐ rait c’est que je perde ma pa-‐ tience] [Et a-‐ 14

lors me re-‐ pro-‐ cher d’être au bord de la dé-‐ lin-‐ quance] [Mais 14

lui qui par ses four-‐ be-‐ ries m’mène	  àla dé-‐ ché-‐ ance] [Non 14



a-‐ vec cet homme-‐ là je perds toute ma pres-‐ tance] [Il 12

dit qu’il est mon prince mais il	  a des ac-‐ tes de dé mence] Et 14

comme je le dé-‐ couvre il som-‐ bre dans la vio-‐ lence] 12
213

89	  Alpha	  Blondy	  :	  Coups	  d’État FrRegA-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP [Trop de coups d’É-‐ tat en 6

A-‐ frique] ØP [Trop de coups d’É-‐ tat en 8

A-‐ frique] ØP [Trop de coups d’É-‐ tat] 7

Ø [Ça su-‐ ffit comme ça] ØP 5

ØP [Les So-‐ vié-‐ ti-‐ ques a-‐ rri-‐ vent] ØP 8

ØP [Les A-‐ mé-‐ ri-‐ cains les sui-‐ vent] ØP 8

ØP [Notre A-‐ frique est con-‐ fu-‐ se] ØP 7

ØP ØP [Et	   c’est des coups d’É-‐ tat] ØP 6

ØP [Ça su-‐ ffit comme ça-‐ a] (...) ØP 6

ØP [Les mi-‐ li-‐ tai-‐ res a-‐ fri-‐ cains] ØP 8

ØP [Sont des vic-‐ times en-‐ tre leurs mains] 8

ØP [Ils les dressent les uns con-‐ tre les au-‐ tres] 10

ØP ØP [Pour leurs i-‐ dé-‐ aux] ØP 5

[co-‐ lo-‐ niaux Ø co-‐ mme des ro-‐ bo-‐ ots] 9
101

90	  Saï	  Saï	  :	  Rouleurs	  à	  l’heure FrRegA-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Donne-‐ nous/// 2

Ø cra-‐ yons pa-‐ piers un toast on vient é-‐ crire] 10

[Ce qu’est un rou-‐ leur à l’heure on vient dé-‐ fi-‐ nir///] [Donne-‐ nous/// 14

Ø cra-‐ yons pa-‐ piers un toast on vient é-‐ crire///][Pam pam/// 12

Ce qu’est un rou-‐ leur à l’heure on vient dé-‐ fi-‐ nir] [C’est	   un 14

dur à cuire dur à cuire à cuire il est dur] [C’est	   un 13



dur à cuire dur à cuire à cuire il est dur] [C’est	   un 13

dur à cuire dur à cuire à cuire il est dur] [C’est	   un 13

dur à cuire dur à cuire à cuire il est dur///] [Un rou-‐ 13

leur à l’heure vit/// mainte-‐ nant/// pas dans le fu-‐ tur] [Il est 13

franc et di-‐ rect/// il/// ne fait pas de cen-‐ sure///] [Il est 13

tou-‐ jours prêt/// si/// c’que tu pro-‐ poses a-‐ ssure] [Quand il 12

se met à par-‐ ler/// a-‐ ffaires/// il est très dur] [Car il faut 14

le pay-‐ er/// cash/// et en pe-‐ tites cou-‐ pures] [Ce-‐ 11

lui qui fait/// em-‐ brouille/// est pay-‐ é en frac-‐ tures] [Ou	   a-‐ 13

lors il n’en/// reste/// que de la con-‐ fi-‐ ture] [A-‐ 11

lors res-‐ te/// cool/// si tu tiens à	   ta	   fi-‐ gure///] [Car/// 12

le che-‐ min d’un/// rou-‐ leur à l’heure///c’est la droi-‐ ture///] [Et/// 13

son tra-‐ vail a-‐ vance/// au/// fur et à me-‐ sure///] [Si/// 12

tu veux l’a-‐ voir/// il/// t’au-‐ ra à l’u-‐ sure///] [Même/// 11

si tu es fort/// et que/// tu te prends pour un	   dur///] [Lui/// 13

il est très humble///et il est/// plein d’ou-‐ ver-‐ tures///] [Il/// 12

se bat tou-‐ jours/// contre/// la dic-‐ ta-‐ ture///] [Il/// 10

ne tra-‐ vaille ja-‐ mais/// non/// dans les pré-‐ fec-‐ tures///] [Il/// 12

se res-‐ pecte trop/// pour/// faire des choses im-‐ pures///] [Il/// 11

res-‐ pecte trop les gens/// pour/// deve-‐ nir une or-‐ dure///] 11

[Car/// un rou-‐ leur à l’heure///co-‐ nnaît/// tou-‐ jours sa cul-‐ 12

ture] ØP ØP ØP 1
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92	  Massilia	  ss.	  :	  Méchant	  violent FrRegA-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Pou-‐ pa 2

Ja-‐ li ØP Pou-‐ pa Ja-‐ li vient tcha-‐ tcher] [Oui Pou-‐ pa 12

Ja-‐ li ØP Pou-‐ pa Ja-‐ li vient do-‐ nner] 9

ØP [De nou-‐ veaux ly-‐ rics mais même o-‐ ri-‐ gi-‐ na-‐ li-‐ 12



té ØP pour toi ra-‐ gga] ØP [Mais quand c’est 8

mé-‐ chant c’est mé-‐ chant quand c’est vio-‐ lent c’est vio-‐ lent] Ø [Pou-‐ pa Ja-‐ 15

li dans la dan-‐ se le dit tran-‐ qui-‐ lle-‐ ment] Ø [Je tcha-‐ tche 14

pour les Fran-‐ çais je tcha-‐ tche pour les Oc-‐ ci-‐ tans] [Les A-‐ fri-‐ 15

cains les An-‐ ti-‐ llais et ceux du Moy-‐ en-‐ O-‐ rient] Ø [J’suis pas chré-‐ 15

tien j’suis pas a-‐ thée je ne suis pas mu-‐ sul-‐ man] Ø [Mes i-‐ dées 15

je n’vais pas les cher-‐ cher dans la Bible ou le Co-‐ ran] [J’n’ai pas be-‐ 16

soin de croix d’é-‐ toi-‐ le pas be-‐ soin de croi-‐ ssant] Ø [J’ai ma pro-‐ 15

pre li-‐ tur-‐ gie et mes pro-‐ pres sa-‐ cre-‐ ments] Ø [À l’o-‐ ffi-‐ 14

ce du rub-‐ a-‐ dub je suis un M C per-‐ ma-‐ nent] [Le pa-‐ ra-‐ 16

dis c’est pour les morts et l’en-‐ fer c’est pour les vi-‐ vants] [C’est pour-‐ 15

quoi l’homme est con-‐ dam-‐ né à sou-‐ ffrir très long-‐ temps] Ø [Mais quand c’est 15

mé-‐ chant c’est mé-‐ chant quand c’est vio-‐ lent c’est vio-‐ lent] Ø [Pou-‐ pa Ja-‐ 15

li dans la	   dan-‐ se chan-‐ ge de com-‐ por-‐ te-‐ ment(...)][Mais quand c’est 15

mé-‐ chant c’est mé-‐ chant quand c’est vio-‐ lent c’est vio-‐ lent] Ø [Pou-‐ pa Ja-‐ 15

li dans la	   dan-‐ se re-‐ vient en é-‐ nu-‐ mé-‐ rant] [Tous les 14

ac-‐ tes de la vie qui lui pa-‐ rai-‐ ssent mé-‐ chants] Ø [Ou bien vio-‐ 15

lents Tout dé-‐ pend se-‐ lon les é-‐ vé-‐ ne-‐ ments] Ø [À Mar-‐ se-‐ 14

lle ces a-‐ dje-‐ ctifs sont em-‐ ploy-‐ és tout le temps] Ø [Pour dé-‐ si-‐ 15

gner quel-‐ que cho-‐ se de fort ou d’im-‐ por-‐ tant] Ø [Boire un 13

pe-‐ rro-‐ quet par-‐ lant à l’i-‐ dé-‐ al c’est mé-‐ chant] Ø [Man-‐ ger l’a-‐ 15

ïo-‐ li l’ven-‐ dre-‐ di en fa-‐ mi-‐ lle c’est vio-‐ lent] Ø [Re-‐ gar-‐ der 15

au fond des yeux de son en-‐ fant Ø c’est mé-‐ chant] [Em-‐ bra-‐ sser 14

ten-‐ drement sa ma-‐ man en la se-‐ rrant c’est vio-‐ lent] ØP 12
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93	  Human	  Spirit	  :	  Prends	  le	  reggae FrRegA-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Prends le re-‐ ggae/// con-‐ tre le sys-‐ tè-‐ me///] 10

ØP ØP [Rub-‐ a-‐ dub sty-‐ lee] 5

[Crie le re-‐ ggae/// et ne te laisse pas man-‐ ger///] 11



ØP ØP [Ne te laisse pas man-‐ ger///] [Car 7

il est là pour ce-‐ la/// en vé-‐ ri-‐ té///] 9

ØP ØP [En vé-‐ ri-‐ té] [Car 5

il n’a pas peur d’te dire/// la vé-‐ ri-‐ té///] 9

ØP ØP [La vé-‐ ri-‐ té] [Et 5

si à l’o-‐ ri-‐ gine il est/// par-‐ ler ras-‐ ta///] 11

ØP ØP [O-‐ ri-‐ gi-‐ nal style] [Il 6

est in-‐ ter-‐ na-‐ tio-‐ nal à pré-‐ sent sai-‐ si-‐ ssez ça] 13

ØP ØP [Sai-‐ si-‐ ssez ça] [Et/// 5

si à l’o-‐ ri-‐ gine il (y)	  a le par-‐ ler ras-‐ ta///] 12

ØP ØP [O-‐ ri-‐ gi-‐ nal style] [Il 6

est in-‐ ter-‐ na-‐ tio-‐ nal à pré-‐ sent sai-‐ si-‐ ssez ça-‐ a] 14

ØP ØP [Sai-‐ si-‐ ssez ça] 4

ØP ØP ØP ØP [Ra-‐ gga 2

Ø danse] _ _ [En-‐ tre dans la 5

dan-‐ an-‐ an-‐ an-‐ anse] ØP [C’est la	  ra-‐ gga 9

danse] _ _ [C’est pas di-‐ 4

ci-‐ le il	   su-‐ ffit d’a-‐ voir le sty-‐ le] Ø [Le ra-‐ gga 13

dan-‐ se] c’est la ra-‐ gga dan-‐ se] [C’est pas di-‐ fi-‐ 12

ci-‐ le il su-‐ ffit d’a-‐ voir le sty-‐ le] Ø [Pas la ca-‐ 13

den-‐ ce c’est la ra-‐ gga dan-‐ se] Ø [Pas la ca-‐ 11

den-‐ ce c’est la di-‐ ffé-‐ ren-‐ ce] Ø [Pas la ca-‐ 11

den-‐ ce c’est la ra-‐ gga dan-‐ se] Ø [Pas la ca-‐ 11

den-‐ ce c’est la di-‐ ffé-‐ ren-‐ ce] ØP 8
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94	  Tonton	  David	  :	  Ma	  number	  one FrRegB-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Il	   (y)	  a 2

tant de femmes dans mon cœur mais c’est elle ma num-‐ ber 12



one] ØP [A-‐ llez leur dire ça pour moi] [Il	   (y)	  a 10

tant de femmes dans mon cœur mais c’est elle ma num-‐ ber 12

one] _ ØP ØP [Neuf 2

mois au chaud dans son ventre je n’a-‐ vais be-‐ soin de 12

rien] ØP ØP ØP [A-‐ 2

près c’est elle pas une autre qui m’a do-‐ nné son 11

sein] _ ØP ØP [Elle 2

m’a ten-‐ du sa main ØP dès que j’en a-‐ vais be-‐ 11

soin] ØP ØP ØP [Quand 2

j’ha-‐ bi-‐ tais chez elle ØP je n’a-‐ vais ja-‐ mais 10

faim] _ ØP [Elle a tra-‐ va-‐ illé 6

dur oui ça j’en suis cer-‐ Ø tain] [Elle a tri-‐ mé et 12

su-‐ bi oui ça j’en suis té-‐ moin] ØP [Oh je 10

l’aime oh je l’aime tant] ØP [Laisse-‐ moi dé-‐ 8

dier cette chan-‐ son pour ma-‐ man] (...) ØP [On s’est 9

pas tou-‐ jours com-‐ pris mais ma foi tant pis] [Je 11

l’aime ØP et ça tu n’y peux rien] [Tu 7

n’as 	  qu’une seule ma-‐ man même si t’as cin-‐ quante co-‐ pains] [Et 14

puis un co-‐ pain ça n’est ja-‐ mais qu’un co-‐ pain] 11

[Oh ma-‐ man Ø lai-‐ sse-‐ moi pleu-‐ rer pour toi] [Jeune 11

Ø homme re-‐ garde un va-‐ ga-‐ bond comme moi] [Les am-‐ 11

biances fa-‐ mi-‐ liales j’suis pas trop a-‐ vec ça] [Mais rien n’me 13

met si bien Ø que d’prendrema mère dans mes bras] 10
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95	  Pierpoljak	  :	  La	  sensi	  de	  la	  Vreu FrRegB-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [La 1

sen-‐ si] _ [De la 4

Vreu] _ ØP [Elle est 3

bo-‐ onne] _ [Toi-‐ 3



même tu sais] _ ØP (...) 3

[E-‐ _ e] _ 2

ØP ØP [Oh gosh] 2

ØP ØP [H] ØP 1

(Dubplate	  numéro	  cinq	  pour	  tous	  les	  fumeurs	  de	  weed) ØP [Voi-‐ 1

ci le mois d’av-‐ ril] ØP [Je 6

sors mes ou-‐ tils de jar-‐ din] ØP 7

[J’é-‐ grai-‐ ne les graines] ØP [Une à 7

u-‐ ne dans mes mains] ØP [Un 6

peu de l’a-‐ nnée der-‐ nière] ØP [Un 7

peu de la Bank of seeds] ØP 6

ØP [Mais ja-‐ mais d’en-‐ grais ni d’a-‐ cide] 8

_ [Non mec] ØP [De la 4

bonne terre à vers de terre] [C’est 7

ça _ mais oui] ØP 3

ØP [Elle se-‐ ra belle] _ 4

[Tu co-‐ nnais dé-‐ jà] _ (...) ØP 5

ØP ØP [Yeah] ØP 1

ØP [All right] ØP ØP [À 3

moins que t’aimes Ø brû-‐ ler du Tcher-‐ no-‐ byl] 9

ØP [À la lon-‐ gueur d’a-‐ nnée] Ø 6

ØP [Ou même du sa-‐ von 	  	   co-‐ mmun] [Qui fi-‐ 9

nit de Ø t’a-‐ che-‐ ver] ØP 5

ØP ØP [C’est ça] ØP 2

ØP [Tu co-‐ Ø nnais dé-‐ jà] ØP 5
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95	  Raggasonic	  :	  Légalisez	  la	  ganja FrRegB-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Il faut lé-‐ ga-‐ li-‐ ser la gan-‐ ja] [Et é-‐ limi-‐ ner tous	  les 16



ven-‐ deurs tous les ven-‐ deurs de me-‐ ca É-‐ coute ça] 12

[Il faut lé-‐ ga-‐ li-‐ ser la gan-‐ ja] [Et é-‐ limi-‐ ner tous	  les 16

ven-‐ deurs tous les ven-‐ deurs de me-‐ ca Re-‐ garde-‐ moi] 12

Ø [J’pré-‐ fère mou-‐ rir a-‐ vec un spliff à la main que d’fu-‐ mer 14

du crack du soir au ma-‐ tin] Ø [Come	  a-‐ gain come	  a-‐ gain come	  a-‐ gain come	  a-‐ 18

gain] [J’pré-‐ fère mou-‐ rir a-‐ vec un spliff à la main que d’fu-‐ mer 15

du crack du soir au-‐ ma-‐ watch ne now] Ø [Pas de 11

jun-‐ kies qui dit jun-‐ kie dit co-‐ ca-‐ ïne dit hé-‐ 12

ro-‐ ïne] [Non je n’veux pas de jun-‐ kies que des gan-‐ ja-‐ men dans	  la 16

par-‐ ty] [Da-‐ ddy Mo-‐ ry oui aime fu-‐ mer la 11

sen-‐ si] [L’a-‐ fri-‐ caine le ma-‐ tin la thaï	   le	  mi-‐ di l’in-‐ di-‐ ca 16

la nuit] [Dans tes busi-‐ ness man t’es sûr d’être 10

rea-‐ dy] [La gan-‐ ja est in-‐ ter-‐ na-‐ tio-‐ nale dans tous les 14

pa-‐ ys] [Re-‐ garde à Lon-‐ don ils aiment fu-‐ mer	   la 12

sen-‐ si] [Tu vas à Am-‐ ster-‐ dam ils	  ont dé-‐ jàlé-‐ ga-‐ li-‐ sé la 17

sen-‐ si] [Tu vas à A-‐ fri-‐ ca ils la cul-‐ tivent 12

au-‐ ssi] [Tu vas dans	  les Ca-‐ ra-‐ ïbes ils la cul-‐ tivent 13

au-‐ ssi] [Pa-‐ ris ma-‐ ssive oui aime fu-‐ mer la 11

sen-‐ si] [Tous les	  ban-‐ dits des	  ghe-‐ ttos les	  ghe-‐ ttos des	  ban-‐ dits wa-‐ tcha///] (...) 17

ØP [Pour un	   spliff faut pas que l’on m’a-‐ ssa-‐ ssine je n’prends pas	  de 3

crack pas d’hé-‐ ro-‐ ïne] Ø [Watch me now	  manme now	  manme now	  man 15

Ø Pour un	   spliff faut pas que l’on m’a-‐ ssa-‐ ssine] [Lord j’fume la 13

sen-‐ si et puis c’est clean Ø Lord] Ø 7

[Tu es d’la po-‐ lice moi j’suis ra-‐ gga-‐ mu-‐ ffin] 11

[Pas de co-‐ ke pas de cra-‐ ck pas d’hé-‐ ro-‐ ïne] 12

[Je fume la sen-‐ si et j’trouve ça clean] 9

[Et d’un kis-‐ dé je n’se-‐ rai pas la vic-‐ time] 11

[Moi j’suis Ra-‐ gga-‐ so-‐ nic et toi tu es flic] 11

[A-‐ ttends u-‐ ne se-‐ conde un peu que je t’ex-‐ plique] 12

[Re-‐ gar-‐ de mes bras ja-‐ mais je ne me pique] 11



[A-‐ lors si tu m’vois sur-‐ tout pas de pa-‐ nique me sing] 13

Ø [J’suis dread-‐ locks ØP (y)	  a un hic] 6

ØP [(y)	  a des cops les me-‐ nottes clac et click] 9

[J’ai rien en stock jus-‐ te un stick] 8

ØP [Un peu de ze-‐ beu dans un bout de plas-‐ tique mais ça fait] 14
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96	  Sinsemilia	  :	  P4 FrRegB-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ça fait 2

Ø pas d’u-‐ ni-‐ forme follow me non pas d’u-‐ ni-‐ forme] [Je n’ser-‐ 3

vi-‐ rai pas l’ar-‐ mée je ne suis pas ce ty-‐ pe d’homme][J’ré-‐ pète que 16

Ø pas d’u-‐ ni-‐ forme follow me non pas d’u-‐ ni-‐ forme] [Car je 13

re-‐ jette toute vio-‐ lence mon a-‐ mi quelle qu’en soit la forme yo] (...) 14

ØP ØP ØP ØP [Ouais tu te 3

lèves un ma-‐ tin tran-‐ quille tu vas au cou-‐ rrier] [Re-‐ garde jeune 14

homme qui t’a é-‐ crit c’est l’Mi-‐ ni-‐ stère des Ar-‐ mées] 12

ØP [Con-‐ vo-‐ qué aux trois jours t’es con-‐ vo-‐ qué] [A-‐ lors 12

ou-‐ blie tes dé-‐ lires man	   oh man	  manou-‐ blie tes pro-‐ jets] [Bien-‐ tôt l’ar-‐ 17

mée le crâne ra-‐ sé et des ran-‐ geots aux pieds] [À dé-‐ fi-‐ 14

ler toute la jour-‐ née sous	  les ordres d’un bou-‐ ffon d’gra-‐ dé] [Une a-‐ 15

nnée de ta vie l’É-‐ tat s’a-‐ pprête à te vo-‐ ler] [Moi j’re-‐ 14

mer-‐ cie Jah Jah car j’n’ai ga-‐ lé-‐ ré qu’une jour-‐ née] [Car ré-‐ for-‐ 15

mé le jeune qui s’ex-‐ prime au mike est ré-‐ for-‐ mé] [P 13

quatre P quatre ils m’ont pris pour un ta-‐ ré] [Trop a-‐ gi-‐ 13

té trop dé-‐ ca-‐ lé trop de bonnes vibes dans mon sty-‐ lee] [Ils m’ont je-‐ 16

té en une jour-‐ née j’y ai ga-‐ gné ma li-‐ ber-‐ té] [J’re-‐ pète que 16

(...)] _ _ _ [J’pré-‐ fère a-‐ 3

pprendre à vivre qu’a-‐ pprendre à tu-‐ er] [Des sol-‐ dats 11

dans ce monde de fous y’en a dé-‐ jà a-‐ ssez] [Sin-‐ se-‐ mi-‐ 14

lia rentre dans la danse pour mettre les po-‐ sses i-‐ rie] [Mu-‐ si-‐ cale-‐ 15



ment et sans vio-‐ lence on met le feu sur l’ar-‐ mée Sin-‐ sé] 14

ØP ØP ØP ØP [Pas d’u-‐ ni-‐ 3

forme] ØP ØP ØP [Pas d’u-‐ ni-‐ 4

forme] ØP ØP ØP [Pas d’u-‐ ni] 3
289

96	  Marcel	  et	  Son	  Orchestre	  :	  La	  Septième	  Compagnie	  en	  Jamaïque FrRegB-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Jean Le-‐ febvre à	  la Ja-‐ ma-‐ ïque/// a bien sai-‐ si la tac-‐ tique///][Hen-‐ 16

ri Gui-‐ bert est dé-‐ fon-‐ cé/// Al-‐ do Ma-‐ cione com-‐ plète-‐ ment stone///] 15

[C’est la se-‐ ptième com-‐ pa-‐ gnie/// Fer de lance des Na-‐ tions U-‐ nies///] [La 16

stra-‐ té-‐ gie de la te-‐ naille/// au pa-‐ ys des ra-‐ sta-‐ fa-‐ ri///] (...) 15

[Nous on veut du X à l’ail/// on veut d’la sen-‐ sé-‐ mi-‐ lia///] [La 15

so-‐ lu-‐ tion qu’elle est pas pire/// c’est d’nous lai-‐ sser fu-‐ mer grou-‐ pie///] 15

ØP ØP ØP [Il nage 2

bien le chef ØP il nage 5

bien le chef ØP il nage 5

bien le chef ØP il nage 5

bien-‐ ien] ØP [Il roule 4

bien le chef ØP il roule 5

bien le chef ØP il roule 5

bien le chef ØP il roule 5

bien] ien] ØP ØP [Pour 3

é-‐ ra-‐ di-‐ quer ce flé-‐ au/// La France en-‐ voy-‐ a ses hé-‐ ros///] [Le 16

fil bleu sur le bou-‐ ton rouge///Le bon tem-‐ po pour-‐ que ça bouge///] 15

[Près de la mare aux ca-‐ nards/// le chef Chau-‐ dar tient le pé-‐ tard///] [Et 16

Pi-‐ ti-‐ vier en fait tour-‐ ner/// pen-‐ dant qu’Ta-‐ ssin pré-‐ pare le sien///] (...)	  [Voi-‐ 16

ci le pa-‐ vé dans la mare/// le scoop à la une des ca-‐ nards] [Pa-‐ 16

pa Schultz plan-‐ te la gan-‐ ja dans le Sta-‐ lag de Charles Pas-‐ qua] 15
225



97	  Nèg	  Marrons	  :	  La	  Compétition FrRegB-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Do-‐ nnez-‐ moi le 4

nom d’ce-‐ lui qui veut m’tes-‐ ter] [Do-‐ nnez-‐ moi le 11

nom du	  D. J. que j’vais é-‐ gor-‐ ger/// non///] [Je n’ai 12

pas be-‐ soin d’fu-‐ sil j’n’ai pas be-‐ soin de tar-‐ pé] [À coup d’pa-‐ 15

roles seule-‐ ment je peux t’ex-‐ ter-‐ mi-‐ ner] (...) [Plus fâ-‐ ché que ja-‐ 14

mais Ja-‐ cky fait son en-‐ trée] [Pour mettre les points sur	  les 13

A et les barres sur les T] [Sans pi-‐ tié je viens 12

tcha-‐ tcher sans pi-‐ tié je viens tu-‐ er] [Tous ces D. J. bal-‐ 14

tringues qui se prennentpour des chan-‐ més] [Ça joue les mecs 12

cos-‐ tauds pleins de pa-‐ roles au mic-‐ ro] [À ce genre de char-‐ 14

lots J’ai vite fait d’leur faire la/// peau///][Il est vrai	  qu’çafait seule-‐ ment trois 16

jours qu’j’suis dans le mi-‐ lieu du ra-‐ gga] [Mais quel est le D. 14

J. qui peut v’nir a-‐ ffron-‐ ter Ky-‐ ja] [Pour lui il n’(y)	  a pas 14

d’mys-‐ tère je vais lui faire la mi-‐ sère] [Il en re-‐ gre-‐ ttera 14

même d’en-‐ ta-‐ mé u-‐ ne ca-‐ rrière] [Ai-‐ je é-‐ té a-‐ 13

ssez clair	  ? Tu m’as com-‐ pris j’es-‐ père] [Pour ce-‐ lui qui veut 13

m’test qui que t’sois j’te nique ta mère///](...) ØP [Vaut mieux être 11

son a-‐ mi qu’son enne-‐ mi à l’homme Dja-‐ ma-‐ tik D] 12

[Si un boy pro-‐ voque et n’est pas so-‐ lide tant pis pour lui] [A-‐ 15

ssoi-‐ fé d’com-‐ pé-‐ ti-‐ tion à l’é-‐ toffe d’un cham-‐ pion] [Qui 13

mal-‐ mène tout ce	  qu’il test] 	   (coups	  de	  feu) ØP [L’homme Dja-‐ ma-‐ 8

tik vient mettre les pen-‐ dules/// à l’heure///] [Rien ne peut m’a-‐ rrê-‐ 13

ter au-‐ cun D. J./// ne me fait peur///][J’ai fait l’é-‐ cole du re-‐ 15

ggae en classe a-‐ vec/// les mei-‐ lleurs///] [Ma ma-‐ tière pré-‐ fé-‐ 13

ré é-‐ taient les clashs/// de toas-‐ teurs///] [J’ai é-‐ té é-‐ 12

lève j’suis de-‐ ve-‐ nu/// pro-‐ fe-‐ sseur///] [J’ai ob-‐ te-‐ nu un 13

bac j’ai un di-‐ plôme/// de tueur///] [L’e-‐ xa-‐ men é-‐ tait fa-‐ 13



cile au-‐ cun n’é-‐ tait/// à la hau-‐ teur///] [Dja-‐ Ø ma-‐ tik re-‐ 13

vient et fait taire les ru-‐ meurs///] (...) [Click-‐ click 9

L’hommequ’on a-‐ ppelle B. E. N. J. tire] [Tant pis pour les D. 14

J. qui s’trouventdans ma ligne de mire] [Qui sont ceux qui veulent 13

test	  ? que je puisse leur dire] [Que même a-‐ vec la 11

ma-‐ gie ils peuvent pas s’en sor-‐ tir] [Ouais que tu sois pe-‐ tit 14

ou grand qu’tu sois grand ou pe-‐ tit] [Si tu t’prends pour 12

un chaud vite fait je te re-‐ froi-‐ dis] [Si tu t’prends pour 13

une bombe je te dé-‐ sa-‐ mor-‐ ce des-‐ pi] [Tu m’parlesde com-‐ pé-‐ 15

ti-‐ tion sache Ø qu’la fête est fi-‐ nie] [Je suis bien 11

ar-‐ mé mon ar-‐ tille-‐ rie est pa-‐ ré] [J’ai des	  ly-‐ rics des	  ly-‐ 15

rics j’n’ai que des ly-‐ rics pour tu-‐ er] [J’n’ai au-‐ cune 12

pi-‐ tié quand je vois ces D. J.] ØP 8
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97	  Nuttea	  :	  Natural	  Mystic FrRegB-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ne sens-‐ tu 3

pas la	  vi-‐ bra-‐ tion mys-‐ tique qui flotte dans l’a-‐ tmo-‐ sphère] 13

ØP [Cette force na-‐ tu-‐ relle qui ex-‐ plose dans les airs] [Ne sens-‐ tu 14

pas la	  pui-‐ ssance iné-‐ ga-‐ le qui é-‐ mane de la Terre] [Et que 15

même l’arme nu-‐ clé-‐ aire ne sau-‐ rait ja-‐ mais faire taire] [Le 13

spi-‐ ri-‐ ti m’a-‐ nime est là depuis des mi-‐ llé-‐ naires] [C’est le 15
	  

na-‐ tu-‐ ral mys-‐ tic qui par-‐ court l’u-‐ ni-‐ vers] [Cer-‐ tains se 14

croient au pa-‐ ra-‐ dis mais sont dans	  les caves de l’en-‐ fer ouais] 14

Ø [Li-‐ bère ton es-‐ prit pour le	  vol in-‐ ter-‐ ste-‐ llaire] [Ne sens-‐ tu 15

pas la force mys-‐ Ø tique qui coule dans tes ar-‐ tères	  ?] 11

ØP [Donne-‐ moi l’mic-‐ ro comme	  unchi-‐ rur-‐ gien j’o-‐ père] 11

[Do it Jah Ø oh you mean] Ø ØP [Cal-‐ cule 8

cha-‐ cun de tes pas mais vis à	  cent pour cent ta vie lord] 14

Ø [Ne laisse per-‐ sonne con-‐ trô-‐ ler ton es-‐ prit] [Un 11



homme est juste un homme et	  ne peut être plus fort qu’au-‐ trui gwaan] 14

Ø [É-‐ coute mon style et check ma phi-‐ lo-‐ so-‐ phie] [Je 12

crois en l’é-‐ ner-‐ gie aux vi-‐ bra-‐ tions po-‐ si-‐ ti-‐ ves] 13

Ø [Je crois en Dieu mais n’fré-‐ quente pas leurs é-‐ glises] [Pas 12

d’in-‐ ter-‐ mé-‐ di-‐ aire entre l’homme et	  les forces na-‐ tu-‐ relles] [Sous 14

mes pieds la terre et au d’ssus d’ma tête le ciel] [Le 12

na-‐ tu-‐ ral mys-‐ tic s’em-‐ pare de mon cer-‐ veau] 11

ØP [Co-‐ nnecte ton es-‐ prit sur le flot de mes mots] [Un 12

bon D. J. un mi-‐ cro et une wi-‐ cked so-‐ no Lord] 13

Ø [Le me-‐ ssage passe la danse est au top ni-‐ veau] 11
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97	  Pierpoljak	  :	  La	  music FrRegB-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [J’au-‐ rais pu 3

de-‐ ve-‐ nir ban-‐ dit de grand 7

ch’min-‐ in] [Te-‐ nant une ar-‐ 5

me dans cha-‐ cune Ø de mes 6

mains] _ [J’au-‐ rais pu être 5

un de ces me-‐ Ø ga-‐ gang-‐ 6

sters] _ [Aux doigts des dia-‐ 5

mants sous la ves-‐ te le gros hol-‐ 8

ster] _ [J’au-‐ rais vé-‐ cu 5

dans de grands a-‐ Ø ppar-‐ te-‐ 6

ments] _ [Un peu d’ba-‐ gnoles 5

beau-‐ coup d’a-‐ mis Ø beau-‐ coup 6

d’francs] _ [J’au-‐ rais mis quel-‐ 5

ques ga-‐ gneuses sur Ø le tro-‐ 6

ttoir] _ [J’au-‐ rais bra-‐ ssé 5

d’la dope ra-‐ cke-‐ Ø tté les 6



bars] ØP [Mais j’a-‐ vais la mu-‐ 6

sique] ØP [Oui j’a-‐ vais la mu-‐ 6

sique] ØP [J’en-‐ ten-‐ dais ma mu-‐ 6

sique] ØP ØP [Oh _ 2

_ _ _ [Mais j’a-‐ vais la 4
	  

mu-‐ sique mec] ØP [J’en-‐ ten-‐ dais ma 7

mu-‐ sique ØP ØP oh] 3
	  

_ _ _ [J’au-‐ rais pu 3

être un flic] [Ou un mi-‐ li-‐ 7

taire-‐ aire] [Pour en-‐ fer-‐ mer 6

les gens les tuer] Ø [Ça va de 7

paire-‐ aire] [J’au-‐ rais pu être 6

pa-‐ ra-‐ chu-‐ tiste] Ø [Ou vi-‐ 6

gile] ØP [J’au-‐ rais se-‐ mé 5

la te-‐ rreur dans Ø toute la 6

ville] ØP [J’au-‐ rais bien pu 5

por-‐ ter n’im-‐ porte Ø quelle ca-‐ 6

squette] ØP [Et pour-‐ quoi pas 5

faire ex-‐ plo-‐ ser Ø la pla-‐ a-‐ 7

nè-‐ ète] ØP [J’au-‐ rais pu être 6

un de ces fous Ø dic-‐ ta-‐ 6

teurs] _ [Un in-‐ dic un 5

gen-‐ darme ou un Ø con-‐ trô-‐ 6

leur] ØP ØP ØP 1
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99	  Baobab	  :	  Naturelle FrRegC-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Par-‐ tout où je vais tou-‐ jours elle me suit] 10

[Tou-‐ jours elle m’a-‐ ccom-‐ pagne et même la nuit] [Oh 10

Ø Ka-‐ li] ØP ØP [Oh 4



Ø Ka-‐ li] ØP ØP [Et 3

pour-‐ quoi elle m’aime tant non je ne sais pas] 10

[De-‐ mande-‐ lui peut-‐ être qu’elle Ø elle te di-‐ ra] [Elle 11

est dans ma vie] ØP ØP [Oh 4

Ø Ka-‐ li Ø Yeah] Ø [Je 5

l’em-‐ mène dans les fêtes et les ci-‐ né-‐ Ø mas] [Elle 11

ne re-‐ garde per-‐ sonne elle ne brûle que pour moi] 11

Ø [Oui j’aime sa	   taille et sa cou-‐ leu-‐ eu-‐ eur] 10

ØP [Oui ses mèches rouges et sa dou-‐ ceu-‐ eu-‐ eur] [Re-‐ 11

viens un au-‐ tre jour toi le vi-‐ si-‐ Ø teur] 10

[Je n’re-‐ çois per-‐ Ø sonne je n’suis pas à la hau-‐ Ø teur] 13

Ø [Je reste tran-‐ quille a-‐ vec ma co-‐ lom-‐ bienne] 10

Ø [J’ai un fai-‐ ble pour elle il faut qu’tu com-‐ prennes///] [Elle est 13

na-‐ tu-‐ relle comme j’aime] Ø _ [J’ai a-‐ 7

llu-‐ mé ma flamme Ø pour elle] _ [Elle est 8

na-‐ tu-‐ relle comme j’ai-‐ aime///] _ [Elle m’a ins-‐ 8
M

pi-‐ ré ce Ø po-‐ ème] ØP 5
174

99	  Dub	  Inc.	  :	  Rude	  boy FrRegC-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ne 1

cher-‐ che pas un test même si ton gun est ran-‐ gé] 12

ØP [Tu n’sais ja-‐ mais ce qui peut t’a-‐ rri-‐ ver] [Car 11

Ba-‐ by-‐ lone te rend mau-‐ vais] ØP ØP [Car 8

Ba-‐ by-‐ lone te rend mau-‐ vais] ØP ØP [En-‐ 8

grai-‐ né dans le vice tu	  co-‐ mmencesà man-‐ quer de res-‐ pect] [C’est 15

dur de	  faire face à la vie quand	  a-‐ mou-‐ reux tu	  n’as ja-‐ mais	  é-‐ té] [Éle-‐ 18

vé dans un vingt-‐cinqmètres ca-‐ rrés non] ØP [Éle-‐ 10

vé dans un vingt-‐cinqmètres ca-‐ rrés] ØP ØP [Tu 9



passes tes jour-‐ nées dans un dé-‐ cor de	  bé-‐ ton ar-‐ mé] [Un 14

quo-‐ ti-‐ dien sy-‐ no-‐ nyme de mo-‐ ro-‐ si-‐ té] [Droit 12

che-‐ min ou ré-‐ a-‐ li-‐ té] ØP ØP [Tu 8

crois être bon mais t’es mau-‐ vais] (anglais) ØP ØP [Tu 8

te mets à rê-‐ ver au pou-‐ voir dans l’illé-‐ ga-‐ li-‐ té] [C’est 15

à par-‐ tir de là que tu co-‐ mmencesà dé-‐ co-‐ nner] [Par 14

l’ar-‐ gent fa-‐ cile t’as é-‐ té ten-‐ té] ØP [Par 10

l’ar-‐ gent fa-‐ cile t’as é-‐ té ten-‐ té] ØP [Un 10

gars t’a mal par-‐ lé ses mots bri-‐ sé ta so-‐ lidi-‐ té] [Tran-‐ 15

quille pour toi tu as choi-‐ si la fa-‐ ci-‐ li-‐ té] [Tu 13

as co-‐ mmen-‐ cé à som-‐ brer] ØP [Les 8

ba-‐ rreaux ne f’ront que te l’ra-‐ ppe-‐ ler] ØP 9
228

00	  Tryo	  :	  Les	  nouveaux	  bergers FrRegC-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Les nou-‐ 2

veaux ber-‐ gers ont ga-‐ gné en ex-‐ pé-‐ rience] [Leurs 11

chiens qui nous sur-‐ veillent/// sont i-‐ ssus de la science///] [Com-‐ 12

bien de sa-‐ te-‐ llites au-‐ de-‐ ssus de la France	  ?///] [Com-‐ 12

bien au-‐de-‐ ssus de	  l’A-‐ frique pour gé-‐ rer ses mou-‐ vances	  ?] [Du Za-‐ 15

ïre au Rwan-‐ da/// un	   trou-‐ peau en e-‐ rrance] [Quel-‐ 11

que part en I-‐ raq/// un vieux ber-‐ ger en dé-‐ mence] [Et 13

tous ces o-‐ vi-‐ nés/// de Bos-‐ nie du Ti-‐ bet///] [Qui 12

meurentdans	  les a-‐ ba-‐ ttoirs des nou-‐ veaux ber-‐ gers] [Com-‐ 12

bien d’êtres hu-‐ mains ne sont pas des mou-‐ tons	  ? oh] 11

Ø [Com-‐ bien de	  na-‐ tions res-‐ pectent la po-‐ pu-‐ la-‐ tion	  ?] [Est-‐ce que 14

c’est de-‐ main qu’on brou-‐ tera le ga-‐ zon	  ?] [Que les 11

nou-‐ veaux ber-‐ gers gardent sur leur mon-‐ tagne de po-‐ gnon	  ?] 12
148



00	  Nuttea	  :	  Trop	  peu	  de	  temps FrRegC-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Il 1

y a trop peu de temps à vivre i-‐ 9

ci] ØP [Pour jou-‐ er cette tra-‐ gé-‐ 7

die] ØP ØP [Si tu dois 4

par-‐ tir je n’au-‐ rai pas de peine] 8

ØP [On s’est co-‐ nnus a-‐ ffa-‐ Ø més] Ø [La rage au 10

ventre ØP et si sombre é-‐ tait l’a-‐ Ø ve-‐ nir] 9

Ø [Et je t’ai vu lu-‐ tter] Ø [Sans ré-‐ mi-‐ 9

ssion au-‐ cune] 	   Ø [Pour le mei-‐ lleur et pour Ø le pire] 11

Ø [Nos des-‐ tins é-‐ taient li-‐ Ø és] Ø [Comme dans une 10

tra-‐ gé-‐ die Ø a-‐ vec une fin à la Ø Shake-‐ speare] 11

Ø [Le der-‐ nier acte a so-‐ nné] Ø [Sim-‐ ple-‐ ment 10

j’ai-‐ me-‐ rais te di-‐ ire] [Il 7

y a trop peu de temps à vivre i-‐ 9

ci] _ [Pour jou-‐ er cette tra-‐ gé-‐ 7

die] _ _ [Si tu dois 4

par-‐ tir je n’au-‐ rai pas de peine] [S’il 9

n’y a plus d’es-‐ poir au-‐ jour-‐ 7

d’hui] _ [Pour-‐ quoi jou-‐ er cette co-‐ mé-‐ 8

di-‐ e	  ?] _ [Si tu dois 5

par-‐ tir a-‐ lors fais-‐ le sans haine] 8
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01	  Pierpoljak	  :	  Cultivateur	  moderne FrRegC-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Si t’es par ha-‐ sard] Ø 5

ØP [Un de ces cul-‐ ti-‐ va-‐ teurs mo-‐ dernes] 9



[Sache que la main verte] Ø 5

ØP [Est l’ex-‐ pre-‐ ssion de la cré-‐ a-‐ tion] 9

[Si t’es un smo-‐ ka] Ø 5

ØP [De sen-‐ si-‐ mi-‐ lia mais pas de gras] [Ouais 10

sache que la beu-‐ her] Ø 5

ØP [Vient du ven-‐ tre de la terre no-‐ tre mè-‐ 10

ere] ØP [Ye-‐ eh e-‐ 4

ah] (...) ØP ØP ØP [T’es 2

pa-‐ ré pour le jar-‐ din] Ø [En-‐ 7

file tes bottes et viens] ØP [Il fau-‐ 7

dra mar-‐ cher dans la fo-‐ rêt] [Par 8

les pe-‐ tits che-‐ mins] Ø ØP [Car une 7

plan-‐ ta-‐ tion res-‐ te se-‐ crète] 7

[Tu le sais bien-‐ ien] ØP 5

[Tu n’dis pas n’im-‐ por-‐ te quoi] [Tu n’a-‐ 9

mènes pas n’im-‐ por-‐ te qui] ØP [Les cha-‐ 8

sseurs et les gen-‐ darmes-‐ armes] ØP 5

[Sont nos e-‐ nne-‐ mis-‐ is] ØP [Les 6

foui-‐ neurs et les ta-‐ xeurs] Ø 6

[Le sont au-‐ ssi] Ø ØP 4
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02	  Akhenaton	  :	  Aux	  âmes	  offensées FrRegC-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Mais qu’est-‐ce que	  tu 4

places en 	  moi Ø deux trois je-‐ tons comme sur un	   ta-‐ pis d’rou-‐ lette] 14

Ø [É-‐ tant sûr que l’des-‐ tin f’ra le reste mec t’as les je-‐ tons] 14

Ø [Mon rap coin-‐ cé	  au	   fond d’une a-‐ llée traî-‐ né dans la boue] [Par 15

de stu-‐ pides pré-‐ ju-‐ gés n’ouvre l’ho-‐ ri-‐ zon sur aucune so-‐ lu-‐ tion] [Quelle 17

sorte d’es-‐ poir places-‐ tu en moi	  ?] [J’suis pas c’lui qui chang’-‐ 12

ra le	   ciel ou a-‐ llège-‐ ra l’far-‐ deau i-‐ ci-‐ bas le veau est	  prompt]16



Ø [Le cli-‐ quetis des chaînes glisse dans les rues des bas quar-‐tiers][Mal-‐ heu-‐reuse-‐ 16

ment je fen-‐ drais pas la	  mer d’vant d’un p’tit coup d’bâ-‐ ton] 13

[J’dé-‐ bats mon ho-‐ nneur main-‐ tenant l’a-‐ plomb dans l’son droit] [C’est 13

ça mon bon-‐ heur ex-‐ pé-‐ ri-‐ men-‐ ter sur le plomb] [Al-‐ chi-‐ 14

miste ver-‐ bal pré-‐ ci-‐ pite mes s’crets au fond d’minces é-‐ prou-‐ vettes] [Et	  les 16

garde ja-‐ louse-‐ ment pour en u-‐ ser plus tard a-‐ vec fond] [Par-‐ 14

ci-‐ mo-‐ nieuse-‐ ment car la science est pré-‐ cieuse] [Tech-‐ nique ro-‐ dée 14

har-‐ mo-‐ nieuse-‐ ment Ø mit dans les mains d’fê-‐ lés ça d’vient con] [Je 14

marche sur des ci-‐ tés comme les A-‐ ssy-‐ riens ja-‐ dis mar-‐ chèrent 15

sur Tyr et Si-‐ don a-‐ vec une ar-‐ mée d’plus d’un mi-‐ llion] [Mal-‐ gré 15

c’la] [Je n’suis pas d’la trempe de c’lui qui prê-‐ chait sur les 13

bords du Jour-‐ dan à g’nous	   dans l’li-‐ mon] [Pour-‐ tant je rê-‐ verais 14

moi au-‐ ssi d’a-‐ voir un frère	  de la qua-‐ li-‐ té d’cœur d’Si-‐ mon de 16

Cy-‐ rène qui un jour dit-‐ on me sau-‐ verait d’la cru-‐ ci-‐ fi-‐ xion] 15
294

02	  Tiken	  Jah	  Fakoly	  :	  Françafrique FrRegC-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [La 1

po-‐ li-‐ tique Fran-‐ ça-‐ fri-‐ ca] ØP [C’est du 9

bla-‐ guer tu-‐ er/// bla-‐ guer tu-‐ er///] [La 9

po-‐ li-‐ tique A-‐ mé-‐ rique A-‐ fri-‐ ca] [Ouais ouais c’est du 13

bla-‐ guer tu-‐ er/// bla-‐ guer tu-‐ er///] (...) [Ils 7

nous vendent des armes pen-‐ dant que nous nous ba-‐ ttons] [Ils 12

pillent nos ri-‐ chesses ØP et se disent être sur-‐ pris] 10

[De voir l’A-‐ frique tou-‐ jours en gue-‐ Ø e-‐ e-‐ 10

erre] _ ØP ØP [Ils ont 3

brû-‐ lé le Ø Con-‐ go] Ø ØP [En-‐ 6

fla-‐ mmé l’An-‐ go-‐ la] ØP [Ils ont 7

rui-‐ né le Ø Ga-‐ bon] Ø ØP [Ils ont 7



brû-‐ lé Kins-‐ Ø ha-‐ sa-‐ a-‐ a] (...) [Ils cau-‐ 9

tionnent la dic-‐ ta-‐ ture] Ø ØP [Tout ça 7

pour nous a-‐ ffa-‐ mer] Ø ØP [Ils 6

pillent nos ri-‐ che-‐ esses] ØP [Pour nous en-‐ 8
M

te-‐ rrer vi-‐ va-‐ ants] ØP [Ils ont 7
M

brû-‐ lé le Con-‐ go] ØP [En-‐ 6

fla-‐ mmé l’An-‐ go-‐ la] ØP [Ils ont 7

brû-‐ lé Kins-‐ ha-‐ sa] ØP [Ils ont 7

brû-‐ lé le Rwan-‐ da-‐ a-‐ a] ØP 7
158

03	  Admiral	  T:	  Reggae	  story FrRegC-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [C’est cette 2

mu-‐ sique qu’on aime mal-‐ gré leurs stra-‐ ta-‐ gèmes] [Pour 11

faire fâ-‐ ner cette fleur du ghe-‐ tto] ØP [Celle qui rem-‐ 11

plit nos cœurs de joie ex-‐ prime nos sou-‐ ffrances nos é-‐ mois] [Elle 14

res-‐ te-‐ ra tou-‐ jours num-‐ ber one] (...) ØP 8

ØP [Dans les a-‐ nnées soi-‐ xante une graine ma-‐ gi-‐ 10

ique] [Germe dans l’un des ghe-‐ ttos de la Ja-‐ ma-‐ ïque] 12

_ [Ra-‐ pide-‐ ment elle voit pou-‐ sser sa pre-‐ mière ti-‐ 11

ige] [Quelle ré-‐ joui-‐ ssance pour des groupes comme Toots and the	   May-‐ tals] 14

Ø [As-‐ wad Steel Pulse la cul-‐ ti-‐ vèrent Outre-‐ A-‐ tlan-‐ ti-‐ 12

ique] [A-‐ rro-‐ sée par de	   nom-‐ breux fa-‐ na-‐ tiques] 11

_ [L’é-‐ clo-‐ sion de sa	   flœur se fait par la sui-‐ 11

ite] [Dé-‐ but	  qua-‐ tre-‐ vingts a-‐ vec	  Ji-‐ mmy Cliff Bur-‐ ning Spear] 14

[Rub-‐ a-‐dub sty-‐ lee fait les	  gens whi-‐ ner dans toutes	  lessoi-‐ rées dans les	   a-‐ nnées] 17

Ø [Qua-‐ tre-‐ vingt-‐ dix Ye-‐ llow-‐ man Charlie Chap-‐ lin font les	  gens par-‐ ler] 16

Ø [C’est la venue d’un nou-‐ veau style ce-‐ lui	  des D. J. ce-‐ lui	  des 16

D. J.	  J. J. ah ah] (...) ØP [Bob Mar-‐ ley l’a rendue in-‐ ter-‐ 14

na-‐ tio-‐ nale] Ø [Ah ah ah elle pousse à To-‐ kyo 11



Lon-‐ don New York	  et même en Alle-‐ magne ah ah ah] 12

Ø [Pour les o-‐ ppri-‐ més et toutes les classes so-‐ ciales] [Elle 12

a-‐ paise	  les maux et pour	   tous	  elle est vi-‐ tale] [Quand	  lese-‐ lector joue tout	  le monde crie 21

«	  Fa-‐ ya/// Fa-‐ ya///	  »] [La	   basse	  ré-‐ sonne le pub-‐ lic	  s’en-‐ flamme car ses dub-‐ plates sont 18

mur-‐ da] [Tout le	  mondede-‐ vient fou quand	  onpasse le son du Don 15

Da-‐ da] [Dans la danse (y)	  a	  des Noirs (y)	  a	  des Blancs (y)	  a	  des Jaunes tous	  ré-‐ u-‐ nis au même 20

en-‐ droit] Ø [Et tu sais pour-‐ quoi] ØP 7
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04	  K2R	  Riddim	  :	  Hatta	  faya FrRegD-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Ha-‐ tta 2

fa-‐ ya] ØP ØP [Ha-‐ tta 4

fa-‐ ya Ø a so it 5

goes///] ØP ØP [Donne-‐ leur du 4

ska deux R Ri-‐ ddim///] [Ha-‐ tta 7

fa-‐ ya/// ha-‐ tta fa-‐ ya///] [Ha-‐ tta 8

fa-‐ ya Ø a so it 5

goes///] [Ven-‐ dre-‐ di soir same-‐ di 7

soir c’est la da-‐ wa come a-‐ gain] (...) ØP [Le 9

fa-‐ ya que vous nous do-‐ nnez] 7

_ [En est bien la cause] Ø [Des 6

ki-‐ lo-‐ mètres que nous a-‐ vons man-‐ 8

gé] [Fai-‐ sant quel-‐ ques pauses] Ø 6

[K. deux R. Ri-‐ ddim vient te pro-‐ 8

po-‐ ser] ØP [Une ma-‐ nière de 6

dan-‐ ser/// tcho///] [Une ma-‐ nière de 7

skan-‐ ker] ØP [Mais sou-‐ viens-‐ 5

toi _ _ nous a-‐ 3

vons par-‐ ta-‐ gé] _ [Des 5



mo-‐ ments de bon-‐ heur] [Et de 7

joie i-‐ non-‐ dés///] [Il n’y a pas de 9

pro-‐ blème///] [Nos goûts ne sont pas 7

o-‐ ppo-‐ sés///] [Non non non-‐ on pas de 9

pro-‐ blème///] [Les fleurs doivent être 6

a-‐ rro-‐ sées///] _ (...) [M’a-‐ ppelle pas 6

«	  Doc-‐ teur	  »] _ [J’fais juste les 5

choses a-‐ vec le cœur] [Pour-‐ vu 7

Ø que ma mu-‐ sique] [Ne t’a-‐ pporte 7

que du bon-‐ heur] [A-‐ ppelle-‐ moi 7

«	  Doc-‐ teur	  »] _ [Même si 4

j’en ai pas l’ni-‐ Ø veau] [J’es-‐ 6

père par la mu-‐ sique me-‐ ttre des 8

mots sur tes maux] [Dans un monde 7

de bon-‐ heur ou de cru-‐ au-‐ 7

té] [K. deux R. Ri-‐ ddim dit qu’on 8

a u-‐ ne part de res-‐ pon-‐ sa-‐ bi-‐ li-‐ 10

té] [Qu’il s’a-‐ gisse d’être à l’é-‐ 7

coute] ØP [Ou ca-‐ rré-‐ ment im-‐ pli-‐ 7

Ø qué] Ø [Le moin-‐ dre de nos 6

Ø 	   ge-‐ estes] [Fonde l’hu-‐ ma-‐ ni-‐ 6
M

Ø té-‐ é] ØP ØP 2
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05	  Dub	  Inc.	  :	  Bla	  bla FrRegD-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Boom bye bye je shoote mes ly-‐ rics	  sor-‐ tis d’la cave tou-‐ jours plus 15

rough///] [Si tu	  nous co-‐ nnais pas é-‐ coute ça-‐ a///] 11

[Boom bye bye ton son est mort la	  Dub Inc. s’a-‐ mène pour t’faire la 15

teuf///] [Si ça t’gave n’é-‐ coute même pa-‐ as///] [On mé-‐ 11

lange tous les styles pour-‐ que les sound-‐ boys dé-‐ colent///] [J’veux des 13



M. C. qui dé-‐ filent leurs ma-‐ mans qui s’a-‐ ffolent] [On 12

va de ville en ville même s’ils gardent le mo-‐ no-‐ pole] [C’est 13

leur busi-‐ ness à eux d’t’fa-‐ çon c’est clair qu’on s’en tam-‐ ponne] [Mais on les 16

gêne là] [Et dans leurs re-‐ gards par-‐ fois je vois de la 13

haine] [Tu co-‐ nnais mon nom c’est K. O. M. L. A. 12

N.] [Bouch-‐ kour Dub Inc. sur la scène boy qui t’en-‐ 11

graine] [Si ça t’pose un	   pro-‐ blème faut tell them///]le mic face 13
[J’lève

à toi oh man ne me bouge pas] [Pour-‐ quoi tu t’dé-‐ 12

guises comme un	   pe-‐ tit sol-‐ dat	  ?] [Ne joue pas la 11

kaï-‐ ra sur-‐ tout pas la lope-‐ sa] [Je n’aime pas ton 12

style a-‐ llez bouge bouge de là///] Ø [C’est tout 9

comme la ré-‐ a-‐ li-‐ té mal-‐ gré tout on reste hard-‐ core] [J’ai dû 15

ca-‐ na-‐ li-‐ ser ma rage donc dû faire des e-‐ fforts] [On 13

ba-‐ lance du son qui met tout le monde d’a-‐ ccord] [Dub 12

Inc. passe à 	  l’ac-‐ tion et vient mash up le dance-‐ floor] 12
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05	  Sir	  Samuel	  :	  Blasphème FrRegD-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Au nom de quels 4

livres/// ils blas-‐ phèment///] [Ma voix je di-‐ 8

rige/// con-‐ tre leurs stra-‐ ta-‐ a-‐ gèmes///] [Ils nous di-‐ 11

visent/// ils nous mènent///] [Droit à la	   dé-‐ 8

rive/// c’est ça leurs stra-‐ ta-‐ a-‐ gèmes///](...) ØP 8

ØP [A-‐ cce-‐ ptes-‐ tu de voir tous ces corps jon-‐ cher le 12

Ø so-‐ _ o-‐ o-‐ ol] ØP 4

ØP [A-‐ cce-‐ ptes-‐ tu de voir femmes et en-‐ fants fu-‐ sil à l’é-‐ 14

Ø pau-‐ _ au-‐ au-‐ aule] ØP 4

ØP [Ils n’ont même plus de larmes à pleu-‐ rer] 9

ØP [Dites-‐ moi à quelle ligne ils se sont é-‐ ga-‐ rés] 11



ØP [Et au nom de quel livre on leur im-‐ pose la 11

Ø mo-‐ _ o-‐ o-‐ ort] (...) ØP 4

[Blas-‐ phèmes///Ils prennenttout un	   peuple en o-‐ ta-‐ age///] 11
M

[Blas-‐ phèmes///dé-‐ tournentleur foi à leur a-‐ van-‐ ta-‐ age///] 12
M

[Blas-‐ phèmes///Etleur laissent comme seul hé-‐ ri-‐ ta-‐ age///] [La 12
M

per-‐ di-‐ tion et le choix des a-‐ rmes] 9
M

ØP [Ce pro-‐ cé-‐ dé tra-‐ verse les â-‐ âges] 9
M

ØP [De-‐ puis la nuit des temps ce sa-‐ bo-‐ ta-‐ age] 11
M

ØP [De notre his-‐ toire é-‐ crit chaque pa-‐ age] [Et on s’est 12
M

ha-‐ bi-‐ tué aux dra-‐ a-‐ ames] 7

ØP [Tout li-‐ vre saint con-‐ damne et é-‐ ra-‐ dique le 11

ma-‐ a-‐ al] [Mal-‐ gré ça les gue-‐ rres saintes font 11

ra-‐ a-‐ age] [Pour-‐ tant l’i-‐ dée fon-‐ da-‐ men-‐ 10

ta-‐ a-‐ ale] [Est que cha-‐ cun puisse é-‐ l’ver son 11

â-‐ â-‐ âme] [Au-‐ de-‐ là des di-‐ ffé-‐ rences] [Et que tout 13

homme ho-‐ nore au-‐ trui] Ø [Oh 6

ØP ils bla-‐ sphèment] ØP 3

ØP [C’est ça leurs stra-‐ ta-‐ gèmes///] _ 6
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05	  Baobab	  :	  La	  Nuit FrRegD-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Donne-‐ moi un bon ri-‐ ddim que je me mette à 11

dan-‐ ser] ØP ØP 2

ØP [Un peu de paix d’har-‐ mo-‐ nies et de re-‐ ggae-‐ e 12

yeah] ØP ØP ØP 1

ØP [Un peu de gos-‐ pel et de rub-‐ a-‐ dub-‐ eu 11

mê-‐ lés y-‐ eah] ØP 4
M

ØP [Ont tou-‐ jours su a-‐ pai-‐ ser l’a-‐ a-‐ tmos-‐ 10

phère] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Et c’est fou Ø tout c’qu’une 5



chan-‐ son peut dire] ØP ØP 4

ØP ØP [Et je sens re-‐ mon-‐ ter tant de 8

sou-‐ ve-‐ ni-‐ nirs] ØP 4
M

ØP ØP [Et cha-‐ que fois que j’en-‐ tends cet 8

air-‐ là] ØP ØP [Il n’y a que 6

toi il n’(y)	  a que moi] [Et il n’(y)	  a 8

que cette chan-‐ son-‐ là] [Qui di-‐ 7

sait///] [La nuit ne peut pas fi-‐ nir si tu dan-‐ 11

anses///] ØP [Si tu danses oh 11
M
oh///] [La nuit ne peut pas mou-‐ rir si tu dan-‐ 11

anses///] ØP [Danses oh 3
M
oh///] [La nuit ne peut pas fi-‐ nir si tu dan-‐ 11

anses///] [Danses danses danses ou-‐ 5
M
ais///] [La nuit ne peut pas mou-‐ rir si tu dan-‐ 11
M
anses///] ØP [Si tu te donnes en-‐ core une 8
M
chance] ØP ØP ØP 1

ØP [Cet in-‐ stant-‐ là rien ne pou-‐ rra ja-‐ mais l’e-‐ 11

ffa-‐ cer] ØP ØP 2

ØP [Quand tu t’es se-‐ rrée con-‐ tre moi loin de la 11

lu-‐ mière] Ø ØP ØP 2

ØP [Il n’y a-‐ vait que nous et cette vieille ca-‐ ssette qui 12

tour-‐ nai-‐ ait] [Et ce 11

soir ØP [Je la ré-‐ é-‐ coute comme si c’é-‐ tait 10

hi-‐ e-‐ er] ØP 3

ØP ØP [Et j’ai-‐ merais Ø que quel-‐ qu’un 6

m’ex-‐ pli-‐ ique] ØP 3

ØP ØP [Oui d’où vient le pou-‐ voir de cette 8

mu-‐ si-‐ ique oh] 4

_ ØP [À la-‐ quelle je ne ré-‐ sis-‐ te 8

pa-‐ a-‐ as] ØP [Qu’on me dise pour-‐ 7



quoi je pense à toi quand j’en-‐ tends la 9

voix de ce chan-‐ teur-‐ là qui di-‐ 8

sait] [Il faut chan-‐ ter Ø pour-‐ qu’on soit 8

en-‐ semble] ØP ØP 2

ØP [Il faut chan-‐ ter pour qu’ils voient qu’on se 9

re-‐ ssemble] ØP ØP 2

ØP [Il faut dan-‐ ser Ø pour nous ra-‐ 7

ssem-‐ ble-‐ er] ØP [Il vou-‐ lait nous 7

sau-‐ ver] [En nous fai-‐ sant dan-‐ 7

se-‐ _ er] ØP 2
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06	  Pierpoljak	  :	  Je	  sais	  pas	  jouer FrRegD-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [J’sais pas 2

jou-‐ er] ØP [Autre chose que du 6

re-‐ ggae] ØP ØP [J’sais pas 4

dan-‐ ser] ØP [J’re-‐ mue que sur le 7

re-‐ ggae] ØP ØP [J’sais pas 4

chan-‐ er] ØP [Autre chose que du 6

re-‐ ggae] ØP ØP [J’sais pas 4

dan-‐ ser] ØP [J’re-‐ mue que sur le 7

re-‐ ggae] ØP ØP ØP [Les 3

di-‐ rec-‐ teurs ar-‐ tis-‐ tiques] [Ont-‐ 7

ont la science en mu-‐ sique] 6
M
[Ils savent ce qui est bon] [Ou-‐ 7

ou pas] Ø ØP ØP [Ils-‐ 3
M
ils disent Mon-‐ sieur Pé-‐ kah] 6
M
[Tu as une jo-‐ li-‐ ie voix] 7

[Mais pour-‐ quoi t’en-‐ tê-‐ ter] [Comme 7



omme ça	  ?] ØP ØP 2
M
[Prends plu-‐ tôt une gratte sèche] 6

[Laisse-‐ toi pou-‐ sser la-‐ a mèche] [Et-‐ 8

et ta cote va mon-‐ ter en-‐ 7
M
en flèche] ØP [«	  Oh oh 4
M
oh] ØP ØP [Bla 2

bla bla	  »] ØP ØP [Ils disent tous 5

«	  Ouais ouais ouais ouais] ØP [Bla 5

bla-‐	   a	  »] ØP ØP ØP 2
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06	  Irie	  Révoltés	  :	  Mouvement FrRegD-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Oui je 2

Pablo	  :
pars je pars je pars je pars] [Je 8

pars je pars je pars je pars je pars je pars je pars] [Oui je 15

pars _ je pars en a-‐ ven-‐ ture] 7

Ø [Car je ne sais pas ce que la vie	  me donne de-‐ main] [Oui je 15

pars _ je pars en a-‐ ven-‐ ture] 7

Ø [Com-‐ bien de temps je	   vis en-‐ core c’est un-‐ cer-‐ tain] [Oui je 14

pars _ je pars en a-‐ ven-‐ ture] 7

Ø [J’e-‐ ssaie de pren-‐ dre l’a-‐ ve-‐ nir de	  mes pro-‐ pres mains] [Oui je 15

pars Ø je pars en a-‐ ven-‐ ture] 7

Ø [Je ne sais pas ce que se-‐ ra le len-‐ de-‐ main] 14

ØP [La vie c’est un mouve-‐ ment] ØP 6

[Ja-‐ mais ça Ø stoppe ja-‐ mais ça stoque] 8

Ø [La vie c’est un mouve-‐ ment] ØP 6

[Des fois c’est Ø bien des fois c’est choc] 8

ØP [La vie c’est un mouve-‐ ment] ØP 6

[Des fois ça s’passe bien des fois ça bloque] 9

ØP [La vie c’est un mouve-‐ ment] ØP 6



[Il ne faut pas non que tu t’en moques] 11

[Oui oui c’est comme l’eau des fois c’est cool des fois c’est chaud] [Tou-‐ jours ça 16

coule comme un rui-‐ sseau des fois ça t’soûle car c’est trop slow] [Personnene l’a 17

pé-‐ sto faut pas qu’tu t’en que-‐ mo] [Une fois oui t’es 12

de-‐ rrière les ba-‐ rreaux l’autre fois t’es libre comme un oi-‐ seau] [Tou-‐ jours ça 16

roule des fois c’est beau des fois c’est laid et tu mis-‐ vo] [Un coup de 16

boule qui te pe-‐ cho u-‐ ne ca-‐ re-‐ sse par a-‐ ssaut] [La vie a 16

plein de con-‐ tra-‐ dic-‐ tions plein de dé-‐ fauts] 11

[C’est à toi d’choi-‐ sir dans quelle di-‐ rec-‐ tion tu go] (...) 12
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ØP [La vie est un cercle] ØP [La 6

roue n’a-‐ rrê-‐ te pas de rou-‐ le-‐ er] 9

Ø [Elle boule-‐ ver-‐ se tou-‐ ou-‐ ou-‐ out] 8

ØP [Qui e-‐ ssaye de l’â-‐ rrê-‐ te-‐ er] 8

Ø [Le mou-‐ vement de la vie m’ex-‐ cite] 8

ØP [C’est à moi de dé-‐ po-‐ ser les 8

li-‐ mites] Ø [(y)	  a en-‐ core trop de 7

choses à faire a-‐ vant qu’je quitte] 7

ØP [J’a-‐ vance a-‐ vance a-‐ vance a-‐ vance] 8

[A-‐ vance a-‐ vance a-‐ vance comme ce rythme] 9

ØP [Comme sur la Terre je ne m’a-‐ rrê-‐ te 9

pas] [Mais t’in-‐ quiète je re-‐ vien-‐ drai c’est ça] 10
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07	  Monsieur	  Lézard	  :	  Saltimbanque FrRegD-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Je suis un 3

Ø sal-‐ tim-‐ banque sans pa-‐ tron ni ho-‐ raire] 9

[J’n’au-‐ rais ja-‐ mais pu être fon-‐ ctio-‐ nnaire non non] Ø [Je suis un 14

Ø sal-‐ tim-‐ banque sans pa-‐ tron ni ho-‐ raire] 9

[Je dea-‐ le de	  la mu-‐ sique pour mes frè-‐ ères] (...) [Je 12



con-‐ struis ma vie au ry-‐ thme de mes en-‐ vies] [Par-‐ fois pres-‐ 14

to ou a-‐ lle-‐ gro mais rare-‐ ment au ra-‐ len-‐ ti] [C’est grâce 14

Ø au re-‐ ggae que le Lé-‐ zard s’é-‐ pa-‐ nouit] [Donne-‐ moi une 13

scène et a-‐ vec mon gang on ex-‐ plose la par-‐ ty] [Un 13

sty-‐ lo une feuille blanche et u-‐ ne tête de sen-‐ si] [Et les rimes 15

Ø a-‐ ffluent en masse de mon cœur et d’mon es-‐ prit] [Par-‐ fois 13

trem-‐ pées dans l’a-‐ cide quand je vois le monde en gris] [Ou 13

im-‐ bi-‐ bées de miel quand je me crois au pa-‐ ra-‐ dis] (...) [Je vais 15

douce-‐ ment l’ma-‐ tin et j’fais la même pour m’cou-‐ cher] [Mais dans les 14

coups d’bourre j’peux ta-‐ ffer	  qua-‐ rante-‐ huit heures d’a-‐ ffi-‐ lée] [À ceux qui 15

Ø croient que faire du spec-‐ tacle ça veut dire glan-‐ der] [Viens a-‐ vec 14

moi et tu ve-‐ rras qu’on n’a pas l’temps de ri-‐ go-‐ ler] [La 14

mu-‐ sique est un pré-‐ sent que l’Sei-‐ gneur m’a do-‐ nné] [Ce s’rait 14

Ø lui faire a-‐ ffront que de ne pas l’ex-‐ ploi-‐ ter] [Voi-‐ là 13

pour-‐ quoi j’in-‐ stalle les bo-‐ nnes vibes à vo-‐ lon-‐ té] [Mais j’l’ai	   dé-‐jà 15

dit et je l’ré-‐ pète c’est tou-‐ jours Ø ré-‐ a-‐ li-‐ té] 12
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08	  Bhale	  Bacce	  Crew	  :	  Combine	  et	  son FrRegD-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Faut qu’on a-‐ vance et tous dans le bon sens] [Qu’on 11

ré-‐ u-‐ nisse nos forces toute l’é-‐ ner-‐ gie qu’on dé-‐ pense] 12

ØP [On s’ra ja-‐ mais trop pour gra-‐ vir la pente] [L’u-‐ ni-‐ 12

té c’est a-‐ vec	   elle qu’on f’ra la di-‐ ffé-‐ rence///](...) 11

[On s’tire dans les pattes c’est tout le mou-‐ v’ment qui va-‐ cille] [Ça tue 15

les me-‐ ssages qu’on porte de Ré-‐ pu-‐ blique à Bas-‐ tille] [Au 13

pire c’est plus tard	   qu’on paie-‐ ra les flics seront là devant l’O-‐ péra] [Face à 16

des mili-‐ tants divi-‐ sés perdus dans Pa-‐ ris malaise em-‐ pi-‐ ré] [Tous u-‐ 19

nis je t’a-‐ ssure qu’on	   s’ra plus forts pour s’im-‐ po-‐ ser] [Pas fi-‐ 14

ni plu-‐ sieurs dans la	  vie ja-‐ mais seul pour com-‐ po-‐ ser] [Le co-‐ 15

llec-‐ tif a tou-‐ jours ren-‐ du notre force i-‐ na-‐ rrê-‐ table] [Pui-‐ 14



ssants de-‐ puis l’é-‐ poque On-‐ sfoud-‐ ki-‐ la-‐ o sur les tables///] (Anglais) 13

[U-‐ ni-‐ té pour tout ni-‐ quer faire ab-‐ di-‐ quer et fa-‐ bri-‐ quer du 16

neuf] [Voi-‐ là en quoi ça con-‐ siste] 8

[La com-‐ pèt ça com-‐ plique mau-‐ vaise tech-‐ nique] [Pour 11

a-‐ van-‐ cer pour-‐ que les belles choses s’a-‐ ccom-‐ plissent] 11

[Bon es-‐ prit es-‐ tu là	  ? Cette-‐ fois on ne tue-‐ ra] 12

[Per-‐ sonne dans c’mor-‐ ceau c’est l’an-‐ ti-‐ clash] [La 10

vie une é-‐ preuve du bac le su-‐ jet la vio-‐ lence] [J’au-‐ rais 14

vingt sur vingt a-‐ vec	   la paix comme an-‐ ti-‐ sèche///](...)	  [La di-‐ ffé-‐ 14

rence O. K. C’est c’qui nous fait a-‐ van-‐ cer] [Une 11

belle a-‐ van-‐ cée des flows va-‐ riés mais a-‐ vant ça] [(y)	  a une his-‐ 15

toire une cul-‐ ture qui nous a tous ra-‐ ssem-‐ blés] [Un groupe de 14

potes qui s’re-‐ trouventpour chan-‐ ter hip-‐ hop re-‐ ggae] 11

[Bref sur ce je fe-‐ rai pas de co-‐ mmen-‐ taires] [Dans ma 13

vie mu-‐ si-‐ cale j’ai eu l’B. B. C. comme men-‐ tor///] [Men-‐ 13

teur	  !/// Non non vous pou-‐ vez dire que j’mens à tort] [Mais j’es-‐ père 14

bien res-‐ ter des vôtres et ça jus-‐ qu’à ce qu’on m’en-‐ terre///]	   (Anglais) 13

[Sans ØP les miens je ne suis 6

per-‐ sonne] _ ØP 2

[Sans ØP leur mains je tombe et 6

je me co-‐ ogne] _ [On a 5
M

tous be-‐ soin de par-‐ ta-‐ 6

ger des tonnes] Ø ØP [De sou-‐ ve-‐ 6

nirs de tout de rien cro-‐ quer dans 8

la même pomme///] (Anglais	  +	  Espagnol)_ _ 3

[U-‐ nis ØP par cette pa-‐ ssion pour le 8

son] [Bien plus qu’un moy-‐ en d’ex-‐ pre-‐ ssion une sen-‐ sa-‐ tion une é-‐ mo-‐ 16

tion quand l’dia-‐ mant passe sur le si-‐ llon] [Bha-‐ le Ba-‐ cce 13

sound vient a-‐ llu-‐ mer le fa-‐ ya dans la foule] [À coups de 14

bonnes vi-‐ bra-‐ tions on ba-‐ lance les basses] [A-‐ lors 11



ba-‐ lance les fesses et balance du bruit] [À	  la place de ceux qui pensent que 16

c’est l’im-‐ passe de mi-‐ li-‐ ter pour l’u-‐ ni-‐ té] [Sers-‐ leur donc 14

nos ly-‐ rics con-‐ scients et en-‐ ga-‐ gés] 9
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09	  Yaniss	  Odua	  :	  Pas	  comme	  ça FrRegE-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Cer-‐ tains É-‐ tats a-‐ gissent comme des te-‐ rro-‐ ristes] 11

[En pre-‐ nant comme pré-‐ texte que c’est par pa-‐ ssion du Christ] [Ils 14

pro-‐ fitent et a-‐ busent de tout ça dans l’in-‐ jus-‐ tice] 12

[Ils ne se cachent même plus pour pra-‐ ti-‐ quer leurs vices] [Ce n’est pas 15

comme ça] [Prends la vie d’ton frère je n’sais pas si tu ve-‐ rras 14

l’pa-‐ pa] [Je ne pense pas que le pa-‐ ra-‐ dis s’ou-‐ vri-‐ ra 14

pour toi] [La haine ne fait pas par-‐ tie des é-‐ lé-‐ ments qu’il 14

fau-‐ dra] [Seul l’a-‐ mour te sau-‐ vra Où a-‐ llons-‐ nous/// 12

comme ça	  ?///] [Vê-‐ tus d’a-‐ rro-‐ gance por-‐ tée a-‐ vec pres-‐ tance c’est/// 14

comme ça	  ?///] Ø [Je vais vous faire une con-‐ fi-‐ dence ce n’est pas/// 13

comme ça///] Ø [Qu’on a-‐ rri-‐ vera à plus de to-‐ lé-‐ rance pas/// 13

comme ça///] Ø [Oh non pas/// comme ça/// Où a-‐ llons-‐ nous/// 11

comme ça	  ?///] [Vê-‐ tus d’a-‐ rro-‐ gance por-‐ tée a-‐ vec pres-‐ tance c’est/// 14

comme ça	  ?///] [Je vais faire une con-‐ fi-‐ dence à la France c’n’est pas/// 14

comme ça///] Ø [Qu’on a-‐ rri-‐ vera à plus de to-‐ lé-‐ rance pas/// 13

comme ça/// Ø oh non pas/// comme ça///] ØP 7
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09	  Taïro,	  Flya	  :	  Elle	  veut FrRegE-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Elle veut un homme qui l’aime] [Un qui la pro-‐ 10

Taïro	  :
tège et un qui la res-‐ pecte ça elle a be-‐ soin] 12

Ø [Elle veut pas qu’on l’é-‐ lève] [Qu’on la con-‐ 9

trôle en-‐ core moins qu’on l’en-‐ ferme elle a pas be-‐ soin] 12



Ø [Elle veut pas d’un mec plein d’bouche qui s’la ra-‐ conte Georges 12

Bush] [Mais qui n’a pas pris une douche de-‐ puis une se-‐ maine] 13

Ø [Ni du mec qui parle trop qui pré-‐ tend qu’il est 11

chaud] [Mais qui se-‐ ra K. O. comme le One Mi-‐ nute 12

Man] [Ni du mec o-‐ ver-‐ boo-‐ ké qui doit tout dé-‐ co-‐ mman-‐ 14

der] [Mais qui s’ra co-‐ llé à elle tout le week-‐ end] 12

Ø [Elle veut pas de c’mec louche qui a l’air d’en t’nir une 12

couche] [Per-‐ sua-‐ dé qu’il a une touche a-‐ vec elle] 11

Ø [Elle veut pas d’un faux ca-‐ ïd qui marche le ven-‐ tre 12

vide] [Par-‐ ce	  qu’il a mis toutes ses tunes dans son bo-‐ lide] 12

Ø [Elle veut pas d’un homme en-‐ fant dont	  il faut s’o-‐ ccu-‐ per tout 14

l’temps] [Pour le quel il faut jou-‐ er le rôle de ma-‐ man] 13

Ø [Elle veut pas d’un ta-‐ li-‐ ban qui lui ré-‐ pète tout le 13

temps] [«	  J’suis pas sa-‐ tis-‐ fait d’ton com-‐ por-‐ te-‐ ment] 11

Ø [C’est quoi cet a-‐ ccou-‐ tre-‐ ment va m’chan-‐ ger ces vête-‐ 12

ments] [Tu sor-‐ ti-‐ ras sûre-‐ ment pas comme ça d’vant les gens] 13

Ø [Elle veut un homme qui l’aime un qui la pro-‐ 10

tège] [Et un qui la res-‐ pecte ça elle a be-‐ soin] 12

Ø [Elle veut pas qu’on l’é-‐ lève qu’on la con-‐ 9

trôle] [En-‐ core moins qu’on l’en-‐ ferme elle a pas be-‐ soin] 12

Ø [Elle veut un homme qui s’lève qui soit res-‐ pon-‐ 10

sable] [Et qui lui soit ho-‐ nnête ça elle a be-‐ soin] 12

Ø [Elle veut pas quel-‐ qu’un de terne qui la soûle pour 11

rien] [Et qui fasse la gi-‐ rou-‐ ette elle a pas be-‐ soin///] 13
Flya	  : [Il 329

ne veut pas d’une femme qui ne pense qu’à se faire belle] [Ni re-‐ 14

belle ni trop frêle ni celle sans cer-‐ velle] [Il veut 11

Ø pas d’une miss à deux balles qui n’prend pas soin d’elle] 11

[Ni d’une don-‐ zelle qui le har-‐ cèle sur son phone-‐ tel] 12

[Il n’veut pas d’un pot d’pein-‐ ture cou-‐ leur pas-‐ tel] 11

[D’une va-‐ len-‐ tine qui au ré-‐ veil perd ses pi-‐ xels] [Il veut 14



Ø pas d’une ac-‐ trice pas d’une cal-‐ cula-‐ trice] [Il veut 12

pas d’une do-‐ mina-‐ trice et sur-‐ tout pas d’é-‐ du-‐ ca-‐ trice non] 15

Ø [Ce qu’il re-‐ cherche c’est une belle femme mûre] [Qui n’a 11

pas peur de bo-‐ sser dur pour pay-‐ er ses fac-‐ tures] [Il 13

aime-‐ rait bien se pro-‐ je-‐ ter dans le fu-‐ tur] 11

[Trou-‐ ver celle qui en-‐ fin pou-‐ rra soi-‐ gner ses ble-‐ ssures] 13

[I-‐ il est tout c’que j’aime] 12

[Pour ma part j’n’a-‐ rrive plus à m’en pa-‐ sser] [Sans 11

lui _ j’ai plus d’o-‐ xy-‐ gène] 6

ØP [J’a-‐ rrive plus à res-‐ pi-‐ rer] 7
184

10	  Irie	  Révoltés	  :	  Merci FrRegE-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Mer-‐ ci/// mer-‐ ci/// mer-‐ ci/// mer-‐ ci///] 10

[Je dis «	  mer-‐
ci	  » à ma fa-‐ mille je dis «	  mer-‐ ci	  » à mes a-‐ mis] 13

[Mer-‐ ci/// mer-‐ ci/// mer-‐ ci oh oh 8

oh (allemand)] _ _ _ 9

ØP [J’é-‐ cris ce-‐ tte chan-‐ son] Ø [Pour dire «	  mer-‐ 9

ci	  » à ma fa-‐ mille pour dire «	  mer-‐ ci	  » à mes pa-‐ rents] [C’est pour 15

Ø mon pa-‐ pa et ma Ø ma-‐ man] Ø [Pour mon fran-‐ 10

gin et mes a-‐ mis que je co-‐ nnais de-‐ puis l’en-‐ fance///] 13

[Grâce à vous trois Ø je suis comme je suis] [Vous 10

m’a-‐ vez a-‐ ppris de ne pas a-‐ voir peur de la vie] [On 14

a-‐ vait pas grand-‐ chose mais no-‐ tre fa-‐ mille] [Et 11

beau-‐ coup d’a-‐ mour jus-‐ quau-‐ jour-‐ d’hui///](...) 8

[Je vous	  re-‐ mer-‐ cie	  d’être là pour	  moidans les	  mo-‐ ments où je m’sens	   pas bien] 18

[Je vous	  re-‐ mer-‐ cie	  d’être là pour moi dans	  les mo-‐ ments	  oùil m’faut	  dusou-‐ tien] 19

[Je vous	  re-‐ mercie beaucoupd’être là pour moi	  de m’sou-‐ t’niret me tendre	   la main] [Pour 20

m’ai-‐ der	  de m’en sor-‐ tir et	  ce-‐ la de-‐ puis que	  je suis un ga-‐ min] 17



[Je vous	  re-‐ mer-‐ cie	  pour la simpli-‐ ci té a-‐ vec	  la-‐ quelle vous m’a-‐ vez	  é-‐ le-‐ vé] 21

[Tou-‐ jours prou-‐ vé	  votre gé-‐ nero-‐ si-‐ té dans les	  mo-‐ ments où	  il man-‐ quait	  du lo-‐ vé] 20

[Vous n’étiez pas d’une grande séve-‐ ri-‐ té les expé-‐ riences fa-‐ llait que	  je vi-‐ vais] 20

[Vous m’avez tou-‐ jour	  slai-‐ ssé ma	  li-‐ ber-‐ té	  et	  vousm’a-‐ vez a-‐ ppris	  co-‐ mment me	  dé-‐ mer-‐ der///] 23

(...)///(Allemand)/// _ [Vous êtes	   tous là pour moi dans les mo-‐ 9

ments quand je me sens dé-‐ ses-‐ pé-‐ ré oui si seu-‐ eul///] 13

ØP [Je sais que je peux comp-‐ ter sur vous c’est une so-‐ li-‐ 13

da-‐ ri-‐ té] [En-‐ tre nous même si des fois on s’en-‐ gueule///] 13

Ø [Beau-‐ coup de gens n’ont pas 6

ça-‐ a-‐ a///] [Une fa-‐ mille ou des	  prochesa-‐ mis qui sont de-‐ rrière toi///] 15

Ø ØP [Et j’es-‐ père qu’un	   jour quel-‐ qu’un croise-‐ 9

ra leur che-‐ min] [Et le leur a-‐ mène-‐ ra-‐ a] 11
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11	  Taïro	  :	  Cowboy FrRegE-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Lai-‐ ssez-‐ moi vous ra-‐ con-‐ ter l’his-‐ toire] Ø 9

ØP [D’une fine ga-‐ chette Joe le roi du pé-‐ tard] 10

Ø [Qui sor-‐ tait tou-‐ jours ar-‐ mé mais qui par ha-‐ sard] 12

[Se re-‐ trouve un soir sans son arme pau-‐ mé dans un bar] 13

Ø [Il ren-‐ contre cette fille et lui pro-‐ pose un verre] 11

Ø [Elle qui a-‐ vait tous les a-‐ touts pour lui plaire] 11

Ø [Le pro-‐ blème c’est qu’elle é-‐ tait a-‐ vec un autre] 11

[Peu com-‐ pré-‐ hen-‐ sif j’di-‐ rais même du gen-‐ re a-‐ ssez auch] 14

Ø [Le gars lui dit «	  É-‐ vite de jouer les cow-‐ bo-‐ 11

ys] [Si tu con-‐ ti-‐ nues ça va s’fi-‐ nir de-‐ hors	  »] 12
M
Ø [Joe le prend au mot veut la jouer corps-‐ à-‐ corps] 11

[Juste le temps pour lui de s’prendreune balle et de s’é-‐ crou-‐ ler mort///] 15

Ø ØP [Ah	  !///] _ 1
	  
[A-‐ ppelez le shé-‐ rif] 5

_ [Car le meu-‐ tri-‐ er s’est 6



é-‐ cha-‐ ppé] _ ØP [J’l’ai 4

vu-‐ u] _ ØP [Je vois des 5

cow-‐ boys dans ma ville cow-‐ boys dans ma ville] [Mais 11

dites-‐ moi d’où viennent-‐ils tous ces cow-‐ boys qui dé-‐ filent] [A-‐ vec leurs 15

flingues et leurs six cou-‐ oups] ØP [Est-‐ce que c’est 7
M

moi qui de-‐ viens fou-‐ ou	  ? Pas du tout] [Je vois des 12
M

cow-‐ boys dans ma ville cow-‐ boys dans ma ville] [Mais 11

dites-‐ moi d’où viennent-‐ils tous ces cow-‐ boys qui dé-‐ filent] [Est-‐ce que la 15

té-‐ lé est dans l’cou-‐ oup	  ?] ØP [Ou est-‐ce que 9
M

c’est moi qui suis fou	  ? Ah	  !] ØP 6
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12	  Danakil	  :	  Quitter	  Paname	   FrRegE-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [J’as-‐ 1

pire à une vie po-‐ sée] [Res-‐ pi-‐ rer me re-‐ po-‐ 12

ser] [Sur des beats ba-‐ lan-‐ cés po-‐ sés puis re-‐ 11

po-‐ sés] [Par-‐ cou-‐ rir les a-‐ llées les che-‐ mins les 12

sen-‐ tiers] [Les grandes places de la ville j’en co-‐ nnais pas la 13

moi-‐ tié] [Me té-‐ lé-‐ trans-‐ por-‐ ter si loin que je n’pou-‐ 13

rrais plus ma-‐ ter la pluie ca-‐ re-‐ sser] [Les rues et leurs 13

pa-‐ vés] [En somme je veux qui-‐ tter l’am-‐ biance de Pa-‐ 12

name] [Ca-‐ pi-‐ ta-‐ le sym-‐ pa-‐ thique pour é-‐ tu-‐ diants à la 14

trame] [Mais a-‐ près c’est la gri-‐ saille qui re-‐ prend le 12

de-‐ ssus] [La pluie sur son nu-‐ age le so-‐ leil nous a 13

dé-‐ çus] Ø [On veut cou-‐ rir vers notre a-‐ v’nir] 10

[Na-‐ ger dans nos souve-‐ nirs] ØP [J’i-‐ rai 8

cul-‐ ti-‐ ver ma peine en Terre sac-‐ 8

rée] ØP ØP ØP [Loin de 3

tout ØP loin de vous pen-‐ dant quel-‐ 7



ques a-‐ nnées] ØP ØP [Des 4

cas-‐ ca-‐ des bleues d’eau claire et de per-‐ les 10

Ø nac-‐ rées] ØP ØP [J’i rai 4

cul-‐ ti-‐ ver ma peine en Terre 7

sac-‐ rée] ØP ØP ØP [I-‐ ci 4

par fois mal-‐ gré mes e-‐ fforts j’ai pas la forme] [Et je 13

man-‐ que de poigne a-‐ lors je m’é-‐ loigne et le son me soigne] 14

[Dans ma tête les notes se mé-‐ langent et les basses la-‐ 12

cèrent] [Pas d’trêve dans la mu-‐ sique mal-‐ gré les basses a-‐ lègres] [I-‐ 14

ci même pour faire la fê-‐ te c’est c’que j’dis à l’en-‐ 12

trée] [Res-‐ pi-‐ rer me re-‐ po-‐ ser comme je l’ai dit à l’in-‐ 14

tro] [On est bien où on est mais on peut voir le 12

reste] [Le globe a plu-‐ sieurs test] Ø [Pa-‐ ris par 10

là Pa-‐ ris par-‐ ci par-‐ ci par-‐ là] Ø [Pa-‐ ris qui 12

croule sous les qua-‐ tre sai-‐ sons] Ø [Pa-‐ ris qui 10

brille un peu plus de son é-‐ clat] Ø [Quand il nous 11

ou-‐ vre d’au-‐ tres ho-‐ ri-‐ zons] ØP 7
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12	  Raggasonic	  :	  Ça	  va	  clasher	   FrRegE-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [U-‐ ni-‐ forme con-‐ tre sur-‐ vêt botte con-‐ tre 10

ru-‐ nning] Ø [Ça va Ø cla-‐ sher] 6

ØP [Une veste con-‐ tre	  un gi-‐ let] [Cas-‐ quette con-‐ tre	   10

ké-‐ pi] Ø [Ça va Ø cla-‐ sher] 6

ØP [Weed con-‐ tre pro-‐ cess] [Scoo-‐ ter con-‐ tre 9

pare-‐ choc] Ø [Ça va Ø cla-‐ sher] 6

ØP [P. tren-‐ te-‐ huit spé-‐ cial con-‐ tre H. K. 10

ou-‐ glok] Ø [Ça va Ø cla-‐ sher] 6

ØP [Tous les sol-‐ dats sont re-‐ tran-‐ chés] [L’en-‐ nemi 10

sou-‐ vent le nez char-‐ gé] [Et ça n’a pas chan-‐ 11



gé] [De-‐ puis l’é-‐ poque où ils ont co-‐ lla-‐ bo-‐ ré] [Dans la vie 15

dure comme un bloc on ne	   cesse de ré-‐ sis-‐ ter] [Ça sent	  le 14

souk ça sent le sang chez nous ça sent le dan-‐ ger] [Je	   suis	  la 15

tête rouge d’une a-‐ lu-‐ mette prête à cra-‐ quer] [Je suis	  le 13

bou-‐ ton sur l’quel il ne faut pas a-‐ ppuy-‐ er] [Je suis	  la 14

ga-‐ chette] Ø [Qu’il ne faut pas pre-‐ sser Tell 9

dem Jus-‐ que là] [De voir tous ces con-‐ 9

flits j’en ai jus-‐ que là] [Ton i-‐ né-‐ ga-‐ 10

li-‐ té j’en ai jus-‐ que là] [Con-‐ trôle a-‐ bu-‐ 11

sif j’en ai jus-‐ que là] [Quand je vois co-‐ mment t’a-‐ buses 13

du pou-‐ voir jus-‐ que là] [Con-‐ trôle des mé-‐ 10

dias j’en ai jus-‐ que là] [Sys-‐ tème ré-‐ pré-‐ 10

ssif j’en ai jus-‐ que là] [Co-‐ mment tu rends 10

dé-‐ pre-‐ ssif jus-‐ que là] [Tell dem] (...) 8

[Ma feui-‐ lle se noir-‐ cit les mots de-‐ vie-‐ nnent plus pré-‐ cis] [Comme tu 16

l’i-‐ ma-‐ gines comme tu l’i-‐ ma-‐ gines] 8

[Les mots gi-‐ clent de ma bouche les pen-‐ sées de mon crâne] [Sur toi 15

ça dé-‐ gou-‐ line Ça dé-‐ gou-‐ line] 8

[L’ave-‐ nir a-‐ vec	   toi je n’peux pas l’i-‐ ma-‐ gi-‐ ner te-‐ lle-‐ ment ça 16

sent le crime] [Ça sent le crime] 7

[Comp-‐ te fal-‐ si-‐ fié i-‐ mmi-‐ gra-‐ tion côn-‐ tro-‐ lée] [Gros bâ-‐ tard en 16

li-‐ mou-‐ sine gros bâ-‐ tard en li-‐ mou-‐ sine	   ah ah] 12

[J’ai-‐ me trop la vie pour ne pen-‐ ser qu’à	   ça tu penses bien] 14

[Mais tous les jours que Dieu fait j’te vois plan-‐ qué dans un coin] 14

[Con-‐ trôle de la masse je co-‐ nnais le ref-‐ rain] 11

[Sys-‐ tème de la py-‐ ra-‐ mide ça va ça on co-‐ nnaît bien] (...) 14
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13	  Keefaz	  :	  Liberté FrRegE-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Pour	   que 2

souffle un vent de li-‐ ber-‐ té] Ø [Cer-‐ tains pour 10

dé-‐ fendre leurs i-‐ dées re-‐ fusent de pli-‐ er sous les coups] [Pour	   que 15

souffle un vent de li-‐ ber-‐ té] Ø [Cer-‐ tains pré-‐ 10

fèrent mou-‐ rir de-‐ bout plu-‐ tôt que de vivre à ge-‐ noux] [J’entendsdes nou-‐ 17

velles des	  qua-‐ tre coins	  du monde on	  nous dit que	  le peu-‐ ple en a a-‐ ssez] [A-‐ ssez 20

des dicta-‐ tures de	  plus en plus dures des crimes qui	  ra-‐ ppellent ceux	  du pa-‐ ssé] [A-‐ ssez	  ! 20

Et toi	  que fe-‐ rais-‐tu si tu	  sa-‐ vais que	  ta fa-‐ mille est me-‐ na-‐ cée	  ?] [A-‐ ssez	  ! 20

[Ne serais-‐ tu pas	  te-‐ rra-‐ ssé	  ? A-‐ ssez fort pour en-‐ cai-‐ sser	  ?] [N’ont-‐ilspas 18

honte de les lai-‐ sser sans terre] [De les lai-‐ sser sans 12

toit de les lai-‐ sser sans rien de les dé-‐ lai-‐ sser les sans 14

voix	  ?] [Et	  c’est le cœur	  du peuple qui sai-‐ gne Ø toutes	  lesmi-‐ nori-‐ tés qui pei-‐ nent] 19

Ø [Il	  faut que l’éga-‐ li-‐ té rè-‐ gne Ø s’ils veulent se li-‐ bé-‐ rer des 16

chaînes] (...) ØP ØP [Pour pas ou-‐ bli-‐ 5

er Ghan-‐ di Mande-‐ la on peut pas lâ-‐ cher] [Tous ceux sur les barri-‐ 16

cades de	  Prin-‐ temps a-‐ rabe on peut pas lâ-‐ cher] [Sur toutes les la-‐ ti-‐ 16

tudes des crimes des pleurs sont a-‐ rra-‐ chés] [Une pen-‐ sée pour la Sy-‐ 15

rie où beau-‐ coup de vies sont gâ-‐ chées] [Mais ils	  ont mis le 14

temps tu	  le sais si t’es mili-‐ tant pour	  la cause a-‐ fri-‐ caine] [Ils parlent de 18

choc de	  ci-‐ vi-‐ lisa-‐ tions c’est	  du vol sans	  di-‐ gni-‐ té hu-‐ maine] [Mais à quoi 19

bon l’uni-‐ té des	  na-‐ tions quand c’est le	  sou-‐ lève-‐ ment qu’ils craignent][Voir leur fin 18

d’règne quand les plus faibles peuvent se li-‐ bé-‐ rer de leurs chaînes] 13
327



13	  Yaniss	  Odua	  :	  Rouge	  jaune	  vert FrRegE-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [J’ai-‐ merais voir flo-‐ tter dans les 7

airs le dra-‐ peau rouge jaune vert] [Que le con-‐ que-‐ ring 12

li-‐ on fasse par-‐ tie de l’at-‐ mo-‐ sphère] [De la joie d’la bonne hu-‐ 15

meur pour mes sœurs et mes frères] [Le	  ma-‐ xi-‐ mum de vibes	  po-‐ si-‐ tifs] 16

Ø [On laisse place au boh-‐ heur] (...) ØP [On place en pre-‐ mier le 12

rouge qui montre qu’le ra-‐ sta-‐ fa-‐ ri bouge] [Longuesdread-‐ locks ne veulent 14

pas dire que ce sont des ras-‐ tas] [On fait trop sou-‐ vent l’a-‐ mal-‐ 15

game entre ba-‐ ba cool et ras-‐ ta-‐ man] [Re-‐ pré-‐ sen-‐ tant de 14

Jah vau-‐ drait mieux res-‐ pe-‐ cter ça] [On e-‐ ssaye de suivre ses 14

lois qui ne sont si dures que ça] [Bo-‐ bo Twelve tribes ou Na-‐ 14

ya Bald-‐ head (y)	  a d’la place pour toi] [Si tes in-‐ ten-‐ tions sont 14

clean t’es le bien-‐ v’nu in-‐ sta-‐ alle-‐ toi] [Re-‐ garde bien qu’il n’(y)	  ait pas d’com-‐ 16

bine les loups sont par-‐ tout à la fois](...) [Deu-‐ xième po-‐ si-‐ tion le 15

jaune sym-‐ bole du so-‐ leil qui ray-‐ onne] [L’Al-‐ migh-‐ ty I sur son 15

trône sa	  ma-‐ gni-‐ fi-‐ cence im-‐ pre-‐ ssionne] [Vu tout l’a-‐ mour qu’il nous 15

donne pour lui y	  en a qui rient jaune] [Jus-‐ qu’à mainte-‐ nant nous par-‐ 14

donne dans	  l’es-‐poir qu’on se per-‐ fe-‐ ctionne] [C’est peut-‐ être le der-‐ nier ra-‐ 16

ppel a-‐ vant que toutes les cloches sonnent] [Plus d’temps pour les que-‐ 13

relles (y)	  a plus d’race (y)	  a que des hommes] [Cer-‐ tains font de l’ex-‐ cès 14

d’zèle d’autres se con-‐ tentent de ce	  qu’on leur donne] [L’ar-‐ gent et l’or ont leurs fi-‐ 16

dèles qui veulent en a-‐ voir des tonnes] ØP 8
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3 Rap tchèque



CsRapA-1 28 185 99 1 4 1 3 X L1, R4 1—3 — X 9 S1-R-S2
CsRapA-2 26 215 112 1 30 0 3 — L1,2, R4 0—4 — X 20 S1-S2-S3-S4
CsRapA-3 40 477 93 4 49 7 1 X L1, R4 0—3 — X 28 S1-S2-S3-S4-S5
CsRapA-4 39 438 101 1 46 4 17 X L1, R4 0—3 — X 25 R-S1
CsRapA-5 10 124 86 0 11 0 0 — L1, R4 0—3 — — 8 S1-S2
CsRapA-6 18 184 90 3 19 0 7 X L1, R4 0—3 — — 8 S1-S2
CsRapA-7 16 185 103 5 14 3 0 X L1, R4 1—3 — — 14 S1-S2
CsRapA-8 16 188 65 2 17 1 3 X L1, R4 0—3 — — 8 S1-S2-R
CsRapA-9 25 288 97 6 47 5 0 X L1, R4 1—3 1 X 23 S1
CsRapA-10 21 207 102 1 17 0 2 — L1, R4 0—3 — X 19 S1
CsRapB-1 27 196 90 4 4 1 3 X L1, R4 1—3 — X 11 S1-R-S2
CsRapB-2 28 243 108 8 35 2 9 X L1, R4 1—4 — X 26 S1-R-S2
CsRapB-3 18 222 96 1 14 7 0 X L1, R4 0—4 — — 12 S1-R
CsRapB-4 20 229 92 2 24 7 0 X L1, R4 0—3 — — 12 S1-R
CsRapB-5 25 303 105 9 39 19 3 X L1, R4 0—4 — X 13 S1-R
CsRapB-6 30 313 98 1 43 21 0 X L1, R4 0—3 2 — 25 S1
CsRapB-7 17 174 65 0 17 1 0 X L1, R4 1—3 — X 9 S1-S2
CsRapB-8 29 326 77 0 40 0 2 — L1, R4 0—3 — X 5 S1-S2-R
CsRapB-9 31 361 88 10 31 9 4 — var. 0—4 — X 12 R-S1
CsRapB-10 19 220 95 2 19 12 2 X L1, R4 0—2 — — 6 S1
CsRapC-1 31 376 100 3 25 9 0 X L1, R4 0—4 — X 10 S1
CsRapC-2 60 798 97 4 76 25 1 — L1, R4 0—3 — X 22 S1-S2-R-S3-S4
CsRapC-3 22 296 98 7 24 11 0 X L1, R4 0—3 — — 9 S1
CsRapC-4 44 573 94 6 37 16 0 X L1, R4 0—3 — — 10 S1-R-S2-S3
CsRapC-5 41 504 95 6 52 13 2 — L1, R4 0—4 — — 10 R-S1-S2
CsRapC-6 37 453 93 3 39 21 2 X L1, R4 0—3 — — 5 S1-R-S2
CsRapC-7 39 510 91 18 43 15 2 X L1, R4 0—3 — — 14 S1-S2
CsRapC-8 28 351 97 7 29 10 0 X L1, R4 0—3 — X 13 S1-R-S2
CsRapC-9 37 461 93 7 32 9 3 — L1, R4 0—4 — X 4 R-S1-S2
CsRapC-10 21 279 90 5 30 10 0 X L1, R4 0—4 — X 2 S1-R
CsRapD-1 38 509 94 1 45 17 1 X L1, R4 0—3 1 — 6 S1-R-S2
CsRapD-2 23 277 100 3 29 13 4 X L1, R4 0—2 — — 1 R-S1
CsRapD-3 35 370 88 7 30 12 0 X var. 0—4 — X 16 S1-R-S2
CsRapD-4 29 360 93 5 41 11 1 X L1, R4 1—3 — X 14 S1
CsRapD-5 36 507 104 3 59 14 5 X L2, R4 0—2 1 — 28 S1-R
CsRapD-6 73 652 126 12 45 13 16 X L1, R1,4 0—3 — X 19 S1-S2-S3
CsRapD-7 51 564 100 4 42 17 5 X L1, R4 0—4 — X 29 R-S1
CsRapD-8 40 515 95 7 48 9 3 X L1, R4 0—3 — — 8 S1-S2
CsRapD-9 56 670 104 4 64 13 5 X L1, R4 0—3 1 — 44 S1-R-S2-S3
CsRapD-10 19 232 92 1 17 5 0 X L1, R4 0—3 0 — 0 R-S1
CsRapE-1 33 442 88 2 33 10 2 X L2, R1 0—3 — — 8 S1-S2
CsRapE-2 24 273 90 3 22 7 3 — L1, R4 1—3 — X 10 S1
CsRapE-3 25 315 86 4 14 6 0 — L2, R4 0—4 — — 16 S1-R
CsRapE-4 24 307 96 6 25 8 0 X L1, R4 0—2 — — 11 S1-R
CsRapE-5 20 210 93 5 14 3 2 — var. 0—4 — X 6 S1-R
CsRapE-6 18 240 67 0 46 10 0 X L1, R4 0—3 — X 15 S1-S2
CsRapE-7 37 463 96 3 37 15 1 — L1,2, R4 0—3 — — 15 S1-S2-S3-S4
CsRapE-8 57 794 91 10 70 26 0 X L1, R4 0—3 — — 14 S1
CsRapE-9 16 226 86 1 4 0 0 X L2, R4 1—2 — — 16 S1
CsRapE-10 28 329 87 2 40 21 0 — L1,2 R1,4 0—4 — — 17 S1
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CsRapA-1 112 25 0 11 98 0 6 B 0 0 0 2,4 6,6 2,8 1 t
CsRapA-2 104 34 0 11 81 0 13 A+B+C 2 0 0 2,1 8,3 4 2 a
CsRapA-3 160 28 0 1 133 0 9 B 0 0 0 2,6 11,9 4,6 1 a
CsRapA-4 156 7 0 12 161 0 25 B 0 4 4 2,4 11,1 4,6 1 a
CsRapA-5 40 0 0 0 40 0 0 B 1 0 0 2,8 12,4 5,2 1 t
CsRapA-6 72 4 0 4 72 0 8 B 0 0 0 2,7 10,2 3,8 1 t
CsRapA-7 64 1 3 3 63 4 3 B 0 0 0 2,3 11,6 5 1 t
CsRapA-8 64 5 9 2 52 0 11 B>A 0 3 0 3,7 10,3 2,8 1 a
CsRapA-9 100 4 2 0 94 0 7 B 0 0 0 2,4 11,3 4,7 1 t
CsRapA-10 .84 3 2 0 79 0 1 B 0 0 0 2,4 9,9 4,1 1 t
CsRapB-1 108 19 1 3 91 0 4 B 0 0 0 2,7 7,1 2,6 1 t
CsRapB-2 112 15 1 0 96 0 13 B 0 0 0 2,2 8,7 3,6 1 t
CsRapB-3 72 7 0 0 65 0 11 B 3 0 0 2,5 12,3 4,9 2 a
CsRapB-4 80 1 1 1 79 1 7 B 1 0 0 2,6 11,5 4,4 1 t
CsRapB-5 100 4 2 3 97 0 22 B 3 0 0 2,3 12,1 5,3 4 t
CsRapB-6 120 4 0 0 116 0 24 B 1 0 0 2,4 10,4 4,3 1 a
CsRapB-7 68 8 0 11 71 0 2 B 0 0 0 3,7 10,2 2,8 1 a
CsRapB-8 116 20 4 0 92 0 7 B>A 0 0 2 3,1 11,1 3,6 1 a
CsRapB-9 124 4 14 2 108 6 24 B 0 0 0 2,7 11,6 4,3 3 t
CsRapB-10 76 4 1 2 73 0 20 B 0 2 2 2,5 11,5 4,6 1 a
CsRapC-1 124 7 6 2 113 3 14 B 6 0 0 2,4 12,1 5 1 a
CsRapC-2 240 2 8 6 236 1 33 B+A 22 0 0 2,4 13,3 5,5 1 t
CsRapC-3 88 0 6 0 82 2 16 B 0 0 0 2,4 13,5 5,6 1 t
CsRapC-4 176 4 12 7 167 5 20 B 2 0 0 2,6 13 5 1 a
CsRapC-5 164 11 11 5 147 5 24 B 1 0 0 2,5 12,3 4,9 1 a
CsRapC-6 148 4 8 2 138 6 28 B 0 0 0 2,6 12,2 4,7 1 a
CsRapC-7 156 7 3 8 154 5 27 B 7 0 0 2,6 13,1 5 1 a
CsRapC-8 112 8 6 4 102 4 14 B 1 0 0 2,4 12,6 5,2 1 t
CsRapC-9 148 10 13 4 129 5 18 B+A 1 0 0 2,6 12,5 4,8 1 a
CsRapC-10 .84 8 7 0 69 1 10 B 8 0 0 2,7 13,3 4,9 1 a
CsRapD-1 152 9 5 0 138 5 22 A>B 4 0 0 2,6 13,4 5,2 1 a
CsRapD-2 92 4 6 2 84 1 19 A+B 0 0 0 2,4 12 5 1 a
CsRapD-3 140 27 11 2 104 5 21 B 0 0 0 2,7 10,6 3,9 2 a
CsRapD-4 116 7 20 8 97 15 20 B 0 0 0 2,6 12,4 4,8 1 a
CsRapD-5 144 0 24 9 129 24 27 B>A 0 0 0 2,3 14,1 6,1 1 t
CsRapD-6 292 10 11 5 276 5 36 B>A+D 0 0 0 1,9 8,9 4,7 1 t
CsRapD-7 204 4 11 4 193 7 32 B 4 0 0 2,4 11 4,6 1 t
CsRapD-8 160 3 25 6 138 13 19 B 0 0 0 2,5 12,9 5,2 2 a
CsRapD-9 224 6 5 20 233 0 27 B 2 0 0 2,3 11,9 5,2 1 t
CsRapD-10 .76 4 12 1 61 0 16 B 1 0 0 2,6 12,2 4,7 1 a
CsRapE-1 132 5 10 9 126 5 20 B>A 3 0 0 2,7 13,4 5 2 a
CsRapE-2 96 5 12 3 82 7 22 B 0 0 0 2,7 11,4 4,2 2 a
CsRapE-3 100 6 12 5 87 13 11 B 1 0 0 2,8 12,6 4,5 1 a
CsRapE-4 96 0 4 1 93 1 10 B>A 1 0 0 2,5 12,8 5,1 1 t
CsRapE-5 80 12 4 0 64 1 10 A>B 0 0 0 2,6 10,5 4 3 a
CsRapE-6 72 7 6 0 59 3 10 B 12 0 0 3,6 13 3,7 1 t
CsRapE-7 148 4 12 2 134 9 22 B 0 0 0 2,5 12,5 5 1 a
CsRapE-8 228 4 14 8 218 11 40 B 2 0 0 2,6 13,9 5,4 1 a
CsRapE-9 64 1 21 0 42 14 0 B 0 0 0 2,8 14,1 5 2 a
CsRapE-10 .112 7 15 2 92 5 25 B>A 1 0 0 2,8 11,8 4,2 2 a
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1984 Manželé : Jižák
(CsRapA-1)
Hej ty tam, co jseš zač ? Jsem tady a co ty tu děláš ? ///
Přijel jsem sem a radši bych zas ven
Jsem tu jenom host ///
Tak koukej zmizet rychle dost
Abych nenarazil svojí rukou na tvůj nos, cha ///
Jo a honem taky naval prachy, kolik máš ?
Neslyšel jsi, co tak čumíš ? /// Bum /// Tumáš
(Hej hej hej) no vidíš, že to jde /// (Hej) hej Jendo, pojď se mrknout
sem
Ten kůň má ve šrajtofli pětku jen
A leze sem, jó leze sem ///
My tu žijem na Jižáku, kluci co spolu držej páku
Lojza, Venca, Jenda a taky kápo Čenda
Kterej brzo přijde z lapáku
Jó, Jižák, Jižák, město snů
My žijem tu už spoustu dnů
Beton je tady a beton je i tam
Všechno je na beton, každej fandí nám ///
Holky, co známe, sou samý kusy
Samošku udeláme, jíst se musí
Tak hele, vole, hoď sem žváro, mám jen jedno
To je málo, mám jedno///
Beton je tady a beton je i tam
Všechno je na beton a každej fandí nám
Holky, co známe, sou vážně dobrý
Maj na hlavě vlasy a uměj to prý
Dělají to vod malička, je to príma náladička

1984 Manželé : Začala mladým slavnost
(CsRapA-2)
Začala mladým slavnost a všude vládla zelená
Všichni mají radost, že na mladý kolena
Můžou v míru poslouchat
Jak na kolejích nohama někdo stírá rosu
K tomu si stoupnou do pozoru, je jich 20 000
Přestože jsou bez dozoru, nikde žádný smetí
Navzájem se mají rádi, všichni nosí ///
Kanady, kanady /// Protože jsou kamarádi
Kdo pochopí tu nádheru, jet každý víkend ven ?
Pacifikem na Sázavu nebo aspoň sem
Na tu dobrou muziku
Ostatní jim závidí, že hodí se i k táboráku
Přišel jsem se podívat a hned jsem se zastyděl
Začli mi totiž zazlívat, že když jsem vlajku uslyšel
Seděl jsem a kouřil dál
Vlajku jsem totiž nepoznal a k tomu jsem byl jen ///
Kanady, kanady /// v teniskách

1984 Manželé : Vybírám si dovolenou
(CsRapA-3)
Bizarní bizardnost
Tyjo a vybírám si dovolenou, chachá
Asi někam vyrazim, buď sám, nebo se svou ženou
Musim vodsaď pryč, jojo
Vypadnout z toho blázince, jít někam mezi vopice
Vopustit tydle krabice a vyrazit si tam
Včera mi zas řekl šéf: „Tys to teda vyved
To bylo dneska naposled
Tak ještě jednou, letíš ven”
Tak to byl zase hezkej den a je jich čím dál víc ///
Předvčírem jsem z fachy šel
A jako vždycky poslední
Píchnu žváro, vytahuju, po sirkách se natahuju
Podívejme náhodu, vona stála u vchodu ///
Uklízečka s koštětem a že se musim přezouvat
Když furt chodim tam a sem
Moh bych někde zašlapat ///
„A tak se chodí z práce domů s cigárem
A ještě k tomu /// poslední, když dávno padla ?
Něčím bych tě přetáhla /// kdybych tady něco měla
Koště bych si přelomila /// To tak ještě
Doplácet na takový flákače” /// Bizarní ///
Radši jsem se nebavil, ještě bych jí ublížil ///
Kvůli starý kredenci rozčilovat se moc nechci

Aniž jsem si oknem mrknul
Utíkal jsem na tramvaj /// Vevnitř koukám
Věc je jistá, vlez jsem do jinýho čísla ///
A tak zpátky vytlačit se nedělá mi žádnej problém ///
Do správnýho skočit honem, přestup na metro
/// Metro tě tam sveze ///
Tak celej tejden minulej jsem byl v práci zavřenej ///
Mistr na mě furt jen řval, udělal mi děsnej skandál ///
V kantýně se mohli chlapi zmařit smíchem z toho ///
Že jsem si dal něco k jídlu, vypil toho mnoho ///
Až jsem kecal nesmysle, dosti nesouvisle
Už toho mám vážně dost, člověk ztratí trpělivost
Je toho dnes na mě moc, nevydržim asi
Bouchnu jako dynamit, nebo něco roztluču
Byl jsem přece vždycky kliďas
Tak co to do mě vjelo ?

1984 Manželé : Je to vono
(CsRapA-4)
Je to vono, holka, jeď
A nezapomeň vzít si s sebou ten svůj jed
Vem si bourák, našlápni ho, přidej plyn
Hoď do kufru pixlu, je v ní heroin ///
A vodjeď kousek dál, to proto, že
Jsem z tebe celej paf a nemůže
Už překvapit mě něco fungl novýho
Jseš prostě bezva kus, máš mě celýho ///
Poznal sem ji před měsícem
To sem brouzdal Václavák
Ploužila se nějak divně podchodem
Řek sem si jí vo cigáro, vona, že prej je to málo
Do hlavy si cpát jen nikotin
„Uženeš si rakovinu, nedělám si vůbec psinu
To chce něco zdravějšího do těla
Nemocného, to bych teda nechtěla
Přijď dneska večer do Svíčkárny
Vem si něco správnějšího na sebe
Zatršem si, hrajou bezva vodvazárny
Tak v devět čekám na tebe, čau” ///
Lidi, to vám byla zábava
Vona byla tehdá prostě tutová
Na nohou měla adidasky, přilepený páskama
Tepláky jí taky sekly, co to měla s vlasama
To se jen tak často dneska nevidí
Tam vám ale bylo plno hrozně divnejch lidí ///
Jeden měl hlavu celou dohola
Druhej se kroutil pořád dokola
Najednou se nějak divně roztočil
Já koukám jako blázen, snad nespadne na zem
Von se ale vodstrkuje rukama
Na hlavě se točí a vrtí nohama ///
Všimla si, že vejrám jako kakabus
„To je, hochu, breakdance, to si taky zkus”
A zas mě táhla dál až někam dozadu
„Pozvednem si, chlapče, trochu náladu
Dáme něco lepšího, než ty jejich patoky
Jen si vohrň košili, píchnu ti to do ruky”

1988 Piráti : Led Sezelim
(CsRapA-5)
Koukaj na mě tvý /// skleněný voči
Hele /// nikdo tě už nepozná ///
Jseš odkopnutej krám /// jako každej den ///
Hm, zas nemáš voči jiný /// Skončila jsi v průjezdu ///
S vlhkou sukní přes hlavu ///
Jako každej den /// otáčíš se zády ///
Jako každej den, jako každej den ///
Skončila jsi v průjezdu ///
S velkou sukní přes hlavu /// Vopřená vo zeď ///
„Dělej” /// Vozvalo se za tebou /// Jako každej den ///
Podlehla jsi sama sobě /// Jako každej den ///
Jako každej den

1991 Piráti : Hej
(CsRapA-6)
Kdo se bojí, nesmí do čtyřky



To si, můj milej hochu, dobře zapamatuj ///
A když už tam lezeš /// máš na to nervy
Potom /// se ničeho nedožaduj ///
A dej si pivo a nevotravuj ///
Barevný koule na zelenym stole ///
Plavou ti před vočima /// Jseš v jednom kole ///
Možná se divíš, co to všichni dělaj ///
Kolem špinavejch stolů v hustym dýmu cigár ///
Tak si sedni /// Snaž se chvíli poslouchat ///
Tak si sedni /// Snaž se chvíli nedoufat ///
Že zejtra bude den jinej než ty vostatní ///
A že se tvůj soustruh jednoho dne zastaví ///
No to se, milej zlatej, načekáš ///
A když takovej den nikdy nepřijde
Sedneš si v hospodě k prázdnýmu stolu ///
A pak si dáš pivo, anebo víc ///
Sednu si k tobě, budem chlastat spolu

1991 Rapmasters : Praha plná keců
(CsRapA-7)
Nuda, nuda, ta mě rozežírá
Prachy, prachy, v kapse jenom díra, jó
Seženu prachy, z knížky asi vyberu
Začnu Prahou, tak se takhle do Evropy proberu
Hlavní město, matka Praha, to je prostě ráj
Černý chlapi, bílí chlapi, holky, co ti daj
Bary, franky, dolary a marky
Veksláci, zloději, já jsem tady taky, ha ///
Vylezu ven, uvidím ten svět
Co špínou je a čistý jako květ
Jak koupit růže a nebo taky goky ?
Kdo za to může, že jsou tady taky ///
Ty hoši, co maj v pouzdře drogy ///
Koukat na ně, to mě teda vůbec nebaví
Já mám totiž radši jiný druhy zábavy ///
Politika pravdy je, všechno bezva kecy

1992 Rapmasters : Dej mi víc
(CsRapA-8)
A vymyslel sem spoustu dobrejch nápadů, aú
Co podporujou hodně hloupou náladu, aú
Hodit klíče do kanálu, sjet po zadku
holou skálu, v noci slídit, strašit do hradů
A dám si tvoje housle haha pod bradu, aú
V bílý plachtě chodím stále pozadu, aú
Úplně melancholicky, s citem pro věc
Jako vždycky, vyrábím tu hradní záhadu
A nejlepší z těch hodně hloupejch nápadů, aú
Co dokonale vylepšujou náladu, aú
Natrhám ti sedmikrásky, tebe celou, s tvými vlásky
Zamknu si na sedum západů
Dej mi víc, má drahá, dej mi víc svojí lásky
Já nechci skoro nic

1993 PSH : Metro
(CsRapA-9)
Opilý člověk do vagónu nastoupil
A všechny lidi rázem probudil
Lidé záporné reakce měli
A tak vyhodili opilce rázně dveřmi
Notor se zapotácel na peróně
Zfetovanej rocker se poblil ve vagóně
Toho už měli cestující dost
A tak zavolali výpravčího o pomoc
Ospalý výpravčí kýval hlavou na souhlas
Nevědel však, že někdo do kolejí spad
Naštěstí spadnul tam, kde metro nejelo
Elektrickým šokem ho to hbitě vzbudilo
Přivolaný príslušník zapomněl si kalhoty
Vskutku, v tomto metru přibývají trampoty
Příslušník zjistil, že nezjistil nic
Takže musí zpátky přivíst příslušníků víc
Nastoupili do soupravy, nechali se unášet
Dlouhým temným tunelem
A v tom začal prednášet ňáký blázen básně
Že se cejtí krásně. Dojeli jsme na další stanici

Vystoupili i ti zmatení příslušníci
Opouštím soupravu a po schodech nahoru
Dávám si pozor, aby tu nestál revizor
který by mne obral

1993 WWW : Noční můra
(CsRapA-10)
Když je noc, tak kolem třetí /// čtvrtý
Všichni spí a popeláři vozej smetí ///
Jsou tu fízlové, vobjížděj plochy /// A sbíraj opilce ///
Taky /// Taky hlídaj popsaný zdi
Chudáci, mají hlavu plnou starostí
Aby jsme ty popsaný zdi neničili ///
Stop, stop, počkej chvíli ///
Když je noc, tak začínáme žít ///
Ulice, průchody, mosty čekaj ///
Všechny jsou naše pozděj nebo dřív ///
Nikdo nám to nemůže znemožnit ///
Proč, tak proč ? /// Protože to nejde
Nutit nás jinak žít a ničit naše jména
Já jsem Sifon Doctor XXX
Tohle je /// Leila /// XXX ///
První noční můra je Skarf /// Skarf ///
Nikdy jsem ho neviděl, jen ze zdi ho znám
/// Jo /// Další jméno je Brouček /// Brouček ///
Taky Roof, Roof, slepej klouček
Boo Boo podpis je fakt těžkej

1994 PSH : Jižák
cf. 1984 Manželé: Jižák
(CsRapB-1)

1994 PSH : Pohádka
(CsRapB-2)
Povídám, povídám pohádku
O ošklivém žlutém kačátku
Které neposlouchalo svou maminku
Snědla ho liška za chvilku
Ivánku, Ivánku, Ivane, podívej se přece ty na mě
Ty máš velký ocas, no to je skvost
Ten musí být tvrdý jako kost
Nevím, jestli tady vůbec, zdalipak
Bydlí v jeskyni pohádkový drak
Strašná saň i sedm hlav mající
K obědu, k večeři princezny žrající
Už jsem dlouho v tomhle světě nebyl
Od dob, kdy jsem s pohádkami usínal
Rád bych se na chvíli zpátky vrátil
Abych se tam znovu podíval
Jó, tak mě nápad napad
Udělat si text a proč v tom tápat
No tak si, ty vole, zvykni
Pohádky přece známe všichni
/// Jé /// Pohádka /// Jé /// Pohádka
Červená Karkulka babičku ožrala
Rumem z košíku, než vystřízlivěla, všechno jí
Stačila sebrat, šperky a peníze, musela zdrhat

1996 Chaozz : Planeta opic
(CsRapB-3)
Hej, Bassi /// Co ? /// Viděl jsi včera zprávy ?
Jó, viděl, ale byl sem plnej trávy ///
Ale něco si snad pamatuješ ? ///
Jó, něco jó, smrt a násilí, nic jinýho ///
Tak to je OK. Nic jinýho tam ani nebylo
Jenom koho, kdy, kde, nebo něco zabilo
Hej, Dephe /// H ? /// Už mě to (peep)
Každej den se na tom světě něco semele ///
Jo, kvůli ňáký prkotině začnou se hned mlátit
Hlava nehlava, jako by neměli co ztratit ///
Ale všimni si, že normální lidi to nechtěj /// Jo ? ///
To jenom ty nahoře po větší moci dychtěj///
Chtěj ovládat víc lidí nebo mít víc peněz ?///
To už je jedno, radši do cesty jim nelez
Hej Dephe /// Co ? /// Máš taky ten pocit ?///
Jako bysme žili na planetě opic ? ///



Hej lidi máte taky ten pocit ? /// Co ? ///
Jako bysme žili na planetě opic /// Jo

1996 Chaozz : Sám doma
(CsRapB-4)
Jsem sám doma a nemusim bejt Kevin
Rodiče někam vodjeli /// Kam? /// To fakt nevim
Brácha vzal klíčky a vodjel se svou starou
Se svou starou Ladou Samarou
Jak zaklaply se dveře, sluchátko jsem zved
Doufám, že to bude lepší, než tenkrát naposled
Otevřel sem diář, obvolal jsem celou bandu
Abysme si užili zase ňákou srandu
Janis, Mo, Rusty, Smog a Fugaz
Aaron, Leila, Digestoř a samozřejmě Bass
Asi ještě 10 dalších lidí
Ať, že to umim roztočit, každej vidí
Vstupenka je hulení nebo ňákej chlast
Ne jako Fugaz minule přines na beďary mast
A pro každýho kluka ňáká ta holka
A naučíme dělat srandu Polívku Bolka
Jsem sám doma, party začíná
Ten, co mě zná, ví, co to znamená
Jsem sám doma, party začíná
Ten, co mě zná, tak co ?

1996 Chaozz : Policié
(CsRapB-5)
Zahlíd jsem chlívek s názvem Policejní hlídka
A v něm čtyry prasátka, to nestává se zřídka
Vylezli, že prej vobčanku vidět chtěj
Znáš to jak to chodí, ale já byl upřímnej
Řek jsem jim svůj názor na zločin na ulici
A voni ať držim hubu, nebo mi daj přes palici
Že skončím v nemocnici
Nebo mě najdou v popelnici
A když to přežiju, tak skončím ve věznici
V tom se ale za náma kdosi objevil
Bylo jich asi čtyrycet, já jsem se podivil
V rukou nože, řetězy a baseballky
Pochopil jsem, že to nejsou děti vracející se ze školky
Policajti naskákali do auta a zmizeli
A já jsem tam zůstal sám, byl jsem prostě v prdeli
Zrychlenej tep, zrychlenej dech
Když jde vo život, rozjedu nejrychlejší běh
Unik sem jim vo fous, příště by mě dostali
Policajti a kolemjdoucí by se na mě vysrali
Mluvim pravdu, i když se ti to nehodí
To je realita, tak to prostě chodí
Policié policié /// Bum bum /// Policié policié ///
Bum bum /// Policié policié
Všechno tady korupcí hnije

1997 Chaozz : 9 minut poezie
(CsRapB-6)
Hip-hopu rozdávač, prdelí nakopávač
Do dvou vyspávač, smetí vysavač
Věčnej hádač, úderů dávač
Hlavolamů skládač, né brzo ráno vstávač
Pokud to jde, flákač, po zmrdech pátrač
Když tě dostanu, neplač, geniální jak Jan Tleskač
Tvýho břicha párač, slušňáků nasírač
Sraček stírač, Zippo zapalovač
Né svinstva si píchač, mikrofónu hlídač
Žárlivej stíhač, hip-hopu spářeč
Ten pravej nářeč, z mejch rýmů vymýt křeč
Říct krvi teč, to má smečka
Pilnejch uspávač, poldů nasrávač
Rukavic házeč, smečí podavač
Obilí sázeč, rýmů prodavač
Hip-hopovej badatel, stížností podatel
Můj pták, né datel, šílenej skladatel
Vožralej rapper, rozhodně né poper
Náruživej spáč a né žádnej sráč
Kolbenů svářeč, voňavej káleč
Pivních sudů váleč, strachu naháněč

Ohňů rozfoukávač, pruditelů kárač
P. L. O. stříkač, milovník, né píchač
dobrejch rýmů říkač, dobrejch beatů míchač
Uší ničitel, mozků drtitel, prachů platitel
A to je na pytel a tak prachů vydělávač
Průserů udělávač, slangu drtič
Pražskej škrtič, Deph

1997 JAR : Schyzm
(CsRapB-7)
Už nedám ti možnost, nabízím chlad
Na dětský páteři učim se prstoklad ///
Teď dítě zlobí už budeš mít dost ///
Žer vše, co voní /// den řekne ti dost///
Jak velká je zloba a krutý je trest
S tvou bezcennou tkání teď provedu test///
Za malou chvíli rozpálím pec ///
Trochu se ohřeješ /// jsi zbytečná věc
Jak je mrtvé hmotě v zemi ? Můžeme se ptát ///
Vem si synku lopatičku /// půjdeme si hrát ///
Jsi z milosti rána /// tvůj jediný cíl
Je do pekel brána. So how do you feel ? ///
Máš chuť jako vlk co nedojed ///
Přes hlavu pytel tě uklidní hned ///
Nenech si namluvit, že tělo tvý spasí///
Až si s ním pohraju /// Zbude jen šasí

1997 JAR : Maskérka a herečka
(CsRapB-8)
To jednou maskérka a herečka
Si zavolaly zpěváka
Ten zpěvák brzy dojel a tu herečku pak vojel
A na maskérku se vůbec ani nepozřel ///
Totiž ta maskérka i herečka
Ty vobě byly z Náchoda
A jedna z nich, ta maskérka
Se tomu volu pomstila ///
Vona ho totiž potom vylákala do parku
A tam mu nedala, zkrátka nedala, kráva ///
Páč vobě dvě to uměly, tak v pondělí i v neděli
Si s pánem paní velkomožně na rozkrok si nasedli ///
Pán lehce jim to znejistil a v jeho přízeň zajistil
Že dozajista jistojistě potajmu se připlížil
K totemu /// Prostě k provařenýmu starýmu
indiánskýmu totemu, Franto ///
Tak zoufale se rozhodl, že touto touhou pohrdl ///
A na starýho hotovýho indoše se vyvrhl ///
Svý četnosti a náklony, ty dívky měly výkony
A do údu si, jako vždycky, kódy zakódovaly ///
Byly to tajný enigmy, prastarý armády /// Ale nevadí ///
Ví kam kráčí, ona je víc, víc vyvoněná /// Tak to je herečka
/// Ta druhá ráno v pláči, ona je malá, malá zakopaná ///
To zas maskérka /// ujé

1998 PSH : Jižní město
(CsRapB-9)
Jižní město, periferie
Betonový lidi postavený na sebe, šedivý těsto, euforie
Menší i větší panel to tu přežije///
Hej, hej, hej mladý pane, muži vám to sluší
Žijete tu už patnáct let a nevšim jste si
Že si tvoje cesta bere z tebe každej den kus duši ?
Je tu někdo, kdo to tuší ?
A kdo to, a kdo to, a kdo to, a kdo to vidí
Se nestydí, neschovává za panelák s velkejma
Voknama-nama-nama jamán jamán /// jamán ///
Na Jižním městě je spousta volnýho místa
Spousta volnejch ploch, kde se můžeš realizovat
Na Jižním městě tě spousta věcí čeká
Neptej se kolik je o’clock
A zkoušej s tim něco udělat
Ty vole, ty vole, vidim kolem sebe
Samý krabice, nekonečný řady balkonů
A ulice špinavý od toho, jak se drolí tvý panely
Na kterejch celý město stojí
Zhulit se, někomu připadá to jediný, co vede ven



Zmýlen buď pochválen nápadem
Uzavřít barvu pod tlakem v plechovce
A vodejít se projít v noci mezi krabice
Tam je tvoje místo, cejtíš to, učíš se, učíš se
Tam a zase zpátky a zpátky
Znova sem, tam a zase zpátky a zpátky
Znova sem, tam a zase zpátky a zpátky
Znova sem, tahem, tahem, tahem

1998 Syndrom Snopp : Fak’ se nediv
(CsRapB-10)
Od malička vstávám do rána plnýho předsudků
Plnýho strachu a vskutku
Mám proč se obávat dne, kdy se noci nedožiju
Dne, kdy správnou cestu domu nevystihnu
A každej den se ptám sebe
Jestli je taky tam nahoře jenom pro bílý nebe
Nevím, do prdele, furt mi to nedochází
Kdo nás do jámy bez důvodu hází ?
A proč tolik stojí bejt jinej ?
Stát si za svým, když cejtíš se jedinej
Můžu bejt supr, netrestanej, slušnej
Ale furt budu pro vás zasranej
Víte, nejsem obhajoba, hm, to fakt ne
Vim, že nejsem bez chyby, no jo, ale kdo je ?
Ale musim uznat, že už jste sakra trapný
S tim, že na nás házíte všechno, co je špatný
Tak, a řek sem pravdu, moje smrt je načatá
Tak koho pošlete, holý lebky nebo prasata ?

1999 Chaozz : Rány slovem
(CsRapC-1)
Lidi, já nejsem typ, co si dělá přednost z hoven
Nerozdávám rány pěstí, rozdávám rány slovem
Tak hlavo, pojď sem ať to můžu říct
Z plnejch plic, že ti nemám co říct ///
Když si něco myslíš, tak si to mysli
Ale mě to proboha prosim tě necpi
A zvlášť ty mi něco o póze řikej
Nebo kdy objevil jsem hip-hop
Ty si na to eště počkej ///
Já nejsem tvrdej, tak nech těch trapnejch keců
Stejně až přijdeš domu, pustíš si mojí desku
Uč se, uč se, uč se, h !
A když to pořád nepujde, nenuť se ///
Stejně z toho stejný věci vzejdou
Když se dva v hospodě sejdou
A celou dobu zkoumaj, proč na ně holky nejdou, divíš se ?
Ani ty tlustý, hlavo, stydíš se ? ///
Vrať se k červený řece a radši tiše
Protože tebe mluvit vo rapu už nikdy nechci slyšet
A Eso ? Jó, jasně že nám pomohlo
Závidíš, co ? Kdyby tobě se to tak povedlo ///
Nemehlo ! Nemám z tebe srandu, je mi smutno
Vrať se k bagru, v muzice tě není nutno ///
A Youngu, sorry, že prásknu tě
Ale jdi od mikrofónu, už otevírá Venuše
A vlastně, co je tobě do toho
Komu já lezu do prdele /// No, no, no
Tvoje to není, tak proberem další látku
Když ses narodil, tvoje máma dostala
pokutu za nepovolenou skládku
Já vim, že ti to nejde tak se zavři a mysli si
Že jsme od vás převzali half-playback

1999 Defuckto : Čtyřiadvacet hodin
(CsRapC-2)
Jazzy : V klidu vychutnávám si
Svou procházku ulicí
Stress proženu svou baseballovou palicí
Pohodovej styl jen na pár chvil
Ztratit se od problému, k sakru život by to byl
A tak zkouším jako včera
Přežít další den, bůhví co se přihodí
A co odehraje se v něm
Možná někomu z nás se splní jeho sen

Že zbytečné násilí vypadne ze světa ven
Tak můžu jenom doufat, kolem sebe se koukat
V problémech koupat, ulicema potloukat
Tak pokračuju dál, snad, snad bych se nebál
Že můj optimismus by se vytrácel dál a dál
Proto se držím stranou problémy nenastanou
V pohodě a v klidu plynou myšlenky mou hlavou
Tou cestou necestou, stále držím svoje tempo
Těch čtyryadvacet hodin mám k tomu, abych přežil///
Headdy : Druhý den, poledne, odpoledne a noc
Nechci být nikým omezován
Síly do života mám dost
Proto se peru s pravdou, nudou
Se vším co projde kolem
Že nevyřeším problém, tak nestávám se volem
A tak počkám, sám se dočkám toho
Že dobrých čtyryadvacet hodin přijde ještě mnoho
Když nevím kudy kam, neptám se nikoho
Kudy kam, tam tudy, s nikým neválím sudy
A když jde do tuhého, tak pořádně zatnu zuby
Ať už rozdávám rány, nebo dostávám do huby
Zítra je zas další den a ten mám k tomu
Abych po procházce ulicí se vrátil zpátky domů ///
čtyryadvacet hodin, noc a den, v klidu
čtyryadvacet hodin /// čert to vem ///
K sakru čtyryadvacet hodin /// noc a den ///
Těch čtyryadvacet hodin je můj zlý sen ///
Jazzy : Další den zas čekat na to až mě
někdo sejme, až přijde ten čas, už slyším jeho hlas
Tak čeho se mám bát, vím, že každý jednou zařve
Já furt se budu flákat, dokud budu moct skákat
DeFuckTo je naše hip-hopová smečka
Která hledá svůj cíl, má tvrdou hlavu, pevný týl
Má svůj styl, svůj život, své karty osudu
Je smířená s tím, že tu navždy nebudu
Ale bude se snažit najít tu správnou cestu
Ať už ze zklamání, trápení nebo z blbého stresu
Stres je stres, drží se života jak klíště
Drží se pevně na tom samým místě ///
Late : Neopustí tě, toho se nemusíš bát
Jestli jsi slabá povaha, musíš životu sbohem dát
Vteřiny, minuty, hodiny, dny ubíhá času
Život plyne rychle jako mluva mého hlasu
Proto rvu se abych přežil, další den tu byl
Další den tu strávil a nudu tu zabil
A tak čtyryadvacet hodin trvá celý můj život
V které mám úlohu hráče, někdy rváče, někdy sráče
Ale nikdo kvůli tomu nepláče, nebo snad ano ?
Stejně jednou chcípnem kámo, dojde ti to samo
Tak kdo mi podá ruku a pomůže mi ven ?
Když těch čtyryadvacet hodin je můj zlý sen ///
(...) Zatlec : V klidu vychutnávám si
Svou procházku ulicí, stres, stres, kam jsem to vlez ?
Představuju si svůj život bez násilí a lidí
Kteří dají nůž pod krk každýmu, koho uvidí
Nic nezmůžu, sám si nepomůžu
Utíkat sám před sebou beztak nemůžu
A tak nehodím si mašli ani nevyskočím z okna
Nepodřežu sebe, tebe, ani tvého čokla ///
Smůla /// lepí se mi na podrážky bot ///
Neštěstí /// se stane, když udělám krok ///
Naděje /// přijde po včerejšku vhod ///
Síla /// pomůže mě připravit na skok
Život mě připadá jako eukalypt
Který zhasne, vzpomínka, žes tu byl
Se ti slza v oku zaleskne
Zablejskne se konec, to je prostě život, takže
Nadávat na čtyryadvacet hodin nemám důvod

2000 Indy, Wich : Dema nemá téma
(CsRapC-3)
Když se zeptáš Dema co je téma
Vodpoví ti tréma /// jaká tréma ? ///
Ale slovo tréma společnýho nic nemá
Se slovem téma, slovo téma ve slovnících znamená
Daný okruh, celek uzavřený, třeba jako tréma



Je to prostě předem daný schéma
Začnu vo čemkoli, co teď vypadlo mi z mysli
Třeba američtí sysli ty se nemaj
Aspoň si to myslim
Mezi námi, co donutilo pány Indiány
Zastřelit je, zbavit jejich kožichu
Nikdo neví, nemá tušení, všichni tu jsou potichu
A tak dámy z druhý polokoule žijou v přepychu
No a když sme u těch rudejch Indiánů
Zastavme se taky u jejich bílejch pánů
Kovbojové ze Západu ty se teda maj
Aspoň tak to psával chlápek jménem Karel May
Prej ve Státech nikdy nebyl, to musel bejt ale high
Když ty jeho knížky ještě vydávaj
Západ divokej, to je ale ráj, spousta chlastu
Unýst mraky Indiánek, čekat až jim daj
Jdu na další téma, tak zatim goodbye
Kovbojové už mi totiž nadávaj

2001 K. O. Kru : Nádech (Náš cíl)
(CsRapC-4)
Pro ty co pruděj rap, mám lék, svůj intelekt
A stavim svoje rýmy jako architekt
Tenhle track je dům, brácho, beat je jeho základ
Pokládám rýmy jako cihly, chce to nápad
Přestaň chrápat, nenech se strhnout do kola
Kde konzum zewl je, co zabíjí rychlejc než nebula
A to se bere, když zvedneš ruku za svůj názor
Přede všema jako moje crew, nástup dvěma ///
My jsme rychle hotoví, se ví
Se všema těma, co se za rap jen schovávaj
Drahý hadry, žádná změna
Jsme dva MCs co si jsou vědomi toho
Že za svůj rap nesou zodpovědnost
Hochu, mnoho prázdnejch slov, prázdnejch poloh
Póz, v rapový řeči ňáká krize, kecy nemaj nic X
Se zatažený lidi budou plácat kolem mě
Ve svym hovně, já pokračuju dál přímo rovně ///
Vybírám jinou cestu /// nebudu pochodovat s davem ///
Mrdám na majoritu /// a na systém tady s Danem
Odpálim další joint /// XXX ///
Dneska večer půjdem s klukama kam? ///
Na ňákej rooftop (...)
Zkus dávat stylem jako Phat nebo já
Kámo, neni nás devět ani pět, jsme dva
Jedna a jedna, lehký počty, to je jednoznačně dvě
Nehrajem žádný lightky, a a, to ne
Naše crew je pade na padesát procent
A máš to, máme zase větší číslo ve hře
Žádný máslo, tři jointy z Jihlavy a dva z Prahy
To je žrádlo, zmaštěnej jak sádlo
Píšu tyhle rýmy, žádný šprýmy
Kouříme unikátní fávo, to jsou ty promodely
Co stačí málo, abys pochopil
Že to cos urolil, za to stálo
Že lepší, než kupovat si jointy je pěstovat svý
Protože však není žádný pole, každej ví
Hledám svou vlastní cestu timhle světem
S rapem, jointem, stříbrem a černym molotovem ///
(...) Pro mě rap neni hobby
Za ty čtyry doby, že jsou mý
Že jsem MC a že mám vlohy, položim svůj život
Položim svý pivo, mý ruce, nohy
Nejsu nikdy mimo, a tak to by hrálo
Nejsem klasik a tvůj zewl rádoby
Můj život je jak hora a mý rýmy jsou jak skoby
Zatimco hafo MCs prázdný nádoby
Jsem ten, co chce říct: „Jsem zpověď svý doby”

2001 PSH : Hlasuju proti
(CsRapC-5)
Hlasuju proti násilí na slunným dnu
Hlasuju proti proti růžovejm snům
Hlasuju proti zasranejm náckům
Hlasuju pro mír a lásku, mír a lásku
Orion : Jsem jeden z těch

Kterej nezavírá voči před světem
Učim se rozumět mu, dejchat s ním
Nečumím za plotem jako přes hranici
Co dělí dva světy vod sebe
Na jedný straně peklo, na druhý je cesta do nebe
Leckdo si už vybral svůj styl
V podstatě mír, za pár let hodně kil a pár vil
A pozbytku sil důchod na poště desátýho
Každýho měsíce mít, tak co chtít, za čím jít
Už všechno proběhlo škola, další škola
Dobrá práce, čím líp je, dobře zdá se
Zase cíle se posunujou, víc věcí dokázat
A chtít bez ohledu na to, co za to
Však love na to jsou, musej bejt
Logicky vzato, nejde to bez nich
To je přece standard, dopředu za pokrokem
Krok za krokem, spěchat rozumně
Naříkat do nekonečna, čekat
Nic si neodříkat, to ne snad a nechat to
Tak jak sme zvyklí si zvykat
Vladimir : Hlasuju proti násilí na modrým dnu
Vždyť není náš žijeme s nima
Tolik nezájmu bolí, ty to vidíš, já to vim
V noci slyším stromy za voknem do větru řvát
Větve, co skřípou do rytmu života
Co je money ? Money make Evropa
Protože co budeme chtít
Já totiž nechci řvát do mrtvejch lesů
Že člověk je něco víc
A budu vždycky proti růžovejm snům
Modlim se, vážim si života
Teď a tady, spolu dohromady můžem žít
Dál upřímně s čistým svědomím
Každej den usínat, zvířata v klecích
Co viděj pravdu, navždy znamenaj
V proudu potoka, težko se budou ptát
Co jsou listy a strom, široká krajina
Hlasuju proti fašismu, patenty na pravdu
Přístupy ke světu, pokořit přírodu
Ovládnout planetu u stropu
Na hřebíku visí ten čas, ten čas

2002 Diwokej Západ : V rytmu THC
(CsRapC-6)
Když THC v krvi koluje, nastupuje halucinace
Mozek nechce do práce, vibrace po těle
Jak ti teď špekuluje špatná orientace
Zmatenost se dostavuje
Nevíš kam, nač, proč, s kým, zač, kudy, kam
Mám jít s nim sám, nebo radši jointa dát ?
Skunky nastřihám, hašiš nahřívám
Tabák přimíchám, to si dám, to vám povídám
Po pár, po pár, po pár, po pár šlukách
Pošli tu larvu dál, sám by jsi to neutáh
Ach, všude prach, ten model je vrah
Situace horší, než na New Yorkský burze krach
Ten pocit, pocit nezapomenutelnej
Ten je nej, jsem rád, když je mi hej
Tak si taky s náma dej a budeš veselej
Nalož kotel plnej a pak se měj
Když cejtim THC,je to jako sen, jako sen
Tak si dej, tak si klidně, klidně dej
Jedu v rytmu THC a začínám se houpat
Pojedu rým, dokud mi dým z huby bude stoupat
Hulím majk, jako by to byl brutalní špek
Je mi celkem ukradenej následek
Navenek se můžu spolehnout
Musíš se mnou plout, tak si dej ještě čoud
Ať se můžem mnout, prvotřídní cannabis působí
Na můj mozek jakkoliv, dám shota tobě
Pak ty mě, to je kompromis, dokud nezapečeš
Pojedeme pořád v tomhle rytmu
Nahoď slovo, uvidíš, že se okamžitě chytnu
Když mám jointa v hubě, tak teprve pořádně žiju
Moje taje většinou končej v deliriu
Na zákony chčiju, klidně budu lyrika



Mě de jenom o to, abych mohl špeka dát
A dalších padesát, dokud budu moct na sigmách stát
Nemůžeš mi zmrde brát to, co mám tak strašně rád

2002 J. Cole, H. Toxxx : Nehas, co nepálíš
(CsRapC-7)
James Cole : A nedokážu pochopit
Proč si nemůžu ubalit a tam kde chci
A kdy chci, ve vládě sou samý blbci
Dementi v kvádrech, co vo tom ví ty starý dědci ?
Rozhodujou vo tom, co můžu a co né, to já nechci
Chtěj tě zavřít kvůli tomu, že pěstuješ kytky
Jenom seděj na zadku, smějou se a kecaj blitky Ah
Sedět za padesát, bych se taky smál
Ale voni ničí životy, já šlapu na pedál
A můj rým je zbraň a já votáčim ji na ně
Voni maj naše daně, já dobírám krudý zbraně
A já teď střílim, kurva doufám, že neminu cíl
Cestou totální represe už nevydržim jít dýl
A já vim, že neudělám nic s tim
Kolem ňákejch věcí jako by byl dým
A já se nestydim přihlásit, že sem ten
Kdo se svým rapem jde se zástupem lidí
Který jdou s plamenem, víš vo čem mluvim
Rád si dám hit, kdy budu chtít
Nechápu, proč mi to nechtěj umožnit
Vždyť nikomu neškodim, já jen pálim
Co já pálim, je to čistě moje volba
A furt je to hrozná holba, holba
Že prej géčka u sebe můžeš mít
Ale pěstovat je trestný, tak kde je máš legál vzít ?
Tak tě stavěj mimo zákon
Jenom proto, že ses rozhod pálit ///
Hugo Toxxx : Zapomněli se mě zeptat
Kolik u sebe chci nosit
Vyřešil to za mě alkoholik
Politik je krytej, může nerušeně škodit
Mám ho volit ? To bych musel hulit třikrát tolik
Nikdo nezná míru, za kterou tě můžou holit
Dávaj policajtům pravomoc tě zbalit za cokoliv
Přesto mám klid, jejich toye nemaj vliv
Budu rolit, kdekoliv se mi to bude hodit
Já sem spokojenej a je mi fér, lidi sou tolerantní
Sledujou, jak drolim skér
Bavěj se, když zapomínám, co chci říct
Viděj, že nejsem v píče, nechci po nikom nic víc
Lidi nejsou blbý, asi čtou víc než ty
Co za třináctkrát padesát v roce zničej tvoje sny
Skety ignorujou, skety ignorujou

2002 Indy, Wich : My tři
(CsRapC-8)
My dva, neumíme na nic hrát /// hrát ///
A přeci nebrání nám rýmovat
Jó, my dva I-N-D a tvrdý Y
S Wichem do hlavy ti naperem svý B-T-Y
My dva, co máme atomový majky /// majky ///
Ti povíme ňáký hip-hopový bajky
Vo nás dvou, my dva kluci Sparty
Co ňákej pátek v Praze spolu jsou /// A rýmujou
Ah my tři, zatáhlí sme writeři
Ale náš poslední panel ještě nesmazali
Taky se mi nechce uvěřit, bež si to vověřit
Do Vršovic yardu, žádnej toy
Indy, Wich a LavorBoy, jenže tyhle časy došly asi
Ale pořát platí: máník a ty naše rýmy
Se kámo vrátí na další trati /// Eh eh ///
To sme my tři, my nejsme vůbec žádný mistři
Né, na nic si nehrajem a pro vás hrajem
Protože my tři, my nejsme vůbec žádný mistři
Né, na nic si nehrajem a pro vás hrajem /// (...)
Čekej na věky, všem mým scifikoegům inu
Z klanu, za noci před soupravou a příští den
Foťáky sebou, na perónech Spartu srazej
Hele, už jede náš vagón
Záblesky mramoru, všechno

Verkčer ovšem zakázáno
Časem změna, tři ega, dvě jména a jeden název
Ze tmy rázem vylovená, Indygovič láva
V systému chyba, jak asi stala se
Že prošly naše beaty, mise s úspěchem zahájena

2003 Pio Squad : Hledáme lásku
(CsRapC-9)
Hledáme lásku uprostřed paneláků
Držíme při sobě a zahrajem pár fláků
Hledáme barvy a světlo, tam
Kde doteď byla tma, přicházíme s pokorou
Nejsme tu jen my dva, Martin a Filip, přímo pro tvoje uši
A no tak řekni mi, jestli ti náš život sluší
Ve tvý duši svět je báječný místo
Jen si vzít to správný, třešničku na dortu
A ne pořád to samý
Je to marný, nic se prostě nezmění
Dělej co chceš, ne, nemusíme bejt vězněni
Máme volný ruce, volný nohy, celý tělo
Vždycky může bejt líp, jen kdyby se nám chtělo
A vždycky může bejt hůř, strouhej na vobě strany
Čistá hlava je ten klíč a musíme si pomoct sami ///
Skutečně ? Skutečně je to tak ? Opravdu ? ///
Jo, míru mír a lásce zdar, Jižní Pio přišli dát svůj start
Ne žádnej krach, ne žádnej strach
Dyť nám de vo to, aby ses měl a měla fajn
A ne na šedesát minut, ale napořád
Tak jak nám Pán Bůh dal ve svým slově napsal
Návod na klid, návod na mír
Jak hledat to, za co s tou výměrou jeho, ne tou tvojí žít
A to teď nechci mluvit o punku a o drogách
Tak si pojďme rychle dát to, co trápí mojí hlavu
Někam za dveřma, jó, to seš ty, tak pojď dál
Chci tě znát, vědět kdo seš a co seš zač
A ticho před bouří, lednici plnou mít
Soutěžit s víčkem od coly, tak tohle neměnit
Tohle já nechci žít, tohle neměnit
Tohle neměnit, tohle já nechci žít
Hledám porozumění, kdo z přátel dá konfrontaci
Kdo potěší, když hledám čistý dny a přístřeší
Magnum nabídne, značka levně
Hledám podnět, střepy pravdy skládám
Vše dávám do kupy, prosim tě, veď mě
Jak sladce nahmatat zábradlí
Bejt trochu stabilní a přitom pokorný
Hledám vztahy, hledám v nich klid
Hledám vazby, to abych si moh bejt jist
Hledám souhru, ta potřebuje víc, než jednu tvrdou hlavu
Co jde furt za svým „Chci víc”
A hledám otevřenost vět a toleranci odchylek

2003 Naše věc : Koráli
(CsRapC-10)
Naše Věc je tu stále, pojďte na party se Scissalem
Proti vám vystačím s málem
Abych obhájil, že sem králem
Teda málem, nebo spíš korálem
Kterej roste a vy všichni, kdo jste
Se o freestyle pokusili, sdílíte se mnou kus té síly
Korál se zvětšuje, na něm každej další
Kdo zvěstuje, si sám sebe pěstuje
Ale neexistuje žádná hranice
Dělící prase od pranice, né, neprchejte v panice
To není hon na čarodějnice
To jen jeden Scissal přejíce si si útesy vystavět
Úlety svý vám v ústrety vyprávět, rozhod se
A to je v kostce vše k úvodní sloce
Někdy ty korály rodí taky perly
Chce to pevný nervy a spoustu každodenní vervy
Pak ty korály rodí taky perly
Chce to pevný nervy a spoustu každodenní vervy

2004 DeFuckTo : Volný styl
(CsRapD-1)
Máš prostor, máš čas, jenom ty a tvůj hlas



Plná hlava, plný sál, tak se nadechni a tas
Teď jsi jediný, kdo má slovo
Jediný na tahu, tak hrej
Tak to dej a začni chrlit slova jako sprej
Máš volný beat, volné pole, tak nešetři a sázej
Jako vrhač nožů svoje ostré rýmy házej
Máš sílu svého flow tak na nic nečekej
Nekompromisně bariéru ticha rozsekej
Čas od času musíš pálit od pasu
Volný styl je souboj kde prohrává MC bez hlasu
Chceš vyhrát tak makej, dej na radu L osmičky
Kdo má kvalitní verše
Ten si nemusí stoupat na špičky
Tak dobře vybírej, když plaveš mořem slov
Majk je tvoje udice, tak vyrapuj úspěšný lov
Jak si je pochytáš, až zaberou, je jenom na tobě
Já osobně vždycky beru holky hezky za obě
Chceš to dát ? Tak to dej, kašli na to kdo je nej
Je to hra, tak si hrej, na pravidelné verše dbej
Diktuj a sázej, svůj volný styl dávej
Dokud budeš mít dech, kámo
Tak nikdy nepřestávej (...) ///
Do ringu přichází dva MC, dva soupeři
V atraktivním zápolení, které žerou všichni praví hopeři
Dva hráči bez brány, co kopou slovní fotbal
Kanonýři předvádějící co nejkrutější odpal
Kdo má slovo, má míč a vede útok
Ale jen improvizace dá tvým myšlenkám volný průtok
Svoje texty nechej doma, tady tvoříš přímo na place
Slabé rýmovačky čeká davová skartace
Marná práce, jenom tak postávat a čekat
Jako dobrý protihráč to nesmíš nikdy jen tak
nechat, rychlou kličkou rozbal nečekaný break
A na oplátku naservíruj rýmy šťavnaté jak steak
Kvalitní battle jsou bohaté rapové hody
Kde všechny chody vaří oba šéfkuchaři z vody
Ať rýmující sprinter, nebo raper na dlouhé tratě
Překážky ticha jsou pro oba dva trnem v patě

2004 Bow Wave : Námořník
(CsRapD-2)
Vítejte na palubě, naše plavba začíná
Tahle loď vyplouvá, bude to stát za to
Vítejte na palubě, naše plavba začíná
Tahle loď vyplouvá, bude to stát za to
Vítejte na palubě, naše plavba začíná
Tahle loď vyplouvá, bude to stát za to
Víš to, vim to já, my jen ať jdou, teď chtějí
Všechno znát, sny splníme, my nebudem si lhát
Možná víš ty co ? A víš už jak ? /// To nevim ///
No v klidu, to neřeš, na řadě solidní takt
Tenhlecten takt tigidi takt, je to hip-hop, je to hip
Hip-hop yo, je to hip-hop, co kurva umí dát
To není vole málo, je to kouzlo co mám rád
Je to hip-hop, styl mluvenýho slova
Rapu, intonace, hlasů, náš podklad neběží a
Dokola, postará se kapela dobrá a my dva
Připojíme naše hlasy, vejšky, basy, časy
Dobrý byl rok 2002, ok, časy dobrý, rok 2002
A a náš přístav /// jasné /// Karlovy Vary
My připluli vokázat, co nás sakra baví

2005 Prago Union : Kandidát vět
(CsRapD-3)
Kurva, to co já řeknu, to platí
Kato být totiž vodborník na slovo vzatý
Yoda je tu se mnou, tak se boj
Můj olgoj chorchoj neni žádnej toy
Přiblížim se k tobě rychlostí zvuku ze zesíku
Drátem, vyskočim na tebe z repráku
A ubodám tě čápem, brodil sem se blátem
Abych přines ňáký perly sviním
Neber to na lehkou váhu, když si Skupla prsty sliní///
Každej ví, každej ví, každej ví ///
Hej vy, máte pro strach uděláno ?
Jestli ano, máme pro vás prvotřídní drámo, kámo

Jméno mé je doktor Slovo, kandidát vět
Váš ex offo, děd vševěd
Vše co jste kdy chtěli vědět o hovně
A báli ste se zeptat, tady je odpověď
Není zločin, skočím-li si počin lysý, když čin visí
Poskočím-li si, pak činky činí činnost činně činící
Myslí si činnost myslící a řídící mých plící
Související s během tý svý v nemocnici někde v DC
Zničeho nic je všeho všudy zase nic
Ať už více nic či méně nic
Kde nic, tu nic, takže více méně nic moc
Nic neni, něco přece
A to všechno jen tak pro nic za nic
Tomu se mi věřit nechce
A tomu se mi věřit nechce. Jo /// Oh my God ///
A když sem se dnes ráno nad mísou rozkročil
Pochopil jsem, že sem duchovně pokročil
Za svym dosavadnim dílem sem se otočil
A v tu ránu sem si papuče pomočil

2006 Marpo : Jděte mi z cesty
(CsRapD-4)
MCs jděte mi z cesty, přichází Marpo
S jedinečnou flow, byl sem dobitej před svojí show
Byl sem vypískanej při svý show
Ale pořád stojim tady pevně na nohou
Na moje album se lidi těší víc
Jak na deník princezny Diany
Připrav se, že můj rap pouštěj jako murény
Všechny kretény
Co nerespektujou moje nejbližší krajany
Moje umění udělá z tvýho nejtvrdšího tracku
Trapnou komedii
Checkuj tu energii, mojí poezii, mnohem silnější
Než ta největší vlna tsunami, co byla v Malajsii
Ty stejně nebudeš mít žádnej styl
Ani kdyby jsi bydlel celej život v Beverly Hills
I kdyby ti dali ten nejlepší deal
Stejně budeš pro mě nula, co neni real
Klidně buď gangsta, nos si šátek
Házej prachama okolo sebe jako spratek
Táta ti koupí gun, až budeš mít svátek
Můžeš účinkovat v seriálu Star Trek
Chceš bejt tvrdej se jménem Daniel
Možná budeš dělat reklamy pro Ariel
Každej mě bere, že já jsem jeho nepřítel
Přitom jsem jen kvalitního rapu stvořitel
Marpo XL, krotitel všech namyšlenejch zmrdů
Všechny starý rapery
Co jsi poslouchal jako dítě, pošlu do důchodu
Tvojí show bych si nezabookoval
Ani kdyby mě vyšla na stokorunu

2007 LA4 : Panoptikum
(CsRapD-5)
Gyzmo, monstrum z panoptika
Na bráně vybírám vstupný, co neni levný
Podstatná je čistota, vnímání zesílený
Zcelim svoje pro svý lidi
Za mnou je pěchota, co ubejvá a jindy sílí
U vchodu zastav se, vítá tě atrakce
Velká, temná, můžeš vstoupit dovnitř
Připrav se, z ulice bandu kluků
Velkej raper přímo před tebou
Skutečnost, divadlo, ale nevídané s noblesou
Z řetězu utrženými psy tě tu provedou na jízdu spanilou
Neboj se, budeš v těch nejlepších rukou
V první sekci si probereme školu starou
Z ulice přivedenou na světlo pod svojí cenou
Trikoes, moderátor dnešnim večerem
Začne a utne zábavu svym smrtícím mixem
Pod stolem koluje nám moje kána, UV gel
Kam sem to vlez ? Kurva, kde to jsem ? Zpět pod zem
/// Vítejte v panoptiku, v podsvětí juniorů
Ve starý škole zvyků, dobře si pamatuju
To co mě vytvořilo, před sebou máš moje sólo



Na pevno spojený tim, co jsem prošel, hodně stálo
Častej host v panoptiku města
Kde se s každym rohem scéna změní
Tolik figur vožralejch peňů
Vlejgl tajfků prdel poctivě docení
Perga, čistota půl zdraví, jou Ironman nesmrtelný
Nasávám atmosféru z tmavech kulis, zákoutí
Třetího dola k ránu
Cindy Kate na mě čeká po dva pokud za náma
Po misi tlustá stopa, dlouhá noc
Tekoucí krej a moje rota
Na dalšim rohu je to blaster a boom
„More, chceš něco za tři kila ?”
Sotva půl gramu odpadu
Na horký půdě chladnou hlavu
Braň se postřehu, já sem tu hlídač
Proto bránim se všem obkladům
Nejlepší sbírka vysosaných rappaz
Na skladu nekrytý writeři, co neutíkaj
Naopak pozadu vývoj se vleče
CZ obludárium, mouchy se lepí
Konec smradu, hlava na prahu

2007 Supercrooo, Vladimir 518 : Sweet dreams
(CsRapD-6)
Hugo Toxxx : Když jsem byl malej, zdál se mi sen
Že mám skvělou věc, kterou jsem si přál
Tobě se zdálo, že jsi Eminem
Teď ses probudil a čumim na tebe já
Chčiju ti do huby na stanici O, vyučuju rap
Řídím rádio Wave, i poeta ví, že tvůj rap je fake
Cejtim tvůj styl, měl by ses víc mejt
Jediný, co umíš, je šířit hate, nenávidíš rap
Jsi IdeaFatte, jsi Bbarák, jsi wanna-be-swag
Přestan mě srát, vylomím ti sejf
Jsi Herbalife, chodíš dielovat dietu a
Jak by řek Čisty, tvůj rap shnije tu
Jak říká Shaggy, ideš kolom kolom
So svojom kokotom to tom tom
Ú, tvoje holka je v tom, pomoc pomoc, otec je můj pes
Narodil se starý bábě syn
Tak jedem, jedem, další louka les
Jsi Uma Thurman, děláš umakart
Jsi retard, jsi guma, jsi blbej bastard
Jsi malej zmrd jako Bonaparte, hraju karty
Dělám ti parte, chodim ven, chčiju se svým psem
Přeju ti dobrou noc, píšu ti requiem ///
Vladimir518 : Aha, věci se dějou nonstop
Vypadám, jak když hulím crack
Všechno se hrotí rychlostí světla
Yep, sleduj můj tep, můj brácha s hlavou ségry
Neví kudy, jdu dál vpřed
Můj táta s hlasem mámy mi říká
„Dělej, hroť svět”
Mám málo dalších životů, chci víc, víc, víc
Jak stádo kmenů Borgiů budu dál hrát svý hry
Mý jméno je číslo, je kód, je klíč
Tam, kam nikdo nesmí
Já odcházím svoje sny snít
Letím jak démon krajinou směrem k pyramidě
Hej, hej, hej, sedím jak Buddha nad údolím
Tak mi ukaž, dej, dej, dej (...) ///
James Cole : Jsi jen malý dítě, nauč se chovat
Jsi jen blbej hater, plnej komplexů
A nejdřív musíš bejt chlap, abys moh bejt boss
Chtěl bys hrozně X žiješ ve světě snů, iluzí
Ničemu nevládneš, nic ti nepatří, jsi hrozně švorc
Jsi ten, kdo furt jen závidí a závodíš jako blbec
Myslíš, že vidíš cíl, já tomu říkám konec
Ach bože, ty tak hrozně kecáš, když rapuješ
Nevěřím ti tvý slova, je to lež
Za svůj rap nedostáváš žádnou cash
To málo co máš, rozházíš, neinvestuješ
Prcáš malý holky, na ženský nemáš
Žádná opravdová ženská ti nikdy nedá
Chodíš v horších hadrech, než nosí Marpo

I když ne, tak laciný šunty nenosí nikdo
A je ti vidět na očích, jak se hrozně trápíš
Buď třeba instalatér, dělej to, co umíš
Bože, proč mučíš svět tím, že děláš rap
Vypískaj tě na koncertě čtyři tisíce
A budou dělat booom, vypískaj celou tvou crew

2008 Vladimír 518, Orion, Hugo Toxxx :
Smíchov Újezd
(CsRapD-7)
Smíchov, Újezd, srpnová noc
Koule, Kmen, dva zmrdi maj moc
Too cool, black, black, too cool
Jsme nevinní a máme hrozně čistej stůl
Můj celej plán na celej dnešní den
Je jít v noci dělat ven tagy s Toxxxem
Můj celej plán na celou dnešní noc
Je červená barva, too cool a striktnost
Do toho se začnu hádat se svojí ženou
Myšlenky to utnout mi táhnou hlavou
Musím nás zatáhnout, do všeho říznout
Víš, sama dobře víš, je čas se trhnout ///
Vorle /// Prosím tě, zbav mě toho
Ty seš doktor játro a já mám v hlavě psycho
Nevím co dělat, co dělat správně ///
Jako dáme kávu, problém probereme ///
Budem chlastat /// No to si piš ///
Známý doktor Orion /// Když platiš ///
Za barem bukvičák, pod barem pes
Na Újezdě určuje pes, kdy bude tvůj konec
Pivo jen do mě, vodka do mě /// je ///
Rumy lej do mě, jointy do mě /// je ///
Drinky jen do mě, žvára do mě /// je ///
Rumy lej, lej, všechny drogy do mě /// je ///
Nejdřív určíme diagnózu
A z těla vyženem pálenkou psychózu
Poslouchej, nulo, mou poezii a né prózu
A zaujmi u stolu požadovanou pózu ///
Problém, máš na krku Michala Hrůzu
Nebo ti v KFC nedávaj majonézu ?
Jo s holkou rozchod ? Do vztahu ti nepolezu
Dáme dvojitý cuba libre a utrhnem se ze řetězu

2008 BMP, Lyrik : Příběhy z předměstí
(CsRapD-8)
Gaul : Nádherný záclony a paničky s hadicí
Kropěj anglický trávník na předměstí
Všechno se jeví jako sen, krásný sen
Ale když oloupeš kůru, zbyde křik ze stěn
Zbyde život beze změn, jakou roli hrát ?
Vzdát se hodnot, nebo přijmout řád ?
Rutinní fenomén – auto, žena, děti, dům
Zůstat vězeň a vyhnout se svejm snům
Vypnout představy o kariéře umělce
Vydělat love, pak je všechny svěřit manželce
Dusit pocity a stát se živou mrtvolou
Slepě si myslet, že ty věci takhle fungujou
Co když přijmeš roli stát se klonem z předměstí ?
Teď jestli je to úděl, nebo ryzí neštěstí
Manželství, zoufalost a navenek se smát
Mít velký dům a přitom si v něm život odpykat
Mohutně polykat, všechny touhy zašít pryč
Připadat si jak v cele a nemít klíč
Mohutně polykat, všechny touhy zašít pryč
Kát se jak křesťan, mít po ruce bič ///
Lipo : Vidím, jak jdeš ulicí, z kapes ti padaj sny
Kterých se vzdáváš pro jejich představy
Jsme si podobný, já a ty, tak lehce posraný
Ze života, co jde čelem proti konvenci
Unikal jsi do umění, dělalo tě silnějším
Byl to tvůj svět, kde tě nikdo neslyší
Proč jsi to ale vzdal ? Vždyť to byl náš zápas
Nemůžou tě chápat, svoboda není náplast
Měšťák nemá sílu pohlídnout do svýho srdce
Má už cestu danou, ale měnit se mu nechce
Dělá, co se od něj čeká, vždyť to jde tak lehce



Jenom nahrazuje soudce, ale hraje světce
Každej tu má předem danou svoji malou roli
Rodiče věděj líp než ty, jakou si máš zvolit
Celý je to hra, kde vládnou ideální vzory
Hlavní je tu obraz a ne tvůj vlastní pocit
Přijímáš, co ti bylo dáno a to bez odporu
Je to přirozený, jako když piješ vodu
Jednou se to ale zbortí, pak to trochu bolí
Jsi už jeden z nich, hraješ úsměv na okolí

2008 Orion, James Cole, W518 : Drby
(CsRapD-9)
Orion : Mě se vůbec neptej, já o ničem nic nevim
A i kdybych věděl, tak ti piču povim
Slídíš jako fízl nebo žárlivá bába
Žádný informace, žádný drby, žádná fáma
Mrkni se na web, haters píšou o mně
O kom se nepíše, ten má prsty v hovně
Su v kurzu, stále hip hop a skáču dále
Propánakrále, rozbiju tě v rapu slovně
Co jsi řekl za dveřma, zůstane doma
Všichni hledaj senzace, chtěj se vytahovat
Ten udělal toto a u toho jich bylo pět
Pak jí postříkali, to já ne, to byl Phat
Prej jedem v piku, pijem francovku
Foukáme lepidlo a máme stejnou holku
Jsem starej a mý rýmy jsou nudný
Ať koukám jak koukám, nikde žádný nový dobrý
Líp mi bude a vy, co mě máte tak rádi
To ještě neni konec mý ságy, vy hadi
Mluvit za zády a tvářit se nevinně
To umíte velmi dobře, pravda je ve víně
Old school /// Drby, pomluvy, lži, nepravdy
Senzace, retuše, zahořklý bandy
Sračky, kecy, plky, prudy
Hovna, nenávist, prodejný kundy ///
James Cole : Slyším jenom kecy, kydy, hovadiny
Diskuse a píčoviny, hovna, hovna, plky, plky
Nohsledi, co papaj dicky, jsme tu, security rapu
Rok co rok dobejváme další metu
Kdo má za ráfkem tvaroh, kdo komu šuká nohu
Komu smrdí kunda, kdo komu šuká ucho
Zmrdi nemaj život, nemaj sami sebe
Řešej můj, všechno jsou to jenom blbý kydy
Kydaj hnůj, Čechy jsou jeden velkej Chomutov
Usereš si na Smíchově, cejtíš to až na Žižkov
Čtyřicet let komunistů, země práskačů
Donašečů, pavlačovejch žvanilů a knedlíků
Kremrolí, ta děvka zase všechny oprcá
Budeme to pozorovat, kam se všude proprcá
Kecat, to všem dobře jde
Ale horší už to je s odchodem do prdele

2009 Lara 303 : Emmène-moi
(CsRapD-10)
Odnes mě tam, kam ty moc dobře víš
Do krajin dalekých, s příběhy co mi napovíš
Mám dost plýtvání sil, pořád hledám víru
Tak kam jsi uletěla ? Nemám dvojí sílu
Tam kde se ztrací vize, plní se tebou pulty
Kvalitu Champagne nahradily Rychlý Špunty
Nosiče plný slov, v podstatě žádný skutky
Nevidím žádný herce, jsou tu jen samý loutky
Kam jsi mi uletěla ? Chytám tě za noty
Směješ se na mě a děláš drahoty
Jsi to ty, jsem to já, jsem hrdá, ty nesmělá
Jsem na tebe rychlá, kam jsi mi zmizela ?
Sbírám tě z popela, slyším tě na dně sklenky
Pro tvoji krásu ani vesmír není dostatečně velký
Plníš moje dny i moje srdce horkem
Vezmi mě daleko pryč, tak ať už se pohnem
Dnem za dnem ty jsi po mém boku stála
Ty jsi ta, co dala Veronice jméno Lara

2010 Gaul, Lipo, Eki : Nejsme nic
(CsRapE-1)

Gaul : Když jsem byl malý
Jak říkal táta, ”malý pívo”
Nemyslel jsem na to, co by ze mě vyrůst mělo
Šly mi od úst jen snový vize, co má dítě
V hlavě běžely mi iluze a žádný příště
Je to paradox, jak teď mám v hlavě bugr
Kde je ten písek, lopatka, hřiště a bagr ?
Už dál a je mi divně, jak jsem senilní
Neříkej, že nemáš chvíle neklidný, kámo
Někdo je citlivej blb a někdo kamennej zmrd
A jak to bejvá, druhej bulí víc, když život bolí, víš
Je to klam, bytí je úlet sám
Nediv se, když ti táta řekne: ”Život ulít nám”
Je to jak pouštět draka v šusťákovce od mámy
Na kraji města, který odfouk časy překrásný
Nadechnout podzimu a pochcat se radostí
To je ta chvíle, kdy můžeš zpívat bez starostí
Lipo : Píšu Paulie, kamaráde, doraž, dáme brko
Poslední šance vidět hvězdy, valí se na nás život
A život volí budoucnost, otázkou obstojíte
A jestli váš odkaz nepomine rychle jako víkend
Sleduju obrazy, máma, táta, jejich rozvod
Další svatba, rozvod, zase svatba, je to ponor
První onanie, jointy, dema, rapy, básně
Tajemství lásky Madam Poezie, vidím to jasně
Často si ale připadám jako kapitán Achab
Co se žene slepě za svým cílem, nesmí plakat
Bílá velryba byl cíl, ale teď neví proč
Moře ho tlačí dál, říká mu: ”No tak vkroč”
Je v tom touha po úspěchu a možná po pomstě
Za vědomí, že nejlíp bylo a líp už nebude
Jo čím víc člověk stárne, tím líp umí vzpomínat
Jen smrt nám ale zabrání si ještě zazpívat

2010 Prago Union : Myšlenkovej pochod
(CsRapE-2)
Zase padla, mejdan v čudu
Jdu a dumám, kam teď půjdu, nevím kudy kam
S posledním pivem se městem kolíbám
Jak pelikán, postupně polykám
Znáš to, když se takhle nad ránem domů vracíš
Spálenej jak kacíř, v kapse ani halíř
A zhulils toho tolik, že teď div nekašleš hašiš
Co neuhne, to hlavou bacíš
Budiž, barmani s tím taky nemaj potíž
Totiž, než se jim svěříš, že jim nazaplatíš
Tak pojď se mnou, znám místo, odkud supr svítá
Udělám ti tam návrh, jakej se neodmítá
Jen ty, já a relativní kvanta, mantra na blunta
Všichni končej na drogách
Jen my jsme na nich začali
Jedem svůj hustle, prázdnou kasu, všude sekery
Ale né, že by jsme se z toho káceli
Ještě pořád víme dobře, kde máme svý kořeny
Páč věci nejsou vždycky jednoduchý všecky
Stačí chvíli neposlouchat a zamotá se to jak pecky
A to pak než rozmotáš, moh bys taky hezky
Bejt mezitím už na konci cesty, což nechci. Aspoň že

2010 MC Gey : Privátní Vesmír
(CsRapE-3)
Votvírám hlavu, zavírám svý voči
Vodlítám někam pryč, kde to bude fajn
A kde budu moct štěkat jako hafan
Skafandr ze zlata a zapálenej kahan
Abych viděl do očí všech hvězd, na který šahám
Nemám strach z ničeho, z čeho taky, co ?
Dokud mám svůj pohon, tak můžu letět tmou
Můžeš letět se mnou, pokud chceš
Sbal si všechny svoje přání, ňákou sváču a průvodce
Pokud se ti dělá špatně, tak měj po ruce
Kinedril plus sáček, ideálně na puse
Nebuď se, měj svůj sen a zůstaň ve tmě
Je tam totiž vidět líp, než v tom nejjasnějším světle
Neptej se mě, jak se mám, odpovím „dobře”
Někdy blbě, ale nikdy tak moc, abych řek „blbě”



Vobčas to bodne, vobčas navlhne mi voko
Možná proto nosim v kapse střípky
Ze kterejch si stavim vokno
Je potřeba vobčas letět někam jinam
Tam, kde je lidem jedno, že ti smrděj nohy
Je potřeba vobčas letět někam jinam
Tam, kde pokecáš se psem vo tom
Jakou chuť má rohlík
Je potřeba vobčas letět někam jinam
Tam, kde maj lidi stejnou sílu jako bozi
S pozitivní sílou prdět, letět skrze mraky
Sypat sníh ve víru noci

2010 Rest : Kuřivoj Vysajbong
(CsRapE-4)
Vstal jsem, vzal jsem papírek a ubalil
Nekouřil bych to sám, kdyby Kuba žil
Tak jsem to poslal nahoru, sbych neurazil
A doufám, že to tam v oblacích zachytil
Moje katrovačka nemá volno, non-stop provoz
Nedělá to sama, potřebuje pomoct
Kouřím první jakost, poslouchám druhou jakost
A někdy zvládnu i dvacet brk za noc
Když pálim bongy, vypadám jak zombie
Tak balim dlouhý, OCB mi stále slouží
Voči mám schovaný v krvavý louži
Drolit, rolit a pak to kouřit, kouřit
Jó, je to naše radost i zkáza
„Mami, vyndej ty kytky, to je bong a ne váza”
I v nejhorších depresích je to pro mě spása
Když pominu ten stres, tak je život krása
Stále balím hrozný, nemůžu si pomoct
Potřebuju rollit hned
Jak vo tom padne první slovo
Balim to už po stý, stále nejsem mimo
Nemám potřebu začínat s žádnou vyjebanou drogou
Ty modely jsou vostrý, nemůžu si pomoct
Potřebuju rollit hned
Jak vo tom padne první slovo
Tenký čáry místo vočí, ale nejsme mimo
Tadle věc je pro ty, co maj rádi trávu a pivo

2011 Papa Rasty : Jen tak pro nic za nic
(CsRapE-5)
Jo takže ať je ráno, nebo noc
Chci s touhle songou přebít tu dnešní bezmoc
Vyrážim všem svejm brothers v tomhle městě
Na pomoc, jo, píšu tuhle pecku pro všechny svý lidi
Ať to teda na tomhle světě všichni slyší
Ať jsou živí, anebo mrtví
Vzpomínky zůstanou stále stejný, černý i barevný
Ať tak, anebo tak nechci tu bárku převrátit
Chci ji jen tak trochu rozhejbat
Chci jen tenhle beat a rým v něm
Všem fellaz jak jointa posílat
Baví mě doma zívat, nic nedělat
Jen tak se válet, a jen tak taky zevlovat
A stejně vim, že zase jednou přijde čas
Povstat z gauče, sundat papuče a něco udělat
Takže probuď se kámo, je tu zase další ráno
Při prvním i posledním pohledu
Z okna zdravim tě, Praho

2011 Prago Union : Černá
(CsRapE-6)
Dobyvačná, obranná, vnitřní, výbojná
Informační, studená, svatá, odbojná
Zákopová, blesková, marná, cenová
První, druhá, třetí, čtvrtá světová
Dívčí, moje, tvoje, jeho, její, jejich, naše, vaše
Gangů, světů, barev, s mloky, růží, dlouhá, vleklá
Další, věčná, zbytečná, soukromá
Protiteroristická občanská, obludná, atomová
Já versus já. Divotvorná, konkurenční
Spravedlivá, každodenní, nekonečná, intervenční
Vyhlazující, mediální, pokračující, genetická

Blížící se, neodvratná, o moc, o potravu, o vodu
Pouliční, o ropu. Stoletá, nemilosrdná, vítězná
Biologická, zničující, ekologická, prohraná
Ekonomická, krvavá, psychologická, strašná
Hvězdná, běsnící, zuřící, totální, chemická
Justiční, moderní, prostě válka

2012 Gaul, Rest : Flowtci
(CsRapE-7)
Rest : Můžeš to žít nebo hrát, mít nebo chtít mít
Tak vytáhni hlavu z toho prdelního přítmí
A jestli se ti ani potom nerozsvítí
Až budu mít jednou pomník, ty nenos kvítí
Nemáš soudnost a chceš někoho soudit
Couvni, mám na kontě výhry i prohry
Kolem sebe sígry i fotry, ty máš jenom výkřiky do tmy
Moh bych tě uplácat do kulatý kostky
Tak poslyš, mladej, je mi pětadvacet let
A furt jsem dravej, vole
Hlad mám mega, jako po třech gramech
Tak rozjedeme kontest v mocnejch barech ///
Gaul : Můžeš to žít, nebo hrát, mít nebo chtít mít
Zatímco ty spíš na vavřínech, hledám víc míst
Kam napsat svoje sloky, jsem workoholik roku
Ty zatím chodíš po svym bloku s nudou za ruku
Stihl jsi nespočet diskuzí, každej kdo to čet, ví
Že blbý kecy jsou jak dům z karet vratký
Labilní, nestabilní styly, kde byli, co vypili
Vyjetý omyly, miluju debily jako jsi ty
Je to tak, jsem furt civilní vandrák
V kufru mám slamák a na trable skicák
Nežijem v bavlně, na vlně něčích aktivit
Reste, pojď vyložit ten dynamit, jé ///
Rest : Ty se suneš jako sumýš
Radši dělej to, co umíš
Můj rap je síť a ty jsi ten dement, co v ní uvíz
Dostat se na trůn by chtěl dneska každej druhej buzík
Nenech se unýst, to místo už je plný, už je plný ///
Gaul : Žádnej highlife, jenom punchlines
Rest a Gaul, dej nám highfive
Řešíme flow, a ne following na Twitteru
Štěbetání praktikujem za majkem do bubnu ///
Rest : Dáme ti víc než minule, jede to plynule
Jedeme to jak najetino, nežereme pilule, bude to tim
Že pijem Pilsner a skills pilujem, pochop
Nikdo nechce vidět, jak se s majkem miluješ

2012 Gaul , Rest, Idea : Hit
(CsRapE-8)
Idea : Nestačí nápad a sen, ani kopák a sner
A basa co chce nasrat zvukaře co zvučí ten jam
Za lupen ti s labelem ukážem, co máme za lubem
Beaty, co jebou v hlavě a slova, co jedou žaludkem ///
Rest : Začal si kariéru s tím
Že chceš mít největší hit
Nejhorší je, že hosti na albu jsou lepší než ty
MCs jsou dementní tím
Že chtěj hned ty největší skills a když to napíšeš líp
Řeknou ti že bereš jim rým ///
Gaul : Na stagi běhám jenom v papučích
A taky s majkem v náručí
Felim jak doma v gauči, mávám jako průvodčí
A proč by ne, když máme bomby, co jsou hitový
TyNikdy hymny versus senioři v podkroví ///
Idea : Prosím tě neřvi, že píšeš hit, tvoje deska je tak zlá, že k
nákupu přibal toulen a igelit ///
Rest: Někdo si chce zařádit, někdo zazářit
No teď na zem padaj punchlines, a ne panáky ///
Gaul : Chtěl by jsi taky mít hit
Na feat se vmísit, ale máš víc chyb a já tě nechci křísit
Sliby chyby, chtěl jsi hit, ale spadly ti slipy
Piluju pistoli a tlumím vypimpený typy ///
Rest : Přinášíme hitlist, radši si zvykni
Místo guestlistu hatelist na všechny kryply
Hit má bejt chytlavej, tak se toho chytni
No málokdo má v tracklistu na CD jenom hymny ///



Idea : Když zlomíš svojí desku
Tak hned stvrdíš, že je přelomová
Jsem Barbar Conan a ty napůl barbar, napůl pohan ///
Gaul : Jsem na půl barman
A pak nad ránem nadrán
S nohou nad odposlechu jak kapitán Morgan ///
Idea : Žádná reklama na hit
Ale film o něm, tobě tečou nervy
A nám flow proudem ///
Rest : Nechat si napsat text je jak sex s kondomem
Tvůj ghostwriter je Bezruč tak ho pošli do hoven ///
Idea : Tvůj producet má za vzora Smetanu
Neslyší nic, tohle je hip-hop Dj shits
Tohle nejsou beats. Chtěl jsi skončit kariéru ?
Ok, stačilo říct, ale po prvním koncertě
Je celkem brzo, že, už jít ? ///
Rest : Ztratil jsi se v textech jako děcko v obchodě
Já jsem v textech našel sebe a nejednu odpověď
Volný chvíle’s strávil před zrdcadlem
Nebo v posilovně, asi proto všechny tvoje texty
Jsou jenom o tobě ///
Gaul : Netvař se monstrózně, v hlavě ti zníme
Garantuju že to nevyžene ani lobotomie ///
Rest : Tahle věc tě posilní, zároveň i zabije
Majk je voodoo panenka týhle tý černý magie ///
Idea : Jseš jako Elvis Presley, akorát máš horší
Texty, horší jeany, účes, menší účet a horší pejzy ///
Rest : Jsi umělej jak cecky Dolly Buster
Tohle vážně nechci, jde ti jen o prestiž
Měl bys přestat tolik pepřit ///
Gaul : Řekneš slovo kurva a hned nazýváš to sílou ///
Idea : Tvoje hovna smrdí pravdou
Jako by je sral Alpačíno, jsi mimino
Ne De Niro, ty pipino, hned vypni to ///
Rest : Jsi hybridní a k tomu máš dost divný libido
/// Gaul : Bassky na křivo a křivej beat od
Inphyho, vylij to palivo, my jedem, stále máme nabito
Pátráš po hitech jako Sherlock, že okouzlíš svůj blok
Místo vrcholu cítíš svůj cock

2012 Ektor : Loket z vokna
(CsRapE-9)
Chci jenom loket z vokna, bejt hrdej na svou práci
Dělat to všechno po svým, čumět z vejšky jak ptáci
Lítat si nad svým městem, jak když mi celý patří

Flusat furt nový tracky, mít právo mluvit za svý
Bejt pánem svýho času, dělat tu rychlou škváru
Navždy mrdat benga, soudy, hustlit podle plánu
Žádnej pocit viny, stát mi může leštit bávo
Pracky vzhůru, bang bang, boucháme další šáňo
Jsem furt ten samej bastard. Furt jedu hamty hamty
Podej mi tydle Jordany, Air Maxy a tamty Dunky
Podej mi foťák, ať si vyfotím ty hořký ksichty
Nasraný zdechlý haters, ty mě budou bavit dycky
Jedu pro dobrej pocit, i hluchej typ to slyší
Už dávno nepálim a stejně jsem furt high jak hippie
Stačí mi dobrá buchta, plný kapsy, dope desky
Jdu si pro svý, řekni zmrdům, ať mi jdou z cesty

2013 Detektiv30 : Tichej Don
(CsRapE-10)
Nezvyšuju tichý tón, napalm
Pálim knihovnu jak nácek, nazdar
Samota u lesa, rukavice, smůla, klacek
Na beton inzeruju Coin Tichej Don
Aktivní jak Ron – Jeremy
Myslí to mýmu mozku, ne mi
Blány zjizvený, totemy nepromokavý
Plány zakopaný psi, psycho – jsi upad ?
Tichej Don kapat, nedávno propustili z Karpat
Chodí Pešek vokolo horký kaše
Nechodim na volejbal, kašel, sport
Umberto Echo skočil Humberto jede vokruhy
Rachot kol slyšim, tipuju přes Typo novin
Vokoli Detektiv branky, píčo, minuty
Vosel dobrejch zpráv, Í Á Praha
Smrtohlav, bezhlavej páv, z toho paf pif komix
Shořim jak papír, rychlejš než Hendrix
Koncertní šňůra bez tkanic
Pouštim Persil, princ na plný pece zanic
Pronic, zadarmo, ticho, Titanic
Tohle je pro tebe, takže pro nikocho
Beast from da East, z klece jedna, nula, zero
Zorro, Luxuju jak Josef, dokaď nezavřou v borech
Bude boro hranatej kreslil to Lada S
Tečka D, tečka nebe olovo
Republika, revma, krvavý koleno
Evropa, Klystýr, Wigo laboratoř, Chodov
Elixír, radost, že mám fix
Fixovanej denodenní chleba risk



84	  Manželé	  :	  Je	  to	  vono CsRapA-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Jó 1

je to vo-‐ no hol-‐ ka jeď] [A 7

ne-‐ za-‐ po-‐ meň vzít si s	  se-‐ bou ten svůj jed] 11

[Vem si bou-‐ rák na-‐ šláp-‐ ni ho při-‐ dej plyn] 11

[Hoď do kuf-‐ ru pix-‐ lu je v	  ní he-‐ ro-‐ in///] Ø [A 12

vod-‐ jeď kou-‐ sek dál to pro-‐ to že] Ø [Jsem 10

z	  te-‐ be ce-‐ lej paf a ne-‐ mů-‐ že] Ø [Už 10

pře-‐ kva-‐ pit mě ně-‐ co fun-‐ gl no-‐ vý-‐ ho] Ø [Jseš 12

pros-‐ tě bez-‐ va kus máš mě ce-‐ lý-‐ ho///] Ø 10

[Poz-‐ nal jsem ji před mě-‐ sí-‐ cem to jsem brou-‐ zdal Vá-‐ cla-‐ vák] 15

[Plou-‐ ži-‐ la se ně-‐ jak div-‐ ně pod-‐ cho-‐ dem] Ø 11

[Řek jsem si	   jí vo ci-‐ gá-‐ ro vo-‐ na že prej je to má-‐ lo] 16

[Do hla-‐ vy si cpát jen ni-‐ ko-‐ tin ha há] 11

[U-‐ že-‐ neš si ra-‐ ko-‐ vi-‐ nu ne-‐ dě-‐ lám si vů-‐ bec psi-‐ nu] 16

[To	   chce ně-‐ co zdra-‐ věj-‐ ší-‐ ho do tě-‐ la] Ø 11

[Ne-‐ moc-‐ ný-‐ ho to bych te-‐ da nech-‐ tě-‐ la] Ø [Přijď 12

dnes-‐ ka v	  de-‐ vět do Svíč-‐ kár-‐ ny] 8

[Vem si ně-‐ co správ-‐ něj-‐ ší-‐ ho na se-‐ be] 11

[Za-‐ tr-‐ šem si hra-‐ jou bez-‐ va vod-‐ va-‐ zár-‐ Ø ny] [Tak 13

v	  de-‐ vět če-‐ kám na te-‐ be Ø čáu] 8

[Li-‐ di to vám by-‐ la zá-‐ ba-‐ va] Ø 9

[Vo-‐ na by-‐ la teh-‐ dá pros-‐ tě tu-‐ to-‐ vá] Ø [Na 12

no-‐ hou mě-‐ la a-‐ di-‐ das-‐ ky při-‐ le-‐ pe-‐ ný pás-‐ ka-‐ ma] 15

[Te-‐ plá-‐ ky jí ta-‐ ky sek-‐ ly co to mě-‐ la s	  vla-‐ sa-‐ ma] 15

[To se jen tak čas-‐ to dnes-‐ ka ne-‐ vi-‐ dí] Ø 11

[Tam vám a-‐ le by-‐ lo pl-‐ no hroz-‐ ně div-‐ nejch li-‐ dí] 14

ØP ØP ØP [Ha há] 2



[Je-‐ den měl hla-‐ vu ce-‐ lou do-‐ ho-‐ la] 10

[Dru-‐ hej se krou-‐ til po-‐ řád do-‐ ko-‐ la] 10

[Na-‐ jed-‐ nou se ně-‐ jak div-‐ ně roz-‐ to-‐ čil] [Já 12

kou-‐ kám ja-‐ ko blá-‐ zen snad ne-‐ spad-‐ ne na zem] 12

[Von se a-‐ le vod-‐ str-‐ ku-‐ je ru-‐ ka-‐ ma] Ø 11

[Na hla-‐ vě se to-‐ čí a vr-‐ tí no-‐ ha-‐ ma] [Vši-‐ 13

i-‐ mla si že vej-‐ rám ja-‐ ko ka-‐ ka-‐ bus] 11
M
[To je ho-‐ chu break-‐ dance to si ta-‐ ky zkus] [A 12

zas mě	   táh-‐ la dál až ně-‐ kam do-‐ za-‐ du] 11

[Po-‐ zved-‐ nem si chlap-‐ če tro-‐ chu ná-‐ la-‐ du] 11

[Dá-‐ me ně-‐ co lep-‐ ší-‐ ho ne-‐ ež ty je-‐ jich pa-‐ to-‐ ky] [Jen 16
M

en si vo-‐ hrň ko-‐ ši-‐ li pí-‐ í chnu ti to do ru-‐ ky] 15
M M 438
ØP ØP ØP ØP [Jó
je to vo-‐ no hol-‐ ka jeď] [A
H* H* L% H* H*	  L%
ne-‐ za-‐ po-‐ meň vzít si s	  se-‐ bou ten svůj jed]
L*H L*H H* H%
[Vem si bou-‐ rák na-‐ šláp-‐ ni ho při-‐ dej plyn]
L*H L*H L*H H%
[Hoď do kuf-‐ ru pix-‐ lu je v	  ní he-‐ ro-‐ in///] Ø [A
L*H H* H* L%
vod-‐ jeď kou-‐ sek dál to pro-‐ to že] Ø [Jsem

Mi-‐chant
z	  te-‐ be ce-‐ lej paf a ne-‐ mů-‐ že] Ø [Už
pře-‐ kva-‐ pit mě ně-‐ co fun-‐ gl no-‐ vý-‐ ho] Ø [Jseš
pros-‐ tě bez-‐ va kus máš mě ce-‐ lý-‐ ho///] Ø
[Poz-‐ nal jsem ji před mě-‐ sí-‐ cem to jsem brou-‐ zdal Vá-‐ cla-‐ vák]

L*H	   L% L*H L*	   H%
[Plou-‐ ži-‐ la se ně-‐ jak div-‐ ně pod-‐ cho-‐ dem] Ø
L*H L*H L* H%
[Řek jsem si	   jí vo ci-‐ gá-‐ ro vo-‐ na že prej je to má-‐ lo]
L*H L*H H% S* S* H* M%
[Do hla-‐ vy si cpát jen ni-‐ ko-‐ tin ha há]
S* S* L* L% L* L*H	  L%
[U-‐ že-‐ neš si ra-‐ ko-‐ vi-‐ nu ne-‐ dě-‐ lám si vů-‐ bec psi-‐ nu]
S* H*L S* S* H* M%
[To	   chce ně-‐ co zdra-‐ věj-‐ ší-‐ ho do tě-‐ la] Ø
S* H* L*H 0%
[Ne-‐ moc-‐ ný-‐ ho to bych te-‐ da nech-‐ tě-‐ la] Ø [Přijď
H* H* H* L*
dnes-‐ ka v	  de-‐ vět do Svíč-‐ kár-‐ ny]
H* H* H* L%
[Vem si ně-‐ co správ-‐ něj-‐ ší-‐ ho na se-‐ be]
L*H L*H L*H 0%
[Za-‐ tr-‐ šem si hra-‐ jou bez-‐ va vod-‐ va-‐ zár-‐ Ø ny] [Tak
L*H L% S* H* L%
v	  de-‐ vět če-‐ kám na te-‐ be Ø čáu]
H* H* H* L% H*L%



[Li-‐ di to vám by-‐ la zá-‐ ba-‐ va] Ø
[Vo-‐ na by-‐ la teh-‐ dá pros-‐ tě tu-‐ to-‐ vá] Ø [Na
no-‐ hou mě-‐ la a-‐ di-‐ das-‐ ky při-‐ le-‐ pe-‐ ný pás-‐ ka-‐ ma]
[Te-‐ plá-‐ ky jí ta-‐ ky sek-‐ ly co to mě-‐ la s	  vla-‐ sa-‐ ma]
[To se jen tak čas-‐ to dnes-‐ ka ne-‐ vi-‐ dí] Ø
[Tam vám a-‐ le by-‐ lo pl-‐ no hroz-‐ ně div-‐ nejch li-‐ dí]
ØP ØP ØP [Ha há]

L*H	  L%
[Je-‐ den měl hla-‐ vu ce-‐ lou do-‐ ho-‐ la]
H* H*L H* H* L%
[Dru-‐ hej se krou-‐ til po-‐ řád do-‐ ko-‐ la]
H* L*H L*H L*H L%
[Na-‐ jed-‐ nou se ně-‐ jak div-‐ ně roz-‐ to-‐ čil] [Já
L*H L*H L*H 0%
kou-‐ kám ja-‐ ko blá-‐ zen snad ne-‐ spad-‐ ne na zem]
H* H* L% S* H* L%
[Von se a-‐ le vod-‐ str-‐ ku-‐ je ru-‐ ka-‐ ma] Ø
H* L*H L*H 0%
[Na hla-‐ vě se to-‐ čí a vr-‐ tí no-‐ ha-‐ ma] [Vši-‐
H* H* H* L*H L%
i-‐ mla si že vej-‐ rám ja-‐ ko ka-‐ ka-‐ bus]
[To je ho-‐ chu break-‐ dance to si ta-‐ ky zkus] [A
zas mě	   táh-‐ la dál až ně-‐ kam do-‐ za-‐ du]
[Po-‐ zved-‐ nem si chlap-‐ če tro-‐ chu ná-‐ la-‐ du]
[Dá-‐ me ně-‐ co lep-‐ ší-‐ ho ne-‐ ež ty je-‐ jich pa-‐ to-‐ ky] [Jen
en si vo-‐ hrň ko-‐ ši-‐ li pí-‐ í chnu ti to do ru-‐ ky]
ØP ØP ØP ØP [Jó
je to vo-‐ no hol-‐ ka jeď] [A
ne-‐ za-‐ po-‐ meň vzít si s	  se-‐ bou ten svůj jed]
[Vem si bou-‐ rák na-‐ šláp-‐ ni ho při-‐ dej plyn]
[Hoď do kuf-‐ ru pix-‐ lu je v	  ní he-‐ ro-‐ in] Ø [A
vod-‐ jeď kou-‐ sek dál to pro-‐ to že] Ø [Jsem
z	  te-‐ be ce-‐ lej paf a ne-‐ mů-‐ že] Ø [Už
pře-‐ kva-‐ pit mě ně-‐ co fun-‐ gl no-‐ vý-‐ ho] Ø [Jseš
pros-‐ tě bez-‐ va kus máš mě ce-‐ lý-‐ ho] Ø
[Poz-‐ nal jsem ji před mě-‐ sí-‐ cem to jsem brou-‐ zdal Vá-‐ cla-‐ vák]
[Plou-‐ ži-‐ la se ně-‐ jak div-‐ ně pod-‐ cho-‐ dem] Ø
[Řek jsem si	   jí vo ci-‐ gá-‐ ro vo-‐ na že prej je to má-‐ lo]
[Do hla-‐ vy si cpát jen ni-‐ ko-‐ tin ha há]
[U-‐ že-‐ neš si ra-‐ ko-‐ vi-‐ nu ne-‐ dě-‐ lám si vů-‐ bec psi-‐ nu]
[To	   chce ně-‐ co zdra-‐ věj-‐ ší-‐ ho do tě-‐ la] Ø
[Ne-‐ moc-‐ ný-‐ ho to bych te-‐ da nech-‐ tě-‐ la] Ø [Přijď
dnes-‐ ka v	  de-‐ vět do Svíč-‐ kár-‐ ny]
[Vem si ně-‐ co správ-‐ něj-‐ ší-‐ ho na se-‐ be]
[Za-‐ tr-‐ šem si hra-‐ jou bez-‐ va vod-‐ va-‐ zár-‐ Ø ny] [Tak
v	  de-‐ vět če-‐ kám na te-‐ be Ø čáu]
[Li-‐ di to vám by-‐ la zá-‐ ba-‐ va] Ø
[Vo-‐ na by-‐ la teh-‐ dá pros-‐ tě tu-‐ to-‐ vá] Ø [Na
no-‐ hou mě-‐ la a-‐ di-‐ das-‐ ky při-‐ le-‐ pe-‐ ný pás-‐ ka-‐ ma]
[Te-‐ plá-‐ ky jí ta-‐ ky sek-‐ ly co to mě-‐ la s	  vla-‐ sa-‐ ma]
[To se jen tak čas-‐ to dnes-‐ ka ne-‐ vi-‐ dí] Ø
[Tam vám a-‐ le by-‐ lo pl-‐ no hroz-‐ ně div-‐ nejch li-‐ dí]
ØP ØP ØP [Ha há]
[Je-‐ den měl hla-‐ vu ce-‐ lou do-‐ ho-‐ la]
[Dru-‐ hej se krou-‐ til po-‐ řád do-‐ ko-‐ la]
[Na-‐ jed-‐ nou se ně-‐ jak div-‐ ně roz-‐ to-‐ čil] [Já
kou-‐ kám ja-‐ ko blá-‐ zen snad ne-‐ spad-‐ ne na zem]
[Von se a-‐ le vod-‐ str-‐ ku-‐ je ru-‐ ka-‐ ma] Ø
[Na hla-‐ vě se to-‐ čí a vr-‐ tí no-‐ ha-‐ ma] [Vši-‐
i-‐ mla si že vej-‐ rám ja-‐ ko ka-‐ ka-‐ bus]



[To je ho-‐ chu break-‐ dance to si ta-‐ ky zkus] [A
zas mě	   táh-‐ la dál až ně-‐ kam do-‐ za-‐ du]
[Po-‐ zved-‐ nem si chlap-‐ če tro-‐ chu ná-‐ la-‐ du]
[Dá-‐ me ně-‐ co lep-‐ ší-‐ ho ne-‐ ež ty je-‐ jich pa-‐ to-‐ ky] [Jen
en si vo-‐ hrň ko-‐ ši-‐ li pí-‐ í chnu ti to do ru-‐ ky]

ɛ jɛ
ɛ jɛ
ɛ ɪn
ɔ ɪn
ɔ a: ʒɛ
ɛ a ʒɛ
ɛ ɦɔ
ɔ ɦɔ
ɔ ɔ

ɔ
a: ɔ ɔ a: ɔ

ɪ nʊ ɪ nʊ
cɛ la

ɛ cɛ la
ɛ a:r nɪ
ɛ bɛ

a:r nɪ
bɛ
va

ɔ va:
ɔ a a: a ma

a a a ma
a ɪ di:

ɪ ci:
a:

ɔ la
ɔ ɔ la
ɔ

zɛ a zɛ
ɔ a ma
ɔ a ma
ɛj a ʊs
ɛj a ʊs
a: a dʊ
a a dʊ

kɪ
kɪ

93	  PSH	  :	  Metro CsRapA-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[O-‐ pi-‐ lý člo-‐ věk do va-‐ gó-‐ nu na-‐ stou-‐ pil] 12

[A všech-‐ ny li-‐ di rá-‐ zem pro-‐ bu-‐ dil] 10

[Li-‐ dé zá-‐ por-‐ né re-‐ ak-‐ ce mě-‐ li] [A tak 12

vy-‐ ho-‐ di-‐ li o-‐ pil-‐ ce ráz-‐ ně dveř-‐ mi] 11

[No-‐ tor se za-‐ po-‐ tá-‐ cel na pe-‐ ró-‐ ně] 11



[Zfe-‐ to-‐ va-‐ nej roc-‐ ker se po-‐ blil ve va-‐ gó-‐ ně] 13

[To-‐ ho už mě-‐ li ces-‐ tu-‐ jí-‐ cí dost] [A tak 12

za-‐ vo-‐ la-‐ li vý-‐ prav-‐ čí-‐ ho o po-‐ moc] 11

[Os-‐ pa-‐ lý vý-‐ prav-‐ čí ký-‐ val hla-‐ vou na sou-‐ hlas] 13

[Ne-‐ vě-‐ děl však Ø že ně-‐ kdo do ko-‐ le-‐ jí spad] 12

[Na-‐ štěs-‐ tí spad-‐ nul tam kde me-‐ tro ne-‐ je-‐ lo] 12

[E-‐ le-‐ ktri-‐ ckým šo-‐ kem ho to hbi-‐ tě vzbu-‐ di-‐ lo] 13

[Při-‐ vo-‐ la-‐ ný pří-‐ sluš-‐ ník za-‐ po-‐ mněl si kal-‐ ho-‐ ty] 14

[Vsku-‐ tku v	  tom-‐ to met-‐ ru při-‐ bý-‐ va-‐ jí tram-‐ po-‐ ty] 13

[Pří-‐ sluš-‐ ník zjis-‐ til že ne-‐ zjis-‐ til nic] 10

[Tak-‐ že mu-‐ sí zpá-‐ tky při-‐ výst pří-‐ sluš-‐ ní-‐ ků víc] 13

[Na-‐ stou-‐ pi-‐ li do sou-‐ pra-‐ vy ne-‐ cha-‐ li se u-‐ ná-‐ šet] 15

[Dlou-‐ hým tem-‐ ným tu-‐ ne-‐ lem a v	  tom za-‐ čal před-‐ ná-‐ šet] 14

[Ňá-‐ ký blá-‐ zen bás-‐ ně] ØP 6

ØP [Že se cej-‐ tí krás-‐ ně] Ø 6

[Do-‐ je-‐ li jsme na dal-‐ ší Ø sta-‐ ni-‐ ci] 10

[Vy-‐ stou-‐ pi-‐ li i ti zma-‐ te-‐ ní přís-‐ luš-‐ ní-‐ ci] 13

[O-‐ pou-‐ štím sou-‐ pra-‐ vu a po scho-‐ dech na-‐ ho-‐ ru] 13

[Dá-‐ vám si po-‐ zor a-‐ by tu ne-‐ stál] 10

[Re-‐ vi-‐ zor ØP kte-‐ rý by mne o-‐ bral] 9
288

[O-‐ pi-‐ lý člo-‐ věk do va-‐ gó-‐ nu na-‐ stou-‐ pil]
H*L S* L*H L%

[A všech-‐ ny li-‐ di rá-‐ zem pro-‐ bu-‐ dil]
S* H*L S* H* L%
[Li-‐ dé zá-‐ por-‐ né re-‐ ak-‐ ce mě-‐ li] [A tak
L*H L*H L*H H* L%
vy-‐ ho-‐ di-‐ li o-‐ pil-‐ ce ráz-‐ ně dveř-‐ mi]
L* S* S* H* L%
[No-‐ tor se za-‐ po-‐ tá-‐ cel na pe-‐ ró-‐ ně]
L*H S* S* L*H L%
[Zfe-‐ to-‐ va-‐ nej roc-‐ ker se po-‐ blil ve va-‐ gó-‐ ně]
L*H H*L L*H L*H L%
[To-‐ ho už mě-‐ li ces-‐ tu-‐ jí-‐ cí dost] [A tak
L*H L*H S* L*H	  0%
za-‐ vo-‐ la-‐ li vý-‐ prav-‐ čí-‐ ho o po-‐ moc]
S* S* H* L%
[Os-‐ pa-‐ lý vý-‐ prav-‐ čí ký-‐ val hla-‐ vou na sou-‐ hlas]
H* L*H L*H H* L%
[Ne-‐ vě-‐ děl však Ø že ně-‐ kdo do ko-‐ le-‐ jí spad]



L*H H% S* H*L%
[Na-‐ štěs-‐ tí spad-‐ nul tam kde me-‐ tro ne-‐ je-‐ lo]
H* H*L H* H* L%
[E-‐ le-‐ ktri-‐ ckým šo-‐ kem ho to hbi-‐ tě vzbu-‐ di-‐ lo]
H* H*L H* H* L%
[Při-‐ vo-‐ la-‐ ný pří-‐ sluš-‐ ník za-‐ po-‐ mněl si kal-‐ ho-‐ ty]
H* H*L H* H* L%
[Vsku-‐ tku v	  tom-‐ to met-‐ ru při-‐ bý-‐ va-‐ jí tram-‐ po-‐ ty]
H* H*L H* H* L%
[Pří-‐ sluš-‐ ník zjis-‐ til že ne-‐ zjis-‐ til nic]
H* H* H* L*H	  0%
[Tak-‐ že mu-‐ sí zpá-‐ tky při-‐ výst pří-‐ sluš-‐ ní-‐ ků víc]
H* H* S* H*L%
[Na-‐ stou-‐ pi-‐ li do sou-‐ pra-‐ vy ne-‐ cha-‐ li se u-‐ ná-‐ šet]
S* H* S* H* L%
[Dlou-‐ hým tem-‐ ným tu-‐ ne-‐ lem a v	  tom za-‐ čal před-‐ ná-‐ šet]
S* H* S* H* L%
[Ňá-‐ ký blá-‐ zen bás-‐ ně] ØP
S* H* L* 0%
ØP [Že se cej-‐ tí krás-‐ ně] Ø

H* L*H	   L%
[Do-‐ je-‐ li jsme na dal-‐ ší Ø sta-‐ ni-‐ ci]
H* S* H* L%
[Vy-‐ stou-‐ pi-‐ li i ti zma-‐ te-‐ ní přís-‐ luš-‐ ní-‐ ci]
H* S* H* H* L*H L%
[O-‐ pou-‐ štím sou-‐ pra-‐ vu a po scho-‐ dech na-‐ ho-‐ ru]
L*H L*H L*H H* L%
[Dá-‐ vám si po-‐ zor a-‐ by tu ne-‐ stál]
S* H*L S* S* 0%
[Re-‐ vi-‐ zor ØP kte-‐ rý by mne o-‐ bral]
H* L% S* H* L%
[O-‐ pi-‐ lý člo-‐ věk do va-‐ gó-‐ nu na-‐ stou-‐ pil]
[A všech-‐ ny li-‐ di rá-‐ zem pro-‐ bu-‐ dil]
[Li-‐ dé zá-‐ por-‐ né re-‐ ak-‐ ce mě-‐ li] [A tak
vy-‐ ho-‐ di-‐ li o-‐ pil-‐ ce ráz-‐ ně dveř-‐ mi]
[No-‐ tor se za-‐ po-‐ tá-‐ cel na pe-‐ ró-‐ ně]
[Zfe-‐ to-‐ va-‐ nej roc-‐ ker se po-‐ blil ve va-‐ gó-‐ ně]
[To-‐ ho už mě-‐ li ces-‐ tu-‐ jí-‐ cí dost] [A tak
za-‐ vo-‐ la-‐ li vý-‐ prav-‐ čí-‐ ho o po-‐ moc]
[Os-‐ pa-‐ lý vý-‐ prav-‐ čí ký-‐ val hla-‐ vou na sou-‐ hlas]
[Ne-‐ vě-‐ děl však Ø že ně-‐ kdo do ko-‐ le-‐ jí spad]
[Na-‐ štěs-‐ tí spad-‐ nul tam kde me-‐ tro ne-‐ je-‐ lo]
[E-‐ le-‐ ktri-‐ ckým šo-‐ kem ho to hbi-‐ tě vzbu-‐ di-‐ lo]
[Při-‐ vo-‐ la-‐ ný pří-‐ sluš-‐ ník za-‐ po-‐ mněl si kal-‐ ho-‐ ty]
[Vsku-‐ tku v	  tom-‐ to met-‐ ru při-‐ bý-‐ va-‐ jí tram-‐ po-‐ ty]
[Pří-‐ sluš-‐ ník zjis-‐ til že ne-‐ zjis-‐ til nic]
[Tak-‐ že mu-‐ sí zpá-‐ tky při-‐ výst pří-‐ sluš-‐ ní-‐ ků víc]
[Na-‐ stou-‐ pi-‐ li do sou-‐ pra-‐ vy ne-‐ cha-‐ li se u-‐ ná-‐ šet]
[Dlou-‐ hým tem-‐ ným tu-‐ ne-‐ lem a v	  tom za-‐ čal před-‐ ná-‐ šet]
[Ňá-‐ ký blá-‐ zen bás-‐ ně] ØP
ØP [Že se cej-‐ tí krás-‐ ně] ØP
[Do-‐ je-‐ li jsme na dal-‐ ší Ø sta-‐ ni-‐ ci]
[Vy-‐ stou-‐ pi-‐ li i ti zma-‐ te-‐ ní přís-‐ luš-‐ ní-‐ ci]
[O-‐ pou-‐ štím sou-‐ pra-‐ vu a po scho-‐ dech na-‐ ho-‐ ru]
[Dá-‐ vám si po-‐ zor a-‐ by tu ne-‐ stál]
[Re-‐ vi-‐ zor ØP kte-‐ rý by mne o-‐ bral]

pɪl]
ɪl

ɪ ɛ: ɛ ɪ
ɪ ɛ a: ɛ ɪ



a o: ɲɛ
o: ɲɛ
ɔ
ɔ
a a
a

lɔ
lɔ

a ɔ tɪ
a ɔ tɪ
ɪ͡ts
ɪ͡ts

na ʃɛt
ɛ na ʃɛt
ɛ a:s ɲɛ
i: a:s ɲɛ
i: ɲɪ ͡tsɪ

ɲi: ͡tsɪ
a

zɔr a al
zɔr al

97	  Chaozz	  :	  9	  minut	  poezie CsRapB-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Hip-‐ 1

ho-‐ pu roz-‐ dá-‐ vač pr-‐ de-‐ lí na-‐ ko-‐ pá-‐ vač] 12

[Do dvou vy-‐ spá-‐ vač sme-‐ tí vy-‐ sa-‐ vač] 10

[Věč-‐ nej há-‐ dač ú-‐ de-‐ rů dá-‐ vač] 9

[Hla-‐ vo-‐ la-‐ mů sklá-‐ dač né br-‐ zo rá-‐ no vstá-‐ vač] 13

[Po-‐ kud to jde flá-‐ kač po zmr-‐ dech pá-‐ trač] 11

[Když tě	  dos-‐ ta-‐ nu ne-‐ plač ge-‐ ni-‐ ál-‐ ní jak Jan Tles-‐ kač] 15

[Tvý-‐ ho bři-‐ cha pá-‐ rač sluš-‐ ňá-‐ ků na-‐ sí-‐ rač] 12

[Sra-‐ ček stí-‐ rač Zi-‐ ppo za-‐ pa-‐ lo-‐ vač] [Né 11

svin-‐ stva si pí-‐ chač mi-‐ kro-‐ fó-‐ nu hlí-‐ dač] 11

[Žár-‐ li-‐ vej stí-‐ hač hip-‐ ho-‐ pu spá-‐ řeč] [Ten 11

pra-‐ vej ná-‐ řeč z	  mejch rý-‐ mů vy-‐ mýt křeč] 10

[Říct kr-‐ vi teč to má smeč-‐ ka] 8

[Pil-‐ nejch us-‐ pá-‐ vač pol-‐ dů na-‐ srá-‐ vač] 10

[Ru-‐ ka-‐ vic há-‐ zeč sme-‐ čí po-‐ da-‐ vač] 10

[O-‐ bi-‐ lí sá-‐ zeč rý-‐ mů pro-‐ da-‐ vač] 10



[Hip-‐ ho-‐ po-‐ vej ba-‐ da-‐ tel stí-‐ žnos-‐ tí po-‐ da-‐ tel] 13

[Můj pták né da-‐ tel ší-‐ le-‐ nej skla-‐ da-‐ tel] 11

[Vo-‐ žra-‐ lej ra-‐ pper roz-‐ hod-‐ ně né po-‐ per] 11

[Ná-‐ ru-‐ ži-‐ vej spáč a né žá-‐ dnej sráč] 10

[Kol-‐ be-‐ nů svá-‐ řeč vo-‐ ňa-‐ vej ká-‐ leč] 10

[Piv-‐ ních su-‐ dů vá-‐ leč stra-‐ chu na-‐ há-‐ něč] 11

[Oh-‐ ňů roz-‐ fou-‐ ká-‐ vač pru-‐ di-‐ te-‐ lů ká-‐ rač] 12

[P. L. O. stří-‐ kač mi-‐ lov-‐ ník né pí-‐ chač] 11

[Do-‐ brejch rý-‐ mů ří-‐ kač do-‐ brejch bea-‐ tů mí-‐ chač] 12

[U-‐ ší ni-‐ či-‐ tel moz-‐ ků dr-‐ ti-‐ tel] 10

[Pra-‐ chů pla-‐ ti-‐ tel a to je na py-‐ tel] [A tak 13

pra-‐ chů vy-‐ dě-‐ lá-‐ vač prů-‐ se-‐ rů u-‐ dě-‐ lá-‐ vač] 13

[Slan-‐ gu dr-‐ tič praž-‐ skej škr-‐ tič] 8

[Deph Deph Deph Deph] 4
313

ØP ØP ØP ØP [Hip-‐
L*H

ho-‐ pu roz-‐ dá-‐ vač pr-‐ de-‐ lí na-‐ ko-‐ pá-‐ vač]
L*H 0% L*H H*L H%

[Do dvou vy-‐ spá-‐ vač sme-‐ tí vy-‐ sa-‐ vač]
H* L*H 0% H*L H*L H%
[Věč-‐ nej há-‐ dač ú-‐ de-‐ rů dá-‐ vač]
H*L H* L% H*L H* L%
[Hla-‐ vo-‐ la-‐ mů sklá-‐ dač né br-‐ zo rá-‐ no vstá-‐ vač]
H*L H* L% S* L* 0%
[Po-‐ kud to jde flá-‐ kač po zmr-‐ dech pá-‐ trač]
L*H L*H 0% H* L*H 0%
[Když tě	  dos-‐ ta-‐ nu ne-‐ plač ge-‐ ni-‐ ál-‐ ní jak Jan Tles-‐ kač]
H*L H* L% H* H* L%
[Tvý-‐ ho bři-‐ cha pá-‐ rač sluš-‐ ňá-‐ ků na-‐ sí-‐ rač]
H*L L* L% H*L L*H L%
[Sra-‐ ček stí-‐ rač Zi-‐ ppo za-‐ pa-‐ lo-‐ vač] [Né
H*L H* L% H*L L*H L%
svin-‐ stva si pí-‐ chač mi-‐ kro-‐ fó-‐ nu hlí-‐ dač]
L* L* L% H*L H* L%
[Žár-‐ li-‐ vej stí-‐ hač hip-‐ ho-‐ pu spá-‐ řeč] [Ten
H*L H* L% H*L H* L%
pra-‐ vej ná-‐ řeč z	  mejch rý-‐ mů vy-‐ mýt křeč]
H*L H* L% H*L L*H	  0%
[Říct kr-‐ vi teč to má smeč-‐ ka]
H* L*H	  0% L* L* L%
[Pil-‐ nejch us-‐ pá-‐ vač pol-‐ dů na-‐ srá-‐ vač]
H* L*H 0% H* L*H 0%
[Ru-‐ ka-‐ vic há-‐ zeč sme-‐ čí po-‐ da-‐ vač]
H*L L*H 0% H*L H*L H%
[O-‐ bi-‐ lí sá-‐ zeč rý-‐ mů pro-‐ da-‐ vač]
H*L L*H 0% H*L H*L H%



[Hip-‐ ho-‐ po-‐ vej ba-‐ da-‐ tel stí-‐ žnos-‐ tí po-‐ da-‐ tel]
H* H*L H% H*L H*L H%
[Můj pták né da-‐ tel ší-‐ le-‐ nej skla-‐ da-‐ tel]
H* H* L% H*L H*L H%
[Vo-‐ žra-‐ lej ra-‐ pper roz-‐ hod-‐ ně né po-‐ per]
H*L H* L% H*L H* L%
[Ná-‐ ru-‐ ži-‐ vej spáč a né žá-‐ dnej sráč]
H*L L*H	  0% H* L*H	  0%
[Kol-‐ be-‐ nů svá-‐ řeč vo-‐ ňa-‐ vej ká-‐ leč]
H*L L*H 0% H*L L*H 0%
[Piv-‐ ních su-‐ dů vá-‐ leč stra-‐ chu na-‐ há-‐ něč]
H*L L*H 0% H*L H*L H%
[Oh-‐ ňů roz-‐ fou-‐ ká-‐ vač pru-‐ di-‐ te-‐ lů ká-‐ rač]
H*L H* L% H*L H* L%
[P. L. O. stří-‐ kač mi-‐ lov-‐ ník né pí-‐ chač]
H*L H* L% H*L H* L%
[Do-‐ brejch rý-‐ mů ří-‐ kač do-‐ brejch bea-‐ tů mí-‐ chač]
H*L H* L% H*L H* L%
[U-‐ ší ni-‐ či-‐ tel moz-‐ ků dr-‐ ti-‐ tel]
H*L H*L H% H*L H*L H%
[Pra-‐ chů pla-‐ ti-‐ tel a to je na py-‐ tel] [A tak
H*L H*L H% H*L H*L H%
pra-‐ chů vy-‐ dě-‐ lá-‐ vač prů-‐ se-‐ rů u-‐ dě-‐ lá-‐ vač]
H*L H*L H% L*H H*L H%
[Slan-‐ gu dr-‐ tič praž-‐ skej škr-‐ tič]
H*L H* L% H*L H* L%
[Deph Deph Deph Deph]
H*L% H*L% H*L% H*L%
ØP ØP ØP ØP [Hip-‐
ho-‐ pu roz-‐ dá-‐ vač pr-‐ de-‐ lí na-‐ ko-‐ pá-‐ vač]
[Do dvou vy-‐ spá-‐ vač sme-‐ tí vy-‐ sa-‐ vač]
[Věč-‐ nej há-‐ dač ú-‐ de-‐ rů dá-‐ vač]
[Hla-‐ vo-‐ la-‐ mů sklá-‐ dač né br-‐ zo rá-‐ no vstá-‐ vač]
[Po-‐ kud to jde flá-‐ kač po zmr-‐ dech pá-‐ trač]
[Když tě	  dos-‐ ta-‐ nu ne-‐ plač ge-‐ ni-‐ ál-‐ ní jak Jan Tles-‐ kač]
[Tvý-‐ ho bři-‐ cha pá-‐ rač sluš-‐ ňá-‐ ků na-‐ sí-‐ rač]
[Sra-‐ ček stí-‐ rač Zi-‐ ppo za-‐ pa-‐ lo-‐ vač] [Né
svin-‐ stva si pí-‐ chač mi-‐ kro-‐ fó-‐ nu hlí-‐ dač]
[Žár-‐ li-‐ vej stí-‐ hač hip-‐ ho-‐ pu spá-‐ řeč] [Ten
pra-‐ vej ná-‐ řeč z	  mejch rý-‐ mů vy-‐ mýt křeč]
[Říct kr-‐ vi teč to má smeč-‐ ka]
[Pil-‐ nejch us-‐ pá-‐ vač pol-‐ dů na-‐ srá-‐ vač]
[Ru-‐ ka-‐ vic há-‐ zeč sme-‐ čí po-‐ da-‐ vač]
[O-‐ bi-‐ lí sá-‐ zeč rý-‐ mů pro-‐ da-‐ vač]
[Hip-‐ ho-‐ po-‐ vej ba-‐ da-‐ tel stí-‐ žnos-‐ tí po-‐ da-‐ tel]
[Můj pták né da-‐ tel ší-‐ le-‐ nej skla-‐ da-‐ tel]
[Vo-‐ žra-‐ lej ra-‐ pper roz-‐ hod-‐ ně né po-‐ per]
[Ná-‐ ru-‐ ži-‐ vej spáč a né žá-‐ dnej sráč]
[Kol-‐ be-‐ nů svá-‐ řeč vo-‐ ňa-‐ vej ká-‐ leč]
[Piv-‐ ních su-‐ dů vá-‐ leč stra-‐ chu na-‐ há-‐ něč]
[Oh-‐ ňů roz-‐ fou-‐ ká-‐ vač pru-‐ di-‐ te-‐ lů ká-‐ rač]
[P. L. O. stří-‐ kač mi-‐ lov-‐ ník né pí-‐ chač]
[Do-‐ brejch rý-‐ mů ří-‐ kač do-‐ brejch bea-‐ tů mí-‐ chač]
[U-‐ ší ni-‐ či-‐ tel moz-‐ ků dr-‐ ti-‐ tel]
[Pra-‐ chů pla-‐ ti-‐ tel a to je na py-‐ tel] [A tak
pra-‐ chů vy-‐ dě-‐ lá-‐ vač prů-‐ se-‐ rů u-‐ dě-‐ lá-‐ vač]
[Slan-‐ gu dr-‐ tič] praž-‐ skej škr-‐ tič]
[Deph Deph Deph Deph]

ɔ ɔ a: va͡tʃ ɛ i: ɔ a: va͡tʃ



ɔ a: va͡tʃ ɛ i: va͡tʃ
a: da͡tʃ a: va͡tʃ
a: da͡tʃ a: va͡tʃ
a: a͡tʃ a: a͡tʃ

ɪ ɛ a͡tʃ ɛ a͡tʃ
i: ra͡tʃ i: ra͡tʃ

i: ra͡tʃ ɪ a͡tʃ
i: a͡tʃ ɪ i: a͡tʃ

a: i: a͡tʃ ɪ a: r̝ɛ͡tʃ
a a: r̝ɛ͡tʃ i: r̝ɛ͡tʃ

ɛ͡tʃ ɛ͡tʃ a
a: va͡tʃ a: va͡tʃ
a: zɛ͡tʃ pɔ da va͡tʃ
a: zɛ͡tʃ i: pɔ da va͡tʃ
a ɛl i: da tɛl
a ɛl i: da tɛl

pɛr pɛr
ɛj sa:͡tʃ ɛj sa:͡tʃ

va: ɛ͡tʃ ka: lɛ͡tʃ
va: lɛ͡tʃ a: ɛ͡tʃ
a: a͡tʃ ka: a͡tʃ
r̝i: ka͡tʃ i: xa͡tʃ

i: u: r̝i: ka͡tʃ i: u: i: xa͡tʃ
ɪ tɛl ɪ tɛl

a ɪ tɛl a ɪ tɛl
ɟɛ la: va͡tʃ ɟɛ la: va͡tʃ

r cɪ͡tʃ r cɪ͡tʃ

98	  PSH	  :	  Jižní	  město CsRapB-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Již-‐ ní 2

měs-‐ to Ø pe-‐ ri-‐ fe-‐ ri e] [Be-‐ to-‐ no-‐ vý 11

Ø li-‐ di po-‐ sta-‐ ve-‐ ný na se-‐ be] [Še-‐ di-‐ vý 12

těs-‐ to Ø eu-‐ fo-‐ ri-‐ e] [Men-‐ ší i 9

vět-‐ ší pa-‐ nel to tu pře-‐ ži-‐ je] (...) [Hej hej 11

hej mla-‐ dý pa-‐ ne mu-‐ ži Ø vám to slu-‐ 10

ší] [Ži-‐ je-‐ te tu už pat-‐ náct let a ne-‐ všim jste si že si] 16

Ø [Tvo-‐ je ces-‐ ta be-‐ re z	  te-‐ be kaž-‐ dej den kus du-‐ ši] 14

Ø [Je-‐ de-‐ náct pa-‐ de-‐ sát pět je tu ně-‐ kdo kdo to tu-‐ ší] 15

Ø [A kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to 12

vi-‐ dí se nes-‐ ty-‐ dí] [Ne-‐ scho-‐ vá-‐ vá za pa-‐ ne-‐ 13

lák s	  vel-‐ kej-‐ ma vok-‐ na-‐ ma na-‐ má na-‐ má] 11

[Ja-‐ mán ØP ja-‐ mán ja-‐ mán] 6



ØP [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě je spou-‐ sta vol-‐ ný-‐ ho mí-‐ sta] [Spou-‐ sta 15

vol-‐ nejch ploch kde se mů-‐ žeš re-‐ a-‐ li-‐ zo-‐ vat] 12

Ø [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě tě spou-‐ sta vě-‐ cí če-‐ ká] [Ne-‐ ptej 14

se ko-‐ lik je o'-‐ clock a zkou-‐ šej s	  tim ně-‐ co u-‐ dě-‐ lat] 15

Ø [Ty vo-‐ le ty vo-‐ le vi-‐ dim ko-‐ lem se-‐ be sa-‐ mý 14

kra-‐ bi-‐ ce] [Ne-‐ ko-‐ neč-‐ ný řa-‐ dy bal-‐ kó-‐ nů a 13

u-‐ li-‐ ce] [Špi-‐ na-‐ vý od to-‐ ho jak se dro-‐ lí tvý 14

pa-‐ ne-‐ ly na kte-‐ rejch ce-‐ lý měs-‐ to sto-‐ jí] 12

[Zhu-‐ lit se ně-‐ ko-‐ mu při-‐ pa-‐ dá to je-‐ di-‐ ný co 14

ve-‐ de ven] Ø [Zmý-‐ len buď po-‐ chvá-‐ len 9

ná-‐ pa-‐ de] Ø [U-‐ zav-‐ řít bar-‐ vu pod Ø tla-‐ kem 11

v	  ple-‐ chov-‐ ce] Ø [A vo-‐ de-‐ jít se pro-‐ jít v	  no-‐ ci me-‐ zi 14

kra-‐ bi-‐ ce] Ø [Tam je tvo-‐ je mís-‐ to cej-‐ tíš to] 12

[U-‐ číš se] u-‐ číš se] 6

[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem] 12

[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem] 12

[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem] 12

[Ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem] 8
361

ØP ØP ØP [Již-‐ ní
H*L H*L

měs-‐ to Ø pe-‐ ri-‐ fe-‐ ri e] [Be-‐ to-‐ no-‐ vý
H*L H*L H*L H* L% H* L*
Ø li-‐ di po-‐ sta-‐ ve-‐ ný na se-‐ be] [Še-‐ di-‐ vý

H* S* 0%
těs-‐ to Ø eu-‐ fo-‐ ri-‐ e] [Men-‐ ší i
H*L H*L H* L% H*L
vět-‐ ší pa-‐ nel to tu pře-‐ ži-‐ je] (...) [Hej hej
H*L H*L H* L% L*
hej mla-‐ dý pa-‐ ne mu-‐ ži Ø vám to slu-‐
H* L* H* L* L*H
ší] [Ži-‐ je-‐ te tu už pat-‐ náct let a ne-‐ všim 	   si že si]

0% H* S* H* L* H*L H* L%
Ø [Tvo-‐ je ces-‐ ta be-‐ re z	  te-‐ be kaž-‐ dej den kus du-‐ ši]

S* S* 0%
Ø [Je-‐ de-‐ náct pa-‐ de-‐ sát pět je tu ně-‐ kdo kdo to tu-‐ ší]

S* H* L%
Ø [A kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to

H* H* H* H*
vi-‐ dí se nes-‐ ty-‐ dí] [Ne-‐ scho-‐ vá-‐ vá za pa-‐ ne-‐
H* H*L 0% H*L H*L
lák s	  vel-‐ kej-‐ ma vok-‐ na-‐ ma na-‐ má na-‐ má]



H* S* L*H H* 0%
[Ja-‐ mán ØP ja-‐ mán ja-‐ mán]
H*L H*L H*L 0%
ØP [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě je spou-‐ sta vol-‐ ný-‐ ho mí-‐ sta] [Spou-‐ sta

L* H*L S* 0% H*
vol-‐ nejch ploch kde se mů-‐ žeš re-‐ a-‐ li-‐ zo-‐ vat]
L* L* L%
Ø [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě tě spou-‐ sta vě-‐ cí če-‐ ká] [Ne-‐ ptej

L*H L* H*L 0%
se ko-‐ lik je o'-‐ clock a zkou-‐ šej s	  tim ně-‐ co u-‐ dě-‐ lat]
S* H*L S* H* L%
Ø [Ty vo-‐ le ty vo-‐ le vi-‐ dim ko-‐ lem se-‐ be sa-‐ mý

L* H*L L* S*
kra-‐ bi-‐ ce] [Ne-‐ ko-‐ neč-‐ ný řa-‐ dy bal-‐ kó-‐ nů a
S* 0% S* L*H
u-‐ li-‐ ce] [Špi-‐ na-‐ vý od to-‐ ho jak se dro-‐ lí tvý
S* 0% H* L* S*
pa-‐ ne-‐ ly na kte-‐ rejch ce-‐ lý měs-‐ to sto-‐ jí]
L* S* S* S* S* H* L%
[Zhu-‐ lit se ně-‐ ko-‐ mu při-‐ pa-‐ dá to je-‐ di-‐ ný co
H* L% H*L L*
ve-‐ de ven] Ø [Zmý-‐ len buď po-‐ chvá-‐ len
S* 0% H*L L*
ná-‐ pa-‐ de] Ø [U-‐ zav-‐ řít bar-‐ vu pod Ø tla-‐ kem
S* 0% H* L*
v	  ple-‐ chov-‐ ce] Ø [A vo-‐ de-‐ jít se pro-‐ jít v	  no-‐ ci me-‐ zi
S* 0% H*L H*L H*L H*L H*L
kra-‐ bi-‐ ce] Ø [Tam je tvo-‐ je mís-‐ to cej-‐ tíš to]
H* L% L*
[U-‐ číš se u-‐ číš se]
H* M% H* M%
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
H* H*L H%
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
H* H*L H*L L* H%
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
H* H*L H*L L* H%
[Ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem]
L*H L*H L*H L*H 0%
ØP ØP ØP [Již-‐ ní
měs-‐ to Ø pe-‐ ri-‐ fe-‐ ri e] [Be-‐ to-‐ no-‐ vý
Ø li-‐ di po-‐ sta-‐ ve-‐ ný na se-‐ be] [Še-‐ di-‐ vý
těs-‐ to Ø eu-‐ fo-‐ ri-‐ e] [Men-‐ ší i
vět-‐ ší pa-‐ nel to tu pře-‐ ži-‐ je] (...) [Hej hej
hej mla-‐ dý pa-‐ ne mu-‐ ži Ø vám to slu-‐
ší] [Ži-‐ je-‐ te tu už pat-‐ náct let a ne-‐ všim jste si že si]
Ø [Tvo-‐ je ces-‐ ta be-‐ re z	  te-‐ be kaž-‐ dej den kus du-‐ ši]
Ø [Je-‐ de-‐ náct pa-‐ de-‐ sát pět je tu ně-‐ kdo kdo to tu-‐ ší]
Ø [A kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to Ø a kdo to
vi-‐ dí se nes-‐ ty-‐ dí] [Ne-‐ scho-‐ vá-‐ vá za pa-‐ ne-‐
lák s	  vel-‐ kej-‐ ma vok-‐ na-‐ ma na-‐ má na-‐ má]
[Ja-‐ mán ØP ja-‐ mán ja-‐ mán]
ØP [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě je spou-‐ sta vol-‐ ný-‐ ho mí-‐ sta] [Spou-‐ sta
vol-‐ nejch ploch kde se mů-‐ žeš re-‐ a-‐ li-‐ zo-‐ vat]
Ø [Na Již-‐ ním Měs-‐ tě tě spou-‐ sta vě-‐ cí če-‐ ká] [Ne-‐ ptej
se ko-‐ lik je o'-‐ clock a zkou-‐ šej s	  tim ně-‐ co u-‐ dě-‐ lat]
Ø [Ty vo-‐ le ty vo-‐ le vi-‐ dim ko-‐ lem se-‐ be sa-‐ mý
kra-‐ bi-‐ ce] [Ne-‐ ko-‐ neč-‐ ný řa-‐ dy bal-‐ kó-‐ nů a
u-‐ li-‐ ce] [Špi-‐ na-‐ vý od to-‐ ho jak se dro-‐ lí tvý
pa-‐ ne-‐ ly na kte-‐ rejch ce-‐ lý měs-‐ to sto-‐ jí]



[Zhu-‐ lit se ně-‐ ko-‐ mu při-‐ pa-‐ dá to je-‐ di-‐ ný co
ve-‐ de ven] Ø [Zmý-‐ len buď po-‐ chvá-‐ len
ná-‐ pa-‐ de] Ø [U-‐ zav-‐ řít bar-‐ vu pod Ø tla-‐ kem
v	  ple-‐ chov-‐ ce] Ø [A vo-‐ de-‐ jít se pro-‐ jít v	  no-‐ ci me-‐ zi
kra-‐ bi-‐ ce] Ø [Tam je tvo-‐ je mís-‐ to cej-‐ tíš to]
[U-‐ číš se] u-‐ číš se]
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
[Tam a za-‐ se zpát-‐ ky a zpá-‐ tky zno-‐ va sem]
[Ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem ta-‐ hem]
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02	  James	  Cole,	  Hugo	  Toxxx	  :	  Nehas	  co	  nepálíš CsRapC-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A ne-‐ do-‐ 3

James	  Cole	  :
ká-‐ žu po-‐ cho-‐ pit proč si ne-‐ můžu u-‐ ba-‐ lit a tam kde 15

chci] [A kdy chci ve vlá-‐ dě jsou sa-‐ mý blb-‐ ci] 12

[De-‐ menti v	  kvá-‐ drech co vo tom ví ty sta-‐ rý dě-‐ dci] [Roz-‐ 15

ho-‐ dujou vo tom co mů-‐ žu a co né to já nech-‐ ci] 14

[Chtěj tě za-‐ vřít kvů-‐ li to-‐ mu že pě-‐ stu-‐ ješ ky-‐ tky] [Je-‐ nom 16



se-‐ děj na za-‐ dku smě-‐ jou se a ke-‐ caj bli-‐ tky ah] 14

Ø [Se-‐ dět za pa-‐ de-‐ sát bych se ta-‐ ky smál] [A-‐ 12

le vo-‐ ni ničí ži-‐ vo-‐ ty já šla-‐ pu na pe-‐ dál] [A 15

můj rým je zbraň a já vo-‐ tá-‐ čim ji na ně] 12

[Vo-‐ ni	  maj na-‐ še da-‐ ně já do-‐ bí-‐ rám kru-‐ dý zbra-‐ ně] [A	  já teď 18

stří-‐ lim kur-‐ va dou-‐ fám že ne-‐ mi-‐ nu cíl] [Ces-‐ 12

tou to-‐ tál-‐ ní re-‐ pre-‐ se už ne-‐ vy-‐ dr-‐ žim jít dýl] 14

[A já vim že neu-‐ dě-‐ lám nic s	  tim] [Ko-‐ lem ňá-‐ kejch 14

vě-‐ cí ja-‐ ko by byl dým Ø a já se ne-‐ sty-‐ dim] [Při-‐ 11

hlá-‐ sit že jsem Ø ten kdo Ø se svym ra-‐ pem] [Jde 11

se zá-‐ stu-‐ pem li-‐ dí kte-‐ rý jdou s	  pla-‐ me-‐ nem] [Víš vo 14

čem mlu-‐ vim rád si dám hit kdy bu-‐ du chtít] [Ne-‐ 12

chá-‐ pu proč mi	  to ne-‐ chtěj u-‐ mož-‐ nit] [Dyť ni-‐ ko-‐ mu ne-‐ 15

ško-‐ dim já jen pá-‐ lim co já pá-‐ lim] [Je to 12

čis-‐ tě mo-‐ je vol-‐ ba a furt je to hroz-‐ ná hol-‐ ba ah] 15

Ø [Že prej gé-‐ čka u se-‐ be mů-‐ žeš mít] [A-‐ le 12

pě-‐ sto-‐ vat je trest-‐ ný tak kde je máš le-‐ gál vzít] [Tak tě 15

sta-‐ věj mi-‐ mo zá-‐ kon je-‐ nom pro-‐ to že ses roz-‐ hod pá-‐ lit///] 16

Hugo	  Toxxx[Za-‐ po-‐ mně-‐ li se mě ze-‐ ptat ko-‐ lik u se-‐ be chci 14
Toxxx

no-‐ sit] [Vy-‐ ře-‐ šil to za mě al-‐ ko-‐ ho-‐ lik] 12

[Po-‐ li-‐ tik je kry-‐ tej mů-‐ že ne-‐ ru-‐ še-‐ ně ško-‐ dit] [Mám ho 16

vo-‐ lit? to bych mu-‐ sel hu-‐ lit tři-‐ krát Ø to-‐ lik] 12

[Ni-‐ kdo ne-‐ zná mí-‐ ru za ke-‐ rou tě mů-‐ žou ho-‐ lit] [Dá-‐ vaj 16

po-‐ li-‐ caj-‐ tům pra-‐ vo-‐ moc tě sba-‐ lit za co-‐ ko-‐ liv] 14

Ø [Pře-‐ sto mám klid je-‐ jich to-‐ ye ne-‐ maj vliv] [Bu-‐ du 13

ro-‐ lit kde-‐ ko-‐ liv se mi to bu-‐ de ho-‐ dit] [Já	   jsem 14

Ø spo-‐ ko-‐ je-‐ nej ØP a je mi fér] [Li-‐ di jsou 11

to-‐ le-‐ ran-‐ tní sle-‐ du-‐ jou jak dro-‐ lim skér] 11

[Ba-‐ věj se když za-‐ po-‐ mí-‐ nám co chci říct] Ø [Vi-‐ děj že 14

nej-‐ sem v	  pí-‐ če ne-‐ chci po ni-‐ kom nic víc] 11



[Li-‐ di ne jsou bl-‐ bý a-‐ si čtou víc	   než ty] [Co za 14

tři-‐ náct-‐ krát pa-‐ de-‐ sát v	  ro-‐ ce zni-‐ čej tvo-‐ je sny] [Ske-‐ ty 15

ig-‐ no-‐ ru-‐ jou] Ø ØP ØP 4
510

ØP ØP ØP ØP [A ne-‐ do-‐
J.	  Cole H*L

ká-‐ žu po-‐ cho-‐ pit proč si ne-‐ můžu u-‐ ba-‐ lit a tam kde
H* H*L L* S* L*H
chci] [A kdy chci ve vlá-‐ dě jsou sa-‐ mý blb-‐ ci]

0% L*H 0% L* S* H* L%
[De-‐ menti v	  kvá-‐ drech co vo tom ví ty sta-‐ rý dě-‐ dci] [Roz-‐
H*L H*L H*L H*L H* H%
ho-‐ dujou vo tom co mů-‐ žu a co né to já nech-‐ ci]
H*L H*L H*L H*L H*L H* L%
[Chtěj tě za-‐ vřít kvů-‐ li to-‐ mu že pě-‐ stu-‐ ješ ky-‐ tky] [Je-‐ nom
H*L H*L H*L H*L H*L H* H%
se-‐ děj na za-‐ dku smě-‐ jou se a ke-‐ caj bli-‐ tky ah]
H*L L*H 0% H*L H*L H*L H* L% 	   H*	  L%
Ø [Se-‐ dět za pa-‐ de-‐ sát bych se ta-‐ ky smál] [A-‐

L* H*L H*L H*L L*H	  0% H*L
le vo-‐ ni ničí ži-‐ vo-‐ ty já šla-‐ pu na pe-‐ dál] [A

H*L H% H*L L*H 0%
můj rým je zbraň a já vo-‐ tá-‐ čim ji na ně]
H*L L*H 0% H*L H*L H%
[Vo-‐ ni	  maj na-‐ še da-‐ ně já do-‐ bí-‐ rám kru-‐ dý zbra-‐ ně] [A	  já teď

H* L% L*H H* L%
stří-‐ lim kur-‐ va dou-‐ fám že ne-‐ mi-‐ nu cíl] [Ces-‐
H* L% H*L L*H	  0%
tou to-‐ tál-‐ ní re-‐ pre-‐ se už ne-‐ vy-‐ dr-‐ žim jít dýl]
H*L H*L H*L H* L%
[A já vim že neu-‐ dě-‐ lám nic s	  tim] [Ko-‐ lem ňá-‐ kejch
L* 0% L* L*H 0% L*
vě-‐ cí ja-‐ ko by byl dým Ø a já se ne-‐ sty-‐ dim] [Při-‐
S* S* S* L* S* 0%
hlá-‐ sit že jsem Ø ten kdo Ø se svym ra-‐ pem] [Jde
S* H*L H*L H*L H*L H*L	  0%
se zá-‐ stu-‐ pem li-‐ dí kte-‐ rý jdou s	  pla-‐ me-‐ nem] [Víš vo
H* H* H* H* L%
čem mlu-‐ vim rád si dám hit kdy bu-‐ du chtít] [Ne-‐
L* L*H 0% H*L H*L L*H 0% L*H
chá-‐ pu proč mi	  to ne-‐ chtěj u-‐ mož-‐ nit] [Dyť ni-‐ ko-‐ mu ne-‐

H*L H*L H% H*L H*L
ško-‐ dim já jen pá-‐ lim co já pá-‐ lim] [Je to

H% H*L H* H% H*L 0%
čis-‐ tě mo-‐ je vol-‐ ba a furt je to hroz-‐ ná hol-‐ ba ah]
H*L H*L H* L% H*L H* L% H*	  L%
Ø [Že prej gé-‐ čka u se-‐ be mů-‐ žeš mít] [A-‐ le

H*L H* H*L H%
pě-‐ sto-‐ vat je trest-‐ ný tak kde je máš le-‐ gál vzít?] [Tak tě
H* H*L H*L H*L H%
sta-‐ věj mi-‐ mo zá-‐ kon je-‐ nom pro-‐ to že ses roz-‐ hod pá-‐ lit?///]

Hugo	  Toxxx	  :H*L H*L H*L H*L L*H 0%
[Za-‐ po-‐ mně-‐ li se mě ze-‐ ptat ko-‐ lik u se-‐ be chci
L* S* L* L%
no-‐ sit] [Vy-‐ ře-‐ šil to za mě al-‐ ko-‐ ho-‐ lik]
L*H 0% L* H*L H* L%
[Po-‐ li-‐ tik je kry-‐ tej mů-‐ že ne-‐ ru-‐ še-‐ ně ško-‐ dit] [Mám ho
L* L* 0% H*L L* L%



vo-‐ lit? to bych mu-‐ sel hu-‐ lit tři-‐ krát Ø to-‐ lik]
L* H% L* S* H*L H* L%
[Ni-‐ kdo ne-‐ zná mí-‐ ru za ke-‐ rou tě mů-‐ žou ho-‐ lit] [Dá-‐ vaj

H*L S* H*L H* L%
po-‐ li-‐ caj-‐ tům pra-‐ vo-‐ moc tě sba-‐ lit za co-‐ ko-‐ liv]
S* S* S* H* L%
Ø [Pře-‐ sto mám klid je-‐ jich to-‐ ye ne-‐ maj vliv] [Bu-‐ du

L*H 0% H*L H*L H%
ro-‐ lit kde-‐ ko-‐ liv se mi to bu-‐ de ho-‐ dit] [Já	   jsem

H* L% H*L H* L%
Ø spo-‐ ko-‐ je-‐ nej ØP a je mi fér] [Li-‐ di jsou

H* H% L*H	  L%
to-‐ le-‐ ran-‐ tní sle-‐ du-‐ jou jak dro-‐ lim skér]
H*L H% L* L*H	  L%
[Ba-‐ věj se když za-‐ po-‐ mí-‐ nám co chci říct] Ø [Vi-‐ děj že
L* S* L*H 0%
nej-‐ sem v	  pí-‐ če ne-‐ chci po ni-‐ kom nic víc]
H*L H* L% H*L H*L H* L%
[Li-‐ di ne jsou bl-‐ bý a-‐ si čtou víc	   než ty] [Co za
H* H* L% S* H*L H%
tři-‐ náct-‐ krát pa-‐ de-‐ sát v	  ro-‐ ce zni-‐ čej tvo-‐ je sny] [Ske-‐ ty

L*H H*L L*H 0%
ig-‐ no-‐ ru-‐ jou] Ø ØP ØP
L* 0%
ØP ØP ØP ØP [A ne-‐ do-‐
ká-‐ žu po-‐ cho-‐ pit proč si ne-‐ můžu u-‐ ba-‐ lit a tam kde
chci] [A kdy chci ve vlá-‐ dě jsou sa-‐ mý blb-‐ ci]
[De-‐ menti v	  kvá-‐ drech co vo tom ví ty sta-‐ rý dě-‐ dci] [Roz-‐
ho-‐ dujou vo tom co mů-‐ žu a co né to já nech-‐ ci]
[Chtěj tě za-‐ vřít kvů-‐ li to-‐ mu že pě-‐ stu-‐ ješ ky-‐ tky] [Je-‐ nom
se-‐ děj na za-‐ dku smě-‐ jou se a ke-‐ caj bli-‐ tky ah]
Ø [Se-‐ dět za pa-‐ de-‐ sát bych se ta-‐ ky smál] [A-‐
le vo-‐ ni ničí ži-‐ vo-‐ ty já šla-‐ pu na pe-‐ dál] [A
můj rým je zbraň a já vo-‐ tá-‐ čim ji na ně]
[Vo-‐ ni	  maj na-‐ še da-‐ ně já do-‐ bí-‐ rám kru-‐ dý zbra-‐ ně] [A	  já teď
stří-‐ lim kur-‐ va dou-‐ fám že ne-‐ mi-‐ nu cíl] [Ces-‐
tou to-‐ tál-‐ ní re-‐ pre-‐ se už ne-‐ vy-‐ dr-‐ žim jít dýl]
[A já vim že neu-‐ dě-‐ lám nic s	  tim] [Ko-‐ lem ňá-‐ kejch
vě-‐ cí ja-‐ ko by byl dým Ø a já se ne-‐ sty-‐ dim] [Při-‐
hlá-‐ sit že jsem Ø ten kdo Ø se svym ra-‐ pem] [Jde
se zá-‐ stu-‐ pem li-‐ dí kte-‐ rý jdou s	  pla-‐ me-‐ nem] [Víš vo
čem mlu-‐ vim rád si dám hit kdy bu-‐ du chtít] [Ne-‐
chá-‐ pu proč mi	  to ne-‐ chtěj u-‐ mož-‐ nit] [Dyť ni-‐ ko-‐ mu ne-‐
ško-‐ dim já jen pá-‐ lim co já pá-‐ lim] [Je to
čis-‐ tě mo-‐ je vol-‐ ba a furt je to hroz-‐ ná hol-‐ ba ah]
Ø [Že prej gé-‐ čka u se-‐ be mů-‐ žeš mít] [A-‐ le
pě-‐ sto-‐ vat je trest-‐ ný tak kde je máš le-‐ gál vzít] [Tak tě
sta-‐ věj mi-‐ mo zá-‐ kon je-‐ nom pro-‐ to že ses roz-‐ hod pá-‐ lit]
[Za-‐ po-‐ mně-‐ li se mě ze-‐ ptat ko-‐ lik u se-‐ be chci
no-‐ sit] [Vy-‐ ře-‐ šil to za mě al-‐ ko-‐ ho-‐ lik]
[Po-‐ li-‐ tik je kry-‐ tej mů-‐ že ne-‐ ru-‐ še-‐ ně ško-‐ dit] [Mám ho
vo-‐ lit? to bych mu-‐ sel hu-‐ lit tři-‐ krát Ø to-‐ lik]
[Ni-‐ kdo ne-‐ zná mí-‐ ru za ke-‐ rou tě mů-‐ žou ho-‐ lit] [Dá-‐ vaj
po-‐ li-‐ caj-‐ tům pra-‐ vo-‐ moc tě sba-‐ lit za co-‐ ko-‐ liv]
Ø [Pře-‐ sto mám klid je-‐ jich to-‐ ye ne-‐ maj vliv] [Bu-‐ du
ro-‐ lit kde-‐ ko-‐ liv se mi to bu-‐ de ho-‐ dit] [Já	   jsem
Ø spo-‐ ko-‐ je-‐ nej ØP a je mi fér] [Li-‐ di jsou
to-‐ le-‐ ran-‐ tní sle-‐ du-‐ jou jak dro-‐ lim skér]
[Ba-‐ věj se když za-‐ po-‐ mí-‐ nám co chci říct] Ø [Vi-‐ děj že
nej-‐ sem v	  pí-‐ če ne-‐ chci po ni-‐ kom nic víc]



[Li-‐ di ne jsou bl-‐ bý a-‐ si čtou víc	   než ty] [Co za
tři-‐ náct-‐ krát pa-‐ de-‐ sát v	  ro-‐ ce zni-‐ čej tvo-‐ je sny] [Ske-‐ ty
ig-‐ no-‐ ru-‐ jou] Ø ØP ØP
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02	  Indy	  &	  Wich	  :	  My	  tři CsRapC-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[My dva ØP ne-‐ u-‐ mí-‐ me na nic hrát/// hrát///] 10

Ø [A pře-‐ ci ne-‐ brá-‐ ní nám rý-‐ mo-‐ vat] Ø [Jó 11

my dva ØP I. N. D. a tvr-‐ dý Y.] [S	  Wi-‐ tchem 11

do hla-‐ vy ti na-‐ pe-‐ rem svý B. T. Y.] 11

[My dva Ø co má-‐ me a-‐ to-‐ mo-‐ vý maj-‐ ky/// maj-‐ 12

Ø ky///] [Ti po-‐ ví-‐ me ňá-‐ ký hip-‐ ho-‐ po-‐ vý baj-‐ ky] 13



[Vo nás dvou Ø my dva klu-‐ ci z	  par-‐ ty] [Co ňá-‐ kej 12

pá-‐ tek v	  Pra-‐ ze spo-‐ lu jsou/// Ø a rý-‐ mu-‐ jou ah///] 12

[My tři Ø za-‐ tá-‐ hlý jsme wri-‐ te-‐ ři] [A-‐ le 11

náš po-‐ sle-‐ dní pa-‐ nel je-‐ ště ne-‐ sma-‐ za-‐ li] [Ta-‐ ky se mi 16

ne-‐ chce u-‐ vě-‐ řit běž si to vo-‐ vě-‐ řit] Ø [Do Vr-‐ 13

šo-‐ vic yar-‐ du žá-‐ dnej toy In-‐ dy Wich a Lej-‐ vr 13

boy] [Jen-‐ že ty-‐ hle ča-‐ sy do-‐ šly a-‐ si] Ø [A-‐ le 13

po-‐ řád pla-‐ tí má-‐ ník a ty na-‐ še rý-‐ my] [Se 13

ká-‐ mo vrá-‐ tí na dal-‐ ší tra-‐ ti///] ØP 9

ØP ØP ØP ØP [To jsme 2

my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né] 12

Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem] [Pro-‐ to-‐ že 14

my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né] 12

Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem///] (...) 11

ØP [Če-‐ kej na vě-‐ ky všem mym sci-‐ fiko-‐ le-‐ gům i-‐ nu z	  kla-‐ nu] 16

[Za no-‐ ci před sou-‐ pra-‐ vou a pří-‐ ští	   den fo-‐ ťá-‐ ky s	  se-‐ bou] 16

[Na pe-‐ ró-‐ nech spa-‐ rtu sra-‐ zej he-‐ le už je-‐ de náš va-‐ gón] 16

[Zá-‐ bles-‐ ky mra-‐ mo-‐ ru vše-‐ chno verk-‐ čer ov-‐ šem za-‐ ká-‐ zá-‐ no] 16

[Ča-‐ sem změ-‐ na Ø tři e-‐ ga dvě jmé-‐ na] [A 11

je-‐ den ná-‐ zev ze tmy rá-‐ zem vy-‐ vo-‐ le-‐ ná] [In-‐ dy-‐ go-‐ vič 16

lá-‐ va v	  sys-‐ té-‐ mu chy-‐ ba Ø jak a-‐ si sta-‐ la se] [Že 14

pro-‐ šly na-‐ še bea-‐ ty mi-‐ se Ø s	  ús-‐ pě-‐ chem za-‐ há-‐ je-‐ na] 15
351

[My dva ØP ne-‐ u-‐ mí-‐ me na nic hrát/// hrát///]
H*L H*L S* L* L% L*H	  0%
Ø [A pře-‐ ci ne-‐ brá-‐ ní nám rý-‐ mo-‐ vat] Ø [Jó

S* H*L H%
my dva ØP I. N. D. a tvr-‐ dý Y.] [S	  Wi-‐ tchem
H*L H*L S* H*L H% H*L
do hla-‐ vy ti na-‐ pe-‐ rem svý B. T. Y.]
H*L H*L H*L H%
[My dva Ø co má-‐ me a-‐ to-‐ mo-‐ vý maj-‐ ky/// maj-‐
H*L H*L H*L H* M% H*L
Ø ky///] [Ti po-‐ ví-‐ me ňá-‐ ký hip-‐ ho-‐ po-‐ vý baj-‐ ky]

H*L H* L* H* M%
[Vo nás dvou Ø my dva klu-‐ ci z	  par-‐ ty] [Co ňá-‐ kej
H*L H* H* L* L%
pá-‐ tek v	  Pra-‐ ze spo-‐ lu jsou/// Ø a rý-‐ mu-‐ jou ah///]



H*L H*L L*H	  0% H* L%
[My tři Ø za-‐ tá-‐ hlý jsme wri-‐ te-‐ ři] [A-‐ le
H*L H*L H* L%
náš po-‐ sle-‐ dní pa-‐ nel je-‐ ště ne-‐ sma-‐ za-‐ li] [Ta-‐ ky se mi
H*L H*L L* L% H*L
ne-‐ chce u-‐ vě-‐ řit běž si to vo-‐ vě-‐ řit] Ø [Do Vr-‐
L* H* L% L*H L%
šo-‐ vic yar-‐ du žá-‐ dnej toy In-‐ dy Wich a Lej-‐ vr

H*L H* L% H* H*
boy] [Jen-‐ že ty-‐ hle ča-‐ sy do-‐ šly a-‐ si] Ø [A-‐ le
L% H*L S* S* L* L%
po-‐ řád pla-‐ tí má-‐ ník a ty na-‐ še rý-‐ my] [Se
H* H* L% L*H 0%
ká-‐ mo vrá-‐ tí na dal-‐ ší tra-‐ ti///] ØP
H* H* L% L* L%
ØP ØP ØP ØP [To jsme

my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né]
H*L H*L H*L H* L%
Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem] [Pro-‐ to-‐ že

H*L H*L L* L%
my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né]
H*L H*L H*L H* L%
Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem///] (...)

H*L H*L L* L%
ØP [Če-‐ kej na vě-‐ ky všem mym sci-‐ fiko-‐ le-‐ gům i-‐ nu z	  kla-‐ nu]

[Za no-‐ ci před sou-‐ pra-‐ vou a pří-‐ ští	   den fo-‐ ťá-‐ ky s	  se-‐ bou]

[Na pe-‐ ró-‐ nech spa-‐ rtu sra-‐ zej he-‐ le už je-‐ de náš va-‐ gón]

[Zá-‐ bles-‐ ky mra-‐ mo-‐ ru vše-‐ chno verk-‐ čer ov-‐ šem za-‐ ká-‐ zá-‐ no]
H* L%

[Ča-‐ sem změ-‐ na Ø tři e-‐ ga dvě jmé-‐ na] [A
H* H* L% H*L H*L 0%
je-‐ den ná-‐ zev ze tmy rá-‐ zem vy-‐ vo-‐ le-‐ ná] [In-‐ dy-‐ go-‐ vič
H*L H*L H*L H*L H*L 0% H*L
lá-‐ va v	  sys-‐ té-‐ mu chy-‐ ba Ø jak a-‐ si sta-‐ la se] [Že
L*H H* H*L H* M%
pro-‐ šly na-‐ še bea-‐ ty mi-‐ se Ø s	  ús-‐ pě-‐ chem za-‐ há-‐ je-‐ na]
H*L S* S* H*L L* L%
[My dva ØP ne-‐ u-‐ mí-‐ me na nic hrát hrát]
Ø [A pře-‐ ci ne-‐ brá-‐ ní nám rý-‐ mo-‐ vat] Ø [Jó
my dva ØP I. N. D. a tvr-‐ dý Y.] [S	  Wi-‐ tchem
do hla-‐ vy ti na-‐ pe-‐ rem svý B. T. Y.]
[My dva Ø co má-‐ me a-‐ to-‐ mo-‐ vý maj-‐ ky maj-‐
Ø ky] [Ti po-‐ ví-‐ me ňá-‐ ký hip-‐ ho-‐ po-‐ vý baj-‐ ky]
[Vo nás dvou Ø my dva klu-‐ ci z	  par-‐ ty] [Co ňá-‐ kej
pá-‐ tek v	  Pra-‐ ze spo-‐ lu jsou Ø a rý-‐ mu-‐ jou ah]
[My tři Ø za-‐ tá-‐ hlý jsme wri-‐ te-‐ ři] [A-‐ le
náš po-‐ sle-‐ dní pa-‐ nel je-‐ ště ne-‐ sma-‐ za-‐ li] [Ta-‐ ky se mi
ne-‐ chce u-‐ vě-‐ řit běž si to vo-‐ vě-‐ řit] Ø [Do Vr-‐
šo-‐ vic yar-‐ du žá-‐ dnej toy In-‐ dy Wich a Lej-‐ vr
boy] [Jen-‐ že ty-‐ hle ča-‐ sy do-‐ šly a-‐ si] Ø [A-‐ le
po-‐ řád pla-‐ tí má-‐ ník a ty na-‐ še rý-‐ my] [Se
ká-‐ mo vrá-‐ tí na dal-‐ ší tra-‐ ti] ØP
ØP ØP ØP ØP [To jsme
my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né]
Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem] [Pro-‐ to-‐ že
my tři Ø my ne-‐ jsme vů-‐ bec žá-‐ dný mi-‐ stři né]



Ø [Na nic si ne-‐ hra-‐ jem a pro vás hra-‐ jem] (...)
ØP [Če-‐ kej na vě-‐ ky všem mym sci-‐ fiko-‐ le-‐ gům i-‐ nu z	  kla-‐ nu]
[Za no-‐ ci před sou-‐ pra-‐ vou a pří-‐ ští	   den fo-‐ ťá-‐ ky s	  se-‐ bou]
[Na pe-‐ ró-‐ nech spa-‐ rtu sra-‐ zej he-‐ le už je-‐ de náš va-‐ gón]
[Zá-‐ bles-‐ ky mra-‐ mo-‐ ru vše-‐ chno verk-‐ čer ov-‐ šem za-‐ ká-‐ zá-‐ no]
[Ča-‐ sem změ-‐ na Ø tři e-‐ ga dvě jmé-‐ na] [A
je-‐ den ná-‐ zev ze tmy rá-‐ zem vy-‐ vo-‐ le-‐ ná] [In-‐ dy-‐ go-‐ vič
lá-‐ va v	  sys-‐ té-‐ mu chy-‐ ba Ø jak a-‐ si sta-‐ la se] [Že
pro-‐ šly na-‐ še bea-‐ ty mi-‐ se Ø s	  ús-‐ pě-‐ chem za-‐ há-‐ je-‐ na]

a i: a:t
i: at

i:
i:

a ɔ ɔ i: aj kɪ
ɔ ɔ i: aj kɪ

͡ɔʊ a ɪ
ʊ j�ɔʊ ʊ j|ɔʊ

r̝ɪ r̝ɪ
ɪ

vjɛ r̝ɪt ɔ vjɛ r̝ɪt
ɔj

ɔj ɪ a sɪ ɔ a sɪ
a ci: a ɪ
ra: ci: ra ci

ɪ tr̝ɪ mi tr̝ɪ ɛ:
ɛ

ɪ tr̝ɪ mi tr̝ɪ ɛ:
ɛ ɛ
ɛ ɪ

a i: ɔ
a rʊ ɛ o:
a rʊ ɛ ɔ
a ɛ na ɛ: na

ɛ ɛ na:
a ɛ: a a

a je-‐ na]

05	  Prago	  Union	  :	  Kandidát	  vět CsRapD-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Kur-‐ va Ø to co já řek-‐ nu to pla-‐ tí] 10

Ø [Ka-‐ to být to-‐ tiž vod-‐ bor-‐ ník na slo-‐ vo vza-‐ 12

tý] [Yo-‐ da je tu se mnou tak se boj] [Můj 11

or-‐ goj chor-‐ choj ne-‐ ni žá-‐ dnej toy] 9

[Při-‐ blí-‐ žim se k	  to-‐ bě rych-‐ los-‐ tí zvu-‐ ku ze ze-‐ si-‐ ku] 15

[Drá-‐ tem vy-‐ sko-‐ čim na te-‐ be z	  re-‐ prá-‐ ku a u-‐ bo-‐ dám tě 16

čá-‐ pem] Ø [Bro-‐ dil jsem se blá-‐ tem] [A-‐ bych 10

při-‐ nes ňá-‐ ký per-‐ ly svi-‐ ním] [Ne-‐ ber to na leh-‐ 13



kou vá-‐ hu když si Sku-‐ pla prs-‐ ty sli-‐ ní///] 11

ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat] 3

ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat] 3

ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat///] 3

ØP [Hej vy Ø má-‐ te pro strach u-‐ dě-‐ lá-‐ no] 10

[Je-‐ stli á-‐ no Ø má-‐ me pro vás pr-‐ vo-‐ tří-‐ dní drá-‐ 13

mo ØP ká-‐ mo] ØP ØP 3

ØP ØP ØP ØP [Jmé-‐ no 2

mé je do-‐ ktor Ø Slo-‐ vo kan-‐ di-‐ dát vět] 10

ØP [Váš ex o-‐ fo děd vše-‐ věd] 7

[Vše co jste kdy chtě-‐ li vě-‐ dět o hov-‐ ně] [A 12

bá-‐ li jste se zep-‐ tat Ø ta-‐ dy je od-‐ po-‐ věď] (...) 12

ØP ØP ØP ØP [Ne-‐ ní 2

zlo-‐ čin sko-‐ čím-‐ li si po-‐ čin ly-‐ sý když čin vi-‐ sí] [Pos-‐ ko-‐ 16

čím-‐ li si pak čin-‐ ky či-‐ ní či-‐ nnost či-‐ nně či-‐ ní-‐ cí] [Mys-‐ 16

lí si či-‐ nnost mys-‐ lí-‐ cí a ří-‐ dí-‐ cí mých plí-‐ cí] [Sou-‐ vi-‐ 16

sí-‐ cí s	  bě-‐ hem tý svý v	  ne-‐ moc-‐ ni-‐ ci ně-‐ kde v	  D. C.] 14

Ø [Z	  ni-‐ če-‐ ho nic je vše-‐ ho-‐ všu-‐ dy za-‐ se nic] [Ať už 14

ví-‐ ce nic či mé-‐ ně nic] [Kde nic tu nic ta-‐ kže ví-‐ ce-‐ 15

mé-‐ ně nic moc nic-‐ mé-‐ ně ně-‐ co pře-‐ ce] 11

Ø [A to vše-‐ chno jen tak pro nic za	   nic to-‐ mu se mi 14

vě-‐ řit ne-‐ chce] ØP [A to-‐ mu se mi vě-‐ řit 11

ne-‐ chce/// ØP jo/// oh my Ø God///] 6

ØP [A když jsem se dnes rá-‐ no Ø nad mí-‐ sou roz-‐ kro-‐ čil] 13

Ø [Po-‐ cho-‐ pil jsem že jsem Ø du-‐ šev-‐ ně po-‐ kro-‐ čil] 12

Ø [Za svym do-‐ sa-‐ vad-‐ ním dí-‐ lem jsem se o-‐ to-‐ čil a] 14

ØP [V	  tu rá-‐ nu jsem si pa-‐ pu-‐ če po-‐ mo-‐ čil] 11
370

ØP [Kur-‐ va Ø to co já řek-‐ nu to pla-‐ tí]
H*L H*L H* H* H* L%

Ø [Ka-‐ to být to-‐ tiž vod-‐ bor-‐ ník na slo-‐ vo vza-‐
H*L H* H*L H*L H*

tý] [Yo-‐ da je tu se mnou tak se boj] [Můj
L% H*L H*L H*L H*L H%



or-‐ goj chor-‐ choj ne-‐ ni žá-‐ dnej toy]
H* H*L H*L H* H%
[Při-‐ blí-‐ žim se k	  to-‐ bě rych-‐ los-‐ tí zvu-‐ ku ze ze-‐ si-‐ ku]
H*L S* H* H*L H* L%
[Drá-‐ tem vy-‐ sko-‐ čim na te-‐ be z	  re-‐ prá-‐ ku a u-‐ bo-‐ dám tě
H*L H*L H* H*L H*L H*
čá-‐ pem] Ø [Bro-‐ dil jsem se blá-‐ tem] [A-‐ bych
H* L% L* L* L* 0%
při-‐ nes ňá-‐ ký per-‐ ly svi-‐ ním] [Ne-‐ ber to na leh-‐
H*L L* L* L% H*L
kou vá-‐ hu když si Sku-‐ pla prs-‐ ty sli-‐ ní///]
H* H*L H*L H* H%
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat]

L* 0%
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat]

L* 0%
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat///]

L* 0%
ØP [Hej vy Ø má-‐ te pro strach u-‐ dě-‐ lá-‐ no]

H* S* S* S* 0%
[Je-‐ stli á-‐ no Ø má-‐ me pro vás pr-‐ vo-‐ tří-‐ dní drá-‐

H*L S* S* S* H*L
mo ØP ká-‐ mo] ØP ØP

L*H 0%
ØP ØP ØP ØP [Jmé-‐ no

mé je do-‐ ktor Ø Slo-‐ vo kan-‐ di-‐ dát vět]
H*L H*L H*L H*L H%
ØP [Váš ex o-‐ fo děd vše-‐ věd]

H* H*L H*L H%
[Vše co jste kdy chtě-‐ li vě-‐ dět o hov-‐ ně] [A
H*L H*L H*L L* 0%
bá-‐ li jste se zep-‐ tat Ø ta-‐ dy je od-‐ po-‐ věď] (...)
L* L*H 0% H* H* L%
ØP ØP ØP ØP [Ne-‐ ní

zlo-‐ čin sko-‐ čím-‐ li si po-‐ čin ly-‐ sý když čin vi-‐ sí] [Pos-‐ ko-‐
H*L H*L H*L H*
čím-‐ li si pak čin-‐ ky či-‐ ní či-‐ nnost či-‐ nně či-‐ ní-‐ cí] [Mys-‐
H*L H*L H* L*H L% L*H
lí si či-‐ nnost mys-‐ lí-‐ cí a ří-‐ dí-‐ cí mých plí-‐ cí] [Sou-‐ vi-‐

H*L H* H* L% H*
sí-‐ cí s	  bě-‐ hem tý svý v	  ne-‐ moc-‐ ni-‐ ci ně-‐ kde v	  D. C.]

H* L%
Ø [Z	  ni-‐ če-‐ ho nic je vše-‐ ho-‐ všu-‐ dy za-‐ se nic] [Ať už

H*L H*L H*L L* L%
ví-‐ ce nic či mé-‐ ně nic] [Kde nic tu nic ta-‐ kže ví-‐ ce-‐
H* L* L% H* L*H H*L
mé-‐ ně nic moc nic-‐ mé-‐ ně ně-‐ co pře-‐ ce]
L* H* L*H L* L%
Ø [A to vše-‐ chno jen tak pro nic za	   nic to-‐ mu se mi

H*L H*L H* H*
vě-‐ řit ne-‐ chce] ØP [A to-‐ mu se mi vě-‐ řit
H*L H*L H% H*
ne-‐ chce/// ØP jo/// oh my Ø God///]
H*L H%
ØP [A když jsem se dnes rá-‐ no Ø nad mí-‐ sou roz-‐ kro-‐ čil]

H* L* L* 0%
Ø [Po-‐ cho-‐ pil jsem že jsem Ø du-‐ šev-‐ ně po-‐ kro-‐ čil]

L* H*L H* L%



Ø [Za svym do-‐ sa-‐ vad-‐ ním dí-‐ lem jsem se o-‐ to-‐ čil a]
H*L H*L H*L 0%

ØP [V	  tu rá-‐ nu jsem si pa-‐ pu-‐ če po-‐ mo-‐ čil]
H*L H* H*L H*L H%

ØP [Kur-‐ va Ø to co já řek-‐ nu to pla-‐ tí]
Ø [Ka-‐ to být to-‐ tiž vod-‐ bor-‐ ník na slo-‐ vo vza-‐
tý] [Yo-‐ da je tu se mnou tak se boj] [Můj
or-‐ goj chor-‐ choj ne-‐ ni žá-‐ dnej toy]
[Při-‐ blí-‐ žim se k	  to-‐ bě rych-‐ los-‐ tí zvu-‐ ku ze ze-‐ si-‐ ku]
[Drá-‐ tem vy-‐ sko-‐ čim na te-‐ be z	  re-‐ prá-‐ ku a u-‐ bo-‐ dám tě
čá-‐ pem] Ø [Bro-‐ dil jsem se blá-‐ tem] [A-‐ bych
při-‐ nes ňá-‐ ký per-‐ ly svi-‐ ním] [Ne-‐ ber to na leh-‐
kou vá-‐ hu když si Sku-‐ pla prs-‐ ty sli-‐ ní]
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat]
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat]
ØP ØP ØP [Kaž-‐ dej beat]
ØP [Hej vy Ø má-‐ te pro strach u-‐ dě-‐ lá-‐ no]
[Je-‐ stli á-‐ no Ø má-‐ me pro vás pr-‐ vo-‐ tří-‐ dní drá-‐
mo ØP ká-‐ mo] ØP ØP
ØP ØP ØP ØP [Jmé-‐ no
mé je do-‐ ktor Ø Slo-‐ vo kan-‐ di-‐ dát vět]
ØP [Váš ex o-‐ fo děd vše-‐ věd]
[Vše co jste kdy chtě-‐ li vě-‐ dět o hov-‐ ně] [A
bá-‐ li jste se zep-‐ tat Ø ta-‐ dy je od-‐ po-‐ věď] (...)
ØP ØP ØP ØP [Ne-‐ ní
zlo-‐ čin sko-‐ čím-‐ li si po-‐ čin ly-‐ sý když čin vi-‐ sí] [Pos-‐ ko-‐
čím-‐ li si pak čin-‐ ky či-‐ ní či-‐ nnost či-‐ nně či-‐ ní-‐ cí] [Mys-‐
lí si či-‐ nnost mys-‐ lí-‐ cí a ří-‐ dí-‐ cí mých plí-‐ cí] [Sou-‐ vi-‐
sí-‐ cí s	  bě-‐ hem tý svý v	  ne-‐ moc-‐ ni-‐ ci ně-‐ kde v	  D. C.]
Ø [Z	  ni-‐ če-‐ ho nic je vše-‐ ho-‐ všu-‐ dy za-‐ se nic] [Ať už
ví-‐ ce nic či mé-‐ ně nic] [Kde nic tu nic ta-‐ kže ví-‐ ce-‐
mé-‐ ně nic moc nic mé-‐ ně ně-‐ co pře-‐ ce]
Ø [A to vše-‐ chno jen tak pro nic za	   nic to-‐ mu se mi
vě-‐ řit ne-‐ chce] ØP [A to-‐ mu se mi vě-‐ řit
ne-‐ chce ØP jo oh my Ø God]
ØP [A když jsem se dnes rá-‐ no Ø nad mí-‐ sou roz-‐ kro-‐ čil]
Ø [Po-‐ cho-‐ pil jsem že jsem Ø du-‐ šev-‐ ně po-‐ kro-‐ čil]
Ø [Za svym do-‐ sa-‐ vad-‐ ním dí-‐ lem jsem se o-‐ to-‐ čil a]
ØP [V	  tu rá-‐ nu jsem si pa-‐ pu-‐ če po-‐ mo-‐ čil]

ɔ a i:
ɔ ɔ a

i: ɔ ɔj
ɔ ɔj ɔ ɔj ɔj

ɔ kʊ
a: ɛm ɛ kʊ
a: ɛm ɛ a: ɛm

ɪ sɪ ɲi:
ɪ sɪ ɲi:

i:

ma: ɛ prɔ a a: nɔ
a: nɔ ma: ɛ prɔ a: a:

mɔ a: mɔ

ɔ ɔ vjɛt
ɔ ɔ je vjɛt

je ɔ ɔ ɛ
ɔ ɔ vjɛ



ɔ ͡tʃɪn skɔ ͡tʃi:m lɪ sɪ ɔ ͡tʃɪn lɪ si: ͡tʃɪn ɪ si: ɔ ɔ
͡tʃi:m lɪ sɪ ͡tʃɪn ɪ ͡tʃɪ ɲi: ͡tʃɪ ͡tʃɪ ͡tʃɪ ɲi: ͡tsi:
i: ɪ ͡tʃɪ ɪ i: ͡tsi: i: i: ͡tsi: i: ͡tsi:
i: i: i: i: i: ͡tsɪ i: si:

ɲɪ͡ts ɲɪ͡ts
ɛ ɲɪ͡ts ɛ ɲɪ͡ts ɛ ɲɪ͡ts ɲɪ͡ts
ɛ ɲɪ͡ts ɲɪ͡ts ɛ ͡tsɛ

ɲɪ͡ts ɲɪ͡ts
ɛ ɛ ͡tsɛ
ɛ

ɔ krɔ ͡tʃɪl
ɔ krɔ ͡tʃɪl
ɔ ɔ ͡tʃɪl
ɔ ͡tʃɪl

09	  Lara	  303	  &	  Komer	  -‐	  Emmène-‐moi CsRapD-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [O-‐ 1

dnes mě Ø tam kam ty moc do-‐ bře víš] [Do kra-‐ jin 12

da-‐ le-‐ kých Ø s	  pří-‐ bě-‐ hy co mi na-‐ po-‐ víš] [Mám dost 13

plý-‐ tvá-‐ ní sil po-‐ řád hle-‐ dám ví-‐ ru] [Tak kam jsi 13

u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø ne-‐ mám do-‐ jít sí-‐ lu] [Tam kde se 13

ztrá-‐ cí vi-‐ ze pl-‐ ní se te-‐ bou pul-‐ ty] [Kva-‐ li-‐ tu 14

Cham-‐ pagne Ø na-‐ hra-‐ di-‐ ly Ry-‐ chlý Špun-‐ ty] [No-‐ si-‐ 12

če pl-‐ ný slov v	  pod-‐ sta-‐ tě žá-‐ dný sku-‐ tky] [Ne-‐ vi-‐ dim 14

žá-‐ dný her-‐ ce jsou tu jen sa-‐ mý lou-‐ tky] [Kam jsi mi 14

u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø chy-‐ tám tě za no-‐ ty] Ø [Smě-‐ ješ se 13

na mě Ø a dě-‐ láš dra-‐ ho-‐ ty] Ø [Jsi to 10

ty jsem to já jsem hr-‐ dá ty ne-‐ smě-‐ lá] [Jsem na 13

te-‐ be ry-‐ chlá Ø kam jsi mi zmi-‐ ze-‐ la] Ø [Sbí-‐ rám tě 13

z	  po-‐ pe-‐ la Ø sly-‐ ším tě na dně sklen-‐ ky] [Pro tvoji 13

krá-‐ su a-‐ ni ves-‐ mír ne-‐ ni do-‐ sta-‐ teč-‐ ně vel-‐ ký] [Pl-‐ níš 16

mo-‐ je dny Ø i mo-‐ je srd-‐ ce hor-‐ kem] [Vez-‐ mi mě 13

da-‐ le-‐ ko pryč tak ať už se po-‐ hnem] [Dnem za 12

dnem ty jsi po mém bo-‐ ku stá-‐ la] [Ty jsi 11

ta co da-‐ la Ø Ve-‐ ro-‐ ni-‐ ce jmé-‐ no La-‐ ra] 12
232

ØP ØP ØP ØP [O-‐



dnes mě Ø tam kam ty moc do-‐ bře víš] [Do kra-‐ jin

da-‐ le-‐ kých Ø s	  pří-‐ bě-‐ hy co mi na-‐ po-‐ víš] [Mám dost

plý-‐ tvá-‐ ní sil po-‐ řád hle-‐ dám ví-‐ ru] [Tak kam jsi
H*L S* S* H* L%
u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø ne-‐ mám do-‐ jít sí-‐ lu] [Tam kde se
H* L*H M% S* S* 0%
ztrá-‐ cí vi-‐ ze pl-‐ ní se te-‐ bou pul-‐ ty] [Kva-‐ li-‐ tu
H*L H*L H*L H* L%
Cham-‐ pagne Ø na-‐ hra-‐ di-‐ ly Ry-‐ chlý Špun-‐ ty] [No-‐ si-‐
H*L S* S* 0%
če pl-‐ ný slov v	  pod-‐ sta-‐ tě žá-‐ dný sku-‐ tky] [Ne-‐ vi-‐ dim

H*L S* H*L H* L%
žá-‐ dný her-‐ ce jsou tu jen sa-‐ mý lou-‐ tky] [Kam jsi mi
H*L H*L H* L%
u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø chy-‐ tám tě za no-‐ ty] Ø [Smě-‐ ješ se
L* L% H* H%
na mě Ø a dě-‐ láš dra-‐ ho-‐ ty] Ø [Jsi to
L* H*L H* H% L*H
ty jsem to já jsem hr-‐ dá ty ne-‐ smě-‐ lá] [Jsem na

0% L* L% L*H 0% L* L%
te-‐ be ry-‐ chlá Ø kam jsi mi zmi-‐ ze-‐ la] Ø [Sbí-‐ rám tě
H*L H* L% L*H M%
z	  po-‐ pe-‐ la Ø sly-‐ ším tě na dně sklen-‐ ky] [Pro tvoji
L*H L% H*L H* L%
krá-‐ su a-‐ ni ves-‐ mír ne-‐ ni do-‐ sta-‐ teč-‐ ně vel-‐ ký] [Pl-‐ níš
H*L H*L H*L H* L%
mo-‐ je dny Ø i mo-‐ je srd-‐ ce hor-‐ kem] [Vez-‐ mi mě
H*L H* L%
da-‐ le-‐ ko pryč tak ať už se po-‐ hnem] [Dnem za
S* S* H* L%
dnem ty jsi po mém bo-‐ ku stá-‐ la] [Ty jsi
H*L H*L H*L H* L%
ta co da-‐ la Ø Ve-‐ ro-‐ ni-‐ ce jmé-‐ no La-‐ ra]
H*L H*L H*L H* L%
ØP ØP ØP ØP [O-‐
dnes mě Ø tam kam ty moc do-‐ bře víš] [Do kra-‐ jin
da-‐ le-‐ kých Ø s	  pří-‐ bě-‐ hy co mi na-‐ po-‐ víš] [Mám dost
plý-‐ tvá-‐ ní sil po-‐ řád hle-‐ dám ví-‐ ru] [Tak kam jsi
u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø ne-‐ mám do-‐ jít sí-‐ lu] [Tam kde se
ztrá-‐ cí vi-‐ ze pl-‐ ní se te-‐ bou pul-‐ ty] [Kva-‐ li-‐ tu
Cham-‐ pagne Ø na-‐ hra-‐ di-‐ ly Ry-‐ chlý Špun-‐ ty] [No-‐ si-‐
če pl-‐ ný slov v	  pod-‐ sta-‐ tě žá-‐ dný sku-‐ tky] [Ne-‐ vi-‐ dim
žá-‐ dný her-‐ ce jsou tu jen sa-‐ mý lou-‐ tky] [Kam jsi mi
u-‐ le-‐ tě-‐ la Ø chy-‐ tám tě za no-‐ ty] Ø [Smě-‐ ješ se
na mě Ø a dě-‐ láš dra-‐ ho-‐ ty] Ø [Jsi to
ty jsem to já jsem hr-‐ dá ty ne-‐ smě-‐ lá] [Jsem na
te-‐ be ry-‐ chlá Ø kam jsi mi zmi-‐ ze-‐ la] Ø [Sbí-‐ rám tě
z	  po-‐ pe-‐ la Ø sly-‐ ším tě na dně sklen-‐ ky] [Pro tvoji
krá-‐ su a-‐ ni ves-‐ mír ne-‐ ni do-‐ sta-‐ teč-‐ ně vel-‐ ký] [Pl-‐ níš
mo-‐ je dny Ø i mo-‐ je srd-‐ ce hor-‐ kem] [Vez-‐ mi mě
da-‐ le-‐ ko pryč tak ať už se po-‐ hnem] [Dnem za
dnem ty jsi po mém bo-‐ ku stá-‐ la] [Ty jsi
ta co da-‐ la Ø Ve-‐ ro-‐ ni-‐ ce jmé-‐ no La-‐ ra]

vi:ʃ
vi:ʃ

i: ʊ



i: ʊ
a: ʊ tɪ
a ʊ tɪ

a: tkɪ
a tkɪ
a nɔ tɪ
a ɦɔ tɪ

a: a: ɛ lá]
la: ɛ la

ɛ la ɛ kɪ
ɛ ki:

ɪ ɔ ɛm
ɪ ɔ ɛm

ɛm a: la
a la a a

10	  Gaul,	  Lipo,	  Eki	  :	  Nejsme	  nic CsRapE-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Když jsem byl ma-‐ lý jak ří-‐ kal tá-‐ ta ma-‐ lý pí-‐ 13

vo] [Ne-‐ my-‐ slel jsem na to co by ze mě vy-‐ růst mě-‐ 14

lo] [Šly mi od úst jen sno-‐ vý vi-‐ ze co má dí-‐ 13

tě] [V	  hla-‐ vě bě-‐ že-‐ ly mi i-‐ lu-‐ ze žá-‐ dný příš-‐ 13

tě] [Je to pa-‐ ra dox Ø jak teď mám v	  hla-‐ vě bu-‐ 12

gr] [Kde je ten pí-‐ sek lo-‐ pat-‐ ka hřiš-‐ tě a ba-‐ 13

gr] [Už dál a je mi di-‐ vně jak jsem se-‐ nil-‐ ní] 13

[Ne-‐ ří-‐ kej že ne-‐ máš chví-‐ le ne-‐ klid-‐ ný ká-‐ mo] 13

Ø [Ně-‐ kdo je ci-‐ tli-‐ vej blb a ně-‐ kdo ka-‐ me-‐ nnej 13

zmrd] [A jak to bej-‐ vá dru-‐ hej bu-‐ lí víc Ø když ži-‐ vot 14

bo-‐ lí víš] Ø [Je to klam by-‐ tí je ú-‐ let sám] 12

Ø [Ne-‐ div se když ti tá-‐ ta řek-‐ ne "Ži-‐ vot u-‐ lít nám"] 14

Ø [Je to jak pou-‐ štět dra-‐ ka v	  šus-‐ ťá-‐ kov-‐ ce vod má-‐ my] 14

Ø [Na kra-‐ ji měs-‐ ta kte-‐ rý od-‐ fouk ča-‐ sy pře-‐ krás-‐ 13

ný] [Na-‐ dech-‐ nout pod-‐ zi-‐ mu a poch-‐ cat se ra-‐ dos-‐ tí] 14

Ø [To je ta chví-‐ le kdy mů-‐ žeš zpí-‐ vat bez sta-‐ ros-‐ tí] 14
212

ØP ØP ØP ØP [Pí-‐ šu 2
Lipo

Pau-‐ lie ka-‐ ma-‐ rá-‐ de do-‐ raž dá-‐ me br-‐ ko] Ø [Po-‐ sled-‐ ní 15

šan-‐ ci vi-‐ dět hvě-‐ zdy va-‐ lí	  se na nás ži-‐ vot] Ø [A ži-‐ vot 16



vo-‐ lí bu-‐ dou-‐ cnost o-‐ tá-‐ zkou ob-‐ sto-‐ jí-‐ te] [A je-‐ stli 15

váš od-‐ kaz ne-‐ po-‐ mi-‐ ne ry-‐ chle ja-‐ ko ví-‐ kend] [Sle-‐ du-‐ ju 16

o-‐ bra-‐ zy má-‐ ma tá-‐ ta je-‐ jich roz-‐ vod] Ø [Dal-‐ ší 13

svat-‐ ba roz-‐ vod za-‐ se svat-‐ ba je to po-‐ nor] Ø [Pr-‐ vní 14

o-‐ na-‐ ni-‐ e join-‐ ty de-‐ ma ra-‐ py bá-‐ sně] Ø [Ta-‐ jem-‐ ství 15

lás-‐ ky ma-‐ dam po-‐ e-‐ zi-‐ e vi-‐ dím to ja-‐ sně] [Čas-‐ to si 16

a-‐ le při-‐ pa-‐ dám ja-‐ ko ka-‐ pi-‐ tán A-‐ chab] [Co se 14

že-‐ ne sle-‐ pě za svým cí-‐ lem ne-‐ smí pla-‐ kat] [Bí-‐ lá 14

ver-‐ ly-‐ ba byl cíl a-‐ le teď ne-‐ ví proč] Ø [Mo-‐ ře ho 14

tla-‐ čí dál Ø ří-‐ ká mu "No tak vkroč"] Ø [Je v	  tom 11

tou-‐ ha po ú-‐ spě-‐ chu a možná po pom-‐ stě] Ø [Za vě-‐ do-‐ 15

mí že nej-‐ líp	  by-‐ lo a líp už ne-‐ bu-‐ de] Ø [Jo čím víc 15

člo-‐ věk stár-‐ ne tím líp u-‐ mí vzpo-‐ mí-‐ nat] Ø [Jen smrt nám 14

a-‐ le za-‐ brá-‐ ní si ješ-‐ tě za-‐ zpí-‐ vat] ØP 11
230

ØP [Když jsem byl ma-‐ lý jak ří-‐ kal tá-‐ ta ma-‐ lý pí-‐
H*L H*L H*L H*

vo] [Ne-‐ my-‐ slel jsem na to co by ze mě vy-‐ růst mě-‐
H% S* H*L H*L H*
lo] [Šly mi od úst jen sno-‐ vý vi-‐ ze co má dí-‐
L% H*L H*L H*L H*
tě] [V	  hla-‐ vě bě-‐ že-‐ ly mi i-‐ lu-‐ ze žá-‐ dný příš-‐
H% H* H* H*L H*
tě] [Je to pa-‐ ra dox Ø jak teď mám v	  hla-‐ vě bu-‐
L% H* L% H* H*
gr] [Kde je ten pí-‐ sek lo-‐ pat-‐ ka hřiš-‐ tě a ba-‐
H% H*L H* H*
gr] [Už dál a je mi di-‐ vně jak jsem se-‐ nil-‐ ní]
H% H*L H*L H*
[Ne-‐ ří-‐ kej že ne-‐ máš chví-‐ le ne-‐ klid-‐ ný ká-‐ mo]
H* H* H%
Ø [Ně-‐ kdo je ci-‐ tli-‐ vej blb a ně-‐ kdo ka-‐ me-‐ nnej

H*L L*H	  0% S*
zmrd] [A jak to bej-‐ vá dru-‐ hej bu-‐ lí víc Ø když ži-‐ vot
L*H	  0% H*L H*L H*	  M%
bo-‐ lí víš] Ø [Je to klam by-‐ tí je ú-‐ let sám]
L* H*	  M% H* L*H	  0%
Ø [Ne-‐ div se když ti tá-‐ ta řek-‐ ne "Ži-‐ vot u-‐ lít nám"]

H* L*H	  0%
Ø [Je to jak pou-‐ štět dra-‐ ka v	  šus-‐ ťá-‐ kov-‐ ce vod má-‐ my]

H*L H*L H* L%
Ø [Na kra-‐ ji měs-‐ ta kte-‐ rý od-‐ fouk ča-‐ sy pře-‐ krás-‐

H* H*
ný] [Na-‐ dech-‐ nout pod-‐ zi-‐ mu a poch-‐ cat se ra-‐ dos-‐ tí]
H% H*L H*L H* L%
Ø [To je ta chví-‐ le kdy mů-‐ žeš zpí-‐ vat bez sta-‐ ros-‐ tí]

H* H* H%



ØP ØP ØP ØP [Pí-‐ šu
Lipo

Pau-‐ lie ka-‐ ma-‐ rá-‐ de do-‐ raž dá-‐ me br-‐ ko] Ø [Po-‐ sled-‐ ní
H*L H*L H*L H*L H*L H* H%
šan-‐ ci vi-‐ dět hvě-‐ zdy va-‐ lí	  se na nás ži-‐ vot] Ø [A ži-‐ vot
H*L H*L H*L H* L%
vo-‐ lí bu-‐ dou-‐ cnost o-‐ tá-‐ zkou ob-‐ sto-‐ jí-‐ te] [A je-‐ stli
H* S* H* L%
váš od-‐ kaz ne-‐ po-‐ mi-‐ ne ry-‐ chle ja-‐ ko ví-‐ kend] [Sle-‐ du-‐ ju
H* H*L H*L H*L H* L%
o-‐ bra-‐ zy má-‐ ma tá-‐ ta je-‐ jich roz-‐ vod] Ø [Dal-‐ ší
S* H*L H*L H*L H* L%
svat-‐ ba roz-‐ vod za-‐ se svat-‐ ba je to po-‐ nor] Ø [Pr-‐ vní
H*L H*L H*L H*L H*L H* L%
o-‐ na-‐ ni-‐ e join-‐ ty de-‐ ma ra-‐ py bá-‐ sně] Ø [Ta-‐ jem-‐ ství
H*L H*L H*L H*L H* L%
lás-‐ ky ma-‐ dam po-‐ e-‐ zi-‐ e vi-‐ dím to ja-‐ sně] [Čas-‐ to si
H*L H*L S* H* L%
a-‐ le při-‐ pa-‐ dám ja-‐ ko ka-‐ pi-‐ tán A-‐ chab] [Co se
H*L S* H*L H* L%
že-‐ ne sle-‐ pě za svým cí-‐ lem ne-‐ smí pla-‐ kat] [Bí-‐ lá
H*L H*L H*L H*L H*L H* L%
ver-‐ ly-‐ ba byl cíl a-‐ le teď ne-‐ ví proč] Ø [Mo-‐ ře ho
S* H* H* L%
tla-‐ čí dál Ø ří-‐ ká mu "No tak vkroč"] Ø [Je v	  tom
H*L H* H%
tou-‐ ha po ú-‐ spě-‐ chu a možná po pom-‐ stě] Ø [Za vě-‐ do-‐
H*L H*L H* L%
mí že nej-‐ líp	  by-‐ lo a líp už ne-‐ bu-‐ de] Ø [Jo čím víc
S* H* L% H* H%
člo-‐ věk stár-‐ ne tím líp u-‐ mí vzpo-‐ mí-‐ nat] Ø [Jen smrt nám
H*L H*L H*L H*L H* L%
a-‐ le za-‐ brá-‐ ní si ješ-‐ tě za-‐ zpí-‐ vat] ØP
H*L S* L* L%
ØP [Když jsem byl ma-‐ lý jak ří-‐ kal tá-‐ ta ma-‐ lý pí-‐
vo] [Ne-‐ my-‐ slel jsem na to co by ze mě vy-‐ růst mě-‐
lo] [Šly mi od úst jen sno-‐ vý vi-‐ ze co má dí-‐
tě] [V	  hla-‐ vě bě-‐ že-‐ ly mi i-‐ lu-‐ ze žá-‐ dný příš-‐
tě] [Je to pa-‐ ra dox Ø jak teď mám v	  hla-‐ vě bu-‐
gr] [Kde je ten pí-‐ sek lo-‐ pat-‐ ka hřiš-‐ tě a ba-‐
gr] [Už dál a je mi di-‐ vně jak jsem se-‐ nil-‐ ní]
[Ne-‐ ří-‐ kej že ne-‐ máš chví-‐ le ne-‐ klid-‐ ný ká-‐ mo]
Ø [Ně-‐ kdo je ci-‐ tli-‐ vej blb a ně-‐ kdo ka-‐ me-‐ nnej
zmrd] [A jak to bej-‐ vá dru-‐ hej bu-‐ lí víc Ø když ži-‐ vot
bo-‐ lí víš] Ø [Je to klam by-‐ tí je ú-‐ let sám]
Ø [Ne-‐ div se když ti tá-‐ ta řek-‐ ne "Ži-‐ vot u-‐ lít nám"]
Ø [Je to jak pou-‐ štět dra-‐ ka v	  šus-‐ ťá-‐ kov-‐ ce vod má-‐ my]
Ø [Na kra-‐ ji měs-‐ ta kte-‐ rý od-‐ fouk ča-‐ sy pře-‐ krás-‐
ný] [Na-‐ dech-‐ nout pod-‐ zi-‐ mu a poch-‐ cat se ra-‐ dos-‐ tí]
Ø [To je ta chví-‐ le kdy mů-‐ žeš zpí-‐ vat bez sta-‐ ros-‐ tí]
ØP ØP ØP ØP [Pí-‐ šu
Pau-‐ lie ka-‐ ma-‐ rá-‐ de do-‐ raž dá-‐ me br-‐ ko] Ø [Po-‐ sled-‐ ní
šan-‐ ci vi-‐ dět hvě-‐ zdy va-‐ lí	  se na nás ži-‐ vot] Ø [A ži-‐ vot
vo-‐ lí bu-‐ dou-‐ cnost o-‐ tá-‐ zkou ob-‐ sto-‐ jí-‐ te] [A je-‐ stli
váš od-‐ kaz ne-‐ po-‐ mi-‐ ne ry-‐ chle ja-‐ ko ví-‐ kend] [Sle-‐ du-‐ ju
o-‐ bra-‐ zy má-‐ ma tá-‐ ta je-‐ jich roz-‐ vod] Ø [Dal-‐ ší
svat-‐ ba roz-‐ vod za-‐ se svat-‐ ba je to po-‐ nor] Ø [Pr-‐ vní
o-‐ na-‐ ni-‐ e join-‐ ty de-‐ ma ra-‐ py bá-‐ sně] Ø [Ta-‐ jem-‐ ství
lás-‐ ky ma-‐ dam po-‐ e-‐ zi-‐ e vi-‐ dím to ja-‐ sně] [Čas-‐ to si
a-‐ le při-‐ pa-‐ dám ja-‐ ko ka-‐ pi-‐ tán A-‐ chab] [Co se



že-‐ ne sle-‐ pě za svým cí-‐ lem ne-‐ smí pla-‐ kat] [Bí-‐ lá
ver-‐ ly-‐ ba byl cíl a-‐ le teď ne-‐ ví proč] Ø [Mo-‐ ře ho
tla-‐ čí dál Ø ří-‐ ká mu "No tak vkroč"] Ø [Je v	  tom
tou-‐ ha po ú-‐ spě-‐ chu a možná po pom-‐ stě] Ø [Za vě-‐ do-‐
mí že nej-‐ líp	  by-‐ lo a líp už ne-‐ bu-‐ de] Ø [Jo čím víc
člo-‐ věk stár-‐ ne tím líp u-‐ mí vzpo-‐ mí-‐ nat] Ø [Jen smrt nám
a-‐ le za-‐ brá-‐ ní si ješ-‐ tě za-‐ zpí-‐ vat] ØP
ɔ ɔ
ɔ ɔ zɛ
cɛ zɛ a:
cɛ a
gr
gr ɛ ɪ i:

ɛ ɪ i: ka:
ka

li: vi:
li: vi: u: a:m

u: a:m
a: ɪ

ɔ a:
i: ɔ a ɔs ci:

a ɔs ci:
a a: ɔ
a a ɔ

ɔ ɔ i: ɛ
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10	  Rest	  :	  Kuřivoj	  Vysajbong CsRapE-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Vstal jsem vzal jsem pa-‐ pí-‐ rek a u-‐ ba-‐ lil] 11

[Ne-‐ kou-‐ řil bych to sám kdy-‐ by Ku-‐ ba žil] [Tak 12

jsem to po-‐ slal na-‐ ho-‐ ru a-‐ bych ne-‐ u-‐ ra-‐ zil] [A 14

dou-‐ fám že to tam v	  ob-‐ la-‐ cích za-‐ chy-‐ til] [Mo-‐ je 13

ka-‐ tro-‐ vač-‐ ka ne-‐ má vol-‐ no non-‐ stop pro-‐ voz] 12

[Ne-‐ dě-‐ lá to sa-‐ ma po-‐ tře-‐ bu-‐ je po-‐ moct] 12

[Kou-‐ řim pr-‐ vní ja-‐ kost po-‐ slou-‐ chám dru-‐ hou ja-‐ kost] [A 14

ně-‐ kdy zvlá-‐ dnu i dva-‐ cet Ø brk za noc] Ø [Když pá-‐ lim 13



bon-‐ gy vy-‐ pa-‐ dám jak zom-‐ bie] Ø [Tak ba-‐ lim 11

dlou-‐ hý O. C. B. mi stá-‐ le slou-‐ ží] 10

[Vo-‐ či mám scho-‐ va-‐ ný v	  kr-‐ va-‐ vý lou-‐ ži] 11

[Dro-‐ lit ro-‐ lit a pak to kou-‐ řit kou-‐ řit] 11

[Jo je to na-‐ še ra-‐ dost i zká-‐ za] 10

[Ma-‐ mi vyn-‐ dej ty kyt-‐ ky to	  je bong a ne vá-‐ za] 14

Ø [I v	  nej-‐ hor-‐ ších de-‐ pre-‐ sích je to pro mě spá-‐ sa] [Když 14

po-‐ mi-‐ nu ten Ø stres tak je ži-‐ vot krá-‐ sa] 11

[Stá-‐ le ba-‐ lim hroz-‐ ný ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐ 14

bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo] 14

[Ba-‐ lim to už po-‐ stý stá-‐ le nej-‐ sem mi-‐ mo] [Ne-‐ mám 14

po-‐ tře-‐ bu za-‐ čí-‐ nat s	  žá-‐ dnou vy-‐ je-‐ ba-‐ nou dro-‐ gou] [Ty 15

mo-‐ de-‐ ly jsou vos-‐ trý ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐ 14

bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo] [Ten-‐ ký 16

čá-‐ ry mí-‐ sto vo-‐ čí a-‐ le nej-‐ sme mi-‐ mo] [Ta-‐ dle 14

věc je pro ty co maj rá-‐ di trá-‐ vu a pi-‐ vo] 13
307

[Vstal jsem vzal jsem pa-‐ pí-‐ rek a u-‐ ba-‐ lil]
H*L H* L* L* L%
[Ne-‐ kou-‐ řil bych to sám kdy-‐ by Ku-‐ ba žil] [Tak
H*L H*L H% H*L H*L H%
jsem to po-‐ slal na-‐ ho-‐ ru a-‐ bych ne-‐ u-‐ ra-‐ zil] [A
L* H* H* L*H L%
dou-‐ fám že to tam v	  ob-‐ la-‐ cích za-‐ chy-‐ til] [Mo-‐ je
H* H* L*H H*L H%
ka-‐ tro-‐ vač-‐ ka ne-‐ má vol-‐ no non-‐ stop pro-‐ voz]
H*L H*L H* L% H*L L* L%
[Ne-‐ dě-‐ lá to sa-‐ ma po-‐ tře-‐ bu-‐ je po-‐ moct]
L* H* L% H* H* L%
[Kou-‐ řim pr-‐ vní ja-‐ kost po-‐ slou-‐ chám dru-‐ hou ja-‐ kost] [A
H* L* 0% L*H L* L%
ně-‐ kdy zvlá-‐ dnu i dva-‐ cet Ø brk za noc] Ø [Když pá-‐ lim
H*L H*L H*L H* L%
bon-‐ gy vy-‐ pa-‐ dám jak zom-‐ bie] Ø [Tak ba-‐ lim
H* H*L H* L% H*L
dlou-‐ hý O. C. B. mi stá-‐ le slou-‐ ží]
H* H% H*L H* H* L%
[Vo-‐ či mám scho-‐ va-‐ ný v	  kr-‐ va-‐ vý lou-‐ ži]
H*L H* H*L H* H*L H* H* L%
[Dro-‐ lit ro-‐ lit a pak to kou-‐ řit kou-‐ řit]
H* L% H* L% H* L% H* L%
[Jo je to na-‐ še ra-‐ dost i zká-‐ za]
H*	  M% H*L H*L H* L%
[Ma-‐ mi vyn-‐ dej ty kyt-‐ ky to	  je bong a ne vá-‐ za]



L*H L*H H% L*H	  0% H* L%
Ø [I v	  nej-‐ hor-‐ ších de-‐ pre-‐ sích je to pro mě spá-‐ sa] [Když

H*L H*L H* L%
po-‐ mi-‐ nu ten Ø stres tak je ži-‐ vot krá-‐ sa]
H*L H* L*H 0% H*L H*L H* L%
[Stá-‐ le ba-‐ lim hroz-‐ ný ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐
H* H* L% L* L* L%
bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo]
L* H*L H*L H*L H*L H* L%
[Ba-‐ lim to už po-‐ stý stá-‐ le nej-‐ sem mi-‐ mo] [Ne-‐ mám
H* H* L% H*L H*L H* L%
po-‐ tře-‐ bu za-‐ čí-‐ nat s	  žá-‐ dnou vy-‐ je-‐ ba-‐ nou dro-‐ gou] [Ty
L* L*H H*L H*L H* L%
mo-‐ de-‐ ly jsou vos-‐ trý ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐
H* H* L% L* H* L%
bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo] [Ten-‐ ký
L* H*L H*L H*L H*L H* L%
čá-‐ ry mí-‐ sto vo-‐ čí a-‐ le nej-‐ sme mi-‐ mo] [Ta-‐ dle
H* H* L% H*L H* L%
věc je pro ty co maj rá-‐ di trá-‐ vu a pi-‐ vo]
H* H* H*L H* L%
[Vstal jsem vzal jsem pa-‐ pí-‐ rek a u-‐ ba-‐ lil]
[Ne-‐ kou-‐ řil bych to sám kdy-‐ by Ku-‐ ba žil] [Tak
jsem to po-‐ slal na-‐ ho-‐ ru a-‐ bych ne-‐ u-‐ ra-‐ zil] [A
dou-‐ fám že to tam v	  ob-‐ la-‐ cích za-‐ chy-‐ til] [Mo-‐ je
ka-‐ tro-‐ vač-‐ ka ne-‐ má vol-‐ no non-‐ stop pro-‐ voz]
[Ne-‐ dě-‐ lá to sa-‐ ma po-‐ tře-‐ bu-‐ je po-‐ moct]
[Kou-‐ řim pr-‐ vní ja-‐ kost po-‐ slou-‐ chám dru-‐ hou ja-‐ kost] [A
ně-‐ kdy zvlá-‐ dnu i dva-‐ cet Ø brk za noc] Ø [Když pá-‐ lim
bon-‐ gy vy-‐ pa-‐ dám jak zom-‐ bie] Ø [Tak ba-‐ lim
dlou-‐ hý O. C. B. mi stá-‐ le slou-‐ ží]
[Vo-‐ či mám scho-‐ va-‐ ný v	  kr-‐ va-‐ vý lou-‐ ži]
[Dro-‐ lit ro-‐ lit a pak to kou-‐ řit kou-‐ řit]
[Jo je to na-‐ še ra-‐ dost i zká-‐ za]
[Ma-‐ mi vyn-‐ dej ty kyt-‐ ky to	  je bong a ne vá-‐ za]
Ø [I v	  nej-‐ hor-‐ ších de-‐ pre-‐ sích je to pro mě spá-‐ sa] [Když
po-‐ mi-‐ nu ten Ø stres tak je ži-‐ vot krá-‐ sa]
[Stá-‐ le ba-‐ lim hroz-‐ ný ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐
bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo]
[Ba-‐ lim to už po-‐ stý stá-‐ le nej-‐ sem mi-‐ mo] [Ne-‐ mám
po-‐ tře-‐ bu za-‐ čí-‐ nat s	  žá-‐ dnou vy-‐ je-‐ ba-‐ nou dro-‐ gou] [Ty
mo-‐ de-‐ ly jsou vos-‐ trý ne-‐ mů-‐ žu si po-‐ moct] [Po-‐ tře-‐
bu-‐ ju ro-‐ lit hned jak vo tom pa-‐ dne prv-‐ ní slo-‐ vo] [Ten-‐ ký
čá-‐ ry mí-‐ sto vo-‐ čí a-‐ le nej-‐ sme mi-‐ mo] [Ta-‐ dle
věc je pro ty co maj rá-‐ di trá-‐ vu a pi-‐ vo]
al jsɛm al jsɛm ʊ ba il

ɪ ʊ ba il
ɪ ʊ a il

ɛ il
ɛ ɔ pɔ ɔ
ɛ ɔ pɔ ɔ͡tst
ɛ ɔ ja-‐ ɔst

a ɔ͡ts a: lɪm
ɔ ɪ ɔ i: a: lɪm
ɔ i: l|ɔʊ ʒi:
ɔ l|ɔʊ ʒi:
ɔ ͡ɔʊ ɪ
ɔ a: za

a: za
a: sa



a: sa
ɔ i: ɔ ɔ

a ɔ ɔ
ɔ i: a: ɔ

ɔ ɔ ɔ
ɔ vɔ i: ɔ mɔ

a ɔ vɔ
vɔ i: a ɪ mɔ
ɔ a: ɪ vɔ

84	  Manželé	  :	  Jižák CsRapA-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Hej ty tam co jseš zač] [Jsem 7

ta-‐ dy a co ty tu dě-‐ láš///] 8

[Při-‐ jel jsem sem a rad-‐ ši bych zas ven] 10

[Jsem tu je-‐ nom host///] ØP [Tak 6

kou-‐ kej zmi-‐ zet rych-‐ le dost] [A-‐ bych 9

ne-‐ na-‐ ra-‐ zil svo-‐ jí ru-‐ kou na tvůj nos] 11

[Cha] ØP ØP ØP 1

ØP ØP ØP ØP [Jo a 2

ho-‐ nem ta-‐ ky na-‐ val pra-‐ chy] 8

ØP [Ko-‐ lik máš?] _ 3

[Ne-‐ sly-‐ šel jsi co tak ču-‐ míš?] Ø 8

ØP ØP [Tu-‐ máš] ØP [No 3

vi-‐ díš že to jde] ØP 5

ØP ØP ØP ØP [Hej 1

Jen-‐ do pojď se mrk-‐ Ø nout sem] [Ten 8

kůň má ve šraj-‐ tof-‐ li pět-‐ ku jen] Ø [A 10

le-‐ ze sem] Ø ØP ØP [Jó 4

le-‐ ze sem] Ø ØP ØP 3

[My tu ži-‐ jem na Ji-‐ žá-‐ Ø ku] 8

[Klu-‐ ci co spo-‐ lu dr-‐ žej pá-‐ Ø ku] 9

[Loj-‐ za Ven-‐ ca Jen-‐ da] [A 7

ta-‐ ky ká-‐ Ø po Čen-‐ Ø da] [Ke-‐ rej 8



br-‐ zo přij-‐ de z	  la-‐ pá-‐ ku] 7

ØP ØP ØP ØP [Jó 1

Ji-‐ žák Ji-‐ žák měs-‐ to snů] Ø [My 8

ži-‐ jem tu už spou-‐ stu dnů] Ø 7

[be-‐ ton je ta-‐ dy a be-‐ ton je i tam] 11

[vše-‐ chno je na be-‐ ton a kaž-‐ dej fan-‐ dí nám] 12
185

84	  Manželé	  :	  Začala	  mladým	  slavnost CsRapA-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Za-‐ ča-‐ la mla-‐ dým Ø slav-‐ nost] Ø 7

ØP [A všu-‐ de vlá-‐ Ø dla ze-‐ le-‐ ná] 8
	  

ØP [Vši-‐ chni ma-‐ Ø jí ra-‐ Ø dost] 6

ØP [Že na mla-‐ dý ko-‐ le-‐ na] ØP 7

ØP [Mů-‐ Ø žou v	  mí-‐ Ø ru po-‐ slou-‐ chat] 7

ØP ØP [Jak na ko le-‐ jích no-‐ ha-‐ ma] 8

ØP [Ně-‐ kdo stí-‐ rá ro-‐ su] 6

ØP [K	  to-‐ mu si stou-‐ pnou do po-‐ zo-‐ ru] 9

ØP [Je jich dva-‐ cet ti-‐ síc] 6

ØP [Pře-‐ sto-‐ že jsou bez do-‐ zo-‐ ru] ØP 8

ØP [Nik-‐ de žád-‐ Ø ný sme-‐ Ø tí] 6

ØP ØP [Na-‐ vzá-‐ jem se ma-‐ jí rá-‐ di] 8

ØP ØP [Všich-‐ ni no-‐ sí///] 4

[Ka-‐ na-‐ dy ka-‐ na-‐ dy///] [Pro-‐ to-‐ že jsou Ø 10

ka-‐ ma-‐ rá-‐ di] ØP ØP 4

ØP ØP ØP ØP [Kdo 1

po-‐ cho-‐ pí tu ná-‐ dhe-‐ ru jet kaž-‐ dý ví-‐ kend ven] 13

[Pa-‐ ci-‐ fi-‐ kem na Sá-‐ za-‐ vu ne-‐ bo as-‐ poň sem] [Na tu 15

do-‐ brou mu-‐ zi-‐ ku] ØP [Co 6

os-‐ tat-‐ ní jim zá-‐ vi-‐ dí že ho-‐ dí se i k	  tá-‐ bo-‐ 14

rá-‐ ku] ØP ØP ØP 2



[Při-‐ šel jsem se po-‐ dí-‐ vat a hned jsem se za-‐ sty-‐ děl] 14

[Zač-‐ li	  mi to-‐ tiž za-‐ zlí-‐ vat že když jsem vlaj-‐ ku us-‐ ly-‐ šel] 16

[Se-‐ děl jsem a kou-‐ řil dál] _ ØP 7

[Vlaj-‐ ku	  jsem to-‐ tiž ne-‐ poz-‐ nal a k	  to-‐ mu jsem byl jen///] 14

[Ka-‐ na-‐ dy ka-‐ na-‐ dy/// ØP V	  te-‐ nis-‐ kách] 9
215

84	  Manželé	  :	  Vybírám	  si	  dovolenou CsRapA-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Bi-‐ zar-‐ ní///] 3

ØP ØP [Bi-‐ zar-‐ nost///] ØP 3

ØP ØP ØP ØP [Ty jo a 3

vy-‐ bí-‐ rám si do-‐ vo-‐ le-‐ nou cha chá] 10

[A-‐ si ně-‐ kam vy-‐ ra-‐ zim buď sám ne-‐ bo se svou že-‐ nou] 15

[Mu-‐ sim vod-‐ saď pryč/// ØP jo jó] [Vy-‐ 8

pad-‐ nout z	  to-‐ ho blá-‐ zin-‐ ce jít ně-‐ kam me-‐ zi vo-‐ pi-‐ ce] [Vo-‐ 16

pus-‐ tit ty-‐ dle kra-‐ bi-‐ ce a vy-‐ ra-‐ zit si tam///] 13

[Vče-‐ ra mi zas ře-‐ kl šéf "Tys Ø to te-‐ da vy-‐ ved] [To 14

by-‐ lo dne-‐ ska na-‐ po-‐ sled tak ješ-‐ tě jed-‐ nou le-‐ tíš ven///] [Tak 16

to byl za-‐ se hez-‐ kej den a je jich čím dál víc///] 13

[Před-‐ včí-‐ rem jsem z	  fa-‐ chy šel a ja-‐ ko vždy-‐ cky pos-‐ led-‐ ní] 15

[Pích-‐ nu žvá-‐ ro vy-‐ ta-‐ hu-‐ ju po sir-‐ kách se na-‐ ta-‐ hu-‐ ju] 16

[Po-‐ dí-‐ vej-‐ me ná-‐ ho-‐ du vo-‐ na stá-‐ la u vcho-‐ du///] 14

[U-‐ klí-‐ zeč-‐ ka s	  koš-‐ tě-‐ tem a že se mu-‐ sim pře-‐ zou-‐ vat] 15

[Když furt cho-‐ dim tam a sem moh bych něk-‐ de za-‐ šla-‐ pat///] [A 15

tak se cho-‐ dí z	  prá-‐ ce do-‐ mů s	  ci-‐ gá-‐ rem a ješ-‐ tě k	  to-‐ mu///] 16

[Po-‐ sled-‐ ní když dá-‐ vno pad-‐ la ně-‐ čím bych tě pře-‐ tá-‐ hla///] 15

[Kdy-‐ bych ta-‐ dy ně-‐ co mě-‐ la koš-‐ tě bych si pře-‐ lo-‐ mi-‐ la///] 16

[To tak ješ-‐ tě do-‐ plá-‐ cet na ta-‐ ko-‐ vý flá-‐ ka-‐ če///] 14

ØP ØP ØP ØP [Bi-‐ 1



zar-‐ ní///] ØP ØP ØP 2

[Rad-‐ ši jsem se ne-‐ ba-‐ vil ješ-‐ tě bych jí u-‐ blí-‐ žil///] 14

[Kvů-‐ li sta-‐ rý kre-‐ den-‐ ci roz-‐ či-‐ lo-‐ vat se moc nech-‐ ci] 14

[A-‐ niž jsem si o-‐ kem mrk-‐ nul u-‐ tí-‐ kal jsem na tram-‐ vaj///] 15

[Ve-‐ vnitř kou-‐ kám věc je jis-‐ tá vlez jsem do ji-‐ ný-‐ ho čís-‐ la///] 16

[A tak zpá-‐ tky vy-‐ tla-‐ čit se ne-‐ dě-‐ lá mi žá-‐ dnej pro-‐ blém///] 16

[Do sprá-‐ vný-‐ ho sko-‐ čit ho-‐ nem pře-‐ stup rych-‐ le na me-‐ tro] 15

[Me-‐ tro tě tam sve-‐ ze///] ØP ØP 6

ØP ØP ØP ØP [Tak 1

ce-‐ lej tej-‐ den mi-‐ nu-‐ lej jsem byl v	  prá-‐ ci za-‐ vře-‐ nej///] 14

[Mi-‐ str na	   mě furt jen řval u-‐ dě-‐ lal mi děs-‐ nej skan-‐ dál///] 15

[V	  kan-‐ tý-‐ ně se moh-‐ li chla-‐ pi zma-‐ řit smí-‐ chem z	  to-‐ ho///] 14

[Že jsem si dal ně-‐ co k	  jí-‐ dlu vy-‐ pil to-‐ ho mno-‐ ho///] 14

[Až jsem ke-‐ cal ne-‐ smy-‐ sle dos-‐ ti ne-‐ sou-‐ vis-‐ le] 13

[Už	   to-‐ ho mám vá-‐ žně dost člo-‐ věk ztra-‐ tí tr-‐ pě-‐ li-‐ vost///] 15

[Je to-‐ ho dnes na	   mě moc ne-‐ vy-‐ dr-‐ žím a-‐ si] 13

[Bou-‐ chnu ja-‐ ko dy-‐ na-‐ mit ne-‐ bo ně-‐ co roz-‐ tlu-‐ ču] 14

[Byl jsem vždy-‐ cky pře-‐ ce kli-‐ ďas] ØP [Tak 9

co to do mě vje-‐ lo?] ØP ØP 6
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88	  Piráti	  :	  Led	  Sezelim CsRapA-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Kou-‐ kaj na mě tvý/// skle-‐ ně-‐ ný vo-‐ či///] [He-‐ le 12

ni-‐ kdo tě už ne-‐ po-‐ zná/// jseš vod-‐ kop-‐ nu-‐ tej krám///] [Hm 14

ja-‐ ko kaž-‐ dej den/// zas ne-‐ máš vo-‐ či ji-‐ ný///] 12

[Skon-‐ či-‐ la jsi v	  prů-‐ jez-‐ du/// s	  vlhkou suk-‐ ní přes hla-‐ vu///] 14

[Ja-‐ ko kaž-‐ dej den/// o-‐ tá-‐ číš se zá-‐ dy] 11

[Ja-‐ ko kaž-‐ dej den ja-‐ ko kaž-‐ dej den] (...) 10

[Skon-‐ či-‐ la jsi v	  prů-‐ jez-‐ du/// s	  vlh-‐ kou suk-‐ ní přes hla-‐ vu///] 14

[Vo-‐ pře-‐ ná vo zeď dě-‐ lej/// vo-‐ zva-‐ lo se za te-‐ bou///] 14



[Ja-‐ ko kaž-‐ dej den/// po-‐ dle-‐ hla jsi sa-‐ ma so-‐ bě] 13

[Ja-‐ ko kaž-‐ dej den/// ja-‐ ko kaž-‐ dej den///] 10
124

91	  Piráti	  :	  Hej CsRapA-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Kdo se bo-‐ jí nes-‐ mí do čtyř-‐ ky] [To si 10

můj mi-‐ lej ho-‐ chu dob-‐ ře za-‐ pa-‐ ma-‐ tuj///] [A-‐ le 12

když už tam le-‐ zeš/// máš na to ner-‐ vy///] 9

[Po-‐ tom se ni-‐ če-‐ ho ne-‐ do-‐ ža-‐ duj///] [A 10

dej si pi-‐ vo a ne-‐ vo-‐ tra-‐ vuj///] 8

[Ba-‐ rev-‐ ný kou-‐ le na ze-‐ le-‐ nym sto-‐ le///] 10

[Pla-‐ vou ti před vo-‐ či-‐ ma jseš v	  jed-‐ nom ko-‐ le///] 11

[Mož-‐ ná se di-‐ víš co to všich-‐ ni dě-‐ laj///] [Ko-‐ lem 12

špi-‐ na-‐ vejch sto-‐ lů v	  hus-‐ Ø tym dý-‐ mu ci-‐ gár///] [Tak si 12

sed-‐ ni snaž se	   chví-‐ li po-‐ slou-‐ chat] Ø [Tak si 10

sed-‐ ni snaž se	   chví-‐ li ne-‐ dou-‐ fat///] Ø [Že 9

zej-‐ tra bu-‐ de den ji-‐ nej než ty vo-‐ stat-‐ ní///] [A 12

že se tvůj sou-‐ struh je-‐ dno-‐ ho dne za-‐ sta-‐ ví///] 11

[No to se mi-‐ lej zla-‐ tej na-‐ če-‐ káš///] Ø [A 10

když ta-‐ ko-‐ vej den nik-‐ dy ne-‐ přij-‐ de] 9

[Sed-‐ neš si v	  hos-‐ po-‐ dě k	  prá-‐ zdný-‐ mu sto-‐ lu///] [A 11

pak si dáš pi-‐ vo a-‐ ne-‐ bo víc///] 8

[Sed-‐ nu si k	  to-‐ bě bu-‐ dem chla-‐ stat spo-‐ lu] 10
184

91	  Rapmasters	  :	  Praha	  plná	  keců CsRapA-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Nu-‐ da nu-‐ da ta Ø tě ro-‐ ze-‐ ží-‐ rá] 10

[Pra-‐ chy pra-‐ chy v	  kap-‐ se je-‐ nom dí-‐ ra jó] 11



Ø [Se-‐ že-‐ nu pra-‐ chy z	  kní-‐ žky a-‐ si vy-‐ be-‐ ru] 12

[Za-‐ čnu Pra-‐ hou tak se tak-‐ hle do E-‐ vro-‐ py pro-‐ be-‐ ru] 15

[Hla-‐ vní měs-‐ to mat-‐ ka Pra-‐ ha to je pros-‐ tě ráj] 13

[Čer-‐ ný chla-‐ pi bí-‐ lí chla-‐ pi hol-‐ ky co-‐ ti daj] 13

[Ba-‐ ry fran-‐ ky do-‐ la-‐ ry a mar-‐ ky] 10

Ø [Ve-‐ kslá-‐ ci zlo-‐ dě-‐ ji já jsem ta-‐ dy ta-‐ ky ha] 13

Ø [Vy-‐ le-‐ zu ven u-‐ vi-‐ dím ten svět] [Co 10

špí-‐ nou je a čis-‐ tý ja-‐ ko květ] 9

ØP [Jak kou-‐ pit rů-‐ že a ne-‐ bo ta-‐ ky go-‐ ky] 12

Ø [Kdo	   za to mů-‐ že že Ø jsou ta-‐ dy ta-‐ ky///] [Ty 12

ho-‐ ši co maj v	  pou-‐ zdře dro-‐ gy///] 8

[Kou-‐ kat na	   ně to mě te-‐ da vů-‐ bec ne-‐ ba-‐ ví] 13

[Já mám rad-‐ ši ji-‐ ný dru-‐ hy Ø zá-‐ ba-‐ vy] 11

[Po-‐ li-‐ ti-‐ ka prav-‐ dy je vše-‐ chno bez-‐ va ke-‐ cy] 13
185

92	  Rapmasters	  :	  Dej	  mi	  víc CsRapA-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A 1

vy-‐ my-‐ slel jsem spou-‐ stu do-‐ brejch ná-‐ pa-‐ dů Ø a-‐ ú] [Co 14

pod-‐ po-‐ ru-‐ jou ho-‐ dně hlou-‐ pou ná-‐ la-‐ du Ø a-‐ ú///] 13

[Ho-‐ dit klí-‐ če do ka-‐ ná-‐ lu sjet po zad-‐ ku ho-‐ lou ská-‐ lu///] 16

[V	  no-‐ ci slí-‐ Ø dit stra-‐ šit do hra-‐ dů-‐ ů-‐ ů///] [A 12

dám si tvo-‐ je hou-‐ sle ha-‐ ha pod bra-‐ du Ø a-‐ ú] [A 14

v	  bí-‐ lý plach-‐ tě cho-‐ dim stá-‐ le po za-‐ du Ø a-‐ ú///] 13

[Ú-‐ pl-‐ ně me-‐ lan-‐ cho-‐ lic-‐ ky s	  ci-‐ tem pro věc ja-‐ ko vždy-‐ cky///] 16

[Vy-‐ rá-‐ bím Ø tu hrad-‐ ní zá-‐ ha-‐ du-‐ u-‐ u///] [A 12

nej-‐ lep-‐ ší z	  těch ho-‐ dně hlou-‐ pejch ná-‐ pa-‐ dů Ø a-‐ ú] [Co 14

do-‐ ko-‐ na-‐ le vy-‐ lep-‐ šu-‐ jou ná-‐ la-‐ du Ø a-‐ ú///] 13

[Na-‐ tr-‐ hám ti sed-‐ mi-‐ krás-‐ ky te-‐ be ce-‐ lou s	  tvý-‐ mi vlás-‐ ky///] 16

[Zam-‐ knu si Ø na se-‐ dum zá-‐ pa-‐ dů-‐ ů-‐ ů///] 11



[Dej mi víc Ø má dra-‐ há dej mi víc té svo-‐ jí lás-‐ ky] 14

[Já nech-‐ ci Ø já nech-‐ ci sko-‐ ro nic] ØP 9
188

93	  WWW	  :	  Noční	  můra CsRapA-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Když je noc tak ko-‐ lem tře-‐ tí čtvr-‐ tý] 10

[Vši-‐ chni spí a po-‐ pe-‐ lá-‐ ři vo-‐ zej sme-‐ tí] 12

[Jsou tu fí-‐ zlo-‐ vé vob-‐ jíž-‐ děj plo-‐ chy] 10

[A sbí-‐ raj vo-‐ pil-‐ ce/// ØP ta-‐ ky///] 8

[Ta-‐ ky hlí-‐ daj po-‐ psa-‐ ný Ø zdi] ØP 8

[Chu-‐ dá-‐ ci ma-‐ jí hla-‐ vu pl-‐ nou sta-‐ ros-‐ tí] 12

[A-‐ bys-‐ me ty po-‐ psa-‐ ný zdi ne-‐ ni-‐ či-‐ li///] 12

[Stop stop ØP poč-‐ kej chví-‐ li///] 6

[Když je noc tak za-‐ čí-‐ ná-‐ me žít] 9

[U-‐ li-‐ ce prů-‐ cho-‐ dy mos-‐ ty če-‐ kaj] 10

[Vše-‐ chny jsou na-‐ še po-‐ zděj ne-‐ bo dřív] 10

[Ni-‐ kdo nám to ne-‐ mů-‐ že zne-‐ mož-‐ nit///] 10

[Proč tak proč/// pro-‐ to-‐ že to nej-‐ de] 9

[Nu-‐ tit nás ji-‐ nak žít a ni-‐ čit na-‐ še jmé-‐ na] [Já 14

jsem Si-‐ fon Doc-‐ tor X in-‐ struc-‐ tor] 9

[To-‐ hle je Lei-‐ la X X X X X X] 11

[Pr-‐ vní no-‐ ční mů-‐ ra je Ø Skarf/// Skarf///] 9

[Ni-‐ kdy jsem ho ne-‐ vi-‐ děl jen ze zdi ho znám/// jo///] 13

[Dal-‐ ší jmé-‐ no je Brou-‐ ček/// Brou-‐ ček///] [Ta-‐ ky 11

Roof Roof sle-‐ pej klou-‐ ček///] 6

[Boo Boo pod-‐ pis je fakt těž-‐ kej] 8
207



94	  PSH	  :	  Jižák CsRapB-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Hej ty tam Ø co jseš zač] [Jsem 7

ta-‐ dy a co ty tu dě-‐ láš///] Ø 8

[Při-‐ jel jsem sem a rad-‐ ši bych zas ven] 10

[Jsem tu je-‐ nom host///] ØP [Jó tak 7

kou-‐ kej zmi-‐ zet rych-‐ le dost] Ø [A-‐ bych 9

ne-‐ na-‐ ra-‐ zil svo-‐ jí ru-‐ kou na tvůj nos] 11

ØP ØP ØP ØP [Jo a 2

ho-‐ nem ta-‐ ky na-‐ val pra-‐ chy] 8

ØP [Ko-‐ lik máš?] ØP 3

[Ne-‐ sly-‐ šel jsi co tak ču-‐ míš?] ØP 8

[Hej hej hej] [Tu-‐ máš] ØP [No 6

vi-‐ díš že to jde] ØP [No 6

vi-‐ díš že to jde] [Hej Ø Hej 7

Jen-‐ do pojď se mrk-‐ nout sem] [Ten 8

kůň má ve šraj-‐ tof-‐ li pět-‐ ku jen] [A 10

le-‐ ze sem] ØP ØP [Jó 4

le-‐ ze sem] ØP ØP 3

[My tu ži-‐ jem na Ji-‐ žá-‐ ku] 8

[Klu-‐ ci co spo-‐ lu dr-‐ žej pá-‐ ku] 9

[Loj-‐ za Ven-‐ ca Jen-‐ da] [A 7

ta-‐ ky ká-‐ po Čen-‐ da] [Ke-‐ rej 8

br-‐ zo přij-‐ de z	  la-‐ pá-‐ ku] 7

ØP ØP ØP ØP [Jó 1

Ji-‐ žák Ji-‐ žák měs-‐ to snů] 7

ØP [A my tu ži-‐ jem už spou-‐ sta dnů] 9

[Be-‐ ton je ta-‐ dy a be-‐ ton je i tam] 11

[Vše-‐ chno je na be-‐ ton a kaž-‐ dej fan-‐ dí nám] 12
196



94	  PSH	  :	  Pohádka CsRapB-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Po-‐ ví-‐ dám po-‐ ví-‐ dám po-‐ hád-‐ ku] 9

[O oš-‐ kli-‐ vém žlu-‐ tém ka-‐ čát-‐ ku] [Kte-‐ ré 11

ne-‐ po-‐ slou-‐ cha-‐ lo svou ma-‐ min-‐ ku] 9

[Sně-‐ dla ho liš-‐ ka za chvil-‐ ku] 8

[I-‐ ván-‐ ku I-‐ ván-‐ ku I-‐ va-‐ ne] 9

[Po-‐ dí-‐ vej se pře-‐ ce ty na mě] 9

[Ty máš vel-‐ ký o-‐ cas no to je skvost] 10

[Ten mu-‐ sí být tvr-‐ dý ja-‐ ko kost] 9

[Ne-‐ vím je-‐ stli ta-‐ dy vů-‐ bec zda-‐ li-‐ pak] 11

[By-‐ dlí v	  jes-‐ ky-‐ ni po-‐ hád-‐ ko-‐ vý drak] 10

[Straš-‐ ná saň i se-‐ dm hlav ma-‐ jí-‐ cí] 10

[K	  o-‐ bě-‐ du k	  ve-‐ če-‐ ři prin-‐ cez-‐ ny žra-‐ jí-‐ cí] 12

[Už	   jsem dlou-‐ ho v	  tom-‐ hle svě-‐ tě ne-‐ byl] ØP 10

[Od dob kdy jsem s	  po-‐ hád-‐ ka-‐ mi u-‐ sí-‐ nal] ØP 11

[Rád bych se na chví-‐ li zpát-‐ ky vrá-‐ til] 10

[A-‐ bych se tam zno-‐ vu po-‐ dí-‐ val] ØP 9

[Jó tak mě ná-‐ pad na-‐ pad] [U-‐ dě-‐ lat si 11

text a proč v	  tom tá-‐ pat] ØP 6

[No tak si ty vo-‐ le zvyk-‐ ni] ØP 8

[Po-‐ há-‐ dky pře-‐ ce zná-‐ me všich-‐ ni///] ØP 9

[Jé je-‐ e] ØP ØP 3

[Po-‐ há-‐ dka] ØP ØP 3

[Jé je-‐ e] ØP ØP 3

[Po-‐ há-‐ dka] ØP ØP 3

[Čer-‐ ve-‐ ná Kar-‐ kul-‐ ka ba-‐ bič-‐ ku o-‐ žra-‐ la] 12

[Ru-‐ mem z	  ko-‐ ší-‐ ku než vy-‐ stří-‐ zli-‐ vě la] 11

[Vše-‐ chno jí sta-‐ či-‐ la se-‐ brat] ØP 8



[Šper-‐ ky a pe-‐ ní-‐ ze Ø mu-‐ se-‐ la zdr-‐ hat] 11
245

96	  Chaozz	  :	  Planeta	  opic CsRapB-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Hej Ba-‐ ssi/// co/// vi-‐ děl jsi vče-‐ ra zprá-‐ vy?///] 11

ØP [Jó vi-‐ děl a-‐ le byl jsem pl-‐ nej trá-‐ vy///] [A-‐ le 13

ně-‐ co si snad pa-‐ ma-‐ tu-‐ ješ///] [Jó ně-‐ co jo] 12

[Smrt a ná-‐ si-‐ lí nic ji-‐ ný-‐ ho///] 9

ØP [Tak to je O. K. nic jiný-‐ ho tam a-‐ ni ne-‐ by-‐ lo] 14

[Je-‐ nom ko-‐ ho kde kdo ne-‐ bo ně-‐ co za-‐ bi-‐ lo///] [Hej 14

De-‐ phe/// E?/// ØP už	   mě to (beep)] [Kaž-‐ 8

dej den se na tom-‐ hle svě-‐ tě ně-‐ co se-‐ me-‐ le///] [Jo 14

kvů-‐ li ňá-‐ ký pr-‐ ko-‐ ti-‐ ně zač-‐ nou se hned mlá-‐ tit] 14

[Hla-‐ va ne-‐ hla-‐ va ja-‐ ko-‐ by ne-‐ mě-‐ li co ztra-‐ tit///] [A-‐ le 16

vši-‐ mni si že nor-‐ mál-‐ ní li-‐ di to nech-‐ těj] 12

[To jenom ty na-‐ ho ře po vět-‐ ší mo-‐ ci dych-‐ těj///] [Chtěj 14

o-‐ vlá-‐ dat víc li-‐ dí ne-‐ bo mít víc pe-‐ něz?///] 12

ØP [To už je jed-‐ no rad-‐ ši do ces-‐ ty jim ne-‐ lez] 13

ØP [Hej De-‐ phe/// Co?/// máš ta-‐ ky ten po-‐ cit] 10

[Ja-‐ ko by-‐ sme ži-‐ li na pla-‐ ne-‐ tě o-‐ pic?///] 12

ØP [Hej li-‐ di má-‐ te ta-‐ ky ten po-‐ cit/// co?///] 11
13

[Ja-‐ ko by-‐ sme ži-‐ li na pla-‐ ne-‐ tě o-‐ pic/// jo///] 222

96	  Chaozz	  :	  Sám	  doma CsRapB-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Jsem sám do-‐ ma a ne-‐ mu-‐ sim bejt Ke-‐ vin] [Ro-‐ 12

di-‐ če ně-‐ kam vod-‐ je-‐ li/// kam/// to fakt ne-‐ vim] 12

[Brá-‐ cha vzal klíč-‐ ky a od-‐ jel se svou Ø sta-‐ rou] 12

Ø [Se svou sta-‐ rou La-‐ dou Sa-‐ ma-‐ rou] [Jak 10



za-‐ klap-‐ ly se dve-‐ ře slu-‐ chát-‐ ko jsem zved] [Dou-‐ fám 13

že to bu-‐ de lep-‐ ší než ten-‐ krát na-‐ pos-‐ led] 12

[O-‐ tev-‐ řel jsem di-‐ ář ob-‐ vo-‐ lal jsem ce-‐ lou ban-‐ du] 14

[A-‐ bys-‐ me si u-‐ ži-‐ li za-‐ se ňá-‐ kou sran-‐ du] 13

[Ja-‐ nis Mo Rus-‐ ty Smog a Fu-‐ Gaz] 9

[Aa-‐ ron Jé-‐ la Di-‐ ges-‐ toř a sa-‐ mo-‐ zřej-‐ mě Bass] [A 14

a-‐ si ješ-‐ tě de-‐ set dal-‐ ších li-‐ dí] [Ať 11

že to u-‐ mim roz-‐ to-‐ čit kaž-‐ dej vi-‐ dí] 11

[Vstu-‐ pen-‐ ka je hu-‐ le-‐ ní ne-‐ bo ňá-‐ kej chlast] [Ne 13

ja-‐ ko Fu-‐ gaz mi-‐ nule při-‐ nes na be-‐ ďa-‐ ry mast] [A 14

pro kaž-‐ dý-‐ ho klu-‐ ka ňá-‐ ká ta hol-‐ ka] [A 12

na-‐ u-‐ čí-‐ me dě-‐ lat sran-‐ du Po-‐ lív-‐ ku Bol-‐ ka] 13

[Jsem sám do-‐ ma par-‐ ty za-‐ čí-‐ ná] 9

[Ten co mě zná ví co to zna-‐ me-‐ ná] 10

[Jsem sám do-‐ ma par-‐ ty za-‐ čí-‐ ná] 9

[Ten co mě zná tak co?] ØP 6
229

96	  Chaozz	  :	  Policié CsRapB-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Za-‐ hlíd jsem 3

chlí-‐ vek Ø s	  ná-‐ zvem po-‐ li-‐ cej-‐ ní hlíd-‐ ka] 10

[A v	  něm čty-‐ ry pra-‐ sát-‐ ka to ne-‐ stá-‐ vá se zříd-‐ ka] 14

[Vy-‐ lez-‐ li že prej vob-‐ čan-‐ ku vi-‐ dět chtěj] 11

[Znáš to jak to cho-‐ dí a-‐ le já byl u-‐ pří-‐ mnej] [Řek 14

jsem jim svůj ná-‐ zor na zlo-‐ čin na u-‐ li-‐ ci] [A 13

vo-‐ ni	  ať dr-‐ žim hu-‐ bu ne-‐ bo mi daj přes pa-‐ li-‐ ci] [Že 16

skon-‐ čím v	  ne-‐ moc-‐ ni-‐ ci nebo mě naj-‐ dou v	  po pel-‐ ni-‐ ci] 14

[A	   když to pře-‐ ži-‐ ju tak skon-‐ čim ve věz-‐ ni-‐ ci] 13

[V	  tom se a-‐ le za ná-‐ ma kdo-‐ si ob-‐ je-‐ vil] [By-‐ 13

lo jich a-‐ si čty-‐ ry-‐ cet já jsem se po-‐ di-‐ vil] 13



[V	  ru-‐ kou no-‐ že ře-‐ tě-‐ zy Ø a base-‐ ball-‐ ky] [Pocho-‐ pil 14

jsem že	  to nej-‐ sou dě-‐ ti vra-‐ ce-‐ jí-‐ cí se ze škol-‐ ky] [Po-‐ li-‐ 17

caj-‐ ti na-‐ ská-‐ ka-‐ li do au-‐ ta a zmi-‐ ze-‐ li] 13

[A	   já jsem tam zů-‐ stal sám byl jsem pros-‐ tě v	  pr-‐ de-‐ li] 14

[Zrych-‐ le-‐ nej tep zrych-‐ le-‐ nej dech] [Když jde 10

vo ži vot roz-‐ je-‐ du nej-‐ rych-‐ lej-‐ ší běh] 11

[U-‐ nik jsem jim vo fous příš-‐ tě by mě dos-‐ ta-‐ li] [Po-‐ 14

li-‐ caj-‐ ti a ko-‐ lem-‐ jdou-‐ cí by se na mě vy-‐ sra-‐ li] 15

[Mlu-‐ vim prav-‐ du i když se ti to ne-‐ ho-‐ dí] 12

[To je re-‐ a-‐ li-‐ ta tak to pros-‐ tě cho-‐ dí] 12

ØP [Po-‐ li-‐ ci-‐ e po-‐ li-‐ ci-‐ e/// Ø bum 9

bum///] [Po-‐ li-‐ ci-‐ e po-‐ li-‐ ci-‐ e/// Ø bum 10

bum///] [Po-‐ li-‐ ci-‐ e po-‐ li-‐ ci-‐ e/// Ø 9

[Vše-‐ chno ta-‐ dy ko-‐ rup-‐ cí hni-‐ je] 9
303

97	  JAR	  :	  Schyzm CsRapB-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Už 1

ne-‐ dám ti mož-‐ nost na-‐ bí-‐ zím chlad] Ø 9

[Na dět-‐ ský pá-‐ te-‐ ři u-‐ čim se pr-‐ sto-‐ klad///] [Teď 13

dí-‐ tě se zlo-‐ bí už bu-‐ deš mít dost///] Ø 10

[Žer vše co vo-‐ ní den řek-‐ ne ti dost///] Ø [Jak 11

vel-‐ ká je zlo-‐ ba a kru-‐ tý je trest] Ø [S	  tvou 10

bez-‐ ce-‐ nnou tká-‐ Ø ní teď pro-‐ ve-‐ du test///] Ø 10

[Za ma-‐ lou chví-‐ Ø li roz-‐ pá-‐ lim pec///] 9

ØP [Tro-‐ chu se o-‐ hře-‐ ješ/// jsi zby-‐ teč-‐ ná věc] 11

[Jak je mrt-‐ vé hmo-‐ tě v	  ze-‐ mi mů-‐ že-‐ me se ptát///] 13

[Vem si syn-‐ ku lo-‐ pa-‐ tič-‐ ku půj-‐ de-‐ me si hrát] [Jsi 14

z	  mi-‐ los-‐ ti rá-‐ Ø na tvůj je-‐ di-‐ ný cíl] Ø [Je 11



do pe-‐ kel brá-‐ Ø na so how do you feel///] Ø [Máš 11

chuť ja-‐ ko vlk co ne-‐ do-‐ jed///] ØP 8

[Přes hla-‐ vu py-‐ tel tě u-‐ kli-‐ dní hned///] 10

ØP [Ne-‐ nech si na-‐ mlu-‐ vit že tě-‐ lo tvý spa-‐ sí///] 12

ØP [Až si s	  nim po-‐ hra-‐ ju zby-‐ de jen ša-‐ sí] 11
174

97	  JAR	  :	  Maskérka	  a	  herečka CsRapB-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [To je-‐ dnou 3

mas-‐ kér-‐ ka a he-‐ reč-‐ ka si za-‐ vo-‐ la-‐ ly zpě-‐ vá-‐ ka] [Ten 16

zpě-‐ vák br-‐ zy do-‐ jel a tu he-‐ reč-‐ ku pak vo-‐ jel] [A na 16

mas-‐ kér-‐ ku se vů-‐ bec a-‐ ni ne-‐ poz-‐ řel///] ØP 11

ØP ØP ØP ØP [To-‐ tiž ta 3

mas-‐ kér-‐ ka i he-‐ reč-‐ ka ty vo-‐ bě by-‐ ly z	  Ná-‐ cho-‐ da] [A 16

je-‐ dna z	  nich ta mas-‐ kér-‐ ka se to-‐ mu vo-‐ lu pom-‐ sti-‐ la] 15

_ [Vona	  ho	  totiž	  potom	  vylákala	  do	  parku	  a _ _ 15
_ tam	  mu	  nedala,	  zkrátka	  nedala	  -‐	  kráva///] _ _ [Páč 13

vo-‐ bě dvě to u-‐ mě-‐ ly tak v	  pon-‐ dě-‐ lí i v	  ne-‐ dě-‐ li] [Si 16

s	  pá-‐ nem pa-‐ ní vel-‐ ko-‐ mož-‐ ně na roz-‐ krok si na-‐ se-‐ da-‐ li///] 16
[Pán

leh-‐ ce jim to zne-‐ jis-‐ til a v	  je-‐ ho pří-‐ zeň za-‐ jis-‐ til] [Že 16

do-‐ za-‐ jis-‐ ta jis-‐ to-‐ jis-‐ tě po-‐ taj-‐ mu se při-‐ plí-‐ žil] 15

[K	  to-‐ te-‐ mu/// prostě	  k	  provařenýmu	  starýmuindiánskýmu _ 18

totemu	  Franto///] _ _ ØP [Tak 6

zou-‐ fa-‐ le se roz-‐ ho-‐ dl že tou-‐ to tou-‐ hou po-‐ hr-‐ dl///] [A 16

na sta-‐ rý-‐ ho ho-‐ to-‐ vý-‐ ho in-‐ do-‐ še se vy-‐ vr-‐ hl///] [Svý 16

čet-‐ nos-‐ ti a ná-‐ klo-‐ ny ty dív-‐ ky mě-‐ ly vý-‐ ko-‐ ny] [A 16

do ú-‐ du si ja-‐ ko dy-‐ cky kó-‐ dy za-‐ kó-‐ do-‐ va-‐ ly///] 15

_ _ [Byly	  to	  tajný	  enigmy] _ 8
_ _ [Prastarý	  armády///	  ale	  nevadí///] _ 11

[Ví kam Ø krá-‐ Ø čí] Ø [O-‐ na je 7

ví-‐ íc _ ví-‐ íc vy-‐ vo-‐ ně-‐ 7



M
ná///] _ ØP ØP [Tak	   to je 4

he-‐ reč-‐ ka///] ØP ØP ØP [Ta dru-‐ há 6

rá-‐ no Ø v	  plá-‐ á-‐ či] ØP [O-‐ na je 8
M

ma-‐ lá _ ma-‐ lá] [Za-‐ ko-‐ pa-‐ 7

ná///] _ ØP ØP [To je zas 4

mas-‐ kér-‐ ka/// ØP ØP u-‐ u-‐ je///] 6
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98	  Syndrom	  Snopp	  :	  Fak'	  se	  nediv CsRapB-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Od ma-‐ 2

lič-‐ ka vstá-‐ vám do rá-‐ na pl-‐ ný-‐ ho před-‐ sud-‐ ků] 13

[Pl-‐ ný-‐ ho stra-‐ chu a vskut-‐ ku] [Mám proč se 11

o-‐ bá-‐ vat dne kdy se no-‐ ci ne-‐ do-‐ ži-‐ ju] 12

[Dne kdy správ-‐ Ø nou ces-‐ tu do-‐ mů ne-‐ vys-‐ tih-‐ nu] 12

[A kaž-‐ dej den ptám se se-‐ be] [Jes-‐ tli je 11

ta-‐ ky tam na-‐ ho-‐ ře je-‐ nom pro bí-‐ lý ne-‐ be] [Ne-‐ 14

vim do pr-‐ de-‐ le furt mi to ne do-‐ chá-‐ zí] 12

[Kdo nás do já-‐ my bez dů-‐ Ø vo-‐ du há-‐ zí] [A 12

proč to-‐ lik sto-‐ jí bejt ji-‐ nej] [Stát si 10

za svym když cej-‐ tí-‐ íš se je-‐ di-‐ nej] [Mů-‐ žu 12
M

bejt su-‐ pr ne-‐ tres-‐ ta-‐ nej] [Sluš-‐ 8

nej a-‐ le furt bu-‐ du pro vás za-‐ sra-‐ nej] [Ví-‐ te 13

nej-‐ sem ob-‐ ha-‐ jo-‐ ba m-‐ m to fakt ne] [Vim že 13
M

nej-‐ sem bez chy-‐ by no jo a-‐ le kdo je?] [A-‐ le 13

mu-‐ sim u-‐ znat že už jste Ø sak-‐ ra trap-‐ ný] 11

[S	  tím že na nás há-‐ zí-‐ te vše-‐ chno co-‐ je špat-‐ ný] 13

[Tak a řek jsem prav-‐ du mo-‐ je smrt je na-‐ ča-‐ tá] [Tak 14

ko-‐ ho poš-‐ le-‐ te ho-‐ lý leb-‐ ky ne-‐ bo pra-‐ sa-‐ ta] 14
220



99	  Chaozz	  :	  Rány	  slovem CsRapC-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Li-‐ di já 3

nej-‐ sem ten typ co si dě-‐ lá před-‐ nost z	  ho-‐ ven] [Ne-‐ roz-‐ 14

dá-‐ vám rá-‐ ny pěs-‐ tí roz-‐ dá-‐ vám rá-‐ ny slo-‐ vem] 13

Ø [Tak Hla-‐ vo pojď sem ať to mů-‐ žu říct] 10

ØP [Z	  pl-‐ nejch plic že ti ne-‐ mám co říct///] 9

[Když si ně-‐ co my-‐ slíš Ø tak si to my-‐ sli] 11

[A-‐ le mě to pro-‐ bo-‐ ha pro-‐ sim-‐ tě nec-‐ pi] [A 13

zvlášť ty Ø mi ně-‐ co o pó-‐ ze ří-‐ kej] [Ne-‐ bo 12

kdy obje-‐ vil jsem hip-‐ hop ty si na to ješ-‐ tě poč-‐ kej///] [Jo 16

já nej-‐ sem tvr-‐ dej tak nech těch tra-‐ pnejch ke-‐ ců] [Stej-‐ 13

ně až přij-‐ deš do-‐ mů pus-‐ tíš si na-‐ ší des-‐ ku] 13

[Uč se uč se uč se h] [A 8

když to po-‐ řád ne-‐ pu-‐ de ne-‐ nuť se///] [Stej-‐ ně 12

z	  to-‐ ho stej-‐ ný vě-‐ ci vzej-‐ dou [Když se dva 11

Ø v	  hos-‐ po dě sej-‐ dou] [A ce-‐ lou do-‐ bu 10

zkou-‐ maj proč na ně hol-‐ ky nej-‐ dou di-‐ víš se?] 12

[A-‐ ni ty tlus-‐ tý hla-‐ vo sty-‐ díš se///] 10

[Vrať se k	  čer-‐ ve-‐ ný ře-‐ ce Ø a rad-‐ ši ti-‐ še] [Pro-‐ tože 15

te-‐ be mlu-‐ vit vo ra-‐ pu už ni-‐ kdy nech-‐ ci sly-‐ šet] [A 15

E-‐ so? ØP jo jas-‐ ně že nám po-‐ moh-‐ lo] [Zá-‐ 11

vi-‐ díš co?] Ø [kdy-‐ by to-‐ bě se to tak po-‐ ved-‐ lo///] 13

[Ne-‐ meh-‐ lo ne-‐ mám z	  te-‐ be sran-‐ du je mi smut-‐ no] [Vrať se 15

k	  ba-‐ gru ØP v	  mu-‐ zi-‐ ce tě ne-‐ ní nut-‐ no] [A 11

Youn-‐ gu ØP so-‐ rry a-‐ le prá-‐ sknu tě] 9

[Jdi od mi-‐ kro-‐ fó-‐ nu už o-‐ te-‐ ví-‐ rá Ve-‐ nu-‐ še] 14

Ø [A vlast-‐ ně co je to-‐ bě do to-‐ ho] [Ko-‐ 11

mu já le-‐ zu do pr-‐ de-‐ le///] [No no no tvo-‐ je to 14



ne-‐ ní Ø tak pro-‐ be-‐ rem dal-‐ ší lát-‐ ku] [Když ses 12

na-‐ rodil tvo-‐ je má-‐ ma	  dos-‐ ta la	  po-‐ ku-‐ tu za nepo-‐ vo-‐ le-‐ nou 19

sklád-‐ ku] [Já vim že ti to nej-‐ de tak se zav-‐ ři 13

a mys-‐ li si že jsme od vás přev-‐ za-‐ li half-‐ play-‐ back/// 14
376

99	  Defuckto	  :	  Čtyřiadvacet	  hodin	   CsRapC-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[V	  kli-‐ du vy-‐ chut-‐ ná-‐ vám si svou pro-‐ cház-‐ ku u-‐ li-‐ cí] 14

[Stres pro-‐ že-‐ nu svou base-‐ ba-‐ llo-‐ vou pa-‐ li-‐ cí] 12

[Po-‐ ho-‐ do-‐ vej styl jen na pár chvil] 9

[Ztra-‐ tit se od pro-‐ blé-‐ mu k	  sakru ži-‐ vot by to byl] [A tak 15

zkou ším ja-‐ ko vče-‐ ra pře-‐ žít dal-‐ ší den] 11

[Bůh-‐ ví co se při-‐ ho-‐ dí a	  co o-‐ dehra-‐ je se v	  něm] [Mož-‐ ná 17

ně-‐ ko-‐ mu z	  nás se spl-‐ ní je-‐ ho sen] [Že 11

zby-‐ teč-‐ né ná-‐ si-‐ lí vy-‐ pad-‐ ne ze světa ven] [Tak 14

mů-‐ žu je-‐ nom dou-‐ fat ko-‐ lem se-‐ be se kou-‐ kat] 13

[V	  pro-‐ blé-‐ mech kou-‐ pat u-‐ li-‐ ce-‐ ma po-‐ tlou-‐ kat] [Tak 13

po-‐ kra-‐ ču-‐ ju dál snad snad bych se ne-‐ bál] [Že můj 13

op-‐ ti-‐ mis-‐ mus by se vy-‐ trá-‐ cel dál a dál] [Pro-‐ 13

to se dr-‐ žím stra-‐ nou pro-‐ blé-‐ my ne-‐ nas-‐ ta-‐ nou] 13

[V	  po-‐ ho-‐ dě a v	  kli-‐ du ply-‐ nou myš-‐ len-‐ ky mou hla-‐ vou] [Tou 15

ces-‐ tou ne-‐ ces-‐ tou stá-‐ le dr-‐ žím svo-‐ je tem-‐ po] [Těch 14

čty-‐ ři	  a dva-‐ cet ho-‐ din mám k	  to-‐ mu a-‐ bych pře-‐ žil///] [Dru-‐ hý 16

den v	  po-‐ led-‐ ne od-‐ po-‐ led-‐ ne a noc] [Nech-‐ ci být 13
	  Headdy	  :

ni-‐ kým o-‐ mezo-‐ ván sí-‐ ly do ži-‐ vo-‐ ta mám dost] [Pro-‐ to se 17

pe-‐ ru s	  prav-‐ dou nu-‐ dou se vším Ø co proj-‐ de ko-‐ lem] [Že 14

ne-‐ vy-‐ ře-‐ ším pro-‐ blém tak ne-‐ stá-‐ vám se vo-‐ lem] [A tak 15

poč-‐ kám Ø sám se doč-‐ kám to-‐ ho] [Že 9

do-‐ brých čty-‐ ři	  a dva-‐ cet ho-‐ din při-‐ jde ješ-‐ tě mno-‐ ho] [Když 16

ne-‐ vím ku-‐ dy kam ne-‐ ptám Ø se ni-‐ ko-‐ ho] [Ku-‐ dy 13



kam tam tu-‐ dy s	  ni-‐ kým ne-‐ vá-‐ lím su-‐ dy] [A 12

když jde do tu-‐ hé-‐ ho tak po-‐ řádně za-‐ tnu zu-‐ by] [Ať už 16

roz-‐ dá-‐ vám rá-‐ ny ne-‐ bo dos-‐ tá-‐ vám do hu-‐ by] [Zí-‐ tra 15

je zas dal-‐ ší den a ten Ø mám k	  to-‐ mu] [A-‐ bych 12

po pro-‐ cház-‐ ce u-‐ li-‐ cí se vrá-‐ til zpá-‐ tky Ø do-‐ mů] 14

čty-‐ ry a dvacet Ø ho-‐ din noc a den] [V	  kli-‐ du 12

čty-‐ ry a dvacet ho-‐ din čert to vem] [K	  sak-‐ ru 12

čty-‐ ry a dvacet Ø ho-‐ din noc a den] [Těch 11

čty-‐ ry a dvacet ho-‐ din je můj zlý sen] [Ne-‐ o-‐ pus-‐ 14
Late	  :

tí tě Ø to-‐ ho se ne-‐ mu-‐ síš bát] [Je-‐ stli 11

jsi sla-‐ bá po-‐ va-‐ ha musíš ži-‐ votu sbo-‐ hem dát] 14

[Vte-‐ řiny mi-‐ nuty ho-‐ diny dny Ø u-‐ bí-‐ há ča-‐ su] 15

[Ži-‐ vot ply-‐ ne rych-‐ le ja-‐ ko mlu-‐ va mé-‐ ho hla-‐ su] [Pro-‐ to 16

rvu se a-‐ bych pře-‐ žil dal-‐ ší den tu byl] 11

[Dal-‐ ší den tu strá-‐ vil a nu-‐ du tu za-‐ bil] [A tak 14

čty-‐ ry a dvacet ho-‐ din tr-‐ vá ce-‐ lý můj ži-‐ vot] [V	  kte-‐ rém 16

mám ú-‐ lo-‐ hu hrá-‐ če něk-‐ dy rvá-‐ če něk dy srá-‐ če] [A-‐ le 16

ni-‐ kdo	  kvů-‐ li tomu ne-‐ plá-‐ če Ø ne-‐ bo snad a-‐ no?] 13

[Stej-‐ ně jed-‐ nou chcí-‐ pnem ká-‐ mo doj-‐ de ti to sa-‐ mo] [Tak 15

kdo mi po-‐ dá ru-‐ ku a po-‐ mů-‐ že mi ven] [Když těch 14

čty-‐ ry a dvacet ho-‐ din je můj zlý sen] 11
[V	  kli-‐ du vy-‐ chut-‐ ná-‐ vám si svou Ø pro-‐ cház-‐ ku u-‐ li-‐ cí] 14

Zatlec	  :
[Stres stres ØP kam jsem to vlez] [Před-‐ 7

sta-‐ vu-‐ ju si svůj ži-‐ vot bez ná-‐ si-‐ lí a li-‐ dí] [Kte-‐ ří 16

da-‐ jí nůž pod krk kaž-‐ dý-‐ mu ko-‐ ho u-‐ vi-‐ dí] [Nic nez-‐ 15

mů-‐ žu ØP sám si ne-‐ po-‐ mů-‐ žu] 8

[U-‐ tí-‐ kat sám před se-‐ bou bez-‐ tak ne-‐ mů-‐ žu] [A tak 14

ne-‐ ho-‐ dím si maš-‐ li a-‐ ni ne-‐ vy-‐ sko-‐ čím z	  ok-‐ na] 14

[Ne-‐ pod-‐ ře-‐ žu se-‐ be te-‐ be a-‐ ni tvé-‐ ho čok-‐ la///] 14

[Smů-‐ la/// le-‐ pí se mi na po-‐ dráž-‐ ky bot///] 11



[Neš-‐ těs-‐ tí/// Ø se sta-‐ ne když u-‐ dě-‐ lám krok///] 11

[Na-‐ dě-‐ je/// Ø přij-‐ de po vče-‐ rej-‐ šku vhod///] 10

[Sí-‐ la/// po-‐ mů-‐ že mě při-‐ pra-‐ vit na skok] [Ži-‐ vot 13

Ø mě při-‐ pa-‐ dá ja-‐ ko eu-‐ ka-‐ lypt kte-‐ rý zhas-‐ ne] 13

[Vzpo-‐ mín-‐ ka žes	  tu byl se ti sl-‐ za v	  o-‐ ku za-‐ lesk-‐ ne] 15

[Za-‐ blejsk-‐ ne se ko-‐ nec to je pros-‐ tě ži-‐ vot] [Tak-‐ že 14

na-‐ dá-‐ vat na čty-‐ ry	  a dva-‐ cet ho-‐ din ne-‐ mám dů-‐ vod] 15
798

00	  Indy	  &	  Wich	  :	  Dema	  nemá	  téma CsRapC-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Když se zep-‐ táš De-‐ ma co je té-‐ ma vod-‐ po-‐ ví ti 14

tré-‐ ma///] [Ja-‐ ká tré-‐ ma/// a-‐ le slo-‐ vo tré-‐ ma] 12

[Spo-‐ leč-‐ ný-‐ ho nic ne-‐ má se slo-‐ vem té-‐ ma] [Slo-‐ vo 14

té-‐ ma ve slov-‐ ní-‐ cích zna-‐ me-‐ ná da-‐ ný o-‐ kruh ce-‐ lek] 15

[U-‐ zav-‐ ře-‐ ný tře-‐ ba ja-‐ ko tré-‐ ma] Ø [Je to 12

pros-‐ tě pře-‐ dem da-‐ ný sché-‐ ma/// jo jo///] [Zač-‐ nu 12

vo čem-‐ ko-‐ liv co teď vy-‐ pa-‐ dlo mi z	  my-‐ sli] [Tře-‐ ba 14

a-‐ me-‐ rič-‐ tí sy-‐ sli ty se ne-‐ maj as-‐ poň si to mys-‐ lim] 16

[Me-‐ zi ná-‐ mi Ø co do-‐ nu-‐ ti-‐ lo pá-‐ ny in-‐ di-‐ á-‐ ny] 15

[Za-‐ stře-‐ lit je zba-‐ vit je-‐ jich ko-‐ ži-‐ chu nik-‐ do ne-‐ ví] 15

[Ne-‐ má tu-‐ še-‐ ní vši-‐ chni tu jsou po-‐ ti-‐ chu] [A tak 14

dá-‐ my z	  dru-‐ hý po-‐ lo-‐ kou-‐ le ži-‐ jou v	  pře-‐ py-‐ chu] [No a 15

když jsme u těch ru-‐ dejch in-‐ di-‐ á-‐ nů] [Zas-‐ tav-‐ me se 14

ta-‐ ky u je-‐ jich bí-‐ lejch pá-‐ nů] [Kov-‐ bo-‐ jo-‐ vé 13

ze Zá-‐ pa-‐ du ty se te-‐ da maj/// maj///] Ø [As-‐ poň 12

tak to psá-‐ val chlá-‐ pek jmé-‐ nem Ka-‐ rel May] [Prej ve 13

Stá-‐ tech ni-‐ kdy ne-‐ byl to mu-‐ sel bejt a-‐ le high/// high///] 14

Ø [Když ty je-‐ ho kní-‐ žky ješ-‐ tě vy-‐ dá-‐ vaj] [Zá-‐ pad 13

di-‐ vo-‐ kej to je a-‐ le ráj/// ráj///] Ø [Spou-‐ sta 11

chlas-‐ tu u-‐ nýst mra-‐ ky in-‐ di-‐ á-‐ nek če-‐ kat až jim daj] 15



[Jdu na dal-‐ ší té-‐ ma tak za-‐ tim good-‐ bye/// bye///] 12

Ø [Kov-‐ bo-‐ jo-‐ vé už mi to-‐ tiž na-‐ dá-‐ vaj] 11
296

01	  K.	  O.	  Kru	  :	  Nádech	  (Náš	  cíl) CsRapC-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Pro ty co 3

pru-‐ děj rap Ø mám lék Ø svůj in-‐ te-‐ lekt] [Plá-‐ nu-‐ 11

ju a sta-‐ vim svo-‐ je rý-‐ my ja-‐ ko ar-‐ chi-‐ tekt] [Ten-‐ hle 15

track je dům Ø brá-‐ cho beat je je-‐ ho zá-‐ klad] [Po-‐ klá-‐ 13

dám rý-‐ my ja-‐ ko ci-‐ hly Ø chce to ná-‐ pad] [Pře-‐ staň 13

chrá-‐ pat ne-‐ nech se str-‐ hnout do ko-‐ la kde] [Kon-‐ zum 13

ze-‐ wl je co za-‐ bí-‐ jí rych-‐ lejc než ne-‐ bu-‐ la] [A to 15

se be-‐ re Ø když zve-‐ dneš ru-‐ ku za svůj ná-‐ zor] [Pře-‐ de 14

vše-‐ ma ja-‐ ko mo-‐ je crew Ø ná-‐ stup dvě-‐ ma///] [My jsme 13

ry-‐ chle ho-‐ to-‐ ví se ví Ø se vše-‐ ma tě-‐ ma] [Co se 14

za rap jen scho-‐ vá-‐ vaj dra-‐ hý ha-‐ dry žá-‐ dná změ-‐ na] 14

[Jsme dva M Cs co si jsou vě-‐ do-‐ mi to-‐ ho] [Že za 14

svůj rap ne-‐ sou zod-‐ po-‐ věd-‐ nost] Ø [Ho-‐ chu mno-‐ ho prá-‐ zdnejch 14

slov prá-‐ zdnejch po-‐ loh póz] Ø [V	  ra-‐ po-‐ vý ře-‐ či ňá-‐ ká 13

Ø kri-‐ ze ke-‐ cy ne-‐ maj nic] [Klu-‐ ci vě-‐ děj že se 13

za-‐ ta-‐ že-‐ ný li-‐ di bu dou plá-‐ cat ko-‐ lem mě] [Ve svym 15

hov-‐ ně já po-‐ kra-‐ ču-‐ ju dál pří-‐ mo rov-‐ ně///] 12

Ø [Vy-‐ bí-‐ rám ji-‐ nou ces-‐ tu/// ne-‐ budu po-‐ cho-‐ do-‐ vat s	  da-‐ vem///] 16

Ø [Mr-‐ dám na ma-‐ jo-‐ ri-‐ tu/// a na sys-‐ tém ta-‐ dy 13

s	  Da-‐ nem od-‐ pá-‐ lim dal-‐ ší joint X X X] [Dnes-‐ ka 13

ve-‐ čer půj-‐ dem s	  klu-‐ ka-‐ ma/// kam?///Ø na ňá-‐ kej roof-‐ top///] (...) 13

Ø [Zkus dá-‐ vat sty-‐ lem ja-‐ ko Phat ne-‐ bo já] [Ká-‐ mo 13

ne-‐ ni nás de-‐ vět a-‐ ni pět jsme dva] 10

[Je-‐ dna a je-‐ dna leh-‐ ký poč-‐ ty to je je-‐ dno-‐ zna-‐ čně 15



dvě] [Ne-‐ hra-‐ jem žá-‐ dný light-‐ ky a-‐ a to ne] [Na-‐ še 14

crew je pa-‐ de na pa-‐ de-‐ sát pro-‐ cent a máš to] 13

[Má-‐ me za-‐ se vět-‐ ší čí-‐ slo ve hře žá-‐ dný má-‐ slo] [Tři 15

join-‐ ty z	  Ji-‐ hla-‐ vy a dva z	  Pra-‐ hy to je žrá-‐ dlo///] 13

[Zma-‐ ště-‐ nej jak sá-‐ dlo pí-‐ šu ty-‐ dle rý-‐ my] [Žá-‐ dný 14

šprý-‐ my Ø kou-‐ ří-‐ me u-‐ ni-‐ kát-‐ ní pá-‐ lo] 11

Ø [To jsou ty pro-‐ mo-‐ de-‐ ly co sta-‐ čí má-‐ lo] [A-‐ bys 14

po-‐ cho-‐ pil že to cos u-‐ ro-‐ lil za to stá-‐ lo] 13

[Že lep-‐ ší než ku-‐ po-‐ vat si join-‐ ty je pěs-‐ to-‐ vat 14

svý] [Pro-‐ to-‐ že	  však ne-‐ ní žá-‐ dný po-‐ le ka-‐ ždej ví] 14

[Hle-‐ dám svou vlast-‐ ní ces-‐ tu tim-‐ hle svě-‐ tem] 11

[S	  ra-‐ pem join-‐ tem stří-‐ brem Ø a čer-‐ nym mo-‐ lo-‐ to-‐ vem] 13
(...) [Pro mě
rap ne-‐ ni ho-‐ bby za ty čty-‐ ry do-‐ by] [Že jsou 13

mý že jsem M C Ø a že mám vlo-‐ hy] [Po-‐ lo-‐ 12

žim svůj ži-‐ vot po-‐ lo-‐ žim svý pi-‐ vo] [Mý ru-‐ ce 13

no-‐ hy ne-‐ jsou ni-‐ kdy mi-‐ mo] [A to by tak 12

hrá-‐ lo nej-‐ sem kla-‐ sik a tvůj ze-‐ wl rá-‐ do-‐ by] [Můj 14

ži-‐ vot je jak ho-‐ ra a mý rý-‐ my jsou jak sko-‐ by] [Za-‐ tim-‐ 16

co ha-‐ fo M Cs Ø prá-‐ zdný ná-‐ do-‐ by] [Jsem 11

ten co chce říct jsem Ø zpo-‐ věď svý do-‐ by] 10
573

01	  PSH	  -‐	  Hlasuju	  proti CsRapC-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Hla-‐ su-‐ ju 3

pro-‐ ti Ø ná-‐ si-‐ lí na slun-‐ nym dnu] [Hla-‐ su-‐ ju 12

pro-‐ ti pro-‐ ti rů-‐ žo-‐ vejm snům] [Hla-‐ su-‐ ju 11

pro-‐ ti za-‐ sra-‐ nejm ná-‐ ckům] [Hla-‐ su-‐ ju 10

pro mír a lás-‐ ku mír a lás-‐ ku///] 11
Orion	  : [Jsem je-‐ den

z	  těch kte-‐ rej ne-‐ za-‐ ví-‐ rá vo-‐ či před svě-‐ tem] [U-‐ čim se 15

ro-‐ zu-‐ mět mu Ø dej-‐ chat s	  ním ne-‐ ču-‐ mím před plo-‐ tem] [Ja-‐ 14



ko přes hra-‐ ni-‐ ci co dě-‐ lí dva svě-‐ ty vod se-‐ 13

be] [Na je-‐ dný stra-‐ ně pe-‐ klo na dru-‐ hý je ce-‐ sta do ne-‐ 16

be] [Lec-‐ kdo si už vy-‐ bral svůj styl] 9

ØP [V	  pod-‐ sta-‐ tě mír za pár let ho-‐ dně kil] [A pár 12

vil a po zby-‐ tku sil dů-‐ chod na po-‐ ště] [De-‐ sá-‐ tý-‐ 14

ho ka-‐ ždý-‐ ho mě-‐ sí-‐ ce mít tak co chtít za čím jít] 14

Ø [Už vše-‐ chno pro-‐ běh-‐ lo ško-‐ la dal-‐ ší ško-‐ la] 12

[Do-‐ brá prá-‐ ce čím víc	   je va-‐ ku tím líp je] [Dob-‐ ře zdá 15

se za-‐ se cí-‐ le se po-‐ su-‐ nu-‐ jou] [Víc vě-‐ 12

cí do-‐ ká-‐ zat a chtít] Ø [Bez o-‐ hle-‐ du na to 12

Ø co za to] Ø [Však lo-‐ ve na to jsou mu-‐ sej bejt lo-‐ gic-‐ 14

ky vza-‐ to ne-‐ jde to bez nich] [To je pře-‐ ce 12

stan-‐ dard Ø do-‐ pře-‐ du za po-‐ kro-‐ kem] [Krok za kro-‐ kem 13

spě-‐ chat Ø ro-‐ zu-‐ mně na-‐ ří-‐ kat] [Do-‐ ne-‐ ko-‐ neč-‐ na 13

če-‐ kat Ø nic si ne-‐ od-‐ ří-‐ kat to ne] [Snad a 12

ne-‐ chat to tak jak jsme zvy-‐ klí si zvy-‐ kat] 11
Vladimir518	  :

ØP ØP ØP ØP [Hla-‐ su-‐ ju 3

pro-‐ ti ná-‐ si-‐ lí na mo-‐ drym dnu] [Vždyť ne-‐ ni 12

náš ži-‐ je-‐ me s	  ni-‐ ma to-‐ lik ne-‐ záj-‐ mu bo-‐ lí ty to 15

vi-‐ díš já to vim] ØP [V	  no-‐ ci sly-‐ šim stro-‐ my 11

za vok-‐ nem] [Do vět-‐ ru řvát vě-‐ tve co skří-‐ pou do ry-‐ 14

tmu ži-‐ vo-‐ ta] Ø [Co je Ø mo-‐ ney mo-‐ ney make 11

E-‐ vro-‐ pa pro-‐ to že co bu-‐ de-‐ me chtít] [Já 12

to-‐ tiž ne-‐ chci řvát do mrt-‐ vejch le-‐ sů že člo-‐ věk je 14

víc] [A bu-‐ du vždy-‐ cky pro-‐ ti rů-‐ žo-‐ vejm 11

snům] [Mo-‐ dlim se vá-‐ žim si ži-‐ vo-‐ ta teď a ta-‐ dy] 14

Ø [Spo-‐ lu do-‐ hro-‐ ma-‐ dy mů-‐ žem žít dál] 10

ØP [U-‐ pří-‐ mně s	  čis-‐ tym svě-‐ do-‐ mím kaž-‐ dej den u-‐ sí-‐ nat] 14

Ø [Zví-‐ řa-‐ ta v	  kle-‐ cích co vi-‐ děj prav-‐ du na-‐ vždy zna-‐ menaj] 15

[V	  prou-‐ du po-‐ to-‐ ka tě-‐ žko se bu dou] [Ptát co jsou 13



lis-‐ ty a strom ši-‐ ro-‐ ká kra-‐ ji-‐ na] Ø [Hla-‐ su-‐ ju 13

pro-‐ ti fa-‐ šis-‐ mu pa-‐ ten-‐ ty na prav-‐ du] [Pří-‐ stu-‐ pu 14

ke svě-‐ tu po-‐ ko-‐ řit pří-‐ ro-‐ du o-‐ vlá-‐ dnout pla-‐ ne-‐ tu] 15

Ø [U	   stro-‐ pu na hře-‐ bí-‐ ku vi-‐ sí ten čas/// ten čas///] 13
504

02	  Diwokej	  Západ	  -‐	  V	  rytmu	  THC CsRapC-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Když 1

T. H. C. v	  kr-‐ vi ko-‐ lu-‐ je] [Na-‐ stu-‐ pu-‐ je ha-‐ lu-‐ 14

ci-‐ na-‐ ce mo-‐ zek nech-‐ ce do prá-‐ ce] [Vi-‐ bra-‐ ce 13

Ø po tě-‐ le jak tě ten špek zhu-‐ lu-‐ je] [Špa-‐ tná 12

o-‐ ri-‐ en-‐ ta-‐ ce zma-‐ te-‐ nost se do-‐ sta-‐ vu-‐ je] [Ne-‐ víš 15

kam nač Ø proč s	  kým zač ku-‐ dy kam] 8

[Mám jít s	  ním sám ne-‐ bo rad-‐ ši join-‐ ta dát] [Ska-‐ nky 13

na-‐ stří-‐ hám ha-‐ šiš na-‐ hří-‐ vám ta-‐ bák při-‐ mí-‐ chám] 13

Ø [To si dám to vám po-‐ ví-‐ dám po pár po 11

pár po pár Ø po pár šlu-‐ kách] [Po-‐ šli 9

tu lar-‐ vu dál sám by jsi to ne-‐ u-‐ táh ach] 12

Ø [Všu-‐ de prach ten mo-‐ del je vrah] [Si-‐ tu-‐ 10

a-‐ ce hor-‐ ší než na new-‐ york-‐ ský bur-‐ ze krach] [Ten 13

po-‐ cit po-‐ cit ne-‐ za-‐ po-‐ me-‐ nu-‐ tel-‐ nej] [Ten je 13

nej jsem rád když je mi hej] [Ten si 9

ta-‐ ky s	  ná-‐ ma dej a bu-‐ deš ve-‐ se-‐ lej] [Na-‐ lož 13

ko-‐ tel pl-‐ nej a pak se měj] Ø [Když 9

cej-‐ tim T. H. C./// je to ja-‐ ko sen/// ja-‐ ko sen///] 13

Ø [Tak si dej tak si kli-‐ dně kli-‐ dně dej] [Když 11

cej-‐ tim T. H. C./// je to ja-‐ ko sen/// ja-‐ ko sen///] 13

Ø [Tak si dej tak si kli-‐ dně kli-‐ dně dej///] [Je-‐ du 12

v	  ry-‐ tmu T. H. C. a za-‐ čí-‐ nám se hou-‐ pat] 12



[Po-‐ je-‐ du rým do-‐ kud mi dým z	  hu-‐ by bu-‐ de stou-‐ pat] [Hu-‐ lím 16

majk ja-‐ ko by to byl bru-‐ tál-‐ ní špek] [Je mi 12

cel-‐ kem u-‐ kra-‐ de-‐ nej ná-‐ sle-‐ dek] [Na-‐ ve-‐ nek se mů-‐ žu 15

spo-‐ leh-‐ nout mu-‐ síš se mnou plout tak si dej] [Ješ-‐ tě 13

čoud ať se mů-‐ že mnout] Ø [Pr-‐ vo-‐ tří-‐ dní ka-‐ na-‐ 12

bis pů-‐ so-‐ bí na můj mo-‐ zek jak-‐ ko-‐ liv] [Dám sho-‐ ta to-‐ bě 16

pak ty mě to je kom-‐ pro-‐ mis] [Do-‐ kud 10

ne-‐ za-‐ pe-‐ češ po-‐ je-‐ de-‐ me po-‐ řád v	  tom-‐ dle ry-‐ tmu] [Na-‐ hoď 16

slo-‐ vo u-‐ vi-‐ díš že se vo-‐ kam-‐ ži-‐ tě chy-‐ tnu] [Když mám 15

Ø join-‐ ta v	  hu-‐ bě tak te-‐ prv po-‐ řá-‐ dně ži-‐ ju] [Mo-‐ je 14

ta-‐ je vě-‐ tši-‐ nou kon-‐ čí v	  de-‐ li-‐ ri-‐ u] [Na zá-‐ ko-‐ ny 15

chči-‐ ju/// kli-‐ dně bu-‐ du ly-‐ ri-‐ ka///] [Mně jde je-‐ nom 13

vo to a-‐ bych moh špe-‐ ka dát] [A dal-‐ ších pa-‐ de-‐ 13

sát do-‐ kud bu-‐ du moct na sig-‐ mách stát] [Ne-‐ mů-‐ 12

žeš mi	   zmr-‐ de brát to co mám tak stra-‐ šně rád] 12
453

03	  Pio	  Squad	  :	  Hledáme	  lásku CsRapC-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Hle-‐ dá-‐ me 3

lá-‐ sku Ø u-‐ pro-‐ střed pa-‐ ne-‐ lá-‐ ků] Ø [Dr-‐ ží-‐ me 12

při-‐ so-‐ bě a za-‐ hra-‐ jem pár flá-‐ 9

ků] _ _ (...) ØP [Hle-‐ dá-‐ me 4

bar-‐ vy a svě-‐ tlo tam kde do-‐ teď by-‐ la	   tma] [Při-‐ chá-‐ 14

zí-‐ me s	  po-‐ ko-‐ rou ne-‐ jsme tu jen my dva] Ø [Mar-‐ tin a 14

Fi-‐ lip pří-‐ mo pro tvo-‐ je u-‐ ši] Ø [A no tak 12

ře-‐ kni mi jestli ti náš ži-‐ vot slu-‐ ší] [Ve tvý du-‐ ši svět je 17

bá-‐ ječ-‐ ný mís-‐ to jen si vzít to sprá-‐ vný] 11

Ø [Tře-‐ šni-‐ čku na dor-‐ tu a ne po-‐ řád to sa-‐ mý] [Je to 15

mar-‐ ný hej nic se pro-‐ stě ne-‐ změ-‐ ní] Ø [Dě-‐ lej co 13

chceš né ne-‐ mu-‐ sí-‐ me bejt vě-‐ zně-‐ ni] [Má-‐ me vol-‐ ný 14



ru-‐ ce vol-‐ ný no-‐ hy Ø ce-‐ lý tě-‐ lo] [Vždy-‐ cky 12

mů-‐ že bejt líp Ø jen kdy-‐ by se nám chtě-‐ lo] Ø [A vždy-‐ cky 14

mů-‐ že bejt hůř Ø strou-‐ hej na vo-‐ bě stra-‐ Ø ny] [Čis-‐ tá 13

hla-‐ va je ten klíč a mu-‐ sí-‐ me si po-‐ moct sa-‐ mi///] (...) 14

[Klid ØP ná-‐ vod na mír] ØP [Jak hle-‐ dat 8

to za co s	  tou vý-‐ mě-‐ rou je-‐ ho né tou tvo-‐ jí žít] [Jo 15

můj mi-‐ lý a to teď ne-‐ chci mlu-‐ vit vo pun-‐ ku a vo dro-‐ 16

gách] [Tak-‐ že pojď-‐ me ry-‐ chle dát to co trá-‐ pí mo-‐ jí 14

hla-‐ vu ne-‐ chám za dve-‐ řma] Ø [Jó to jseš ty?] 11

Ø [Tak pojď dál chci tě znát vě-‐ dět kdo jseš a co 12

jseš zač] [A ti-‐ cho před bou-‐ ří led-‐ ni-‐ ci pl-‐ nou 13

mít sou-‐ tě-‐ žit s	  ví-‐ čkem od ko-‐ ly] [Tak to hle ne-‐ mě-‐ nit to-‐ 16

hle já ne-‐ chci žít] ØP [To-‐ hle ne-‐ mě-‐ nit 10

Ø to-‐ hle ne-‐ mě-‐ nit to-‐ hle já ne-‐ chci žít] [Hle-‐ dám 13

po-‐ ro-‐ zu-‐ mě-‐ ní kdo z	  přá-‐ tel dá kon-‐ fron-‐ ta-‐ ci] [Kdo 14

po-‐ tě-‐ ší Ø když hle-‐ dám čis-‐ tý dny a tu pří-‐ stře-‐ ší] 14

Ø [Ma-‐ gnum na-‐ bí-‐ dne zna-‐ čka lev-‐ ně] [Hle-‐ dám po-‐ dnět 13

stře-‐ py prav-‐ dy sklá-‐ dám vše dá-‐ vám do ku-‐ py] [Pro-‐ sim tě 15

veď mě ja-‐ ko slep-‐ ce na-‐ hma-‐ tat zá-‐ bra-‐ dlí] [Bejt 13

tro-‐ chu sta-‐ bil-‐ ní a při-‐ tom po-‐ kor-‐ ný] Ø [Hle-‐ dám 13

vzta-‐ hy ØP hle-‐ dám v	  nich klid] [Hle-‐ dám 8

vaz-‐ by to a-‐ bych ve vzta-‐ hu si moh bejt jist] [Hle-‐ dám 14

Ø sou-‐ hru ØP ta po-‐ tře-‐ bu-‐ je víc] [Než 9

je-‐ dnu tvr-‐ dou hla-‐ vu co jde furt za svym "Chci víc"] [A hle-‐ dám 16

vo-‐ tev-‐ ře-‐ nost vět a to-‐ le-‐ ran-‐ ci vod-‐ chy-‐ lek] 13
461



03	  Naše	  Věc:	  Koráli CsRapC-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Na-‐	   še 2

Věc je tu stá-‐ le pojď-‐ te	  na pár-‐ ty se Sci-‐ ssá-‐ lem] [Pro-‐ ti 16

vám vy-‐ sta-‐ čím s	  má-‐ lem a-‐ bych ob-‐ há-‐ jil že jsem krá-‐ 14

lem] [Te-‐ da má-‐ lem ne-‐ bo spíš ko rá-‐ lem kte-‐ rej 13

ro-‐ ste a vy všich-‐ ni kdo jste] Ø [Se o 10

free-‐ style po-‐ ku-‐ si-‐ li Sdí-‐ líte se mnou kus té sí-‐ ly] [Ko-‐ rál	  se 18

zvět-‐ šu-‐ je] [Na něm kaž-‐ dej dal-‐ ší kdo zvěs-‐ tu-‐ je si sám 15

se-‐ be pěs-‐ tu-‐ je] [A-‐ le ne-‐ e-‐ xis-‐ tuje žád-‐ ná 14

hra-‐ ni-‐ ce Ø Dě-‐ lí-‐ cí pra-‐ se od pra-‐ ni-‐ ce] [Né 13

ne-‐ pr-‐ chej-‐ te v	  pa-‐ nice to není hon na ča-‐ ro-‐ děj-‐ nice] [To-‐ jen 18

je-‐ den Sci-‐ ssal pře-‐ jí-‐ ce si si ú-‐ te-‐ sy vy-‐ stavět [Ú-‐ le-‐ 17

ty	   svý vám v	  ús-‐ tre-‐ ty vy-‐ prá-‐ vět roz-‐ hod se] [A to je 15

v	  kost-‐ ce vše k	  ú-‐ vod-‐ ní slo-‐ ce] ØP 8

ØP [Něk-‐ dy ty ko-‐ rá-‐ li ro-‐ dí ta-‐ ky per-‐ ly] [Chce to 14

pev-‐ ný ner-‐ vy Ø a spou-‐ stu kaž-‐ do-‐ den-‐ ní ver-‐ vy] [Pak ty 15

ko-‐ rá-‐ li ro-‐ dí ta-‐ ky per-‐ ly] ØP [Chce to 11

pev-‐ ný ner-‐ vy Ø a spou-‐ stu kaž-‐ do-‐ den-‐ ní ver-‐ vy] 13

Ø [Něk-‐ dy ty ko-‐ rá-‐ li ro-‐ dí ta-‐ ky per-‐ ly] [Chce to 14

pev-‐ ný ner-‐ vy Ø a spou-‐ stu kaž-‐ do-‐ den-‐ ní ver-‐ vy] [Pak ty 15

ko-‐ rá-‐ li ro-‐ dí ta-‐ ky per-‐ ly] ØP [Chce to 11

pev-‐ ný ner-‐ vy Ø a spou-‐ stu kaž-‐ do-‐ den-‐ ní ver-‐ vy] 13
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04	  DeFuckTo	  :	  Volný	  styl CsRapD-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Máš 1

pro-‐ stor máš čas je-‐ nom ty a tvůj hlas] [Pl-‐ ná 12

hla-‐ va pl-‐ ný sál tak se na-‐ dech-‐ ni a tas] [Teď jsi 14



je-‐ diný kdo má slo-‐ vo je-‐ diný na ta-‐ hu tak hrej] [Tak to 16

dej a zač-‐ ni chr-‐ lit slo-‐ va ja-‐ ko sprej] [Máš 12

vol-‐ ný beat vol-‐ né po-‐ le tak ne-‐ šet-‐ ři a sá-‐ zej] 14

[Ja-‐ ko vr-‐ hač no-‐ žů svo-‐ je os-‐ tré rý-‐ my há-‐ zej] [Máš 15

sí-‐ lu své-‐ ho flow ØP tak na nic ne-‐ če-‐ kej] 11

Ø [Ne-‐ kom-‐ pro-‐ mis-‐ ně ba-‐ ri-‐ é-‐ ru ti-‐ cha roz-‐ se-‐ kej] 14

Ø [Čas od ča-‐ su mu-‐ síš pá-‐ lit od pa-‐ su] 11

[Vol-‐ ný styl je sou-‐ boj kde pro-‐ hrá-‐ vá M C bez hla-‐ su] [Chceš 16

vy-‐ hrát tak ma-‐ kej dej na ra-‐ du L os-‐ mič-‐ ky] [Kdo 14

má kva-‐ lit-‐ ní ver-‐ še ten si ne-‐ musí stou-‐ pat na špič-‐ ky] 15

Ø [Tak do-‐ bře vy-‐ bí-‐ rej když pla-‐ veš mo-‐ řem slov] [Majk je 14

tvo-‐ je u-‐ di-‐ ce tak vy-‐ ra-‐ puj ú-‐ spě-‐ šný lov] [Jak 14

si je po-‐ chy-‐ táš až za-‐ be-‐ rou je je-‐ nom na to-‐ bě] [Já 16

o-‐ sob-‐ ně vždy-‐ cky be-‐ ru hol-‐ ky hez-‐ ky za o-‐ bě] (...) 14
[Chceš to

dát tak to dej kaš-‐ li na to kdo je nej] [Je to 13

hra tak si hrej na pra-‐ vi-‐ del-‐ né ver-‐ še dbej] 12

[Dik-‐ tuj a sá-‐ zej svůj vol-‐ ný styl dá-‐ vej] [Do-‐ 12

kud bu-‐ deš mít dech ká-‐ mo tak ni-‐ kdy ne-‐ přes-‐ tá-‐ vej] 14

ØP ØP ØP ØP [Do rin-‐ gu 3

při-‐ chá-‐ zí dva M C dva sou-‐ pe-‐ ři] [V	  a-‐ trak-‐ tiv-‐ ním 14

zá-‐ po-‐ le-‐ ní kte-‐ ré že-‐ rou vši-‐ chni pra-‐ ví ho-‐ pe-‐ ři] [Dva 16

hrá-‐ či bez brá-‐ ny co ko-‐ pou slov-‐ ní fot-‐ bal] [Ka-‐ no-‐ 14

ný-‐ ři před-‐ vá-‐ dě-‐ jí-‐ cí co nej-‐ kru-‐ těj-‐ ší od-‐ pal] 14

Ø [Kdo má slo-‐ vo má míč a ve-‐ de ú-‐ tok] [A-‐ le	  jen 14

im-‐ pro-‐ vi-‐ za-‐ ce dá tvým myš-‐ len-‐ kám vol-‐ ný prů-‐ tok] [Svo-‐ je 16

tex-‐ ty ne-‐ chej do-‐ ma ta-‐ dy tvo-‐ říš pří-‐ mo na pla-‐ ce] 15

Ø [Sla-‐ bé rý-‐ mo-‐ vač-‐ ky če-‐ ká da-‐ vo-‐ vá skar-‐ ta-‐ ce] 14

[Mar-‐ ná prá-‐ ce je-‐ nom tak po-‐ stá-‐ vat a če-‐ kat] [Ja-‐ ko 15

do-‐ brý pro-‐ ti-‐ hráč to ne-‐ smíš ni-‐ kdy jen tak ne-‐ 13

chat] [Rych-‐ lou kli-‐ čkou roz-‐ bal ne-‐ če-‐ ka-‐ ný break] [A na o-‐ 15



plá-‐ tku na-‐ ser-‐ ví-‐ ruj rý-‐ my šťav-‐ na-‐ té jak steak] 13

[Kva-‐ lit-‐ ní ba-‐ ttle jsou bo-‐ ha-‐ té ra-‐ po-‐ vé ho-‐ dy] [Kde 15

všech-‐ ny cho-‐ dy va-‐ ří o-‐ ba šéf-‐ ku-‐ cha-‐ ři z	  vo-‐ dy] [Ať 15

rý-‐ mu-‐ jí-‐ cí sprin-‐ ter ne-‐ bo	  ra-‐ pper na dlou-‐ hé tra-‐ tě] 15

[Pře-‐ káž-‐ ky ti-‐ cha jsou pro o-‐ ba dva tr-‐ nem v	  pa-‐ tě] 14
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04	  Bow	  Wave	  :	  Námořník CsRapD-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ví-‐ tej-‐ te 3

na pa-‐ lu-‐ bě na-‐ še plav-‐ ba/// Ø a za-‐ čí-‐ ná] [Ta-‐ hle 14

loď vy-‐ plou-‐ vá/// bu-‐ de to stát za to///] [Ví-‐ tej-‐ te 13

na pa-‐ lu-‐ bě na-‐ še plav-‐ ba Ø a za-‐ čí-‐ ná] [Ta-‐ hle 14

loď vy-‐ plou-‐ vá/// bu-‐ de to stát za to] [Ví-‐ tej-‐ te 13

na pa-‐ lu-‐ bě na-‐ še plav-‐ ba Ø a za-‐ čí-‐ ná] [Ta-‐ hle 14

loď vy-‐ plou-‐ vá bu-‐ de to stát za to] [Víš to vim to 14

já/// my jen ať jdou] [Teď chtě-‐ jí vše-‐ chno 10

znát sny spl-‐ ní-‐ me my ne-‐ bu-‐ dem si lhát///] [Mo-‐ žná 13

víš ty co Ø a víš už jak/// to ne-‐ vim///] [No 11

v	  kli-‐ du to ne-‐ řeš na řa-‐ dě so-‐ lid-‐ ní takt] [Ten-‐ hle-‐ 14

cten a takt ti-‐ gi-‐ di takt] [Je to hip-‐ 10

hop je to hip-‐ hip-‐ hop yo] Ø [Je to 9

Ø hip-‐ hop co kur-‐ va u-‐ mí dát] [To 9

ne-‐ ní vo-‐ le má-‐ lo je to kou-‐ zlo co mám rád] [Je to 15

hip-‐ hop styl mlu-‐ ve-‐ ný-‐ ho slo-‐ va] [Ra-‐ pu 11

in-‐ to-‐ na-‐ ce hla-‐ sů náš pod-‐ klad ne-‐ bě-‐ ží a do-‐ ko-‐ 15

la] [Po-‐ sta-‐ rá se ka-‐ pe-‐ la/// do-‐ brá///] [A my 12

dva/// při-‐ po-‐ jí-‐ me na-‐ še hla-‐ sy vej-‐ šky ba-‐ sy] [Ča-‐ sy 15

do-‐ brý byl rok dva ti-‐ sí-‐ ce dva O. K.] [Ča-‐ sy 13

do-‐ brý rok dva ti-‐ sí-‐ ce dva a] Ø [A náš 11



pří-‐ stav/// ja-‐ sné/// Ø Ka-‐ rlo-‐ vy Va-‐ ry] [My 10

při-‐ plu-‐ li vo-‐ ká-‐ zat a co nás sa-‐ kra ba-‐ ví] 14
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06	  Marpo	  -‐	  Jděte	  mi	  z	  cesty CsRapD-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [M C 2

Ø jdě-‐ te mi z	  ces-‐ ty Ø při-‐ chá-‐ zí Mar-‐ po] 10

Ø [S	  je-‐ di-‐ neč-‐ nou flow Ø byl jsem do-‐ bi-‐ tej před 11

svo-‐ jí show] Ø [Byl jsem vy-‐ pís-‐ ka-‐ nej při svý show] 12

Ø [A-‐ le po-‐ řád sto-‐ jim ta-‐ dy pe-‐ vně na no-‐ hou] 13

Ø [Na mo-‐ je al-‐ bum se li-‐ di tě-‐ ší víc jak na de-‐ 14

ník prin-‐ cez-‐ ny Di-‐ a-‐ ny] Ø [Při-‐ prav se že můj rap 13

pou-‐ štěj ja-‐ ko mu-‐ ré-‐ ny Ø [Vše-‐ chny kre-‐ té-‐ ny 12

Ø Co ne-‐ res-‐ pek-‐ tu-‐ jou mo-‐ je nej-‐ bliž-‐ ší kra-‐ ja-‐ ny] 14

Ø [Mo-‐ je u-‐ mě-‐ ní u-‐ dě-‐ lá z	  tvý-‐ ho nej-‐ tvrd-‐ ší-‐ ho 14

tra-‐ cku tra-‐ pnou ko-‐ me-‐ di i] Ø [Če-‐ kuj tu e-‐ ner-‐ gi-‐ i 15

Ø Mo-‐ jí po-‐ e-‐ zi-‐ i] Ø [Mno-‐ hem sil-‐ něj-‐ ší než 12

ta nej-‐ vět-‐ ší vl-‐ na tsu-‐ na-‐ mi co by-‐ la v	  Ma-‐ laj-‐ si-‐ i] 16

Ø [Ty stej-‐ ně ne-‐ bu-‐ deš mít žá-‐ dnej styl] Ø [A-‐ ni 12

kdy-‐ by jsi by-‐ dlel ce-‐ lej ži-‐ vot v	  Be-‐ ver-‐ ly Hill] 13

ØP [I kdy-‐ by ti da-‐ li ten nej-‐ lep-‐ ší deal] [Stej-‐ ně 13

bu-‐ deš pro mě nu-‐ la Ø co ne-‐ ni real] 10

ØP [Kli-‐ dně buď gang-‐ sta Ø nos si šá-‐ tek] 9

Ø [Há-‐ zej pra-‐ cha-‐ ma o-‐ ko-‐ lo se-‐ be ja-‐ ko spra-‐ 13

tek] [Tá-‐ ta ti kou-‐ pí gun Ø až bu-‐ deš mít svá-‐ 12

tek] [Mů-‐ žeš ú-‐ čin-‐ ko-‐ vat v	  se-‐ ri-‐ á-‐ lu Star trek] 13

Ø [Chceš bejt tvr-‐ dej Ø se jmé-‐ nem Da-‐ ni-‐ el] 10

Ø [Mo-‐ žná bu-‐ deš dě-‐ lat re-‐ kla-‐ my pro A-‐ ri-‐ el] 13

Ø [Ka-‐ ždej mě be-‐ re že já jsem je-‐ ho ne-‐ pří-‐ tel] 13

Ø [Při-‐ tom jsem jen kva-‐ lit-‐ ní-‐ ho ra-‐ pu stvo-‐ ři-‐ tel] 13



Ø [Mar-‐ po X L kro-‐ ti-‐ tel všech na-‐ myš-‐ le-‐ nejch zmr-‐ dů] 14

Ø [Vše-‐ chny sta-‐ rý ra-‐ ppe-‐ ry co jsi po-‐ slou-‐ chal ja-‐ ko 14

dí-‐ tě po-‐ šlu do dů-‐ cho-‐ du] Ø [Tvo-‐ jí show bych si ne-‐ 14

za-‐ boo-‐ ko-‐ val a-‐ ni kdy-‐ by mě vy-‐ šla na sto-‐ ko-‐ ru-‐ nu] 16
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07	  LA4	  -‐	  Panoptikum CsRapD-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Gyz-‐ mo mon-‐ strum z	  pa-‐ nop-‐ ti-‐ ka] [Na brá-‐ ně vy-‐ bí-‐ 13

rám vstu-‐ pný co ne-‐ ni lev-‐ ný pod-‐ stat-‐ ná je či-‐ sto-‐ ta] 15

Ø [Vní-‐ má-‐ ní ze-‐ sí-‐ le-‐ ný se-‐ llim svo-‐ je pro svý li-‐ di] 15

Ø [Za	   mnou jak pě-‐ cho-‐ ta co u-‐ bej-‐ vá a jin-‐ dy sí-‐ lí] 15

Ø [U vcho-‐ du za-‐ stav se Ø ví-‐ tá tě a-‐ trak-‐ ce] 12

Ø [Vel-‐ ká tem-‐ ná mů-‐ žeš vstou-‐ pit do-‐ vnitř při-‐ prav se] 13

Ø [Z	  u-‐ li-‐ ce z	  yar-‐ dů klu-‐ bů hor-‐ kej re-‐ port pří-‐ mo před te-‐ 15

bou] [Sku-‐ teč-‐ nost di-‐ va-‐ dlo a ne-‐ ví-‐ da-‐ né s	  no-‐ ble-‐ sou///] 15

Ø [S	  ře-‐ tě-‐ zů u-‐ tr-‐ že-‐ ný-‐ mi psy tě tu pro-‐ ve-‐ du] [Na 15

jí-‐ zdu spa-‐ ni-‐ lou ne-‐ boj se bu-‐ deš v	  těch nej-‐ lep-‐ ších ru-‐ kou] 16

Ø [V	  prv-‐ ní sek-‐ ci si pro-‐ be-‐ re-‐ me ško-‐ lu sta-‐ rou] 13

Ø [Z	  u-‐ li-‐ ce při-‐ ve-‐ de-‐ nou na svě-‐ tlo pod svo-‐ jí ce-‐ nou] 15

Ø [Tri-‐ ko S mo-‐ de-‐ rá-‐ tor dneš-‐ ním ve-‐ če-‐ rem] 12

Ø [Za-‐ čne a u-‐ tne zá-‐ ba-‐ vu svym smr-‐ tí-‐ cím mi-‐ xem] 14

Ø [Pod sto-‐ lem to-‐ lu-‐ en na mo-‐ je ká-‐ na U. V. gel] 14

Ø [Kam jsem to vlez kur-‐ va kde to jsem zpět pod zem///] (...) 12

Ø [Ví-‐ tej-‐ te v	  pa-‐ nop-‐ ti-‐ ku Ø v	  pod-‐ svě-‐ tí ju-‐ ni-‐ o-‐ rů] 14

Ø [Ve sta-‐ rý ško-‐ le zvy-‐ ků Ø dob-‐ ře si pa-‐ ma-‐ tu-‐ ju] 14

Ø [To co mě vy-‐ tvo-‐ ři-‐ lo před se-‐ bou máš mo-‐ je só-‐ lo] 15

Ø [Na pev-‐ no spo-‐ je-‐ ný tim co sem pro-‐ šel ho-‐ dně stá-‐ lo] 15

[Čas-‐ tej host Ø v	  pa-‐ nop-‐ ti-‐ ku měs-‐ ta kde se s	  kaž-‐ dym 13

ro-‐ hem scé-‐ na změ-‐ ní] [To-‐ lik fi-‐ gur vo-‐ žra-‐ lejch pe-‐ ňů] 15



[Vaj-‐ gl ta-‐ haj v	  kru-‐ hu pr-‐ da poc-‐ ti-‐ vě do-‐ ce-‐ ní pr-‐ ga] 15

[Čis-‐ to-‐ ta půl Ø zdra-‐ ví/// jo/// i-‐ ron-‐ man ne-‐ smr-‐ tel-‐ ný] 14

Ø [Na-‐ sá-‐ vám a-‐ tmo-‐ sfé-‐ ru z	  tma-‐ vejch ku-‐ lis zá-‐ kou-‐ tí] 13

Ø [Tře-‐ tí od-‐ bi-‐ la k	  rá-‐ nu Ø syn-‐ di-‐ cate na mě če-‐ ká] 15

Ø [Po dva po-‐ krů Ø za ná-‐ ma po mi-‐ si tlus-‐ tá sto-‐ 13

pa] [Dlou-‐ há noc Ø te-‐ kou-‐ cí krej-‐ hy a mo-‐ je ro-‐ ta///] 14

Ø [Na dal-‐ šim ro-‐ hu ghe-‐ tto-‐ blas-‐ ter a Wu] Ø [Mo-‐ re chceš 14

ně-‐ co za-‐ tři ki-‐ la so-‐ tva půl gra-‐ mu od-‐ pa-‐ du] 14

Ø [Na hor-‐ ký pů-‐ dě chlad-‐ nou hla-‐ vu pra-‐ xe v	  pos-‐ tře-‐ hu] 14

Ø [Já jsem tu hlí-‐ dač pro-‐ to brá-‐ nim se všem ob-‐ kla-‐ dům] 14

Ø [Nej-‐ lep-‐ ší sbír-‐ ka vy-‐ so-‐ sa-‐ ných ra-‐ ppas na skla-‐ du] 14

Ø [Ne-‐ kli-‐ dný wri-‐ te-‐ ři co ne-‐ u-‐ tí-‐ kaj na-‐ o-‐ pak] 14

[Po-‐ za-‐ du Ø vý-‐ voj se vle-‐ če C. Z. o-‐ blu-‐ dá-‐ ri-‐ 14

um] [Mou-‐ chy se le-‐ pí ko-‐ nec smra-‐ du lá-‐ va na pra-‐ hu] 15
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07	  Supercrooo,	  Vladimir	  518	  :	  Sweet	  dreams CsRapD-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Když jsem	   byl ma-‐ lej zdál se mi sen] [Že	   mám 11

Hugo	  Toxxx	  :
skvě-‐ lou věc kte-‐ rou jsem si přál] 8

[To-‐ bě	   se zdá-‐ lo že jsi E-‐ mi-‐ nem] Ø [Teď ses 12
	  

pro-‐ bu-‐ dil Ø a ču-‐ mim na te-‐ be já] 10

[Chči-‐ ju ti do hu-‐ by na sta-‐ ni-‐ ci O] 11

[Vy-‐ u-‐ ču-‐ ju rap ří-‐ dim rá-‐ di-‐ o Wave] [I 12

po-‐ e-‐ ta ví že 	  tvůj rap je fake] [Cej-‐ 10

tim tvůj	   styl měl by ses víc mejt] 8

[Je-‐ di-‐ ný co u-‐ míš je ší-‐ řit hate] 10

ne-‐ ná-‐ vi-‐ díš rap jsi I-‐ de-‐ a Fatte] [Jsi 11

B-‐ ba-‐ rák Ø jsi wa-‐ nna-‐ bee swag] [Přes-‐ 9

taň mě srát vy-‐ lo-‐ mim ti sejf] [Jsi 9



Her-‐ ba life Ø cho-‐ díš dea-‐ lo-‐ vat di-‐ e-‐ tu] [A 12

jak by řek Čis-‐ ty tvůj rap shni-‐ je tu] 10

[Jak ří-‐ ká Sha-‐ ggy i-‐ deš ko-‐ lom ko-‐ lom] [Ať 12

so svo-‐ jom ko-‐ ko-‐ tom to tom tom] 9

[Ú _ tvo-‐ je hol-‐ ka je v	  tom] 7

[Po-‐ moc po-‐ moc o-‐ tec je můj pes] 9

[Na-‐ ro-‐ dil se sta-‐ rý bá-‐ bě syn] [Tak 10

je-‐ dem je-‐ dem dal-‐ ší lou-‐ ka les] [Jsi 10

U-‐ ma Thur-‐ man dě-‐ láš u-‐ ma-‐ kart] [Jsi 10

re-‐ tard jsi gu-‐ ma jsi bl-‐ bej bas-‐ tard] [Jsi 11

ma-‐ lej zmrd jako Bo-‐ na-‐ par-‐ te] 8

[Hra-‐ ju kar-‐ Ø ty dě-‐ lám ti par-‐ te] 9

[Cho-‐ dim ven chči-‐ ju se svym 	  psem] [Pře-‐ ju ti 11

do-‐ brou noc pí-‐ šu ti re-‐ kvi-‐ em///] 9

PØ [Vě-‐ ci se dě-‐ jou non-‐ stop] 7
Vladimir518	  :

[Vy-‐ pa-‐ dám jak když hu-‐ lim crack] 8

Ø [Vše-‐ chno se hro-‐ tí rych-‐ los-‐	   7

tí svě-‐ tla yep sle-‐ duj můj 7

tep] [Můj brá-‐ cha s	  hla-‐ vou sé-‐ gry 8

ne-‐ ví ku-‐ dy jdu dál Ø 6

vpřed] [Můj tá-‐ ta Ø s	  hla-‐ sem má-‐ 7

my mi ři-‐ ká Ø "Dě-‐ lej hroť 7

svět"] [Mám má-‐ lo dal-‐ ších ži-‐ vo-‐ 8

tů chci víc Ø víc víc 5

víc] [Jak stá-‐ do klo-‐ nů kme-‐ nu 8

Bro-‐ žů bu-‐ du hrát svý 6

hry] [Mý jmé-‐ no Ø je čí-‐ slo 7

PØ je kód Ø je klíč] 4

PØ [Tam kam ni-‐ kdo ne-‐ smí já 7

od-‐ chá-‐ zim svo-‐ je sny 6



snít] [Le-‐ tím jak dé-‐ mon kra-‐ ji-‐ nou 9

smě-‐ rem k	  py-‐ ra-‐ mi-‐ dě hej hej 8

hej] [Se-‐ dim jak Bu-‐ ddha nad ú-‐ do-‐ lim 10

tak mi u-‐ kaž dej dej 6

dej///] (...) ØP ØP ØP [Jsi jen 3

ma-‐ lý dí-‐ tě na-‐ uč se cho vat jsi jen 11
J.	  Cole	  :

bl-‐ bej hej-‐ tr pl-‐ nej kom-‐ ple-‐ xů] [A nej-‐ dřív 12

mu-‐ síš bejt chlap a-‐ bys moh bejt boss chtěl bys 11

hroz-‐ ně pást ži-‐ ješ ve svě-‐ tě snů] 9

[I-‐ lu-‐ zí ni-‐ če-‐ mu ne-‐ vlá-‐ dneš nic ti ne-‐ pat-‐ ří] 14

Ø [Jsi hroz-‐ ně švorc jsi ten kdo furt je-‐ nom zá-‐ vi-‐ dí] 13

Ø [A zá-‐ vo-‐ díš ja-‐ ko bl-‐ bec] [Mys-‐ líš že 11

vi-‐ díš cíl já to-‐ mu ři-‐ kám ko-‐ nec] 10

Ø [A bo-‐ že ty tak hro-‐ zně ke-‐ cáš když ra-‐ pu-‐ ješ] 13

Ø [Ne-‐ vě-‐ řim ti tvý slo-‐ va je to lež] 10

[Za svůj rap ne-‐ do-‐ stá-‐ váš žá-‐ dnou cash] [To 11

má-‐ lo co-‐ máš roz-‐ há-‐ zíš ne-‐ in-‐ ves-‐ tu-‐ ješ] 12

[Pr-‐ cáš ma-‐ lý hol-‐ ky na žen-‐ ský ne-‐ máš] 11

[Žá-‐ dná vo-‐ pra-‐ vdo-‐ vá žen-‐ ská ti ni-‐ kdy ne-‐ dá] 13

[Cho-‐ díš v	  hor-‐ ších ha-‐ drech než no-‐ sí Mar-‐ po] [I když 13

ne tak la-‐ ci-‐ ný šun-‐ ty ne-‐ no-‐ sí ni-‐ kdo] [A 13

je ti vi-‐ dět na vo-‐ čích jak	   8

se hroz-‐ ně trá-‐ píš] 5

PØ [Buď	   tře-‐ ba in-‐ sta-‐ la-‐ tér 7

dě-‐ lej to co u-‐ míš] Ø [Bo-‐ 7

že proč mu-‐ číš svět tím že 7

dě-‐ láš rap] [Vy-‐ pís-‐ 5

kaj tě na kon-‐ cer-‐ tě čty-‐ ři 8

ti-‐ sí-‐ ce] ØP [A 4



bu-‐ dou dě-‐ lat boom vy-‐ pís-‐ kaj 8

ce-‐ lou tvou crew] ØP 	   4
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08	  Vladimir	  518,	  Orion,	  H.	  Toxxx	  :	  Smíchov	  Újezd CsRapD-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Smí-‐ chov Ú-‐ jezd sr-‐ pno-‐ vá noc] 8

[Kou-‐ le Kmen dva zmr-‐ di maj moc///] 8

[Too cool black black too cool///] [Jsme 7

ne-‐ vi-‐ nní a má-‐ me hroz-‐ ně čis-‐ tej stůl///] (...) [Můj 12

ce-‐ lej plán na ce-‐ lej dneš-‐ ní den] [Je 10

jít v	  no-‐ ci dě-‐ lat ven ta-‐ gy s	  To-‐ xxxem] [Můj 11

ce-‐ lej plán na ce-‐ lou dneš-‐ ní noc] [Je 10

čer-‐ ve-‐ ná bar-‐ va too cool a strikt-‐ nost] 10

[Do to-‐ ho se za-‐ čnu há-‐ dat se svo-‐ jí že-‐ nou] 13

[Myš-‐ len-‐ ky to ut-‐ nout mi tá-‐ hnou hla-‐ vou] 11

Ø [Mu-‐ sim nás za-‐ táh-‐ nout Ø do vše-‐ ho říz-‐ nout] 11

[Víš sa-‐ ma do-‐ bře víš je čas se trh-‐ nout///] 11

[Vor-‐ le/// pro-‐ sim tě zbav mě to-‐ ho] 9

[Ty jseš dok-‐ tor já-‐ tro a já mám v	  hla-‐ vě psy-‐ cho] 13

Ø [Ne-‐ vim co dě-‐ lat co dě-‐ lat sprá-‐ vně///] 10

[Ja-‐ ko dá-‐ me ká-‐ vu pro-‐ blém pro-‐ be-‐ re-‐ me] 12

[Bu-‐ dem chlas-‐ tat/// no to si piš///] 8

[Zná-‐ mý dok-‐ tor O-‐ ri-‐ on/// když pla-‐ tiš///] 10

[Za ba-‐ rem bu-‐ kvi-‐ čák pod ba-‐ rem pes] 10

[Na Ú-‐ jez-‐ dě ur-‐ ču-‐ je pes kdy bu-‐ de tvůj Ø ko-‐ nec] 14

[Pi-‐ vo jen do mě vod-‐ ka do mě/// jé///] 10

[Ru-‐ my lej do mě join-‐ ty do mě/// jé///] 10

[Drin-‐ ky jen do mě žvá-‐ ra do mě/// jé///] 10

[Ru-‐ my lej lej vše-‐ chny dro-‐ gy do mě/// jé///] 11

[Nej-‐ dřiv Ø ur-‐ čí-‐ me di-‐ a-‐ gnó-‐ zu] [A 10



z	  tě-‐ la vy-‐ že-‐ ne-‐ me pá-‐ len-‐ kou psy-‐ chó-‐ zu] [Pos-‐ 13

lou-‐ chej nu-‐ lo mou po-‐ e-‐ zii né pró-‐ zu] [A 12

za-‐ uj-‐ mi u stolu po-‐ ža-‐ do-‐ va-‐ nou pó-‐ zu] 13

[Pro-‐ blém máš na kr-‐ ku Mi-‐ cha-‐ la Hrů-‐ zu] [Ne-‐ 12

bo ti	   v	  K. F. C. ne-‐ dá-‐ vaj ma-‐ jo-‐ né-‐ zu?] [Jo 13

s	  hol-‐ kou roz-‐ chod do vzta-‐ hu ti ne-‐ po-‐ le-‐ zu] [Dá-‐ me 14

dvo-‐ jitý cu-‐ ba li-‐ bre a u-‐ trh-‐ nem se z	  ře-‐ tě-‐ zu///] (...) 15

ØP [Krá-‐ čim se svou i-‐ ge-‐ lit-‐ kou] [Mám 9

sraz] ØP [A vím že teď je čas Ø one] 8

Ø [Ve vzdu-‐ chu vi-‐ sí mis-‐ tr prů-‐ ser] Ø Kmen 11

zná můj plán ra-‐ di-‐ kál-‐ ní ú-‐ der] 9

ØP [Je-‐ du soc-‐ kou se soc-‐ kou a sta-‐ rou bá-‐ 11

bou] [S	  i-‐ ge-‐ lit-‐ kou Al-‐ bert s	  ple-‐ chov-‐ ka-‐ ma s	  bar-‐ 12

vou] [Chras-‐ tim mas-‐ tim u-‐ li-‐ cí sle-‐ du-‐ ju] 11

[Mís-‐ ta kde rá-‐ no bu-‐ de	  mý jmé-‐ no to sli-‐ bu-‐ ju] 14

Ø [Na-‐ běh-‐ nu do skle-‐ pa a pá-‐ čim Kme-‐ na] [Ze 12

spá-‐ rů Vor-‐ la pa-‐ ná-‐ ků a pi-‐ va] 10

ØP [Cej-‐ tim ve vzdu-‐ chu tra-‐ ble a-‐ le se-‐ ru na to	  a] 14

[Lá-‐ mu ce-‐ lou věc přes ko-‐ le-‐ no jak tra-‐ fle] 12

[Vo-‐ rel v	  ro-‐ li pro-‐ ro-‐ ka sne-‐ se vi-‐ zi///] 11

Ø [Kam bys-‐ te cho-‐ di-‐ li zas vás chy-‐ těj Ø fí-‐ 11

zli///] [Hov-‐ no po-‐ vi-‐ dám je ti skvě-‐ le v	  klu-‐ bu] [A 13

chceš tra-‐ dič-‐ ně je-‐ nom vo-‐ žrat všem Ø hu-‐ bu///] 11

Ø [Cej-‐ tim to v	  kos-‐ tech bá-‐ bo Ø bu-‐ de drá-‐ 10

mo///] [Ne-‐ ma-‐ luj ben-‐ ga na zeď jsou tři rá-‐ no///] 12

Ø [A dyť vy dva na to má-‐ te pech ty hé-‐ ro] 12
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08	  BMP	  (&	  Lyrik)	  :	  Příběhy	  z	  předměstí CsRapD-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ná-‐ dher-‐ ný zá-‐ clo-‐ ny a pa-‐ nič-‐ ky s	  ha-‐ di-‐ cí] 13

Ø [Kro-‐ pěj an-‐ gli-‐ cký tráv-‐ ník na před-‐ měs-‐ 10

tí] [Vše-‐ chno se je-‐ ví ja-‐ ko sen krá-‐ sný 11

sen] [A-‐ le když o-‐ lou-‐ peš ků-‐ ru zby-‐ de křik ze stěn] 14

Ø [Zby-‐ de ži-‐ vot be-‐ ze změn ja-‐ kou ro-‐ li hrát] 12

Ø [Vzdát se hod-‐ not ne-‐ bo přij-‐ mout řád] [Ru-‐ ti-‐ nní 12

fe-‐ no-‐ mén Ø au-‐ to že-‐ na dě-‐ ti dům] 10

ØP [Prá-‐ ce zů-‐ stat vě-‐ zeň a vy-‐ hnout se svejm 11

snům] [Vy-‐ pnout před-‐ sta-‐ vy o ka-‐ ri-‐ é-‐ ře u-‐ měl-‐ ce] 14

Ø [Vy-‐ dě-‐ lat lo-‐ ve pak je vše-‐ chny svě-‐ řit man-‐ žel-‐ ce] 14

Ø [Du-‐ sit po-‐ ci-‐ ty a stát se ži-‐ vou mr-‐ tvo-‐ lou] 13

Ø [Sle-‐ pě si my-‐ slet že ty vě-‐ ci ta-‐ khle fun-‐ gu-‐ jou] 14

Ø [Co když přij-‐ meš ro-‐ li stát se klo-‐ nem z	  před-‐ měs-‐ tí?] 13

Ø [Teď je-‐ stli je to ú-‐ děl ne-‐ bo ry-‐ zí ne-‐ štěs-‐ tí?] 14

Ø [Man-‐ žel-‐ ství zou-‐ fa-‐ lost a na-‐ ve-‐ nek se smát] [Mít 13

vel-‐ ký dům Ø a při-‐ tom si v	  něm ži-‐ vot od-‐ py-‐ kat] 13

Ø [Mo-‐ hut-‐ ně po-‐ ly-‐ kat vše-‐ chny tou-‐ hy za-‐ šít pryč] 13

Ø [Při-‐ pa-‐ dat si jak v	  ce-‐ le a ne-‐ mít klíč] 11

Ø [Mo-‐ hut-‐ ně po-‐ ly-‐ kat a vše-‐ chny tou-‐ hy za-‐ šít pryč] 14

Ø [Kát se jak křes-‐ ťan mít po ru-‐ ce bič///] 10
[Vi-‐ dim

jak jdeš u-‐ li-‐ cí z	  ka-‐ pes ti pa-‐ daj sny] Ø [Kte-‐ rých se 14

vzdá-‐ váš Ø pro je-‐ jich před-‐ sta-‐ vy] Ø [Jsme si 10

po-‐ do-‐ bný já a ty tak leh-‐ ce po-‐ sra-‐ ný] [Ze ži-‐ 14

vo-‐ ta co jde če-‐ lem pro-‐ ti kon-‐ ven-‐ ci] Ø [U-‐ ni-‐ 13

kal jsi do u-‐ mě-‐ ní dě-‐ la-‐ lo tě sil-‐ něj-‐ ším] [Byl to 15

tvůj svět kde tě ni-‐ kdo ne-‐ sly-‐ ší] Ø [Proč jsi to 12

a-‐ le vzdal? Ø vždyť to byl náš zá-‐ pas] [Ne-‐ mů-‐ 11



žou tě chá-‐ pat svo-‐ bo-‐ da ne-‐ ní ná-‐ plast] [Měš-‐ ťák 13

ne-‐ má sí-‐ lu po-‐ hlí-‐ dnout do svý-‐ ho srd-‐ ce] Ø [Má už 14

ces-‐ tu da-‐ nou a-‐ le mě-‐ nit se mu nech-‐ ce] [Dě-‐ lá 14

co se od něj če-‐ ká vždyť to jde tak leh-‐ ce] [Je-‐ nom 14

na-‐ hra-‐ zu-‐ je soud-‐ ce a-‐ le hra-‐ je svět-‐ ce] [Kaž-‐ dej 14

tu má pře-‐ dem da-‐ nou svo-‐ ji ma-‐ lou ro-‐ li] Ø [Ro-‐ di-‐ če 15

vě-‐ děj líp než ty ja-‐ kou si máš zvo-‐ lit] Ø [Ce-‐ lý 13

je to hra kde vlá-‐ dnou i-‐ de-‐ ál-‐ ní vzo-‐ ry] Ø [Hlav-‐ ní 14

je tu o-‐ braz Ø a ne tvůj vla-‐ stní po-‐ cit] Ø [Při-‐ jí-‐ máš 14

co ti by-‐ lo dá-‐ no a to bez od-‐ po-‐ ru] Ø [Je to 14

při-‐ ro-‐ ze-‐ ný Ø ja-‐ ko když pi-‐ ješ vo-‐ du] Ø [Je-‐ dnou 13

se to a-‐ le zbor-‐ tí pak to tro-‐ chu bo-‐ lí] Ø [Jsi už 14

je-‐ den z	  nich hra-‐ ješ ú-‐ směv na o-‐ ko-‐ lí] ØP 11
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08	  Orion,	  James	  Cole,	  V518	  :	  Drby CsRapD-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Mě se vů-‐ bec ne-‐ ptej já o ni-‐ čem nic ne-‐ vim] [A 14

Orion	  :
i kdy-‐ bych vě-‐ Ø děl tak Ø ti pí-‐ ču po-‐ vim] 11

[Slí-‐ díš ja-‐ ko fí-‐ zl ne-‐ bo žár-‐ li-‐ vá bá-‐ Ø ba] 13

[Žá-‐ dný in-‐ for ma-‐ ce žá-‐ dný dr-‐ by žá-‐ dná Ø fá-‐ ma] 14

[Mrk-‐ ni se na web ha-‐ ters pí-‐ šou o mně/// ja///] 12

[O kom se ne-‐ pí-‐ še ten má Ø prs-‐ ty v	  hov-‐ ně] 12

[Jsu v	  kur-‐ zu stá-‐ le hip-‐ hop a ská-‐ ču dá-‐ le] 12

[Pro pá-‐ na krá-‐ le ro-‐ zbi-‐ ju tě v	  ra-‐ pu slo-‐ vně] 13

[Co jsi ře-‐ kl za dveř-‐ ma zů-‐ Ø sta-‐ ne do-‐ ma] 12

[Vši-‐ chni hle-‐ daj sen-‐ za-‐ ce chtěj Ø se vy-‐ ta-‐ ho-‐ vat] 13

[Ten u-‐ dě-‐ lal to-‐ to a u	  to-‐ ho jich by-‐ lo pět] 14

[Pak jí po-‐ stří-‐ ka-‐ li to já ne to byl Phat] [Prej 13

je-‐ dem v	  pi-‐ ku pi-‐ jem Ø fran-‐ cov-‐ Ø ku] [Fou-‐ 10

ká-‐ me le-‐ pid-‐ Ø lo a má-‐ Ø me stej-‐ nou hol-‐ ku] 12



[Jsem sta-‐ rej Ø a mo-‐ je rý-‐ my jsou nu-‐ Ø dný] [Ať 12

kou-‐ kám jak kou-‐ Ø kám ni-‐ kde žá-‐ dný no-‐ vý do-‐ brý] 13

[Líp mi bu-‐ de a vy	  co mě má-‐ te tak rá-‐ di] [To 14

je-‐ ště ne-‐ ni ko-‐ nec mý sá-‐ gy vy ha-‐ di] 12

[Mlu-‐ vit za zá-‐ Ø dy a tvá-‐ řit se ne-‐ vi-‐ nně] [To u-‐ 14

mí-‐ te vel-‐ mi do-‐ bře prav-‐ da je ve-‐ ví-‐ ně] [Old 13

[Dr-‐ by po-‐ mlu-‐ vy lži ne-‐ prav-‐ dy] 9
school///]
[Sen-‐ za-‐ ce re-‐ tu-‐ še za-‐ hořk-‐ lý ban-‐ dy///] 11

[Srač-‐ ky ke-‐ cy pl-‐ ky pru-‐ dy] 8

[Ho-‐ vna ne-‐ ná-‐ vist pro-‐ dej-‐ ný kun-‐ dy///] 11
[Sly-‐ ším je-‐ nom 292

ke-‐ cy ky-‐ dy ho-‐ va-‐ di-‐ ny dis-‐ ku-‐ ze a pí-‐ čo-‐ vi-‐ ny] 16
J.	  Cole	  :

[Ho-‐ vna ho-‐ vna pl-‐ ky pl-‐ ky noh-‐ sle-‐ di co pa-‐ paj di-‐ cky] 16

ØP [Jsme tu se-‐ cu-‐ ri-‐ ty ra-‐ pu] 8

ØP [Rok co rok do-‐ bej-‐ vá-‐ me dal-‐ ší me-‐ tu] [Kdo 12

má za ráf-‐ kem tva-‐ roh kdo ko-‐ mu šu-‐ ká no-‐ hu] 13

[Ko-‐ mu smr-‐ dí kun-‐ da kdo ko-‐ mu šu-‐ ká u-‐ cho] 13

ØP [Zmr-‐ di ne-‐ maj ži-‐ vot ne-‐ maj sa-‐ mi se-‐ be ře-‐ šej 14

můj] [Vše-‐ chno jsou to je-‐ nom bl-‐ bý ky-‐ dy ky-‐ daj 13

hnůj] ØP [Če-‐ chy jsou je-‐ den vel-‐ kej Cho-‐ mu-‐ tov] 11

[U-‐ se-‐ reš si na Smí-‐ cho-‐ vě cej-‐ tíš to až na	   Žiž-‐ kov] 15

[Čty-‐ ři-‐ cet let ko-‐ mu-‐ nis-‐ tů Ø ze-‐ mě prá-‐ ska-‐ čů] 13

[Do-‐ na-‐ še-‐ čů pa-‐ vla-‐ čo-‐ vejch žva-‐ ni-‐ lů a kne-‐ dlí-‐ ků] 15

[Krem-‐ ro-‐ lí Ø ta děv-‐ ka za-‐ se všech-‐ ny o-‐ pr-‐ cá] 13

[Bu-‐ de-‐ me to po-‐ zo-‐ ro-‐ vat kam se všu-‐ de pro-‐ pr-‐ cá] 15

[Ke-‐ cat ØP to všem do-‐ bře jde] [A hor-‐ ší 10

už to je s	  od-‐ cho-‐ dem do pr-‐ de le] ØP (...) 10
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[Vla-‐ di-‐ mír Vo-‐ rel Kou-‐ le rap] 8
Vladimir518	  :

[Je mi kur-‐ va je-‐ dno kdes cos čet] [Jsme 10

ga-‐ lant-‐ ní nad vě-‐ cí ú-‐ ro-‐ veň jak Ø Ko-‐ det] 12

[Na-‐ še pra-‐ chy in-‐ ves-‐ tu-‐ jem do ra-‐ ket] 11



[Na o-‐ běž-‐ ný Ø drá-‐ ze bu-‐ du-‐ jem svý Ø stu-‐ di-‐ o] 13

[De-‐ nně sle-‐ du-‐ ju You-‐ Tube na-‐ ho-‐ dim tam Ø vi-‐ de-‐ o] 14

[Jak se-‐ dí-‐ me u vok-‐ na a po-‐ slou-‐ chá-‐ me Ø ste-‐ re-‐ o] 15

[Mí-‐ chám si drink když mí-‐ jí-‐ me Ø Bor-‐ ne-‐ o] 11

[Tra-‐ fik je dí-‐ tě a roz-‐ maz-‐ le-‐ nej Ø spra-‐ tek] 12

[Vo-‐ rel je fe-‐ ťák a ce-‐ lej z	  to-‐ ho vo-‐ tek] 12

[Kou-‐ le je Kou-‐ le a a-‐ ro-‐ gan-‐ tní Ø so-‐ mrák] 12

[Brož má vel-‐ kou hla-‐ vu a za-‐ hnu-‐ tej pták] 11

[Ře-‐ šíš nás ne-‐ máš na nás] 7

[Ne-‐ stí-‐ háš/// pro-‐ to žva-‐ níš a lžeš///] 9

[Po-‐ mlou-‐ váš za-‐ ná-‐ šíš] 6

[Chceš me-‐ zi nás/// zmiz vo-‐ caď běž] 8
171

10	  Prago	  Union	  :	  Myšlenkovej	  pochod	   CsRapE-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Za-‐ se pad-‐ la mej-‐ dan v	  ču-‐ du] 8

[Jdu a du-‐ mám kam teď půj-‐ du ne-‐ vím ku-‐ dy kam] 13

Ø [S	  pos-‐ led-‐ ním pi-‐ vem se měs-‐ tem Ø ko-‐ lí-‐ bám] 11

[Jak Ø pe-‐ li-‐ kán Ø pos-‐ tup-‐ ně po-‐ ly-‐ kám] 10

Ø [Znáš to když se tak-‐ hle nad rá-‐ nem do-‐ mů vra-‐ 12

cíš] [Spá-‐ le-‐ nej jak ka-‐ cíř] [V	  kap-‐ se a-‐ ni 11

ha-‐ líř] [A zhu-‐ lils to-‐ ho to-‐ lik že	   teď div ne-‐ kaš-‐ 14

Ø leš ha-‐ šiš] [Co ne-‐ u-‐ hne to hla-‐ vou ba-‐ 11

cíš] [Bu-‐ diž bar-‐ ma-‐ ni s	  tim ta-‐ ky ne-‐ maj po-‐ 12

tíž to-‐ tiž] Ø [Než se jim svě-‐ říš že jim ne-‐ za-‐ pla-‐ 13

tíš] [Tak pojď se mnou znám mís-‐ to od-‐ kud su-‐ pr sví-‐ 13

Ø tá] [U-‐ dě-‐ lám ti tam ná-‐ vrh ja-‐ kej se ne-‐ od-‐ 13

mí-‐ tá] [Jen ty Ø já a re-‐ la-‐ tiv-‐ ní 10

kva-‐ nta Ø ma-‐ tra na blun-‐ ta] Ø [Vši-‐ chni 9



kon-‐ čej na dro-‐ gách jen my jsme na nich za-‐ ča-‐ li] 13

Ø [Je-‐ dem svůj ha-‐ sl prázd-‐ nou ka-‐ su všu-‐ de se-‐ ke-‐ ry] 14

Ø [A-‐ le-‐ né že bys-‐ me se z	  to-‐ ho ká-‐ ce-‐ li] 12

[Ješ-‐ tě po-‐ řád ví-‐ me do-‐ bře kde má-‐ me svý ko-‐ ře-‐ ny] 15

Ø [Páč vě-‐ ci ne-‐ jsou vždy-‐ cky jed-‐ no-‐ du-‐ chý 11

vše-‐ cky] [Sta-‐ čí chví-‐ li ne-‐ po-‐ slou-‐ chat a za-‐ mo-‐ 13

tá se to jak pe-‐ cky] ØP [A to pak než 10

roz-‐ mo-‐ táš moh bys ta-‐ ky hez-‐ ky] ØP 9

[Bejt me-‐ zi tim už na kon-‐ ci ces-‐ ty] 10

ØP ØP [Což nech-‐ ci Ø As-‐ poň že] 6
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10	  MC	  Gey	  :	  Privátní	  Vesmír CsRapE-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Vot-‐ ví-‐ rám 3

hla-‐ vu za-‐ ví-‐ rám svý vo-‐ či vod-‐ lí-‐ tám pryč] [Ně-‐ kam kde to 16

bu-‐ de fajn a kde bu-‐ du moct ště-‐ kat ja-‐ ko ha-‐ fan] 14

Ø [Ska-‐ fan-‐ dr ze zla-‐ ta a za-‐ pá-‐ le-‐ nej ka-‐ han] [A-‐ bych 15

vi-‐ děl do o-‐ čí všech hvězd na kte-‐ rý ša-‐ hám] 12

Ø [Ne-‐ mám strach z	  ni-‐ če-‐ ho Ø z	  če-‐ ho ta-‐ ky co?] 11

Ø [Do-‐ kud mám svůj po-‐ hon tak mů-‐ žu le-‐ tět tmou] 12

Ø [Mů-‐ žeš le-‐ tět se mnou Ø po-‐ kud chceš] [Sbal si 11

všech-‐ ny svo-‐ je přá-‐ ní ňá-‐ kou svá-‐ ču a prů-‐ vod-‐ ce] 14

Ø [Po-‐ kud se ti dě-‐ lá špat-‐ ně tak měj po ru-‐ ce] 13

Ø [Ki-‐ ne-‐ dril plus sá-‐ Ø ček nejlé-‐ pe na pu-‐ se] 12

Ø [Ne-‐ buď se měj svůj sen a zůs-‐ taň	   ve tmě] [Je tam 13

to-‐ tiž vi-‐ dět líp než v	  tom nej-‐ jas-‐ něj-‐ ším svět-‐ le] 13

Ø [Nep-‐ tej se mě jak se mám od-‐ po-‐ vim dob-‐ ře] [Něk-‐ dy 14

bl-‐ bě a-‐ le né tak moc Ø a-‐ bych řek' bl-‐ bě] 12

Ø [Vob-‐ čas to bod-‐ ne vob-‐ čas na-‐ vl-‐ hne mi vo-‐ ko] [Mož-‐ ná 15

pro-‐ to no-‐ sim v	  kap-‐ se	   stříp-‐ ky ze	   kte-‐ rejch si sta-‐ vim vok-‐ 15



no] [Je po-‐ tře-‐ ba vob-‐ čas le-‐ tět ně-‐ kam ji-‐ nam tam] 14

Ø [Kde je li-‐ dem jed-‐ no že ti smr-‐ děj no-‐ hy] 12

ØP [Je po-‐ tře-‐ ba vob-‐ čas le-‐ tět ně-‐ kam ji-‐ nam tam] 13

Ø [Kde po-‐ ke-‐ cáš se psem vo tom ja-‐ kou chuť má roh-‐ lík] 14

Ø [Je po-‐ tře-‐ ba vob-‐ čas le-‐ tět ně-‐ kam ji-‐ nam tam] 13

Ø [Kde maj li-‐ di stej-‐ nou sí-‐ lu ja-‐ ko bo-‐ zi] 12

ØP [S	  po-‐ zi-‐ tiv-‐ ní sí-‐ lou pr-‐ dět] [Le-‐ tět skr-‐ ze 12

mra-‐ ky sy-‐ pat sníh ve ví-‐ ru no-‐ ci] 10
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11	  Papa	  Rasty	  :	  Jen	  tak	  pro	  nic	  za	  nic CsRapE-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP [Jo ØP tak-‐ že ať je 5

rá-‐ no ne-‐ bo noc] ØP [Chci s	  tou-‐ hle son-‐ gou pře-‐ 11

bít tu dneš-‐ ní bez-‐ moc] [Vy-‐ rá-‐ žim všem svejm bro-‐ thers	   v	  tom-‐ 14

hle měs-‐ tě na po-‐ moc ØP jo] 7

ØP [Pí-‐ šu tu-‐ hle pec-‐ ku pro vše-‐ chny svý li-‐ di] 12

[Ať to te-‐ da na tom-‐ hle svě-‐ tě vši-‐ chni sly-‐ ší] 13

[Ať jsou ži-‐ vý a-‐ ne-‐ bo mrt-‐ vý] Ø [Vzpo-‐ mín-‐ ky 12

zů-‐ sta-‐ nou stá-‐ le stej-‐ ný čer-‐ ný i ba-‐ rev-‐ ný] 13

Ø [Ať tak a-‐ ne-‐ bo tak] [Ne-‐ 7

chci tu bá-‐ rku pře-‐ vrá-‐ tit chci ji jen tak tro-‐ chu roz-‐ hej-‐ 15

bat] [Chci jen ten-‐ hle beat a rým v	  něm 9

všem fe-‐ llaz jak join-‐ ta po-‐ sí-‐ lat] [Ba-‐ ví mě 12

do-‐ ma zí-‐ vat nic ne-‐ dě-‐ lat] Ø [Jen tak se 11

vá-‐ let a jen tak ta-‐ ky ze-‐ vlo-‐ vat] Ø [A 11

stej-‐ ně vim že za-‐ se je-‐ dnou přij-‐ de čas] [Po-‐ vstat 13

z	  gau-‐ če sun-‐ dat pa-‐ pu-‐ če a ně-‐ co u-‐ dě-‐ lat] 13

ØP ØP [Tak-‐ že pro-‐ buď se ká-‐ mo] 7

ØP ØP [Je tu za-‐ se dal-‐ ší rá-‐ 7



no] ØP [Při prv-‐ ním i po-‐ sled-‐ ním po-‐ hle-‐ 10

du] ØP [Z	  ok-‐ na zdra-‐ vim tě Pra-‐ ho] 8
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11	  Prago	  Union	  :	  Černá CsRapE-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Do-‐ by-‐ vač-‐ ná o-‐ bra-‐ nná vni-‐ třní vý-‐ boj-‐ ná] 12

[In-‐ for-‐ mač-‐ ní stu-‐ de-‐ ná sva-‐ tá od-‐ boj-‐ ná] 12

[Zá-‐ ko-‐ po-‐ vá bles-‐ ko-‐ vá mar-‐ ná ce-‐ no-‐ vá] 12

[Prv-‐ ní dru-‐ há tře-‐ tí čtvr-‐ tá svě-‐ to-‐ vá] ØP 11

[Dív-‐ čí mo-‐ je tvo-‐ je je-‐ ho je-‐ jí je-‐ jich na-‐ še va-‐ še] 16

[Gan-‐ gů svě-‐ tů ba-‐ rev s	  mlo-‐ ky rů-‐ ží dlou-‐ há vle-‐ klá dal-‐ ší] 16

[Vě-‐ čná zby-‐ te-‐ čná sou-‐ kro-‐ má proti-‐ te-‐ ro-‐ ris-‐ tic-‐ ká] 15

[Ob-‐ čan-‐ ská o-‐ blud-‐ ná a-‐ tomo-‐ vá já ver-‐ sus 12

já] ØP ØP ØP 1

[Di-‐ vo-‐ tvor-‐ ná kon-‐ ku-‐ ren-‐ ční spra-‐ ved-‐ li-‐ vá ka-‐ ždo-‐ de-‐ nní] 16

[Ne-‐ ko-‐ neč-‐ ná in-‐ ter-‐ venč-‐ ní vy-‐ hlazu-‐ jí-‐ cí me-‐ di-‐ ál-‐ ní] 17

[Po-‐ kraču-‐ jí-‐ cí ge-‐ ne-‐ tic-‐ ká blí-‐ ží-‐ cí se ne-‐ od-‐ vra-‐ tná] 17

Ø [O moc o po-‐ tra-‐ vu o vo-‐ du pou-‐ liční o ro-‐ pu] 16

Ø [Sto-‐ le-‐ tá ne-‐ milo-‐ srd-‐ ná Ø ví-‐ těz-‐ ná bi-‐ olo-‐ gic-‐ ká] 16

[Zni-‐ ču-‐ jí-‐ cí e-‐ kolo-‐ gic-‐ ká Ø pro-‐ hra-‐ ná e-‐ kono-‐	   mic-‐ ká] 17

Ø [Kr-‐ va-‐ vá psy-‐ cholo-‐ gic-‐ ká Ø stra-‐ šná hvězd-‐ ná běs-‐ ní-‐ cí] 15

[Zu-‐ ří-‐ cí to-‐ tál-‐ ní che-‐ mic-‐ ká jus-‐ tič-‐ ní mo-‐ der-‐ ní] [Prostě 17

vál-‐ ka] ØP ØP ØP 2
240

12	  Gaul,	  Rest	  :	  Flowtci	   CsRapE-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Mů-‐ žeš to 3

Rest	  :
žít ne-‐ bo hrát mít ne-‐ bo chtít mít] [Tak vy-‐ 11

táh-‐ ni hla-‐ vu z	  to-‐ ho pr-‐ del-‐ ní-‐ ho pří-‐ tmí a] 13



[Jes-‐ tli se ti a-‐ ni po-‐ tom ne-‐ roz-‐ sví-‐ tí] [Až	   bu-‐ 14

du mít jed-‐ nou pom-‐ ník ty ne-‐ nos kví-‐ tí] [Ne-‐ máš 13

soud-‐ nost a chceš ně-‐ ko-‐ ho sou-‐ dit couv-‐ ni] 11

[Mám na kon-‐ tě vý-‐ hry i pro-‐ hry] [Ko-‐ lem se-‐ be 13

síg-‐ ry i fo-‐ try ty máš je-‐ nom vý-‐ kři-‐ ky 12

do tmy] [Moh' bych tě u-‐ plá-‐ cat do ku-‐ la-‐ tý 12

kost-‐ ky] Ø [Tak pos-‐ lyš mla-‐ dej] 7

[Je mi pě-‐ ta-‐ dva-‐ cet let a furt jsem dra-‐ vej] [Vo-‐ le 14

hlad mám me-‐ ga ja-‐ ko po třech gra-‐ mech] [Tak 11

roz-‐ je-‐ de-‐ me kon-‐ test v	  moc-‐ nejch ba-‐ rech///] žeš to 12
[Mů-‐

žít ne-‐ bo hrát mít ne-‐ bo chtít mít] 9
Gaul	  :

[Za-‐ tím co ty spíš na va-‐ vří-‐ nech hle-‐ dám víc míst] 13

Ø [Kam nap-‐ sat svo-‐ je slo-‐ ky Ø jsem wor-‐ ko-‐ ho-‐ lik ro-‐ ku] 14

Ø [Ty za-‐ tim cho-‐ díš po svým blo-‐ ku s	  nu-‐ dou za ru-‐ ku] 14

Ø [Sti-‐ hl jsi nes-‐ po-‐ čet dis-‐ ku-‐ zí kaž-‐ dej kdo to čet' ví] 14

Ø [Že bl-‐ bý ke-‐ cy jsou jak dům z	  ka-‐ ret vrat-‐ ký] 13

Ø [La-‐ bil-‐ ní ne-‐ sta-‐ bil-‐ ní sty-‐ ly kde by-‐ li] [Co vy-‐ pi-‐ 15

li vy-‐ je-‐ tý o-‐ my-‐ ly mi-‐ lu-‐ ju de-‐ bi-‐ ly ja-‐ ko-‐ jsi 16

ty] [Je to tak jsem furt ci-‐ vil-‐ ní van-‐ drák] 11

Ø [V	  kuf-‐ ru mám sla-‐ mák a Ø na trab-‐ le ski-‐ cák] 11

Ø [Ne-‐ ži-‐ jem v	  ba-‐ vl-‐ ně na vl-‐ ně ně-‐ čích ak-‐ ti-‐ vit] 14

Ø [Res-‐ te pojď vy-‐ lo-‐ žit ten dy-‐ na-‐ mit jé///] [Ty	   se 13
Rest	  :

su-‐ neš ja-‐ ko su-‐ mýš rad-‐ ši dě-‐ lej to co u-‐ míš] [Můj 15

rap je síť a ty jsi ten de-‐ ment co v	  ní u-‐ víz] [Dos-‐ 14

tat se na trůn by chtěl dnes-‐ ka kaž-‐ dej dru-‐ hej bu-‐ zík] [Ne-‐	   15

nech se u-‐ nýst to mís-‐ to už je pl-‐ ný už je pl-‐ ný///] 15
Gaul	  :

[Jo Žád-‐ nej high-‐ life Ø je-‐ nom punch-‐ lines] 9

Ø [Rest a Gaul dej nám high five] Ø [Ře-‐ ší-‐ me 10

flow a ne fo-‐ llo-‐ wing na Twi-‐ ttru] [Ště-‐ be-‐ tá-‐ ní 13

pra-‐ kti-‐ ku-‐ jem za maj-‐ kem do bub-‐ nu///] Ø [Dá-‐ me ti 13
Rest	  :



víc než mi-‐ nu-‐ le je-‐ de to ply-‐ nu-‐ le] [Je-‐ de-‐ me 14

to jak na-‐ je-‐ ti-‐ no ne-‐ že-‐ re-‐ me pi-‐ lu-‐ le] [Bu-‐ de to 16

tim že pi-‐ jem Pils-‐ ner a skills pi-‐ lu-‐ jem] [Po-‐ chop 13

nik-‐ do nech-‐ ce vi-‐ dět jak se s	  maj-‐ kem mi-‐ lu-‐ ješ///] 13

	   463
12	  Gaul,	  Rest,	  Idea	  :	  Hit CsRapE-‐8

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Ne-‐ sta-‐ čí 3

Idea	  :
ná-‐ pad a sen a-‐ ni ko-‐ pák a sner] [A ba-‐ sa 13

co chce na-‐ srat zvu-‐ ka-‐ ře co zvu-‐ čí ten jam] [Za lu-‐ 14

pen ti	   s	  labe-‐ lem u-‐ ká-‐ žem Ø co má-‐ me za lu-‐ bem] [Bea-‐ 14

ty co je-‐ dou v	  hla-‐ vě a slo-‐ va co je-‐ dou ža-‐ lud-‐ kem///] 16
Rest	  : [Za-‐ čal jsi

ka-‐ ri-‐ é-‐ ru s	  tím že chceš mít nej-‐ vět-‐ ší hit] Ø [Nej-‐ hor-‐ ší 15

je že hos-‐ ti na al-‐ bu jsou lep-‐ ší než ty] Ø [M Cs jsou 15

de-‐ ment-‐ ní tím že chtěj hned ty nej-‐ vět-‐ ší skills] Ø [A když to 15

na-‐ pí-‐ šeš líp ře-‐ knou ti že be-‐ reš jim rým///] Ø [Na sta-‐ gi 15
Gaul	  :

bě-‐ hám je-‐ nom v	  pa-‐ pu-‐ čích a ta-‐ ky s	  maj-‐ kem v	  ná-‐ ru-‐ čí] 15

Ø [Fe-‐ lim jak do-‐ ma v	  gau-‐ či má-‐ vám ja-‐ ko prů-‐ vod-‐ čí] 14

Ø [A proč by ne když má-‐ me bom-‐ by co jsou hi-‐ to-‐ vý] [Ty 15

Ni-‐ kdy hy-‐ mny ver-‐ sus se-‐ ni-‐ o-‐ ři v	  pod-‐ kro-‐ ví///] [Pro-‐ sim-‐ 15
Idea	  :

tě	   ne-‐ řvi že pí-‐ šeš hit/// A///] [Tvo-‐ je des-‐ ka je tak 14

zlá že k	  ná-‐ ku-‐ pu při-‐ bal to-‐ lu-‐ en a i-‐ ge-‐ lit///] 14
Rest	  :

[Ně-‐ kdo si chce za-‐ řá-‐ dit ně-‐ kdo za-‐ zá-‐ řit] [No teď 14

na zem pa-‐ daj punch-‐ lines a ne pa-‐ ná-‐ ky///] [Ah 12
Gaul	  :

Ø Chtěl by jsi ta-‐ ky mít hit na feat se vmí-‐ sit] 12

Ø [A-‐ le máš víc chyb a já tě nech-‐ ci kří-‐ sit] 12

Ø [Sli-‐ by chy-‐ by chtěl si hit a-‐ le spa-‐ dly ti sli-‐ 13

py] [Pi-‐ lu-‐ ju pi-‐ sto-‐ li a tlu-‐ mim vy-‐ pim-‐ pe-‐ ný ty-‐ py///] 16
Rest	  :

[Při-‐ ná-‐ ší-‐ me hit-‐ list rad-‐ ši si zvy-‐ kni] [Mí-‐ sto 13

guest-‐ li-‐ stu hate-‐ list na vše-‐ chny kri-‐ ply] [Hit má 12



bejt chy-‐ tla-‐ vej tak se to-‐ ho chy-‐ tni] [No má-‐ lo-‐ 13

kdo má 	  v	  track-‐ li-‐ stu na C D je-‐ nom hy-‐ mny///] Ø [Ah když 14
Idea	  :

zlo-‐ míš svo-‐ jí des-‐ ku tak hned stvr-‐ díš že je pře-‐ lo-‐ mo-‐ vá///] 16

Ø [Jsem Bar-‐ bar Co-‐ nan a ty na-‐ půl bar-‐ man na-‐ půl po-‐ han] 15
Gaul	  :

[Jsem na-‐ půl bar-‐ man a pak nad rá-‐ nem na-‐ drán] 12

Ø [S	  no-‐	   hou na vod-‐ po-‐ sle-‐ chu jak ka-‐ pi-‐ tán Mor-‐ gan] 13
Idea	  :

[Žá-‐ dná re-‐ kla-‐ ma na hit ale film o něm] Ø [To-‐ bě 13

te-‐ čou ner-‐ vy Ø a nám flow prou-‐ dem///]Ø [Ne-‐ chat si 12
Rest	  :

na-‐ psat text je jak sex s	  kon-‐ do-‐ mem] [Tvůj 10

ghost-‐ wri-‐ ter je Bez-‐ ruč tak	  ho po-‐ šli do ho-‐ ven///] [Tvůj 14
Idea	  :

pro-‐ du-‐ cent má za vzo-‐ ra Sme-‐ ta-‐ nu ne-‐ sly-‐ ší nic] [To-‐ 15

hle je hip-‐ hop D J shits to-‐ hle nej-‐ sou beats] [Chtěl jsi 14

skon-‐ čit ka-‐ ri-‐ é-‐ ru/// O. K. sta-‐ či-‐ lo říct///] [A-‐ le po 15

prv-‐ ním kon-‐ cer-‐ tě je cel-‐ kem br-‐ zo že už jít///] [Ah 14
Rest	  :

ztra-‐ til jsi se v	  tex-‐ tech ja-‐ ko dě-‐ cko v	  ob-‐ cho-‐ dě] [Já jsem 15

v	  tex-‐ tech na-‐ šel se-‐ be a né je-‐ dnu o-‐ dpo-‐ věď] [Vol-‐ ný 15

chví-‐ le strá-‐ vil před zr-‐ ca-‐ dlem ne-‐ bo 	  v	  po-‐ si-‐ lo-‐ vně] [A-‐ si 16

pro-‐ to vše-‐ chny tvo-‐ je tex-‐ ty jsou je-‐ nom vo to-‐ bě///] [Ye-‐ ah 16
Gaul	  :

Ø ne-‐ tvař se mon-‐ stróz-‐ ně Ø v	  hla-‐ vě ti zní-‐ me] [Ga-‐ ran-‐ 13

tu-‐ ju že to ne-‐ vy-‐ že-‐ ne Ø a-‐ ni lo-‐ bo-‐ to-‐ mi-‐ e///] 15
Rest	  :

[Ta-‐ hle věc tě po-‐ sil-‐ ní zá-‐ ro-‐ veň i za-‐ bi-‐ je] 14

[Majk je voo-‐ doo pa-‐ nen-‐ ka tý-‐ dle-‐ tý čer-‐ ný ma-‐ gi-‐ e///] [Ah 16
Idea	  :

Ø jseš jak El-‐ vis Pre-‐ sley ako-‐ rát máš hor-‐ ší te-‐ xty] 14

[Hor-‐ ší jea-‐ ny ú-‐ čes men-‐ ší ú-‐ čet a hor-‐ ší pej-‐ 14
Rest	  : [Jsi

zy///] mě-‐ lej jak ce-‐ cky Do-‐ lly Bus-‐ ter to-‐ dle vá-‐ žně ne-‐ chci] 16
u-‐
[Jde ti jen vo pre-‐ stiž měl bys pře-‐ stat to-‐ lik pe-‐ přit///] [Ty 15

Gaul	  :
ře-‐ kneš slo-‐ vo kur-‐ va a hned na-‐ zý-‐ váš to sí-‐ lou///] [Tvo-‐ je 16

Idea	  :
ho-‐ vna smr-‐ dí pra-‐ vdou ja-‐ ko by je sral Pa-‐ čí-‐ no] [Jsi 15

mi-‐ mi-‐ no ne De Ni-‐ ro ty pi-‐ pi-‐ no hned vy-‐ pni to///] [Jsi 16
Rest	  :

hy-‐ bri-‐ dní a k	  to-‐ mu máš dost di-‐ vný li-‐ bi-‐ do///] [Ah 14



Gaul	  :
Ø bas-‐ ky na-‐ kři-‐ vo a kři-‐ vej beat od In-‐ phy-‐ ho] [Vy-‐ 14

lij to pa-‐ li-‐ vo my je-‐ dem stá-‐ le má-‐ me na-‐ bi-‐ to] 15

Ø [Pá-‐ tráš po hi-‐ tech ja-‐ ko Sher-‐ lock že o-‐ kou-‐ zlíš 13

svůj blok] [Mí-‐ sto vr-‐ cho-‐ lu cej-‐ tíš svůj cock] 11
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12	  Ektor	  :	  Loket	  z	  vokna CsRapE-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Chci je-‐ nom lo-‐ ket z	  vok-‐ na Ø bejt hr-‐ dej na svou prá-‐ ci] 14

Ø [Dě-‐ lat to vše-‐ chno po svym Ø ču-‐ mět z	  vej-‐ šky jak ptá-‐ ci] 14

Ø [Lí-‐ tat si nad svym měs-‐ tem Ø jak když mi ce-‐ lý pa-‐ tří] 14

Ø [Flu-‐ sat furt no-‐ vý tra-‐ cky Ø mít prá-‐ vo mlu-‐ vit za svý] 14

Ø [Bejt pá-‐ nem svý-‐ ho ča-‐ su Ø dě-‐ lat tu ry-‐ chlou škvá-‐ ru] 14

Ø [Na-‐ vždy mr-‐ dat ben-‐ ga sou-‐ dy hu-‐ stlit po-‐ dle plá-‐ nu] 14

Ø [Žá-‐ dnej po-‐ cit vi-‐ ny stát mi mů-‐ že leš-‐ tit bá-‐ vo] 14

Ø [Prac-‐ ky vzhů-‐ ru beng beng bou-‐ chá-‐ me da-‐ ší šá ňo] 13

Ø [Jsem furt ten sa-‐ mej bas-‐ tard Ø furt je-‐ du ham-‐ ty tam-‐ ty] 14

Ø [Po-‐ dej mi ty-‐ dle Jord-‐ ny Air Ma-‐ xy a tam-‐ ty Dun-‐ ky] 15

Ø [Po-‐ dej mi fo-‐ ťák ať si vy-‐ fo-‐ tim ty hoř-‐ ký ksich-‐ ty] 15

Ø [Nas-‐ ra-‐ ný zdech-‐ lý ha-‐ ters ty mě bu-‐ dou ba-‐ vit dy-‐ cky] 15

Ø [Je-‐ du pro do-‐ brej po-‐ cit Ø i hlu-‐ chej typ to sly-‐ ší] 14

Ø [Už dá-‐ vno ne-‐ pá-‐ lim a stej-‐ ně jsem furt high jak hi-‐ ppie] 15

Ø [Sta-‐ čí mi do-‐ brá buch-‐ ta pl-‐ ný kap-‐ sy dope des-‐ 13

ky] [Jdu si pro svý ře-‐ kni zmr-‐ dům ať mi jdou z	  ces-‐ ty] 14
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13	  Detektiv30	  :	  Tichej	  Don CsRapE-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ne-‐ zvy-‐ šo-‐ vat ti-‐ chý tón na-‐ palm] 9

ØP [Pá-‐ lim kni-‐ hov-‐ nu jak ná-‐ cek na-‐ zdar] 10

ØP [Sa-‐ mo-‐ ta u le-‐ sa ru-‐ ka-‐ vi-‐ ce smů-‐ la kla-‐ 13



cek] [Na be-‐ ton in-‐ ze-‐ ru-‐ ju Co-‐ in Ti-‐ chej Don] [Ak-‐ ti-‐ 15

vní jak Ron Je-‐ re-‐ my Ø my-‐ slí to mý-‐ mu moz-‐ ku] 13

[Ne mi blá-‐ ny zji-‐ zve-‐ ný to-‐ te-‐ my ne-‐ pro-‐ mo-‐ ka-‐ vý plá-‐ 16

ny] [Za-‐ ko-‐ pa-‐ ný psi psy-‐ cho jsi u-‐ pad?] 11

ØP [Ti-‐ chej Don ka-‐ pat Ø ne-‐ dá-‐ vno pro-‐ pus-‐ ti-‐ li 12

z	  Kar-‐ pat] [Cho-‐ dí Pe-‐ šek vo-‐ ko-‐ lo hor-‐ ký ka-‐ 12

še] [Ne-‐ cho-‐ dim na vo-‐ lej-‐ bal ka-‐ šel sport] 11

ØP [Um-‐ ber-‐ to E-‐ cho skon-‐ čil Hum-‐ ber-‐ to vo-‐ kru-‐ hy] 13

[Ra-‐ chot kol sly-‐ šim ti-‐ pu-‐ ju přes ty-‐ po no-‐ vin] 13

Ø [Vo-‐ ko-‐ li De-‐ tek-‐ tiv Ø bran-‐ ky pí-‐ čo mi-‐ nu-‐ 12

ty] [Vo-‐ sel do-‐ brejch zpráv Ø Í-‐ Á Pra-‐ ha] 10

Ø [Smr-‐ to-‐ hlav bez-‐ hla-‐ vej páv z	  to-‐ ho paf] 10

[Pif ko-‐ mix sho-‐ řim jak pa-‐ pír Ø ry-‐ chlejš než 11

Hen-‐ drix] Ø [Kon-‐ cert-‐ ní šňů-‐ ra bez Ø tka-‐ nic] 10

Ø [Pouš-‐ tim per-‐ sil Princ Ø na pl-‐ ný pe-‐ ce za nic] 12

Ø [Pro nic za-‐ dar-‐ mo Ti-‐ cho Ti-‐ ta-‐ nic] 10

ØP [To-‐ dle je pro te-‐ be ta-‐ kže pro ni-‐ ko-‐ cho] 12

Ø [Beast from da East z	  kle-‐ ce je-‐ dna nu-‐ la ze-‐ ro] 12

[Zo-‐ rro lu-‐ xu-‐ ju jak Jo-‐ sef do-‐ kaď ne-‐ za-‐ vřou v	  bo-‐ 14

rech] [Bu-‐ de bo-‐ ro hra-‐ na-‐ tej] Ø [Kres-‐ lil 10

to La-‐ da S teč-‐ ka D te-‐ čka ne-‐ be o-‐ lo-‐ 13

vo] [Re-‐ pu-‐ bli-‐ ka rev-‐ ma Ø kr-‐ va-‐ vý ko-‐ le-‐ no] 13

[Ev-‐ ro-‐ pa Ø klys-‐ týr Ø Wi-‐ go la-‐ bo-‐ ra-‐ toř] [Cho-‐ 12
dov e-‐ li-‐ xír ra-‐ dost že mám fix] [Fi-‐ xo-‐ 11

9
va-‐ nej de-‐ nnode-‐ ní chle-‐ ba risk] ØP 329



4 Reggae tchèque



CsRegA-1 21 187 68 2 8 5 6 X L1,2 R4 1—4 — X 5 S1-R
CsRegA-2 36 240 72 2 43 4 33 X L2, R1 1—3 3 X 21 S1-R-S2
CsRegA-3 24 117 100 4 11 1 12 — L2 3 3 X 22 S1-S2-R
CsRegA-4 50 97 67 0 0 0 15 — L2,3 R2 — — X 14 S1-R-S1-R
CsRegA-5 39 136 78 6 9 1 12 X R1 1—3 — X 0 S1-S2
CsRegA-6 26 185 67 0 27 16 11 X L2 1 — X 19 S1-R-S2-R-S3-R
CsRegA-7 24 125 110 5 15 3 12 — L2, R1 3 — X 11 S1-R-S2
CsRegA-8 24 111 90 2 5 0 7 — L2 1—3 — X 14 S1-R-S2
CsRegA-9 25 160 106 2 20 3 9 X L1 1—3 — X 14 S1-S2
CsRegA-10 18 75 82 0 5 2 4 X L2, R1 3 — X 12 S1-R-S2
CsRegB-1 28 172 92 4 26 4 19 X L1,2 3 — X 5 R-S1-S2-S3
CsRegB-2 37 234 99 7 14 9 5 X L1,2 1—3 — X 26 S1-R-S2
CsRegB-3 34 130 80 5 8 2 4 X L2, R1 — — X 0 S1-R-S2
CsRegB-4 20 70 77 0 4 0 3 X L2, R3 — — X 12 S1-R-S2
CsRegB-5 16 128 60 1 3 1 2 X L1, R3,4 1—3 3 X 16 S1-R-S2
CsRegB-6 14 134 61 2 12 5 2 X L1,2 2—3 3 X 14 S1-S2-S3
CsRegB-7 22 202 65 4 18 0 1 X L1, R4 0—4 3 — 22 S1-R-S2
CsRegB-8 22 172 91 0 18 6 12 X L1,2, R1 1—4 3 X 22 S1-R-S2
CsRegB-9 24 114 67 1 14 0 0 X L1, R1 — — X 0 S1-R-S2-R
CsRegB-10 33 183 63 7 14 4 12 X L1,2 1—3 — X 1 R-S1-S2
CsRegC-1 26 185 92 1 7 1 4 X L1 1—3 — X 7 S1-S2-R
CsRegC-2 14 80 80 3 5 1 0 X L1,2, R1 — — X 8 S1-R-S2
CsRegC-3 21 261 91 5 29 12 4 X L1, R4 0—3 2 — 3 R-S1-S2
CsRegC-4 25 112 82 3 9 2 6 X L1 1 — X 13 R-S1
CsRegC-5 12 90 64 2 3 0 2 X L1, R4 1—3 3 X 8 S1-S2-S3
CsRegC-6 22 170 66 4 17 1 9 X var. 1—4 — X 2 S1-R-S2
CsRegC-7 28 204 72 1 29 9 11 X L2 1—3 — X 9 S1-R-S2
CsRegC-8 15 177 69 1 13 7 4 X L1, R4 0—3 — — 4 R-S1-S2-R
CsRegC-9 31 262 90 6 28 2 5 X L1,2 1—3 — X 15 S1-R-S2
CsRegC-10 17 176 76 1 14 8 0 X L1, R4 0—3 — X 0 S1-R
CsRegD-1 10 118 73 2 13 1 1 X L1, R4 0—2 — X 4 S1-S1
CsRegD-2 45 293 100 4 42 11 15 X L1, R4 0—4 — X 18 R-S1-R-S2
CsRegD-3 37 201 96 8 20 10 16 X L1,2 R1,4 1—3 — X 10 S1-R-S2
CsRegD-4 25 142 74 3 18 3 16 X L1 1—3 — X 3 R-S1
CsRegD-5 33 379 99 5 46 19 4 — var. 0—4 — X 7 R-S1
CsRegD-6 31 363 90 11 33 17 7 X L1,2, R3,4 0—4 — X 9 R-S1-S2
CsRegD-7 30 176 112 3 13 1 1 X L2, R1 0—2 — X 4 S1-R-S2
CsRegD-8 38 178 106 5 17 1 15 X L1, R1 1 — X 2 S1-R-S2
CsRegD-9 16 110 88 4 19 1 4 X L1 1 — X 2 S1
CsRegD-10 47 535 115 7 59 14 6 X L1, R4 0—3 — X 16 R-S1-S2
CsRegE-1 29 282 81 6 25 4 5 X L1, R4 0—3 — X 8 S1-S2-S3
CsRegE-2 27 268 85 3 31 8 10 X L1, R4 1—4 — X 23 R-S1-S2
CsRegE-3 24 272 87 5 18 9 0 X L1, R4 0—4 — — 10 S1-S2-S3
CsRegE-4 32 376 88 2 47 22 5 X L1, R4 0—4 — X 10 S1-R-S2
CsRegE-5 26 256 115 6 27 1 1 X L1, R2,4 0—4 — X 7 S1-R-S2-S3
CsRegE-6 25 307 89 2 33 10 0 X L1, R4 0—3 — X 5 R-S1-S2
CsRegE-7 25 323 90 8 46 22 1 X L1,4 R3,4 0—3 3 — 0 R-S1-S2
CsRegE-8 41 536 91 5 61 41 3 X L1, R4 0—3 0 X 7 R-S1-S2-S3
CsRegE-9 16 158 91 4 31 2 0 X L1,4 R3 2—3 2 X 0 R-S1
CsRegE-10 20 243 70 6 21 9 3 X L1,2 R4 0—3 — X 5 R-S1
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CsRegA-1 84 8 5 5 76 5 20 A 0 1 0 3,5 8,5 2,4 2 a
CsRegA-2 144 27 2 8 123 6 38 A 2 0 0 3,3 6,6 2 2 t
CsRegA-3 96 21 3 1 73 2 15 A 0 2 0 2,4 4,7 2 2 t
CsRegA-4 200 48 0 0 152 0 17 A 0 0 0 3,6 3,4 0,9 3 a
CsRegA-5 156 46 1 1 110 2 17 A 0 5 0 3,1 3,3 1,1 4 t
CsRegA-6 104 14 0 0 90 0 47 A 0 4 0 3,6 7,2 2 2 t
CsRegA-7 96 21 0 2 77 1 18 A 0 6 1 2,2 5,2 2,4 2 t
CsRegA-8 96 35 5 0 56 0 9 A 0 0 0 2,7 4,6 1,7 2 t
CsRegA-9 100 22 5 2 75 0 14 A 0 0 0 2,3 6,4 2,8 1 t
CsRegA-10 72 33 1 6 44 1 11 A 0 4 1 2,9 3,9 1,3 2 t
CsRegB-1 112 25 2 5 90 2 28 A 0 10 0 2,6 6,1 2,3 1 t
CsRegB-2 148 26 10 1 113 9 15 A 0 0 0 2,4 6,3 2,6 1 t
CsRegB-3 136 50 2 8 92 2 8 A 0 1 0 3 3,8 1,3 2 t
CsRegB-4 80 20 0 0 60 0 5 A 0 1 0 3,1 3,6 1,2 2 t
CsRegB-5 64 6 7 0 51 0 3 A 0 4 0 4 8 2 1 t
CsRegB-6 56 10 0 0 46 1 7 A 0 0 0 3,9 9,6 2,5 1 t
CsRegB-7 88 1 0 0 87 0 5 A 0 0 0 3,7 9,2 2,5 1 t
CsRegB-8 88 6 16 0 66 8 18 A 0 0 0 2,6 7,8 3 2 a
CsRegB-9 96 40 0 1 57 0 0 A 0 0 0 3,6 4,8 1,3 1 t
CsRegB-10 132 28 6 9 107 6 22 A 0 0 0 3,8 5,5 1,4 1 t
CsRegC-1 104 29 12 0 63 0 6 A 0 0 0 2,6 7,1 2,7 2 a
CsRegC-2 56 19 0 4 41 0 2 A 0 0 0 3 5,7 1,9 2 a
CsRegC-3 84 5 0 0 79 0 21 A 1 1 0 2,6 12,4 4,8 2 a
CsRegC-4 100 18 0 0 82 0 8 A 0 0 0 2,9 4,5 1,6 1 t
CsRegC-5 48 0 0 0 48 0 4 A 0 0 0 3,8 7,4 2,1 1 t
CsRegC-6 88 28 4 1 57 2 14 A 0 0 0 3,6 7,7 2,1 1 a
CsRegC-7 116 29 2 16 101 2 29 A 1 3 0 3,3 7 2,1 2 a
CsRegC-8 60 0 0 2 62 0 13 A 0 0 0 3,5 11,8 3,4 1 t
CsRegC-9 124 25 9 5 95 6 8 A 0 1 0 2,7 8,5 3,1 1 t
CsRegC-10 68 9 2 0 57 2 9 A 2 0 0 3,2 10,4 3,3 1 a
CsRegD-1 40 6 1 0 33 0 3 A 0 0 0 3,3 11,8 3,6 1 t
CsRegD-2 180 66 6 5 113 5 30 A 1 0 0 2,4 6,5 2,7 3 t
CsRegD-3 148 29 1 9 127 1 27 A 0 11 6 2,5 5,4 2,2 2 a
CsRegD-4 100 35 2 5 68 0 19 A 0 0 0 3,2 5,7 1,8 1 a
CsRegD-5 132 12 7 3 116 5 33 A 2 1 0 2,4 11,5 4,8 1 a
CsRegD-6 124 9 1 0 114 0 36 A 9 3 0 2,7 11,7 4,3 2 t
CsRegD-7 120 55 5 1 61 2 3 A 1 0 0 2,1 5,9 2,8 2 a
CsRegD-8 152 51 0 1 102 0 20 A 0 0 0 2,3 4,7 0,5 1 t
CsRegD-9 64 20 0 0 44 0 6 A 0 0 0 2,7 6,9 2,6 1 t
CsRegD-10 188 17 2 7 176 0 22 A 32 0 0 2,1 11,4 5,4 1 t
CsRegE-1 116 17 3 1 97 0 9 A 6 0 0 3 9,7 3,2 1 t
CsRegE-2 108 9 4 7 102 3 20 A 0 1 0 2,8 9,9 3,5 1 a
CsRegE-3 96 1 2 8 101 4 18 A 1 0 0 2,8 11,3 4 1 t
CsRegE-4 128 6 7 4 119 1 32 A 3 0 0 2,7 11,7 4,3 2 a
CsRegE-5 104 20 2 0 82 0 2 A 0 0 0 2,1 9,8 4,7 1 a
CsRegE-6 100 7 2 1 92 0 11 A 0 0 0 2,7 12,3 4,6 1 a
CsRegE-7 100 3 5 3 95 1 22 A 3 0 0 2,7 12,9 4,8 4 t
CsRegE-8 164 5 2 0 157 0 45 A 0 0 0 2,6 13,1 5 1 a
CsRegE-9 64 10 10 0 44 0 5 A 0 0 0 2,6 9,9 3,8 2 t
CsRegE-10 80 4 12 4 68 1 19 A 2 2 0 3,4 12,2 3,6 1 t
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1983 Jana Kratochvílová : Copánky
(CsRegA-1)
Když se líně loudám, někdy chodím kousek dál
Když se stmívá /// Šabadabada šabadabada
Šabadabadabadaba /// Únavě se bráním
Řekni, kdo by se jí bál ? Když se stmívá ///
Šabadabada šabadabada /// A je mi nejlíp
Telefony spouští svůj rej, někdo musí někam jít
Když se stmívá /// Šabadabada /// Ó /// Šabadabada
Šabadabadabadaba /// Já se ráda dívám ven
Na ten osvícený klid, když se stmívá, ó
Tak přece řekni, že to znáš
Copánky máš a v každém vůně reggae
Zapomínáš, co se s tebou děje
Copánky máš a v každém vůně reggae, jé
Barevný pták nad hlavou se směje, jéje

1986 Babalet : Zelená
(CsRegA-2)
Zelenou /// My máme rádi barvu zelenou ///
Zelenou /// Se oblékáme s mojí Milenou ///
Zelenou /// Jí najdu, když ji nechám samotnou ///
Zelenou /// Kytku jí přinesu na usmířenou ///
Zelenou /// Vždy přecházíme na barvu zelenou ///
Zelenou /// Kouknu nahoru, dolů
Pak přejdem na barvu červenou ///
Zelenou /// Před vočima máme barvu zelenou ///
Zelenou /// Kytku do nemocnice nesu balenou ///
Aa, aa, aa, aa
Zelenou /// My máme rádi barvu zelenou ///
Zelenou /// Se oblékáme s mojí Milenou ///
Zelenou /// Ji najdu, když jí nechám samotnou-nou-nou
/// Zelenou /// Kytku fialek jí přinesu na usmířenou ///
Zelenou /// Vždy přecházíme na barvu rudožlutozelenou ///
Zelenou /// Kouknu nahoru dolů
Pak přejdem na barvu červenou /// Zelenou zelenou ///
Kytku do nemocnice nesu balenou balenou

1986 Zuíla : Velbloudi
(CsRegA-3)
Krásnej páreček dostihovejch velbloudů
V houští na poušti se spouští
Vítr fouká si, já sedim doma
V Mostě, v paneláku na sídlišti /// ááááá ///
Duny pískový o slunci všechno ví
Sta stád houpou se Afrikou
Horký svítání při kávě ve dlaních
Důlní reggae mým bytem zní /// ááááá ///
Marný, chlapče, to máš, tam se nepodiváš
Marný, chlapče, to máš, tam se nepodiváš

1989 Zuíla : Slávce a hlávce
(CsRegA-4)
Chci svítit a hřát, nohy horkem slábnou
V láhvích /// Mouchy jsou teplem namol ///
V láhvích /// Chci svítit a hřát ///
Nohy horkem slábnou. V láhvích ///
Mouchy jsou teplem namol /// V láhvích ///
Sladce a hladce, jak včelí med slábneš. Sladce a hladce
Sladce a hladce jak včelí med slábneš. Sladce a hlad-
Chci svítit a hřát, nohy horkem slábnou
V láhvích /// Mouchy jsou teplem namol ///
V láhvích. Sladce a hladce jak včelí med slábneš
Sladce a hladce, sladce a hladce jak včelí med slábneš
Sladce a hlad

1990 Yoyo Band : Lehkou chůzí
(CsRegA-5)
Lehkou chůzí, lehkou chůzí
Holka, nemělas už psát, že se vrátíš, že se vrátíš
Dopadlo to akorát. Bílou vlajkou teď tu zahalím svět
Ať dobře vidíš, že jsem to vzdal
Večer si vyjdu a vracím se v pět
A žiju, jako než jsem tě znal
Lehkou chůzí, lehkou chůzí projdu celej Václavák
Moje múzy, hezký múzy choděj venku jenom tak

Jsem velkej syn a nesmím se už bát
Že v tomhle kole zůstanu sám

1991 Zuíla : O vaflích
(CsRegA-6)
V zpocených tvářích svých, stojící na štaflích ///
Pod klapkama pián reggae o vaflích ///
Pod klapkama pián ///
Pod klapkama pián reggae o vaflích ///
Pod klapkama pián. V puse mám po vaflích ///
Což takhle moučníček ? ///
Sladko mám na patřích /// Což takhle moučníček ? ///
Pod klapkama pián reggae o vaflích ///
Pod klapkama pián ///
Pod klapkama pián reggae o vaflích ///
Pod klapkama pián. Vaflé vaflá, vaflé vaflá
Vaflé vaflá, vaflé vafla. Polední nábřeží ///
Což takhle moučníček ? /// Alladin bez lyží jé ///
Což takhle moučníček ? ///
Pod klapkama pián reggae o vaflích ///
Pod klapkama pián /// Pod klapkama pián reggae o vaflích /// Pod
klapkama pián

1992 He Band : Jé jé
(CsRegA-7)
Koukám se okolo, lidi se chtěj smát
Jakoby nemělo už nic se dít
Veselý tváře maj, tak, jak to mám rád
A není zkažená nálada, vždyť víš
Jé, jé, to se nám to směje, jé, jé, co se děje ?
Jé, jé, za břicho se popadám, jé, jé, je to pohoda
Lidi maj květiny v klopách kabátů
Jenom já jediný kvádro mám
Půjdu se převlíknout, zahodim kravatu
Není to báječný ? No řekni sám

1992 He Band : Dívka Juju
(CsRegA-8)
Když mi schází inspiration
Nebo když nevim, kam se dát
Pustim desku, najdu číslo, jednej buchtě zavolám
S dívkou Juju mám se k světu /// Jo, k světu, jé, jé ///
Copánků plete mi pár. Když mám Juju, je mi jasný ///
Jo, jasný, jé jé /// Kdo je tady teďkon pán
Často mívám těžký chmury /// Jo, mívám ///
Jak já se s tim vyrovnám?
Svojí károu sjedu asi někam na jih ///
Jó, na jih. Mou milou tam natrhám

1993 Nahoru Po Schodišti Dolů band : Sbal to
(CsRegA-9)
Taková taková malá rodinná krize
Taková taková malá rodinná krize
Bojim se tě v leže, v sedě, ve stoje
Jak ňákej Mongol Olgoje Chorchoje
Studený, studený voči jak nalepený kolky
Studený, studený voči jak nalepený kolky
Pětkrát tejdně spolky pro bojovný holky, to né
/// Nevim, co to hledáš, nevim, proč mi nedáš
Tak /// sbal to, sbal to, sbal to, má malá frigido
Tak sbal to, sbal to, sbal to, pálí tě dobrý libido
Tak sbal to, sbal to, sbal to, má malá frigido
Tak sbal to, sbal to, sbal to, pálí tě dobrý libido

1993 Yoyo band : Ženská logika
(CsRegA-10)
Když ti říkám A, ty slyšíš B, takhle nikam dál se nedojde
Na všechno se musí oklikou, kdo chce, ať to zkusí s logikou
Ujé ujé ujé, s tvojí ženskou logikou
Ujé ujé ujé, je to potíž
Žít s tebou má, tam kde končíš, já začínám

1994 Švihadlo : Pohoda
(CsRegB-1)
Mít v duši pohodu, já potřebuju mít v duši pohodu
Bez tebe nemůžu mít v duši pohodu



Já potřebuju mít v duši pohodu
Probudil jsem se těsně před svítáním
Na svoji holku jsem si ucho dal
Uslyšel jsem, jak v ní vesmír šumí
Přivřel jsem oči a odletěl v dál
Chci si do mraků sáhnout, doufám, že dolů nespadnu
S tou mojí rovnováhou už je to nahnutý
Tma se pomalu ve světlo mění
A já si lítám, celej vesmír pro sebe mám
Smutno mi v tom nekonečnu není
Pod hlavou i v duši pohodu mám

1994 Babalet : Kytkový reggae
(CsRegB-2)
Ty jsi holka, co jsem hledal, líbí se ti reggae ///
Líbí, líbí reggae, jejeje líbí reggae ///
Ráno běžet k autobusu a já vedle tebe ///
Ou jeje vedle tebe, čukdua vedle tebe ///
Sadila jsi v zahradnictví u samýho nebe ///
U samýho nebe, jejejeje, u samýho nebe budem spolu ///
Spolu budem sázet kytky
Tleskat v rytmu reggae jojojojojoj ///
Čikičikčiki reggae čikičikičiki reggae
Čikičikičiki reggae čikičikičiki reggae ///
Makáme a můžem přitom klečet vedle sebe ///
Líbí, líbí reggae, jejeje líbí reggae ///
A ty kytky pro legraci sázet v rytmu reggae ///
Ou jeje v rytmu reggae, čukdua v rytmu reggae ///
Až ty kytky povyrostou, na Václavák sejdem ///
Na Václavák, na Václavák, jejeje na Václavák ///
Tam se lidi usmívají, každý tančí reggae ///

1995 Yoyo Band : Telefon má dlouhej tón
(CsRegB-3)
Marně hledám tvoje stopy, marně zvedám telefon
V městě nastaly teď tropy, telefon má dlouhej tón
Oh yeah. Marně hledám tvoje šaty, marně hlídám u dveří
Slunce jak z cukrový vaty, hlídá prázdný nábřeží
Teď už vůbec není, proč se smát
Do světlíku křičím: „Mám tě rád“
Teď už vůbec nevím, proč se smát
Konečně to vidím, mám tě rád
Tím snad končí celej příběh, možná že se mi jen zdál
Město je moc velkej výběh, toho jsem se vždycky bál

1995 Yoyo Band : Je mi fajn
(CsRegB-4)
Večerní pobřeží pálí nás pod kůží
Ležíš sám /// ležíš sám /// mír a klid /// oh yo ///
Jenom tak trochu snít
Ooo ooo, odplouvá slunce žár, stromů stín
Touha tvá, reggae zní /// reggae zní ///
Hraje prim /// oh yo /// stále víc, hledám rým

1995 Yoyo Band : Pátej den
(CsRegB-5)
Pátej den mám, pátej den tě mám
Pátej den mám, pátej den tě mám
Jak dny jdou a tráva voní
Reggae tmou v hlavě se honí
Na náměstí ponocnej troubí nový reggae
A zase houby. Pátej den tě na bytě mám
Pátej den a pořád spim sám
Tak mi řekni co se děje, jejejejeje
Pátej den a pořád sám
Velká moucha pokojem letí, srdce bouchá
Těžká je třetí, co je s tebou
Reggae se valí, nohy zebou, už nejsme malý

1996 Sto Zvířat : Sněhulák
(CsRegB-6)
Teče střechou do bytu vedle sousedům
Vo patro níž začal plyn tiše ucházet
Zajiskřily jističe, zhasnul celej dům
A jenom v mým pokoji je to jak má bejt
Modrá mlha za oknem trochu prořídla

Po chodníku chodí dav sem tam ve zmatku
Obloha je jako sud plnej lepidla
A jenom v mým pokoji je to v pořádku
Někdo se tvářil hrozně vážně
Někdo se, jako já, celej den flákal
Cucal si palce s tváří znalce
A někdo zabil sněhuláka

1997 Yoyo Band : Dr. Kalina
(CsRegB-7)
Vrtám, trhám, sekám rád
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Zub je matroš, co jsem zmák
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Jsem Dr. Kalina a vytrhám vám zuby
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Jsem Dr. Kalina a vytrhám vám zuby
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Mám zub, další zub, krásnej zub
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Mám zub, další zub, krásnej zub
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Jé o ova jé ooo, zuby z huby mi v zástupu jdou
Jé ova jé ova jé ova, zuby z huby mi v zástupu jdou
Další huba je napůl prázdná
Zuby z huby mi v zástupu jdou
Pomáhá mi sestra Anča, zuby z huby mi v zástupu jdou
Jsem Dr. Kalina a vytrhám vám zuby
Zuby z huby mi v zástupu jdou

1997 Babalet : Zítra bude sluníčko
(CsRegB-8)
Zítra bude sluníčko nebo sprchne maličko
Možná přijdou hromy, blesky, ale s tebou je to hezký
Ať je teplo nebo zima, s tebou je to dycky prima ///
Peřino /// jsi ta pravá /// peřino /// má milovaná ///
Peřino /// jsi ze všech jediná ///
Peřino /// má pruhovaná /// Peřino /// náramně milá
/// Peřino /// má vyvolená /// peřino ///
Vždy připravená /// peřino /// tak přívětivá ///
Zítra bude sluníčko nebo sprchne maličko
Zítra bude slunce svítat a pak mají kroupy lítat
Ať jsou mraky, nebe, modrý, s tebou je to dycky dobrý
I když venku zuří peklo, pod tebou je rajské teplo

1997 Švihadlo : Zelený list
(CsRegB-9)
V dubnu se musí zasít zelený list
V květnu se musí zalít zelený list
V červnu musí vyrůst zelený list
V červenci se musí hlídat zelený list
Va jó zelený list, va jó, kouzelný list
V srpnu musí dozrát zelený list
V září se musí sklidit zelený list
V říjnu se musí sušit zelený list
A v listopadu se musí balit zelený list
Va jó, zelený list, va jó, kouzelný list

1997 Švihadlo : Na Jamajce půl srdce mám
(CsRegB-10)
Na Jamajce půl srdce mám
Bije mi tam, vysoko v horách wa je
Na Jamajce půl srdce mám
Bije mi tam, vysoko v horách
Bydlím ve vysokým domě /// uuu ///
Žádnej strom sem na mě nevidí
A to není nic moc pro mě /// uuu ///
Vadí mi, že koukám svrchu na lidi
A žije tady brácha a žije tady ségra a
Žije tady táta, máma, mí rodiče pokrevní
Žiju tady s nima, žiju tady s váma
Žiju tady a nejsem první ani poslední
/// (jamaïcain) ///
Vždycky, když mám volnou chvíli /// uuu ///
Oči jak dveře za sebou zavírám
V uších mi duní nyabinghi /// uuu ///



A myšlenky jen plavou daleko za oceán

1999 Sto zvířat : Kanál
(CsRegC-1)
Hej, poslouchej, jsem trochu pověrčivej
Štěstí, to je něco, s čím radši nepočítej
Štěstí, to je smůla, nesmíš čekat skoro nic
Smůlu nosí navopak všechno, smůly je víc
Hej nebuď zlej, prostě jsem pověrčivej
/// Rabalabalambam ///
Štěstí, to jsou střepy a taky bílí psi prej
Štěstí, to je rejže, prej že smůly tý je víc
Černý kočky, čísla, vrány, data, prostě chci říct
Hlavně nešlap na kanál, na kanál dál
Nechci, abys tady dál stál
Hlavně nešlap na kanál, to bych si přál
Štěstí pak se na tebe neusměje
Hlavně nešlap na kanál, na kanál dál
Abys dál stál, bych ti přál
Ten kanál, ne abys na něm stál
Ten kanál, tak radši popojdi dál

1999 Sto zvířat : Ksicht
(CsRegC-2)
Ta holka prostě nemá kazy
Zatím se ke mně nehlásí, vstanu a oholím si jazyk
Jen to mi chybí do krásy /// Mám svůj ksicht rád
Mám svůj ksicht rád, mám svůj ksicht rád///
Je hezká víc, než dřív jsem tušil
Mý srdce má už pod sukní, hřebenem učešu si uši
Zastřihnu rty a půjdu k ní

2001 Suppafly : Pošli mi jointa
(CsRegC-3)
Pošli mi jointa, a pošli ho směle
Politiky s jejich zákonama pošli do prdele
Stejně ty zákony nemůžou mít úctu mou
Když je píšou lidi, co kradou a lžou jou jou
Tak nech voheň hořet, ve svym srdci plát
Ať shoří Řím, Amerika, babylonskej stát
Ať shořej všichni ti, co chtěj rozkazovat
Co nic nikomu nedávaj a chtějí jenom brát
My neženem se za tim, za čim voni se ženou
A nevidíme cestu tam, kudy voni jdou
A neni pro nás orgasmus s tváří blaženou
U McDonalda žrát flaxu zkaženou, jou jou
A když už o tom mluvim, tak todle neni kec
Že legalizace trávy je vážná věc
Když zákony legalizaci neumožňujou
Legalizuj srdcem, legalizuj hlavou
Nikdo nemá nikomu právo zakazovat
Ten pocit, kterej nemohl nikdy poznat
Ten kdo jen cigára hulí a alkáč kalí, nikdy
Nepochopí, že každý množství je malý jou jou

2001 Yoyo Band : Austrálie
(CsRegC-4)
Ujé /// Napíšu ti z Austrálie ///
Ujé /// Jak tam slunce zapadá ///
Ujé /// Jak se tam žije, miluje a pije ///
Ujé /// Když jsem tam já jé ///
Ujé /// Tak už toho pláče zanech ///
Ujé /// Já už musim jít ///
Ujé /// Povozim se na klokanech ///
Ujé /// Když budou chtít
Já mám v žilách napůl krev toulavejch psů
Mě fakt nedojímá Říp
Ty tvý věčný nářky dýl už nesnesu
Tam mně bude stokrát líp, mnohem líp, jé

2001 Feher Fekete Kerek : Bože ochraň
(CsRegC-5)
Bože, ochraň všechny ženy
Bože, ochraň okamžik touhy
Naše cesty jsou propletený
Dětský prsty, co všechno to kreslí /// Wa yo ///

Nervy nemaj /// za co se bít ///
Lidský ztráty /// pro stejnej mír ///
Bože, řekni /// svými drápy ///
Já chci jen slunce /// já nechci stín, wa yo ///
Síla světa /// roztříštěná
Nad tím vším /// lidský sup krouží

2002 Švihadlo : Soleil
(CsRegC-6)
Chtěl bych se odrazit a vylítnout tam, kde jsi ty
Být sám svým létem i zimou
A noc mít, jen když zavřu oči
Možná mi pomůže, pomůže mi, když přestanu jíst
Snad je to tím, že jsem plný
Plný břicho mě na zemi drží
Buď solidární, buď solidární, Soleil
Vyzdvihni mě kousek výš
Buď solidární, měj slitování, Soleil
Netvař se, že mně nevidíš
Často se stává, že odletím sám někam pryč
Že mý srdce se vznáší, zdá se mi
Že po gravitaci netoužím. Nad mraky poznávám
Poznávám,že na věky lítat nevydržím
Cejtím že láska, láska je to co mě na zemi drží

2002 Fast Food Orchestra : Jamaica
(CsRegC-7)
Šest čísel na tiketu, asi padnou
A z nás se pak v jednom okamžiku
Stanou najednou králové všech moří, lagun jakbysmet
Odpálíme joint poslední a opustíme ten studený svět
Jamajka Rocksteady v Montego bay ///
Jo jo jo /// To býval ráj skutečnej /// jo jo jo ///
Jak osud je nevděčnej /// jo jo jo ///
Ska rytmy na vlnách, větrem hnané
Proplouvají sem a tam kraje nepoznané
Slunce za zády svou sílu ztrácí
A obloha do ruda zbarvená, jako když krvácí Jamajka
(...) Na slunci se vyhřívat a rocksteady hrát ///
A daiquiri brčkem pruhovaným budem
Jen tak usrkávat /// Když pak příjdou deště ///
Klidně si spát a v síťovce mezi palmami
Jen tak se pohupovat, až začne zas hřát

2003 Švihadlo : Tři psi
(CsRegC-8)
Tři psi a já po chodníku jdem dem dem
Tři psi a já a kolem dál jdem dem dem
Tři psi a já po chodníku jdem dem dem
Tři psi a já a kolem dál jdem dem dem
Ten první nejmenší se jmenuje pes lízací
A ten druhý prostřední je zase pes štěkací
A ten třetí největší to je ta doga kousací jé (...)
/// Tak se koukej, jakej je den den den
Tak se koukej, jak my čtyři ven dem dem
Tak se koukej, jakej je den den den
Tak se koukej, jak my čtyři ven dem dem /// jé (. . . )
Tři psi a já po chodníku jdem dem dem
Tři psi a já pak svý stromy značkujem
Tři psi a já po chodníku jdem dem dem
Tři psi a já pak svý stromy značkujem

2004 Sto Zvířat : Domácí kino
(CsRegC-9)
Když je film na konci, pustím ho zpátky
Zacouváš do dveří, pak budík uspí nás
Déšť padá do mraků a v hlavě jsou zmatky
Den začne večeří, pozpátku běží čas, pozpátku běží čas
Film jede pozpátku, míč běží do schodů
Já s kytkou za tebou jdu plnej rozpaků
Z rozvalin vstává dům, příchody z odchodů
V tom filmu rychle jsou, listí je z tabáku
A všechno jako film se vrací
Z louží vstávaj sněhuláci
Ptáci k nám couvaj z daleka a čínský jídlo zaštěká
Na stromy zas listí padá a ty mi říkáš: „Mám tě ráda”



A ty zas říkáš: „Mám tě ráda”
Ze střepů okna jsou, mou zradu necítíš
Cáry z mejch dopisů skládaj se do stránek
Z chodníku zmrzlina do ruky skočí ti
Vrátíš ji v cukrárně a drobný dostaneš
A drobný dostaneš
Pozpátku spolu jdem po nočním nábřeží
Nejdřív je důsledek a potom příčina
Znova se milujem čas náhle neběží
A pak tě potkávám náš film začíná

2004 Ilam, Suppafly : Jah Jah
(CsRegC-10)
Když na rozcestí nevíš kterou cestou se dát
Když máš pocit, že všeho máš po krk, tak akorát
Když osud ti dal ránu a nemáš sílu vstát
Věř, že nejsi sám a snaž se to tak brát
Jah Jah se dívá a pořád má tě rád
Jak starostlivej otec o tebe bude pečovat
Jah Rastafari je studna, kde můžeš sílu brát
Čím víc se vo něj vopřeš, tím víc bude ti pomáhat
Protože Jah Jah Rastafari udává směr a stanoví cíl
Jah Jah Rastafari
Abys zejtra lepším se stal, než jsi dneska byl
Jah jah Rastafari, on dal ti sílu poznat svět bez hranic
Jah Jah Rastafari Selassie I je král a kdo je víc ?

2004 Ex-T band : Dr. Greenthumb
(CsRegD-1)
Seju, sázím, sklízím, oddávám se tichým vizím
Ačkoliv to není snadné, zelený list, ten mi vládne
Zmámen vůní hašiše, líně se škrábu na břiše
Já, zhulený jak paprika, mě už se nic netýká (...)
Balím, motám, hulím, ke své milé se tulím
Takhle si žiju potichu, nevyvolávám paniku
Já jím a sílím TAO, ono je to zdrávo
Šáhnou nám na mařenu
Wing Chunem za plot je zaženu

2004 Ilam : Já jsem zlej
(CsRegD-2)
Já jsem zlej, hrozně nebezpečnej, jo
Strašně nebezpečnej jo, hrozně zlej ///
Protože na bylinu jinej názor mám /// Protože jo ///
Protože bych jí zlegalizoval /// Protože ///
Protože se už nechci nikdy bát /// Protože jo ///
Za hranice cestovat
A budu vám zpívat a nechci nic skrývat
Protože nejeden člověk bojí se bylinu ctít
A po svym užívat, asi pak s problém se svobodou
Asi jo, pane ze vlády, jít by jsi měl haha ///
Hrozně nebezpečnej jo ///
Strašně nebezpečnej jo /// Hrozně zlej ///
Jaman, hranice reality jsou pohyblivé ///
Hranice, jo /// Hranice terorismu jsou pohyblivé ///
Hranice /// Hranice popularity jsou pohyblivé ///
Hranice, jo /// Hranice jsou pohyblivé ///
Díky Jiří /// Budu vám zpívat a nechci nic skrývat
O tom že nejeden člověk volnost chce
Bylinu ctít a po svym užívat
Asi pak problém s tím svobodu ctít
Já nechci se dál už ničeho bát
Jít za svym cílem, bylinu pěstovat
A nikdo z vás víc mi nemůže dát
Nechte mě kouřit, v klidu meditovat, pane ze vlády

2005 Švihadlo : Vodopád
(CsRegD-3)
Vchází do mě pocitů vodopád a v tóny se tříští
Mám uši v dlaních a hudba nepřestává hrát
Zvuky jemně zvoní, bim bam bim
Hlavu si lámu tím, jak zastavit pád
Zatím vzhůru mířím, mám asi málo jedu
Tak musím ho brát, čtyři kapky v taktu
Nikdy jsem nevěděla, co se může stát
Když mám v hlavě černej mrak

Nebavím se, musím všechno vážně brát
A brečím, když bych se měla smát
Když ptáci volaj: „Pojď si hrát”
Mně se nechce nikam odlítat
Zavírám oči, ruším úlety
Chtěla bych na zemi pevně stát
Pláč ani smích moji hudbu neutiší
Mám už jen málo sil, chci to vzdát
Ptáci za oknem si čím dál víc doufají
Už ráno se mám jejich milenkou stát

2005 Švihadlo : Optimista
(CsRegD-4)
Jsem optimista, smůly kolem mě plavou
A já je /// přebírám a vybírám si tu pravou ///
Jsem optimista, povahu mám hravou
S problémy si /// zahrávám ///
Když okolo mě plavou
Sázím všechno na to, co mám rád
A /// mám s tím už pár úspěchů ///
Nikdo mě nepřesvědčí, nepřesvědčí
/// Nepřesvědčí, nepřesvědčí ///
Že se trápit mám, když snadný je žít
Střílím salvy smíchu do všech stran
Vždyť /// smích můj život prodlouží ///
Nikdy mě /// nezarmoutí, nezarmoutí
Nezarmoutí, nezarmoutí ///
Že míň věcí mám, než bych měl mít

2006 Zagga : Chceš-li začít psát
(CsRegD-5)
A chceš-li začít psát
A prvotní a nutný je se naučit číst
A možná zjistíš časem
Že ne všechno, co třpytí se, dá se jíst
Netřeba lhát jen a předurčenej jsi jen k tomu
Sát a vypouštět, jako ten píst
A milovat i ty a odpouštět těm
Kteří nikdá nemají co dát
Z mrtvejch míst světlo a teplo o chladu
Zaprášený tmy vnýst a neopouštět svět
S křikem rozpálený pouště po vodě ledový
Dokud má co tě hřát
Za kamnama dál píct a zrát a s náma
Nechat jako vždy provonět cannabis rastamana
To se to hoví a zpovídá
Na svobodě drženej dál dnama
Za zádama s pánama s kravatama
Žádnej z nich nikdy z nebe nespad
Jen neustále klame jejich tlama
Hladovejma rukama s náma, manipulace jako
S otrokama na plantáži od nevidim do nevidim stát
To po žních to zboží, aby vláda sama měla
Na luxusní auta a dovolený
A já všechno to, co je mimo stát, ale nás bolej záda
Hlava motá se, z opilosti máme pot na pažích
Na krku závaží, to proto, aby jiní si dál mohli hrát
Čekat až na to, až se dostatečně žabaři nabaží
A pro prý nemoc duševní, ovladatelný jsem stěží
Pro prý nemoc duševní vyloučen z hvězdného trojspřeží
To parlament a prezident a vláda
I nadále svou velkou lež střeží

2006 Zagga : My lid
(CsRegD-6)
Dangalanga (...) My lililid, my v duši mít a klid tafari
My proti military miliónům let světa safari
Kingkongům, jenž chtějí vymýtit země svit a dary
Wo svými uzákoněnými polotovary (...)
Honbou za dolary zničit její čisté tvary
S mrtvou tváří Sahary zase nové sváry kout
A nám má stačit pouze vytyčenej kout
Kde dle svýho nemůžem se ani hnout
Nananana natož půdu zrýt
A život do ní zatlačit a přijmout její dary
Vždyť každej netouží po tom



Jen do kapes si cpát a bohatnout (...)
Oa Haile Selassie aja nad hlavama bdí
Aja nezáleží na tom, jsou-li až na paty střapatý
Moc dobře ví a co je pro ně svatý
Kolikrát jsou ruce třeba pevně v pěst zaťatý
Na krku máme již stopy v trase, zanechaný v mase zdá
Se se topíš, sedíš, někdo a tam já
Tu a tam ztrácim, tu a tam nacházim
Tu a tam krvácim, tu a tam zasázim
A čekám na podzim, na listí barevný
A řev mýho zase, slzy nespokojenosti v hlase
Jak dav se slepě za poklady mocipánů žene
Někdo pronese klidně:
„Národe hltavej, udav se, strome nemocnej uzdrav se”

2007 Zion Squad : Nemám čas
(CsRegD-7)
Poslední dobou zdá se, že svět kolem nás
Se točí čím dál víc
Dny kolem proletí jak splašený stádo
A já zjistím, že nestihl jsem vůbec nic
Snažim se zvládnout, co se dá, nicméně práce zbytečná
V trapu to všechno mizí zas
A já nemám čas, já prostě nemám čas ///
On prostě nemá čas /// já prostě nemám čas ///
On prostě nemá čas ///
Poslední dobou, zdá se, věcí, co znát bych měl
Je čím dál víc, a tak a studuju a zajímám se
A ptám se, abych pak zjistil
Že stejně nevím vůbec nic, nic, nic
S údivem zdvihnout obočí nebo dokonce hlas
Co všechno udělal bych rád
Jenomže nemám čas, já prostě nemám čas

2007 Sto Zvířat : Alice se dala na pití
(CsRegD-8)
Alice se dala na pití, v báru člověk pozná jak to je
Různý lidi, různý nápoje
Ve dne pro ni slunce nesvítí
Alice se dala na pití, takle to ta holka prostě má
Zkoušela to s třema klukama
Jenže při tom fakt nic necítí
Alice se dala na pití, venku prší, noc je lepkavá
Někde někdo sprostě nadává
Chlapi jsou prej hnusný prevíti
Řekli jí jen: „Kotě, ty a já”
Nic nemusíš dělat, je to hra
Nic to neni, žádný drama, zůstane to mezi náma
Alice se dala na pití, holky co s ní spaly, řekly
„Dost, todle nemá žádnou budoucnost
S tebou to fakt neni k přežití”

2008 Ilam : Jamajka
(CsRegD-9)
Nakreslím na vlajku tu krásnou Jamajku
Trojlístek barev, malován na zeď
Nakreslím na vlajku
Projedu na kole celičkou Jamajku
Navštívim mamu a tatu, navštívim Jamajku
Ruka natažená spadla mi do klína
A ta nádherná, barevná myšlenka usíná
A když zas začíná, řeknou mi její rty od vína
A mé se otevřou, zpívají od rána do rána

2008 Fast Food Orchestra : MC
(CsRegD-10)
MC, raggamuffin MC jako kůň na kopytech
Rozmetu toho kdo se mi do cesty postaví
Raggamuffin MC, i kdyby to bylo jen jednou
Srdce mý páru z motoru vypustí /// (...)
Chraň kartu svou, život je složitou hrou
Všechno něco stojí, jo a pravidla přísná jsou ///
Zmáčkni play
Vyber si crew, za kterou budeš dneska hrát ///
Za dva údery milión životů máš, i bonusy nasbíráš
/// První krok je nápad, co nás napad

A finále znamená hit ///
Když se publikum houpe v rytmu ragga
Level is complete ///
To jde /// jeje /// a rytmus je 3D ///
Jojojo /// jo to jde /// wooo ///
A šakalakabumbumbum ///
Jsem raggamuffin MC, vim, jak si to dát
Půl tuny a hrubej hlas, jou, to sem já
Pohodový rýmy, ska, ragga, kde se dá
Deset let s majkem, poslouchej doktora
Víme, co smíme a co ve vás dříme
Rozhejbáme vaše těla, srdce rozbušíme
3D rytmus vezem, všechno vo čem sníme
Teď a tady hrajem a i s váma zapaříme ///
Z města do města, z klubu do klubu
Vezem horkej hit, sladkej jak jahoda
Jednou sis potáh, už se nemůžeš zastavit ///
Vezeme kila not, tuny rytmů, litry melodií
Krmíme naše duše hladový vaší energií
Vezeme noty, vezeme tóny
Měníme rytmy v reggae bonbóny
Na ledu mícháme hudební šejky
V plamenech pečeme ragga stejky
To jde /// jeje /// a rytmus je 3D
Jojojo /// jo to jde /// jojojo ///
A šakalakabumbumbum (...)
DJ jak omeletu v rozžhavené pánvi
Desky na gramcích prohodí
V cuku letu rytmus, co vyhovoval vám by
Jako rakety proletí zdí, MC milión slov
Jak kalašnikov munici do mikrofonu vypustí
Se ví, nakrmí chřtány hladový
Směs kouzel a čár, MCs superstar
Sleduj tu sílu, aspirujem na pohár
Ve slovním karate dan
Věty kopeme do všech stran
Škodnou bereme hákem z prava
Jak samuraj bez zábran

2009 Uraggan Andrew : Pěstuj dál
(CsRegE-1)
Je to tak, co svět světem stál
Člověk na něm něco pěstoval
Teď aby se snad skoro bál
A nebo nebo aby riskoval, to radši
Pěstuj dál, není správný, aby jsi se bál
To radši pěstuj víc
Sakra, hochu, dej si aspoň trochu říct, hej hej hej
Jestli chceš, tak se nám klidně směj
Nebudu, nebudu, nebudu, nebudu
Nebudu vážně naštvanej
My tu máme ganji habaděj
Takže tady hochu na nikoho nezkoušej
„Hele vole, mám tu něco na prodej, nechceš ?”
Pitomej, nebuď lakomej
A všem to dej a dej a dej a dej a dej ///
Dej a dej a dej a dej a dej a dej a dej ///
A dej a dej a dej, společně se směj
Dokud budeš narkomafii podporovat
Budeš hochu v Praze pěkně draze nakupovat
Voni za tvý prachy potom koupěj tenhle stát
A napořád ty budeš litovat, to radši pěstuj dál
Právě proto mám rád lidi, který pěstujou
Že choděj ven a že tu přírodu milujou
A nekecaj jen to, co potřebujou, nefetujou

2009 Colectiv : Budějice Jamajka je
(CsRegE-2)
A Budějice, moje Jamajka je
Tam je mi dobře a tam je mi fajně
Budějice jeje Jamajkou jsou
Dávno byly a vždycky zůstanou
A Budějice Jamajka je
Tam je mi dobře a tam je mi fajně
Budějice jeje Jamajkou jsou
Dávno byly a vždycky zůstanou



Budějice moje Jamajka je
Já jsem ale úplně z jinýho kraje
Tam, kde půda neúrodná je
Tak koukám okolo, říkam, co to je
Tak to nenechám, tak, jak to je
Že sem se narodil do kopice hnoje
Tak jdu dál a jdu za za svým snem
Chci vyrůst v reggae a být rastamanem takže
(...) Budějice moje Jamajka je
Já jsem trochu z města a trochu z Máje
Někdo říká díra a já „úžasná je”
Je tu trochu pekla, ale kopice ráje
Tak proto Budějice Jamajka jejejejeje
Budějice mojí Jamajkou jsou dávno byly
A vždycky zůstanou
Do Budějic jé, vždycky vrátím se zpět
Do Budějic, jé, nejlépe hned

2010 Colectiv : Bad Boys
(CsRegE-3)
Bad boys prodávaj na městě trávu
A pořád si myslej že jsou v právu, jou
Bad boys klidně prodávaj i hašiš
Takový nehorázný prachy jim za to platíš jou
Bad boys klidně prodávaj můj smoke
A pořád si myslej, že je to nějakej joke
Bad boys žijou ve světě snění
Ale tohleto je věc, co se taky časem mění /// Jah ///
Bad boys, tohle je pro lidi
Co to stejně, jako i já, taky vidí jó
Bad boys teď jsme tady v právu a
Jsme tady rádi a pěstujem si trávu jou ///
(anglais/espagnol/anglais)
Pálíme Babylon, pálíme tenhle systém
Pálí ho nejeden milion a to zeleným listem
Pálíme rádi ganju, pálíme jí každý den
Láska a mír, to je můj sen ///
Ganja kouř a Jah rasta dým
To je moje tvorba, můj rasta rým
Už je to naše tradice, máme furt kouřit s kým
A neptám se, jestli můžu hulit a nebo nesmím
A proto jdem, jdem, jdem, jdem, jdem, jdem dál
A jdem, jdem, jdem, kdo by tu stál ?
A jdem, jdem, jdem, jdem, jdem, jdem, jdem
Jdem dál, Haile Selassie je můj jedinej král

2011 Mr. Roll : Jamaica nice
(CsRegE-4)
Bylo to v zimě v roce devadesát devět
V Itálii já jsem zarobil, tak jsem prachy měl
Říkám si: „Kurva, tak na peníze nehleď
Proč já bych na Jamajku neletěl ?”
Já a kámoši na dlouhý let se připravili
Však už v Praze na letišti jsme se fakt těšili
Ještě jedna noc v Londýně u známého z Blavy
Zítra už uslyšíme „Jaman, Bless Jah Rastafari”
Dvanáct hodin v letadle, welcome Montego Bay
Tak teď začne ta cesta, jaman Jamaica way
Zanedlouho my narazili na rastu Kutchieho
Ubytování a ganja, to zatím stačilo
Pak rasta vytáh rádio, říká „Půjčím ho vám
Kde stanice Irie Fm reggae bude pouštět vám
Z éteru Capleton, Sizzla, Cobra či Beenie man
Bounty Killer, Lady Saw, Sean Paul
Či Yellowman”
Jamaica nice, Jamaica nice place /// nice place ///
Jamaica nice, Jamaica nice place /// nice place ///
Jamaica nice, Jamaica nice place /// nice place ///
Jamaica nice, Jamaica nice place, big respekt
Po severním pobřeží my dál jsme cestovali
A ve Falmouthu zvědaví lidé nás přivítali
A při zevlingu městem my pár jointů umotali
A večer s Jamajka rumem v krvi usínali jou boom
Další den v Runaway Bay jsme u rybáře Dava
Chata z vlnitého plechu víc popsat se nedá
Hned za plotem Karibik a písčitá pláž

To, že jsi na Jamajce, bez problémů hned poznáš

2011 Ex-T band : Grybla
(CsRegE-5)
Pojď, pojedeme na kole až na Gryblu
Tam zapíšem se do návštěvní knihy
Pak pojedeme zpátky celý uřícený, jo, celý uřícený (...)
Až přijedeme domů, já napustim si vanu
Dám si do ní pěnu a do ní si lehnu a
Až přijedeme domů, já napustim si vanu
A do ní si lehnu i s tebou ///
Pojď, pojedeme na kole, pojedeme spolu
Pojedeme do kopce a pak zase dolů
Pojď, pojedeme na kole, my pojedeme spolu
Pojedeme do kopce a pak zase, a pak zase
A pak zase dolů /// Pojď pojedeme na kole
A všude kde to jde, my pojedeme na kole
Kam až nás doveze
Pojď, pojedeme na kole, do školy i do práce
A pojedeme na kole a neřikej mi že to nejde (...) ///
Pojď, pojedeme na kole až na Přimdu
Tam zapíšem se do návštěvní knihy
Pak pojedeme zpátky několik dnů
A nebo taky tejdnů

2011 Mr. Cocoman, Dr. Kary : Tak už to bal
(CsRegE-6)
Je to ganja, tak už to bal
Sušim, drtim, balim, pálim, posílám to dál
Je to ganja, tak už to bal
Nejvyšší čas nastal, abys jointa umotal
Je to ganja, tak posílej to k nám
Když jsme tady s tebou, přece nehulil bys sám
Free ganja, jó, to bych si přál
Cocoman a Dr. Kary propagujou dál ///
Tak podej mi drtičku a podej papírek
A udělej mi filtr a já umotám špek ///
A jen kvalitní modely a vlastní výpěstek
Doktor Kary kouří ganju a ten nekouří crack ///
A je jedno jestli reggae, drum-and-bass a nebo tekk
A když to Coco umotá, tak odpálí to hned ///
A ganja to je rostlina a ganja není fet
Tak tohle teďka měl bys slyšet, hej hej///
A každej, kdo tu hulí, tak snad za pravdu mi dá
Že nejlepší teď bude, když to někdo zamotá ///
A massive tady jede, užívá si života
A v drtičce se připravuje další dobrota ///
My pěstujeme do zásoby a dobře se žije
Na zahrádce, v kokosu nebo hydroponie ///
A potom to odpálíme, když reggae music hraje
Šli to dál, ať i DJ si užije, ej

2011 Messenjah : Ganja je lék
(CsRegE-7)
Ganja je lék, už tisíce let, zákazy to nezmění
Jen vracejí nás zpět. Ganja je lék, proto tady a teď
Legalizujem a bojujem za lepší svět
Ganja je lék, co by slepotu smet
Proto není legální a nazvali ji „fet”
Ganja je lék, ale bez pilulek a to se mocnejm nelíbí
To kazí jejich kšeft
Ganja mi sílu dává, když má duše strádá
Když si se mnou vítr osudu jak s papírkem
Pohrává, rozum když nadhled postrádá, inspiraci
Si žádá, nával zmatků nezvládá a propadá
Po práci, když každej z nás se v klidu posadí
Každodenní strasti sem tam se ti hlavou
Míhají, když nestíháš a chmurný nálady se k tomu
Přidají nebo když faleš a přetvářka
Už ti mandle zdvihají(...)
Když rovnováhu nám starosti, stresy rozhodí
Když čas je hodit relax, udělat si pohodlí
Když nechlastáš, na párty udržuješ čistý vědomí
Nebo když užíváš si krásy, co ti slunce nadělí
Spojený ganja mírový emiráty s Boldrikem zakládáme
A doufáme, že ty taky



Pošleš s náma skanky do ohniska každý války
Aby si zahulili, krev nelili a pochopili, že

2012 Bad boyz Sound : Smát
(CsRegE-8)
Já se prostě musim smát všem těm omezeným
Já se musim smát, neutišeně já se musim smát
Ještě cítím se pak dobře, páč smích mám rád
Já se prostě musim smát všem těm omezeným
Já se musim smát, neutišeně
Já se musim smát, otevřeně, jó, nota bene nastokrát
Společenská povaha, mám rád lidi kolem sebe
Často námaha, hmmm, ale to se vstřebe
Někdo se nezdráhá a jenom do všech jebe
Však přijde nástraha, co jej nepustí do nebe
Nadávky a pomluvy si strčte víte kam
Páč kdopak moc namluví, ve finále končí sám
Velký prd se doví, trčí doma jako krám
A kdo nejste takoví, prosím, přidejte se k nám
(...) /// Každý člověk, co tu žije
By měl myslet svojí hlavou
Ale nemyslet si, že jenom on sám má tu pravou
Myšlenku a postoj k bytí, životosprávu
Je tak jednoduché vykřiknout
A pak se ztratit v davu
Máme individuální cestu životem
Jeden částí kolektivu, druhý samoten
Třetí utápí se v lihu, čtvrtý má svůj sen
Ze srdce kopu obdivu
Těm, kteří chcou být přínosem /// (...)
Já jsem ten, co prochází životem s úsměvem
A všem těm, co chtěj překazit to, přeju krásný den
Nenechám se rozhodit kdejakým nesmyslem
Špatné náladě dám eso a vyhraju každý gem
Nesnáším prudy a ty, co jsou vzteky rudý
Radši mávnu sem tam rukou
Nemám agresivní pudy
Každý den vytláčim si jako zubní pastu z tuby
A čistím problémy, co mi lezou mezi zuby
Ať rozhodnu se jít doleva či doprava
Stálý doprovod mi dělá pozitivní nálada
Že mě někdo vykolejí, často se nestává
Ale nad jednáním některých rozum stát mi zůstává
Je pochopitelné, každý furt nemá slunce v duši
Pokud u tebe však prší, já nenechám se rozrušit

Potom ocením okamžik, kdy vyčistí se ovzduší
Zastávám názor, že kdo směje se, tomu to sluší

2012 Mr. Roll : Vzpomínám rád
(CsRegE-9)
Vzpomínám rád
Vzpomínat budu, budu, budu, budu
Dokud já tady jsem
Dokud tady budu, budu, budu, budu
Vzpomínám rád
Úsměv mi koutky zvedá, nahoru zvedá
Na tyhle vzpomínky zapomenout se nedá, to nedá
Vzpomínám na to, byly v plastové skříni
Řemenný náhon, ten musím zmínit
Z kterého chaussée s odklopným plexi
Jasně, mám na mysli oldschoolové tesly
Dobře nám sloužily, párty vždy přežily
Rewindy, pull upy si taky užily
Zlomená jehla nás občas rmoutila
Technická pauza, deska se zase kroutila á

2013 Mista Deck : Špatnej pocit
(CsRegE-10)
Mám takovej špatnej pocit, špatnej pocit
Z vokolního dění, vokolního dění
Svět vokolo mě se ze špatnýho
K ještě horšímu mění
A lidi dělaj, že to nevidí, nevidí
Žijou ve svym snění
A málokdo z nich věří, věří
Že se to ještě někdy změní
Žijem ve světě, kde dobro nevítězí nad zlem
Kde neplatí, že s poctivostí, nejdál dojdem
Tenhle svět, všechno s nim do záhuby spěje
Málokdo se ptá, proč se tohle všechno děje
Všichni se na svět koukaj přes růžový brejle
Jen pár z nich křičí, že dál už to takhle nejde
Jenže nikdo je neslyší a ani nechce slyšet
Každej si žije vlastní příběh a má svůj vlastní svět
A když pak životní rozhodnutí do cesty ti přijde
Hranice mezi zlem a dobrem každej má jinde
To rozhodnutí je konečný, už nejde vzít zpět
Každej si žije vlastní příběh
A má svůj vlastní svět a já



92	  He	  Band	  :	  Jé	  jé CsRegA-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Kou-‐ kám se o-‐ ko-‐ 5

lo] [Li-‐ di se chtěj smá-‐ át] 7

ØP [Ja-‐ ko-‐ by ne-‐ mě-‐ 5

lo už nic se dít] ØP 5

ØP [Ve-‐ se-‐ lý tvá-‐ ře 5

maj] [Tak jak to mám rá-‐ ád] 7

ØP [A ne-‐ ní zka-‐ že-‐ 5

ná ná-‐ la-‐ da vždyť víš] ØP 6

[Jé é je] ØP 3

[Co se nám to smě-‐ je] ØP 6

[Jé é je] [Co se 5

dě-‐ je?] ØP ØP ØP 2

[Jé é je] ØP 3

[Za bři-‐ cho se po-‐ pa-‐ dám] 7

[Jé é je] [Je to po-‐ ho-‐ 7

da] ØP ØP ØP 1

ØP [Li-‐ di maj kvě-‐ ti-‐ 5

ny] [V	  klo-‐ pách ka-‐ bá-‐ tů-‐ ů] 7

ØP [Je-‐ nom já Ø je-‐ di-‐ ný 6

Ø kvá-‐ dro má-‐ ám] ØP 4
M

ØP [Půj-‐ du se pře-‐ vlík-‐ 5

nout] [Za-‐ ho-‐ dim kra-‐ va-‐ tu-‐ u] 8

ØP [Ne-‐ ní to bá-‐ ječ-‐ 5

ný?] [No řek-‐ ni sá-‐ ám] ØP 6
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ØP [Kou-‐ kám se o-‐ ko-‐
lo] [Li-‐ di se chtěj smá-‐ át]
ØP [Ja-‐ ko-‐ by ne-‐ mě-‐
lo už nic se dít] ØP
ØP [Ve-‐ se-‐ lý tvá-‐ ře
maj] [Tak jak to mám rá-‐ ád]



ØP [A ne-‐ ní zka-‐ že-‐
ná ná-‐ la-‐ da vždyť víš] ØP
[Jé é je] ØP
[Co se nám to smě-‐ je] ØP
[Jé é je] [Co se
dě-‐ je?] ØP ØP ØP
[Jé é je] ØP
[Za bři-‐ cho se po-‐ pa-‐ dám]
[Jé é je] [Je to po-‐ ho-‐
da] ØP ØP ØP
ØP [Li-‐ di maj kvě-‐ ti-‐
ny] [V	  klo-‐ pách ka-‐ bá-‐ tů-‐ ů]
ØP [Je-‐ nom já Ø je-‐ di-‐ ný
Ø kvá-‐ dro má-‐ ám] ØP
ØP [Půj-‐ du se pře-‐ vlík-‐
nout] [Za-‐ ho-‐ dim kra-‐ va-‐ tu-‐ u]
ØP [Ne-‐ ní to bá-‐ ječ-‐
ný?] [No řek-‐ ni sá-‐ ám] ØP

sɛ
lɔ sɛ a:t

ɪ
lɔ i:

i: a:
a a a: a:t

a i: a
a: a i:
ɛ: jɛ

ɛ jɛ
ɛ: jɛ
ɛ jɛ
ɛ: jɛ

a:
ɛ: jɛ
a

a jɛ ɪ
nɪ ɔ a tu:

jɛ ɪ ni:
ɔ a:m

ɔ tʊ
ɛ

ni: ɛ a:m

93:	  Yoyo	  band	  :	  Ženská	  logika CsRegA-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Když ti ří-‐ kám Ø "A"] 5

Ø ØP [Ty sly-‐ šíš Ø "B-‐" 4

é] ØP ØP ØP 1
M
ØP [Tak-‐ hle ni-‐ kam] ØP 4

ØP [Dál Ø se Ø ne-‐ doj-‐ de-‐ e] 6

[Na vše-‐ chno se mu-‐ sí] ØP 6



ØP [O-‐ kli-‐ kou] ØP 3

[Kdo chce ať to zku-‐ sí] ØP 6

ØP [S	  lo-‐ gi-‐ kou] ØP [U-‐ 4

je ØP u-‐ je ØP u-‐ 4

je] ØP ØP ØP 1

ØP [S	  tvo-‐ jí žens-‐ kou Ø lo-‐ gi-‐ 6

kou] ØP ØP ØP [U-‐ 2

je ØP u-‐ je ØP u-‐ 4

je] ØP ØP ØP 1

ØP [Je to po-‐ tíž] ØP 4

ØP [Žít s	  te-‐ bou Ø má-‐ á] 5

ØP [Tam kde kon-‐ číš] ØP 4

ØP [Já za-‐ čí-‐ Ø ná-‐ ám] 5
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ØP [Když ti ří-‐ kám Ø "A"]
Ø ØP [Ty sly-‐ šíš Ø "B-‐"
é] ØP ØP ØP
ØP [Tak-‐ hle ni-‐ kam] ØP
ØP [Dál Ø se Ø ne-‐ doj-‐ de-‐ e]
[Na vše-‐ chno se mu-‐ sí] ØP
ØP [O-‐ kli-‐ kou] ØP
[Kdo chce ať to zku-‐ sí] ØP
ØP [S	  lo-‐ gi-‐ kou] ØP [U-‐
je ØP u-‐ je ØP u-‐
je] ØP ØP ØP
ØP [S	  tvo-‐ jí žens-‐ kou Ø lo-‐ gi-‐
kou] ØP ØP ØP [U-‐
je ØP u-‐ je ØP u-‐
je] ØP ØP ØP
ØP [Je to po-‐ tíž] ØP
ØP [Žít s	  te-‐ bou Ø má-‐ á]
ØP [Tam kde kon-‐ číš] ØP
ØP [Já za-‐ čí-‐ Ø ná-‐] ám]

i: a:
ɪ

ɛ:
ɪ a

ɛ
ɔ u si:
ɔ kaɔʊ

u si:
ɔ kaɔʊ

jɛ
jɛ

ɔ



ɔ i:ʃ
a:

a ɔ i:ʃ
a: a:

97	  Babalet	  :	  Zítra	  bude	  sluníčko CsRegB-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slu-‐ níč-‐ ko] 7

ØP [Ne-‐ bo sprch-‐ ne ma-‐ lič-‐ ko] 7

ØP [Mož-‐ ná přij-‐ dou hro-‐ my bles-‐ ky] 8

Ø [A-‐ le s	  te-‐ bou je to hez-‐ ký] 8

Ø [Ať je te-‐ plo ne-‐ bo zi-‐ ma] 8

Ø [S	  te-‐ bou je to vždy-‐ cky pri-‐ ma///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø jsi ta pra-‐ vá///] 7

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø má mi-‐ lo-‐ va-‐ ná///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø jsi ze všech je-‐ di-‐ ná///] 9

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø má pru-‐ ho-‐ va-‐ ná///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø ná-‐ ra-‐ mně mi-‐ lá///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø má vy-‐ vo-‐ le-‐ ná///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø vždy při-‐ pra-‐ ve-‐ ná///] 8

[Pe-‐ ři-‐ no/// Ø tak pří-‐ vě-‐ ti-‐ vá] 8

ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slu-‐ níč-‐ ko] 7

ØP [Ne-‐ bo sprch-‐ ne ma-‐ lič-‐ ko] 7

ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slun-‐ ce sví-‐ tat] 8

Ø [A pak ma-‐ jí krou-‐ py lí-‐ tat] 8

Ø [Ať jsou mra-‐ ky ne-‐ be mo-‐ drý] 8

Ø [S	  te-‐ bou je to vždy-‐ cky do-‐ brý] 8

Ø [I	   když ven-‐ ku zu-‐ ří pe-‐ klo] 8

Ø [Pod te-‐ bou je raj-‐ ské te-‐ plo] 8
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ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slu-‐ níč-‐ ko]
ØP [Ne-‐ bo sprch-‐ ne ma-‐ lič-‐ ko]
ØP [Mož-‐ ná přij-‐ dou hro-‐ my bles-‐ ky]
Ø [A-‐ le s	  te-‐ bou je to hez-‐ ký]



Ø [Ať je te-‐ plo ne-‐ bo zi-‐ ma]
Ø [S	  te-‐ bou je to vždy-‐ cky pri-‐ ma]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø jsi ta pra-‐ vá]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø má mi-‐ lo-‐ va-‐ ná]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø jsi ze všech je-‐ di-‐ ná]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø má pru-‐ ho-‐ va-‐ ná]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø ná-‐ ra-‐ mně mi-‐ lá]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø má vy-‐ vo-‐ le-‐ ná]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø vždy při-‐ pra-‐ ve-‐ ná]
[Pe-‐ ři-‐ no Ø tak pří-‐ vě-‐ ti-‐ vá]
ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slu-‐ níč-‐ ko]
ØP [Ne-‐ bo sprch-‐ ne ma-‐ lič-‐ ko]
ØP [Zí-‐ tra bu-‐ de slun-‐ ce sví-‐ tat]
Ø [A pak ma-‐ jí krou-‐ py lí-‐ tat]
Ø [Ať jsou mra-‐ ky ne-‐ be mo-‐ drý]
Ø [S	  te-‐ bou je to vždy-‐ cky do-‐ brý]
Ø [I	   když ven-‐ ku zu-‐ ří pe-‐ klo]
Ø [Pod te-‐ bou je raj-‐ ské te-‐ plo]

ɛ i:͡tʃ kɔ
ɛ ɪ͡tʃ kɔ
͡ɔʊ ɛs kɪ

tɛ ͡ɔʊ ɛ ɛs kɪ
tɛ ɔ ɛ ɪ ma
ɛ ɔ ɪ ma

a a:
na:

na:
na:
a:

ɛ na:
ɛ na:

a:
ɛ i:͡tʃ kɔ
ɛ ɪ͡tʃ kɔ
ɛ i: tat

a i: i: tat
a ɪ ɔ ri:
ɛ ɔ ri:
ɛ ɛ lɔ

ɛ lɔ

97	  Švihadlo	  :	  Zelený	  list CsRegB-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[V	  du-‐ bnu se mu-‐ sí za-‐ sít ze-‐ le-‐ ný 10

list] ØP ØP ØP 1

[V	  kvě-‐ tnu se mu-‐ sí za-‐ lít ze-‐ le-‐ ný 10

list] ØP ØP ØP 1

[V	  čer-‐ vnu mu-‐ sí vy-‐ růst ze-‐ le-‐ ný 9

list] ØP ØP ØP 1

[V	  čer-‐ ven-‐ ci se mu-‐ sí hlí-‐ Ø dat ze-‐ le-‐ ný 11



list] ØP ØP ØP [Va 2

jó _ ØP ze-‐ le-‐ ný 4

list] ØP ØP ØP [Va 2

jó _ ØP kou-‐ zel-‐ ný 4

list] ØP ØP ØP 1

[V	  sr-‐ pnu mu-‐ sí do-‐ zrát ze-‐ le-‐ ný 9

list] ØP ØP ØP 1

[V	  zá-‐ ří se mu-‐ sí skli-‐ dit ze-‐ le-‐ ný 10

list] ØP ØP ØP 1

[V	  říj-‐ nu se mu-‐ sí su-‐ šit ze-‐ le-‐ ný 10

list] ØP ØP ØP [A 2

v	  lis-‐ to-‐ pa-‐ du se mu-‐ sí ba-‐ lit ze-‐ le-‐ ný 12

list] ØP ØP ØP [Va 2

jó _ ØP ze-‐ le-‐ ný 4

list] ØP ØP ØP [Va 2

jó _ ØP kou-‐ zel-‐ ný 4

list] ØP ØP ØP 1
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[V	  du-‐ bnu se mu-‐ sí za-‐ sít ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  kvě-‐ tnu se mu-‐ sí za-‐ lít ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  čer-‐ vnu mu-‐ sí vy-‐ růst ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  čer-‐ ven-‐ ci se mu-‐ sí hlí-‐ Ø dat ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP [Va
jó _ ØP ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP [Va
jó _ ØP kou-‐ zel-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  sr-‐ pnu mu-‐ sí do-‐ zrát ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  zá-‐ ří se mu-‐ sí skli-‐ dit ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP
[V	  říj-‐ nu se mu-‐ sí su-‐ šit ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP [A
v	  lis-‐ to-‐ pa-‐ du se mu-‐ sí ba-‐ lit ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP [Va
jó _ ØP ze-‐ le-‐ ný
list] ØP ØP ØP [Va
jó _ ØP kou-‐ zel-‐ ný
list] ØP ØP ØP

nʊ mʊ za zɛ



lɪst
ɛ nʊ mʊ za zɛ
lɪst
fatʃɛr nʊ mʊ zɛ
lɪst
fatʃɛr mʊ zɛ
lɪst

zɛ
lɪst

lɪst
mʊ zɛ

lɪst
mʊ zɛ

lɪst
mʊ zɛ

lɪst
lɪs zɛ
lɪst

zɛ
lɪst

lɪst

99	  Sto	  zvířat	  -‐	  Kanál CsRegC-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Hej Ø po-‐ slou-‐ chej ØP jsem tro-‐ chu 7

po-‐ věr-‐ či-‐ vej] ØP ØP 4

[Ště-‐ stí Ø to je ně-‐ co Ø s	  čím	   ra-‐ dši 9

ne-‐ po-‐ čí-‐ tej] ØP ØP 4

[Ště-‐ stí Ø to je smů-‐ la Ø nes-‐ míš 8

če-‐ kat sko-‐ ro nic] ØP ØP 5

[Smů-‐ lu no-‐ sí na-‐ vo-‐ pak vše-‐ chno smů-‐ ly je 12

víc] ØP ØP ØP 1

ØP [Hej Ø ne-‐ buď Ø zlej Ø pro-‐ stě jsem 7

po-‐ věr-‐ či-‐ vej///] [Ra ba la ba lam bam///] 10

[Ště-‐ stí Ø to jsou stře-‐ py Ø a ta-‐ ky 9

bí-‐ lí psi prej] ØP ØP 4

[Ště-‐ stí Ø to je rej-‐ že prej že 8

smů-‐ ly tý je víc] ØP 5

[Čer-‐ ný koč-‐ ky čí-‐ sla vrá-‐ ny da-‐ ta pros-‐ tě chci 13



říct] ØP ØP ØP 1

[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál na ka-‐ nál dál] 11

[Ne-‐ chci a-‐ bys ta-‐ dy dál Ø stál] ØP 8

[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál to bych si přál] 11

[Ště-‐ stí pak se na te-‐ be ne-‐ us-‐ mě-‐ je] 11

[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál na ka-‐ nál dál] 11

[A-‐ bys dál stál bych ti Ø přál] Ø [Ten 8

ka-‐ nál ØP ØP ne a-‐ bys na něm 7

stál] ØP ØP ØP [Ten 2

ka-‐ nál ØP ØP tak ra-‐ dši po-‐ poj-‐ di 8

dál] ØP ØP ØP 1
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ØP [Hej Ø po-‐ slou-‐ chej ØP jsem tro-‐ chu
po-‐ věr-‐ či-‐ vej] ØP ØP
[Ště-‐ stí Ø to je ně-‐ co Ø s	  čím	   ra-‐ dši
ne-‐ po-‐ čí-‐ tej] ØP ØP
[Ště-‐ stí Ø to je smů-‐ la Ø nes-‐ míš
če-‐ kat sko-‐ ro nic] ØP ØP
[Smů-‐ lu no-‐ sí na-‐ vo-‐ pak vše-‐ chno smů-‐ ly je
víc] ØP ØP ØP
ØP [Hej Ø ne-‐ buď Ø zlej Ø pro-‐ stě jsem
po-‐ věr-‐ či-‐ vej] [Ra ba la ba lam bam]
[Ště-‐ stí Ø to jsou stře-‐ py Ø a ta-‐ ky
bí-‐ lí psi prej] ØP ØP
[Ště-‐ stí Ø to je rej-‐ že prej že
smů-‐ ly tý je víc] ØP
[Čer-‐ ný koč-‐ ky čí-‐ sla vrá-‐ ny da-‐ ta pros-‐ tě chci
říct] ØP ØP ØP
[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál na ka-‐ nál dál]
[Ne-‐ chci a-‐ bys ta-‐ dy dál Ø stál] ØP
[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál to bych si přál]
[Ště-‐ stí pak se na te-‐ be ne-‐ us-‐ mě-‐ je]
[Hla-‐ vně ne-‐ šlap na ka-‐ nál na ka-‐ nál dál]
[A-‐ bys dál stál bych ti Ø přál] Ø [Ten
ka-‐ nál ØP ØP ne a-‐ bys na něm
stál] ØP ØP ØP [Ten
ka-‐ nál ØP ØP tak ra-‐ dši po-‐ poj-‐ di
dál] ØP ØP ØP
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02	  Fast	  Food	  Orchestra	  :	  Jamaica CsRegC-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Šest čí-‐ sel na Ø ti-‐ ke-‐ tu] Ø 7

ØP [A-‐ Ø si pad-‐ nou] ØP 4

ØP [A z	  nás se pak v	  jed-‐ nom o-‐ kam-‐ ži-‐ ku 9

Ø sta-‐ nou Ø na-‐ jed-‐ nou] Ø ØP 5

ØP [Krá-‐ lo-‐ vé všech mo-‐ ří] ØP 6

ØP [La-‐ gun Ø jak-‐ by-‐ sme-‐ e-‐ et] ØP 7

ØP [Od-‐ pá-‐ lí-‐ me joint Ø po-‐ sle-‐ dní Ø a o-‐ pus-‐ 11

tí-‐ me ten stu-‐ de-‐ ný svět Ø Ja-‐ maj-‐ ka] 10

Ø [Rock-‐ stea-‐ dy v	  Mon-‐ Ø te-‐ go Bay/// Ø jo jo 9

jo///] [To bý-‐ val ráj Ø sku-‐ teč-‐ nej/// Ø jo jo 10

jo///] [Jak o-‐ sud je ne-‐ vděč-‐ nej///] Ø [jo jo 10

jo///] ØP ØP ØP 1

ØP [Ska ry-‐ tmy na vl-‐ nách] Ø 6

ØP [Vě-‐ Ø trem hna-‐ né] ØP 2

ØP [Pro-‐ plou-‐ va-‐ jí sem a tam kra-‐ je 9

ne-‐ poz-‐ na-‐ né] ØP ØP 4

ØP [Slun-‐ ce za zá-‐ dy] 5

ØP [Svou sí-‐ lu ztrá-‐ cí] _ 5

_ [A o-‐ blo-‐ ha do ru-‐ da zbar-‐ ve-‐ 9

ná ja-‐ ko když kr-‐ vá-‐ cí Ja-‐ maj-‐ ka] (...) 10



ØP [Na slun-‐ ci se vy-‐ hří-‐ vat] 7

ØP [A rock-‐ stea-‐ dy hrá-‐ á-‐ át///] ØP 7

ØP [A dai-‐ qui-‐ ri brč-‐ kem pru-‐ ho-‐ va-‐ 9

ným budem jen tak u-‐ sr-‐ ká-‐ vat///] ØP 9

ØP [Když pak příj-‐ dou deš-‐ tě///] 6

[Klid-‐ ně si spá-‐ á-‐ át] ØP ØP [A 7

v	  sí-‐ ťov-‐ ce me-‐ zi pal-‐ ma-‐ mi jen tak se 11

po-‐ hu-‐ po-‐ vat] [Až zač-‐ ne zas hřát] 9
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ØP [Šest čí-‐ sel na Ø ti-‐ ke-‐ tu] Ø
ØP [A-‐ Ø si pad-‐ nou] ØP
ØP [A z	  nás se pak v	  jed-‐ nom o-‐ kam-‐ ži-‐ ku
Ø sta-‐ nou Ø na-‐ jed-‐ nou] Ø ØP
ØP [Krá-‐ lo-‐ vé všech mo-‐ ří] ØP
ØP [La-‐ gun Ø jak-‐ by-‐ sme-‐ e-‐ et] ØP
ØP [Od-‐ pá-‐ lí-‐ me joint Ø po-‐ sle-‐ dní Ø a o-‐ pus-‐
tí-‐ me ten stu-‐ de-‐ ný svět Ø Ja-‐ maj-‐ ka]
Ø [Rock-‐ stea-‐ dy v	  Mon-‐ Ø te-‐ go Bay Ø jo jo
jo] [To bý-‐ val ráj Ø sku-‐ teč-‐ nej Ø jo jo
jo] [Jak o-‐ sud je ne-‐ vděč-‐ nej] Ø [jo jo
jo] ØP ØP ØP
ØP [Ska ry-‐ tmy na vl-‐ nách] Ø
ØP [Vě-‐ Ø trem hna-‐ né] ØP
ØP [Pro-‐ plou-‐ va-‐ jí sem a tam kra-‐ je
ne-‐ poz-‐ na-‐ né] ØP ØP
ØP [Slun-‐ ce za zá-‐ dy]
ØP [Svou sí-‐ lu ztrá-‐ cí] _
_ [A o-‐ blo-‐ ha do ru-‐ da zbar-‐ ve-‐
ná ja-‐ ko když kr-‐ vá-‐ cí Ja-‐ maj-‐ ka] (...)
ØP [Na slun-‐ ci se vy-‐ hří-‐ vat]
ØP [A rock-‐ stea-‐ dy hrá-‐ á-‐ át] ØP
ØP [A dai-‐ qui-‐ ri brč-‐ kem pru-‐ ho-‐ va-‐
ným budem jen tak u-‐ sr-‐ ká-‐ vat] ØP
ØP [Když pak příj-‐ dou deš-‐ tě]
[Klid-‐ ně si spá-‐ á-‐ át] ØP ØP [A
v	  sí-‐ ťov-‐ ce me-‐ zi pal-‐ ma-‐ mi jen tak se
po-‐ hu-‐ po-‐ vat] [Až zač-‐ ne zas hřát]
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06	  Zagga	  :	  Chceš-‐li	  začít	  psát CsRegD-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A 1

chceš-‐ li za-‐ čít Ø psát] [A pr-‐ vot-‐ ní a nu-‐ tný je se 14

na-‐ u-‐ čit číst] [A mož-‐ ná zji-‐ stíš ča-‐ sem že ne 13

vše-‐ chno co třpy-‐ tí se dá se jíst] 9

ØP [Ne-‐ tře-‐ ba lhát jen a před-‐ ur-‐ če-‐ nej jsi jen	   k	  to-‐ mu 14

sát] [A vy-‐ pouš-‐ tět ja-‐ ko ten 8

píst] [A mi-‐ lo-‐ vat i ty a od-‐ pouš-‐ tět těm a 13

kte-‐ ří ni-‐ kdá ne-‐ ma-‐ jí co dát] ØP [Z	  mrt-‐ vejch 11

míst svě-‐ tlo a te-‐ plo o chla-‐ du] [Za-‐ prá-‐ še-‐ ný tmy 14

vnýst a ne-‐ o-‐ pouš-‐ tět svět] [S	  kři-‐ kem roz-‐ pá-‐ le-‐ ný 13

pou-‐ ště po vo-‐ dě le-‐ do-‐ vý] [Do-‐ kud má co tě 13

hřát za ka-‐ mna-‐ ma dál] [Píct a zrát a s	  ná-‐ ma 12

ne-‐ chat	  ja-‐ ko vždy pro-‐ vo-‐ nět ca-‐ nna-‐ bis ras-‐ ta-‐ ma-‐ na] 15

Ø [To	   se to ho-‐ ví a zpo-‐ ví-‐ dá] 9

ØP [Na svo-‐ bo-‐ dě dr-‐ že-‐ nej dál dna-‐ ma] 10

[Za zá-‐ da-‐ ma s	  pá-‐ na-‐ ma s	  kra-‐ va-‐ ta-‐ ma] [Žád-‐ nej 13

z	  nich ni-‐ kdy z	  ne-‐ be nes-‐ pad] [Jen ne-‐ us-‐ tá-‐ 11

le kla-‐ me je-‐ jich tla-‐ ma] [Hla-‐ do-‐ vej-‐ ma ru-‐ 12

ka-‐ ma s	  ná-‐ ma ma-‐ nipu-‐ la-‐ ce ja-‐ ko s	  ot-‐ ro-‐ ka-‐ ma] [Na	   plan-‐ 17

tá-‐ ži od ne-‐ vi-‐ dim do ne-‐ vi-‐ dim Ø stát] 11

Ø [To po žních to zbo-‐ ží a-‐ by vlá-‐ da sa-‐ ma mě-‐ la] 14



Ø [Na lu-‐ xus-‐ ní au-‐ ta a do-‐ vo-‐ le-‐ ný] 11

Ø [A já Ø vše-‐ chno to co je mi-‐ mo 9

stát] [A-‐ le nás bo-‐ lej zá-‐ da hla-‐ va mo-‐ tá se] 13

[Z	  o-‐ pi-‐ los-‐ ti má-‐ me pot na pa-‐ žích] 10

ØP [Na kr-‐ ru zá-‐ va-‐ ží to pro-‐ to a-‐ by ji-‐ ní si 14

dál mo-‐ hli hrá-‐ át] ØP ØP [Če-‐ kat až 8

na to] ØP [Až se do-‐ sta-‐ teč-‐ ně ža-‐ ba-‐ ři 11

na-‐ ba-‐ ží] [A pro prý ne-‐ moc du-‐ šev-‐ ní o-‐ vla-‐ da-‐ tel-‐ 15

ný jsem stě-‐ ží] ØP [Pro prý ne-‐ moc du-‐ šev-‐ 10

Ø ní] [Vy-‐ lou-‐ čen Ø z	  hvězd-‐ né-‐ ho troj-‐ spře-‐ 9

ží] [To par-‐ la-‐ ment a pre-‐ zi-‐ dent a vlá-‐ da] [I 13

na-‐ dá-‐ le Ø svou vel-‐ kou lest stře-‐ ží] 9
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ØP ØP ØP ØP [A
chceš-‐ li za-‐ čít Ø psát] [A pr-‐ vot-‐ ní a nu-‐ tný je se
na-‐ u-‐ čit číst] [A mož-‐ ná zji-‐ stíš ča-‐ sem že ne
vše-‐ chno co třpy-‐ tí se dá se jíst]
ØP [Ne-‐ tře-‐ ba lhát jen a před-‐ ur-‐ če-‐ nej jsi jen	   k	  to-‐ mu
sát] [A vy-‐ pouš-‐ tět ja-‐ ko ten
píst] [A mi-‐ lo-‐ vat i ty a od-‐ pouš-‐ tět těm a
kte-‐ ří ni-‐ kdá ne-‐ ma-‐ jí co dát] ØP [Z	  mrt-‐ vejch
míst svě-‐ tlo a te-‐ plo o chla-‐ du] [Za-‐ prá-‐ še-‐ ný tmy
vnýst a ne-‐ o-‐ pouš-‐ tět svět] [S	  kři-‐ kem roz-‐ pá-‐ le-‐ ný
pou-‐ ště po vo-‐ dě le-‐ do-‐ vý] [Do-‐ kud má co tě
hřát za ka-‐ mna-‐ ma dál] [Píct a zrát a s	  ná-‐ ma
ne-‐ chat	  ja-‐ ko vždy pro-‐ vo-‐ nět ca-‐ nna-‐ bis ras-‐ ta-‐ ma-‐ na]
Ø [To	   se to ho-‐ ví a zpo-‐ ví-‐ dá]
ØP [Na svo-‐ bo-‐ dě dr-‐ že-‐ nej dál dna-‐ ma]
[Za zá-‐ da-‐ ma s	  pá-‐ na-‐ ma s	  kra-‐ va-‐ ta-‐ ma] [Žád-‐ nej
z	  nich ni-‐ kdy z	  ne-‐ be nes-‐ pad] [Jen ne-‐ us-‐ tá-‐
le kla-‐ me je-‐ jich tla-‐ ma] [Hla-‐ do-‐ vej-‐ ma ru-‐
ka-‐ ma s	  ná-‐ ma ma-‐ nipu-‐ la-‐ ce ja-‐ ko s	  ot-‐ ro-‐ ka-‐ ma] [Na	   plan-‐
tá-‐ ži od ne-‐ vi-‐ dim do ne-‐ vi-‐ dim Ø stát]
Ø [To po žních to zbo-‐ ží a-‐ by vlá-‐ da sa-‐ ma mě-‐ la]
Ø [Na lu-‐ xus-‐ ní au-‐ ta a do-‐ vo-‐ le-‐ ný]
Ø [A já Ø vše-‐ chno to co je mi-‐ mo
stát] [A-‐ le nás bo-‐ lej zá-‐ da hla-‐ va mo-‐ tá se]
[Z	  o-‐ pi-‐ los-‐ ti má-‐ me pot na pa-‐ žích]
ØP [Na kr-‐ ru zá-‐ va-‐ ží to pro-‐ to a-‐ by ji-‐ ní si
dál mo-‐ hli hrá-‐ át] ØP ØP [Če-‐ kat až
na to] ØP [Až se do-‐ sta-‐ teč-‐ ně ža-‐ ba-‐ ři
na-‐ ba-‐ ží] [A pro prý ne-‐ moc du-‐ šev-‐ ní o-‐ vla-‐ da-‐ tel-‐
ný jsem stě-‐ ží] ØP [Pro prý ne-‐ moc du-‐ šev-‐
Ø ní] [Vy-‐ lou-‐ čen Ø z	  hvězd-‐ né-‐ ho troj-‐ spře-‐
ží] [To par-‐ la-‐ ment a pre-‐ zi-‐ dent a vlá-‐ da] [I
na-‐ dá-‐ le Ø svou vel-‐ kou lest stře-‐ ží]

i:t



i:st
ɛ ji:st
ɛt jɪ

a:t ɪ ɛt ɔ
i:st ɪ ɔ

ɛ a:t
i:st ɛ
i:st ɛ

i: a:
a: a a a a: a:

ɔ a a a a
ɔ a:
ɔ a ma

a: a ma a: a ma a a ma
ɛ a
ɛ a ma

ka ma ka ma
sta:t

a

sta:t ɛ
a: ɛ pɔ a ʒi:
a: a ʒi: pɔ ɪ

a: a: a:t
na a
na a ʒi: a

ʒi: ɔ ɛ
i: ɔ sr̝̊ɛ

ʒi: ɛ
ɛ sr̝̊ɛ ʒi:

07	  Sto	  zvířat	  :	  Alice	  se	  dala	  na	  pití CsRegD-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐ 8

tí] ØP ØP ØP 1

[V	  bá-‐ ru člo-‐ věk po-‐ zná jak to 8

je] ØP ØP ØP 1

[Růz-‐ ný li-‐ di růz-‐ ný ná-‐ po-‐ 8

je] ØP ØP ØP 1

[Ve dne pro ni slun-‐ ce ne-‐ sví-‐ 8

tí] _ ØP ØP 1

[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐ 8

tí] _ ØP ØP 1

[Tak-‐ hle to ta hol-‐ ka pros-‐ tě 8



má] ØP ØP ØP 1

[Zkou-‐ še-‐ la to s	  tře-‐ ma klu-‐ ka-‐ 8

ma] ØP ØP ØP 1

[Jen-‐ že při tom fakt nic ne-‐ cí-‐ 8

tí] ØP ØP ØP 1

[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐ 8

tí] ØP ØP ØP 1

[Ven-‐ ku pr-‐ ší noc je lep-‐ ka-‐ 8

vá] ØP ØP ØP 1

[Ně-‐ kde ně-‐ kdo spro-‐ stě na-‐ dá-‐ 8

vá] ØP ØP ØP 1

[Chla-‐ pi jsou Ø prej hnu-‐ sný pre-‐ ví-‐ 8

ti] ØP ØP ØP 1

[Ře-‐ kli jí jen: "Ko-‐ tě ty a 8

já] ØP ØP ØP 1

[Nic ne-‐ mu-‐ síš dě-‐ lat je to 8

hra] ØP ØP ØP 1

[Nic to ne-‐ ní žád-‐ ný dra-‐ ma] 8

[Zů-‐ sta-‐ ne to me-‐ zi ná-‐ ma"] 8

[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐ 8

tí] ØP ØP ØP 1

[Hol-‐ ky co s	  ní spa-‐ ly řek-‐ ly 8

"Dost] ØP ØP ØP 1

[To-‐ hle ne-‐ má žád-‐ nou bu-‐ douc-‐ 8

nost] ØP ØP ØP 1

[S	  te-‐ bou to fakt ne-‐ ni k	  pře-‐ ži-‐ 8

tí"] ØP ØP ØP 1
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[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐
tí] ØP ØP ØP
[V	  bá-‐ ru člo-‐ věk po-‐ zná jak to
je] ØP ØP ØP
[Růz-‐ ný li-‐ di růz-‐ ný ná-‐ po-‐
je] ØP ØP ØP



[Ve dne pro ni slun-‐ ce ne-‐ sví-‐
tí] _ ØP ØP
[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐
tí] _ ØP ØP
[Tak-‐ hle to ta hol-‐ ka pros-‐ tě
má] ØP ØP ØP
[Zkou-‐ še-‐ la to s	  tře-‐ ma klu-‐ ka-‐
ma] ØP ØP ØP
[Jen-‐ že při tom fakt nic ne-‐ cí-‐
tí] ØP ØP ØP
[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐
tí] ØP ØP ØP
[Ven-‐ ku pr-‐ ší noc je lep-‐ ka-‐
vá] ØP ØP ØP
[Ně-‐ kde ně-‐ kdo spro-‐ stě na-‐ dá-‐
vá] ØP ØP ØP
[Chla-‐ pi jsou Ø prej hnu-‐ sný pre-‐ ví-‐
ti] ØP ØP ØP
[Ře-‐ kli jí jen: "Ko-‐ tě ty a
já] ØP ØP ØP
[Nic ne-‐ mu-‐ síš dě-‐ lat je to
hra] ØP ØP ØP
[Nic to ne-‐ ní žád-‐ ný dra-‐ ma]
[Zů-‐ sta-‐ ne to me-‐ zi ná-‐ ma"]
[A-‐ li-‐ ce se da-‐ la na pi-‐
tí] ØP ØP ØP
[Hol-‐ ky co s	  ní spa-‐ ly řek-‐ ly
"Dost] ØP ØP ØP
[To-‐ hle ne-‐ má žád-‐ nou bu-‐ douc-‐
nost] ØP ØP ØP
[S	  te-‐ bou to fakt ne-‐ ni k	  pře-‐ ži-‐
tí"] ØP ØP ØP
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11	  Mr.	  Roll	  :	  Jamaica	  nice CsRegE-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [By-‐ lo to v	  zi-‐ mě v	  ro-‐ ce de-‐ vade-‐ sát de-‐ vět] [V	  I-‐ tá-‐ lii 17

já jsem za-‐ ro-‐ bil tak jsem pra-‐ chy měl] Ø [Ří-‐ kám si 13

kur-‐ va Ø tak na pe-‐ ní-‐ ze ne-‐ hleď] Ø [Proč 10

já bych na Ja-‐ maj-‐ ku ne-‐ le-‐ těl] ØP [Já a 11

ká-‐ mo-‐ ši na dlou-‐ hý let se při-‐ pra-‐ vi-‐ li] Ø [Však už 14

v	  Pra-‐ ze na le-‐ tiš-‐ ti jsme se fakt tě-‐ ši-‐ li] Ø [Ješ-‐ tě 14

je-‐ dna noc v	  Lon-‐ dý-‐ ně u zná-‐ mé-‐ ho z	  Bla-‐ vy] Ø [Zí-‐ tra už 15

u-‐ sly-‐ ší-‐ me "Ja-‐ man Bless Jah Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri"] 12

[Dva-‐ náct ho-‐ din v	  le-‐ tad-‐ le wel-‐ come Mon-‐ te-‐ go Bay] [Tak 14

teď zač-‐ ne ta ces-‐ ta ja-‐ man Ja-‐ mai-‐ ca way] [Za-‐ ne-‐ 14

dlou-‐ ho my na-‐ ra-‐ zi-‐ li na ras-‐ tu Ku-‐ tchie-‐ ho] 13

[U-‐ by-‐ to-‐ vá-‐ ní a gan-‐ ja to za-‐ tim sta-‐ či-‐ lo] [Pak 15

ras-‐ ta vy-‐ táh rá-‐ di-‐ o ří-‐ ká "Půj-‐ čím ho vám] [Kde sta-‐ 15

ni-‐ ce I-‐ rie F M re-‐ ggae bu-‐ de pouš-‐ tět vám] [Z	  é-‐ 14

te-‐ ru Ca-‐ ple-‐ ton Si-‐ zzla Co-‐ bra či Bee-‐ nie Man] [Boun-‐ ty 15

Ki-‐ ller La-‐ dy Saw Sean Paul či Ye-‐ llow-‐ man"] 11

[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka 7

nice place/// nice place///] 4

[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka 7

nice place/// nice place///] 4

[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka 7

nice place/// nice place///] 4



[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka 7

nice place/// big res-‐ pekt boom] 6

[Po se-‐ ver-‐ ním po-‐ bře-‐ ží my dál jsme ces-‐ to-‐ va-‐ li] [A 15

ve	   Fal-‐ mou-‐ thu zvě-‐ da-‐ ví li-‐ dé nás při-‐ ví-‐ ta-‐ li] [A 15

při ze-‐ wlin-‐ gu měs-‐ tem my pár join-‐ tů u-‐ mo-‐ ta-‐ li] [A 15

ve-‐ čer s	  Ja-‐ maj-‐ ka ru-‐ mem v	  kr-‐ vi u-‐ sí-‐ na-‐ li jou] 14

Ø [Dal-‐ ší den v	  Ru-‐ naway	   Bay jsme u ry-‐ bá-‐ ře Da-‐ va] 14

[Cha-‐ ta z	  vl-‐ ni-‐ té-‐ ho ple-‐ chu víc po-‐ psat se ne-‐ dá] 14

[Hned za	   plo-‐ tem Ka-‐ ri-‐ bik a pís-‐ či-‐ tá pláž] [To že jsi 15

na Ja-‐ maj-‐ ce bez pro-‐ blé-‐ mů hned poz-‐ náš] 11
376

ØP [By-‐ lo to v	  zi-‐ mě v	  ro-‐ ce de-‐ vade-‐ sát de-‐ vět] [V	  I-‐ tá-‐ lii
já jsem za-‐ ro-‐ bil tak jsem pra-‐ chy měl] Ø [Ří-‐ kám si
kur-‐ va Ø tak na pe-‐ ní-‐ ze ne-‐ hleď] Ø [Proč
já bych na Ja-‐ maj-‐ ku ne-‐ le-‐ těl] ØP [Já a
ká-‐ mo-‐ ši na dlou-‐ hý let se při-‐ pra-‐ vi-‐ li] Ø [Však už
v	  Pra-‐ ze na le-‐ tiš-‐ ti jsme se fakt tě-‐ ši-‐ li] Ø [Ješ-‐ tě
je-‐ dna noc v	  Lon-‐ dý-‐ ně u zná-‐ mé-‐ ho z	  Bla-‐ vy] Ø [Zí-‐ tra už
u-‐ sly-‐ ší-‐ me "Ja-‐ man Bless Jah Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri"]
[Dva-‐ náct ho-‐ din v	  le-‐ tad-‐ le wel-‐ come Mon-‐ te-‐ go Bay] [Tak
teď zač-‐ ne ta ces-‐ ta ja-‐ man Ja-‐ mai-‐ ca way] [Za-‐ ne-‐
dlou-‐ ho my na-‐ ra-‐ zi-‐ li na ras-‐ tu Ku-‐ tchie-‐ ho]
[U-‐ by-‐ to-‐ vá-‐ ní a gan-‐ ja to za-‐ tim sta-‐ či-‐ lo] [Pak
ras-‐ ta vy-‐ táh rá-‐ di-‐ o ří-‐ ká "Půj-‐ čím ho vám] [Kde sta-‐
ni-‐ ce I-‐ rie F M re-‐ ggae bu-‐ de pouš-‐ tět vám] [Z	  é-‐
te-‐ ru Ca-‐ ple-‐ ton Si-‐ zzla Co-‐ bra či Bee-‐ nie Man] [Boun-‐ ty
Ki-‐ ller La-‐ dy Saw Sean Paul či Ye-‐ llow-‐ man"]
[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka
nice place nice place]
[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka
nice place nice place]
[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka
nice place nice place]
[Ju-‐ mie-‐ ka nice] Ø ØP [Ju-‐ mie-‐ ka
nice place big res-‐ pekt boom]
[Po se-‐ ver-‐ ním po-‐ bře-‐ ží my dál jsme ces-‐ to-‐ va-‐ li] [A
ve	   Fal-‐ mou-‐ thu zvě-‐ da-‐ ví li-‐ dé nás při-‐ ví-‐ ta-‐ li] [A
při ze-‐ wlin-‐ gu měs-‐ tem my pár join-‐ tů u-‐ mo-‐ ta-‐ li] [A
ve-‐ čer s	  Ja-‐ maj-‐ ka ru-‐ mem v	  kr-‐ vi u-‐ sí-‐ na-‐ li jou]
Ø [Dal-‐ ší den v	  Ru-‐ naway	   Bay jsme u ry-‐ bá-‐ ře Da-‐ va]
[Cha-‐ ta z	  vl-‐ ni-‐ té-‐ ho ple-‐ chu víc po-‐ psat se ne-‐ dá]
[Hned za	   plo-‐ tem Ka-‐ ri-‐ bik a pís-‐ či-‐ tá pláž] [To že jsi
na Ja-‐ maj-‐ ce bez pro-‐ blé-‐ mů hned poz-‐ náš]
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13	  Mista	  Deck	  :	  Špatnej	  pocit CsRegE-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Mám ta-‐ ko-‐ vej špat-‐ nej po-‐ cit špat-‐ nej 10

po-‐ cit] [Z	  vo-‐ kol-‐ ní-‐ ho dě-‐ ní vo-‐ kol-‐ ní-‐ ho dě-‐ 13
[Svět

ní] ko-‐ lo mě se ze špat-‐ ný-‐ ho] 9
vo-‐
ØP [K	  ješ-‐ tě hor-‐ ší-‐ mu mě-‐ ní-‐ í-‐ í-‐ í] 7

ØP [A li-‐ di dě-‐ laj že to ne-‐ vi-‐ dí ne-‐ vi-‐ dí] 13

Ø [Ži-‐ jou ve svym sně-‐ ní í-‐ í] Ø [A 7

má-‐ lo-‐ kdo z	  nich vě-‐ ří Ø vě-‐ ří] Ø 8

ØP [Že se to ješ-‐ tě ně-‐ kdy Ø změ-‐ ní] Ø 9

ØP [Ži-‐ jem ve svě-‐ těkde do-‐ bro ne-‐ ví-‐ tě-‐ zí nad zlem] [Kde 15

ne-‐ pla-‐ tí že s	  poc-‐ ti-‐ vos-‐ tí Ø nej-‐ dál doj-‐ dem] [Ten-‐ hle 14

svět všech-‐ no s	  nim do zá-‐ hu-‐ by spě-‐ je] Ø [Má-‐ lo-‐ 12

kdo se	   ptá proč se to-‐ hle všech-‐ no dě-‐ je] Ø [Vši-‐ chni se 14

na svět kou-‐ kaj přes rů-‐ žo-‐ vý brej-‐ le] Ø [Jen pár 12

z	  nich kři-‐ čí že dál už	   to tak-‐ hle nej-‐ de] Ø [Jen-‐ že ni-‐ 14



kdo je ne-‐ sly-‐ ší a a-‐ ni ne-‐ chce sly-‐ šet] Ø [Kaž-‐ dej si 15

ži-‐ je vlas-‐ tní pří-‐ běh a má svůj vlas-‐ tní svět] Ø [A když pak 15

ži-‐ votní roz-‐ hod-‐ nu-‐ tí do ces-‐ ty ti přij-‐ de] Ø [Hra-‐ ni-‐ ce 15

me-‐ zi zlem a do-‐ brem kaž-‐ dej má jin-‐ de] Ø [To roz-‐ 13

ho-‐ dnu-‐ tí je ko-‐ neč-‐ ný už nej-‐ de vzít zpět] Ø [Kaž-‐ dej si 15

ži-‐ je vlas-‐ tní pří-‐ běh a má svůj vlas-‐ tní svět Ø a já] 14
243

[Mám ta-‐ ko-‐ vej špat-‐ nej po-‐ cit špat-‐ nej
po-‐ cit] [Z	  vo-‐ kol-‐ ní-‐ ho dě-‐ ní vo-‐ kol-‐ ní-‐ ho dě-‐
ní]vo ko-‐ lo mě se ze špat-‐ ný-‐ ho]
ØP [K	  ješ-‐ tě hor-‐ ší-‐ mu mě-‐ ní-‐ í-‐ í-‐ í]
ØP [A li-‐ di dě-‐ laj že to ne-‐ vi-‐ dí ne-‐ vi-‐ dí]
Ø [Ži-‐ jou ve svym sně-‐ ní í-‐ í] Ø [A
má-‐ lo-‐ kdo z	  nich vě-‐ ří Ø vě-‐ ří] Ø
ØP [Že se to ješ-‐ tě ně-‐ kdy Ø změ-‐ ní] Ø
ØP [Ži-‐ jem ve svě-‐ těkde do-‐ bro ne-‐ ví-‐ tě-‐ zí nad zlem] [Kde
ne-‐ pla-‐ tí že s	  poc-‐ ti-‐ vos-‐ tí Ø nej-‐ dál doj-‐ dem] [Ten-‐ hle
svět všech-‐ no s	  nim do zá-‐ hu-‐ by spě-‐ je] Ø [Má-‐ lo-‐
kdo se	   ptá proč se to-‐ hle všech-‐ no dě-‐ je] Ø [Vši-‐ chni se
na svět kou-‐ kaj přes rů-‐ žo-‐ vý brej-‐ le] Ø [Jen pár
z	  nich kři-‐ čí že dál už	   to tak-‐ hle nej-‐ de] Ø [Jen-‐ že ni-‐
kdo je ne-‐ sly-‐ ší a a-‐ ni ne-‐ chce sly-‐ šet] Ø [Kaž-‐ dej si
ži-‐ je vlas-‐ tní pří-‐ běh a má svůj vlas-‐ tní svět] Ø [A když pak
ži-‐ votní roz-‐ hod-‐ nu-‐ tí do ces-‐ ty ti přij-‐ de] Ø [Hra-‐ ni-‐ ce
me-‐ zi zlem a do-‐ brem kaž-‐ dej má jin-‐ de] Ø [To roz-‐
ho-‐ dnu-‐ tí je ko-‐ neč-‐ ný už nej-‐ de vzít zpět] Ø [Kaž-‐ dej si
ži-‐ je vlas-‐ tní pří-‐ běh a má svůj vlas-‐ tní svět Ø a já] 	  
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83	  Jana	  Kratochvílová	  :	  Copánky CsRegA-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Když	   se lí-‐ ně lou-‐ dám] Ø [Něk-‐ dy 8

cho-‐ dím kou-‐ sek dál] _ [Když	   se 7

stmí-‐ vá///] [Ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da 7

ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da ša-‐ ba-‐ da-‐ ba da-‐ ba-‐ da-‐ ba///] 13

Ø [Ú-‐ na-‐ vě se brá-‐ ním Ø ře-‐ kni 8

Ø kdo by se jí bál] _ [Když se 7

stmí-‐ vá///] [Ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da 7

ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da///] ØP [A je mi nej-‐ líp] 10

ØP [Te-‐ le fo-‐ ny spou-‐ ští svůj rej] [Ně-‐ kdo 10

mu-‐ sí ně-‐ kam jít] ØP [Když se 7

stmí-‐ vá///] [Ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da/// Ó/// 8

ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da ša-‐ ba-‐ da-‐ ba da-‐ ba-‐ da-‐ ba///] 13

Ø [Já se rá-‐ a da dí-‐ vám ven na ten 10

os-‐ ví-‐ ce-‐ ný klid] ØP [Když se 7

stmí-‐ vá [Ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da/// 7

ša-‐ ba da-‐ ba-‐ da] [Tak pře-‐ ce ře-‐ kni že to znáš] 13

[Co-‐ pán-‐ ky máš a v	  kaž-‐ dém vů-‐ ně re-‐ ggae] 11

Ø [Za-‐ po-‐ mí-‐ náš Ø co se s	  te-‐ bou dě-‐ je] 10

Ø [Co-‐ pán-‐ ky máš Ø a v	  kaž-‐ dém vů-‐ ně re-‐ ggae] 11

[Je ba-‐ re-‐ vný pták Ø nad hla-‐ vou se smě-‐ je 11

jé je] ØP ØP ØP 2
187

86	  Babalet	  :	  Zelená CsRegA-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [My má-‐ 5

Ø me rá-‐ Ø di bar-‐ vu ze-‐ le-‐ 7

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Se 5



o-‐ blé-‐ ká-‐ me s	  mo-‐ jí Mi-‐ le-‐ nou///] 9

Ø [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Jí 4

naj-‐ du když ji ne-‐ chám sa-‐ mot-‐ nou///] 9

Ø [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Kyt-‐ 4

ku jí při-‐ ne-‐ su Ø na u-‐ smí-‐ ře-‐ 9

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Vždy 5

pře-‐ chá-‐ zí-‐ me na bar-‐ vu ze-‐ le-‐ 9

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Kou-‐ knu 6

na-‐ ho-‐ ru do-‐ lů pak přej-‐ dem na bar-‐ vu čer-‐ ve-‐ 13

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Před 5

vo-‐ či-‐ ma má-‐ me bar-‐ vu ze-‐ le-‐ 9

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Ky-‐ tku 6

do ne-‐ moc-‐ ni-‐ ce ne-‐ su ba-‐ le-‐ nou///] 10

Ø [A a] ØP 2

ØP [A a] ØP 2

ØP [A a] ØP 2

ØP [A a] ØP 2

ØP [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [My má-‐ 5

Ø me rá-‐ Ø di di bar-‐ vu ze-‐ le-‐ 7

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Se 5

o-‐ blé-‐ ká-‐ me s	  mo-‐ jí Mi-‐ le-‐ nou///] 9

Ø [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Jí 4

naj-‐ du když jí ne-‐ chám sa-‐ mo-‐ 8

tnou nou nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Kyt-‐ ku 8

fi-‐ a-‐ lek jí při-‐ ne-‐ su Ø na u-‐ smí-‐ ře-‐ 11

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Vždy 5

pře-‐ chá-‐ zí-‐ me na bar-‐ vu ru-‐ dožlu-‐ to-‐ zele-‐ 13

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Kou-‐ knu 6

na-‐ ho-‐ ru do-‐ lů pak přej-‐ dem na bar-‐ vu čer-‐ ve-‐ 13

nou///] [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP 4



ØP [Ze-‐ le-‐ nou///] ØP [Kyt-‐ ku 5

do ne-‐ moc-‐ ni-‐ ce ne-‐ su ba-‐ le-‐ nou 10

ba-‐ le-‐ nou///] [A a] ØP 5
241

86	  Zuíla	  :	  Velbloudi CsRegA-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Krás-‐ nej pá-‐ re-‐ ček] 5

ØP [Dos-‐ ti-‐ ho-‐ vejch vel-‐ blou-‐ dů] 7

ØP [V	  hou-‐ ští na pou-‐ šti] 5

ØP [Se spou-‐ ští] ØP 3

ØP [Ví-‐ tr fou-‐ u-‐ ká si] 6

ØP [Já se-‐ dim do-‐ ma] 5

ØP [V	  Mos-‐ tě v	  pa-‐ ne-‐ lá-‐ ku] 6

ØP [Na sí-‐ dliš-‐ ti///] ØP 4

[A _ a] _ 2

[A _ a] _ 2

a///] [Du-‐ ny pís-‐ Ø í-‐ ko-‐ vý] 7

Ø [O slun-‐ ci Ø vše-‐ chno ví] 6

ØP [Sta stád hou-‐ u-‐ pou se] 6

ØP [A-‐ fri-‐ kou] ØP 3

ØP [Hor-‐ ký sví-‐ í-‐ tá-‐ ní] 6

Ø [Při ká-‐ vě ve dla-‐ ních] 6

ØP [Důl-‐ ní re-‐ e-‐ ggae] 5

ØP [Mým by-‐ tem zní///] ØP 4

[A _ a] _ 2

[A _ a _ 2

a///] [Mar-‐ ný chlap-‐ če to máš] 7

ØP [Tam se ne-‐ po-‐ di-‐ váš] 6

ØP [Mar-‐ ný chlap-‐ če to máš] 6



ØP [Tam se ne-‐ po-‐ di-‐ váš] 6
117

89	  Zuíla	  :	  Slávce	  a	  hlávce CsRegA-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP [Chci sví-‐ tit a 4

hřát] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [No-‐ hy hor-‐ kem 4

slá-‐ bnou] ØP ØP 2

[V	  láh-‐ vích///] _ _ 2

ØP ØP [Mou-‐ chy jsou tep-‐ lem na-‐ 6

mol///] ØP ØP ØP 1

[V	  láh-‐ vích///] _ _ 2

ØP ØP [Chci sví-‐ tit a 4

hřát///] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [No-‐ hy hor-‐ kem 4

slá-‐ bnou] ØP ØP 2

[V	  láh-‐ vích///] _ _ 2

_ _ [Mou-‐ chy jsou tep-‐ lem na-‐ 6

mol///] ØP ØP ØP 1

[V	  láh-‐ vích///] _ _ 2

ØP [Slad-‐ ce a hlad-‐ ce jak vče-‐ lí med 9

slá-‐ bneš] ØP ØP 2

ØP [Slad-‐ ce a hlad-‐ ce] 5

ØP [Slad-‐ ce a hlad-‐ ce jak vče-‐ lí med 9

slá-‐ bneš] ØP ØP 2

ØP [Slad-‐ ce a hlad] ØP 4

ØP ØP [Chci sví-‐ tit a 4

hřát] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [No-‐ hy hor-‐ kem 4

slá-‐ bnou] ØP ØP 2



[V	  láh-‐ vích///] _ _ 2

_ ØP [Mou-‐ chy jsou tep-‐ lem na-‐ 6

mol///] ØP ØP ØP 1

[V	  láh-‐ vích///] _ _ (...) 2
97

90	  Yoyo	  Band	  :	  Lehkou	  chůzí CsRegA-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Leh-‐ kou 2

chů zí] ØP [Leh-‐ kou 4

chů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ zí] ØP 7

ØP [Hol-‐ ka ne-‐ mě-‐ las Ø už 6

psát] ØP ØP [Že se 3

vrá-‐ á-‐ tíš] ØP [Že se 5

vrá-‐ á-‐ á-‐ á-‐ tíš] ØP 5

ØP [Do-‐ pa-‐ dlo to a-‐ ko-‐ 6

rát] ØP ØP [Bí-‐ lou 3

vlaj-‐ kou Ø teď] ØP ØP [Tu 4

za-‐ ha-‐ lím Ø svět] ØP [Ať do-‐ bře vi-‐ 8

díš] ØP ØP [Že jsem to 4

vzdal] ØP ØP [Ve-‐ čer si 4

vyj-‐ du] ØP ØP ØP [A 3

vra-‐ cím se v	  pět] ØP [A ži-‐ ju ja-‐ 8

Ø ko] ØP ØP [Než jsem tě 4

znal] ØP ØP [Leh-‐ kou 3

chů-‐ zí] ØP [Leh-‐ kou 4

chů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ ů-‐ zí] ØP 7

ØP [Proj-‐ du ce-‐ lej Vá-‐ cla-‐ 6

vák] ØP ØP [Mo-‐ je 3

mú-‐ zy] ØP [Hez-‐ ký 4



mú-‐ ú-‐ ú-‐ ú-‐ ú-‐ ú-‐ zy] ØP 7

ØP [Cho-‐ děj ven-‐ ku je-‐ nom 6

tak] ØP ØP [Jsem vel-‐ kej 4

syn] ØP ØP ØP [A 2

ne-‐ smím se už bát] [Že v	  tom-‐ hle ko-‐ le] 10

Ø ØP ØP [Zů-‐ sta-‐ nu 3

sám] ØP ØP ØP 1
136

91	  Zuíla	  :	  O	  vaflích CsRegA-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [V	  zpo-‐ ce-‐ ných tvá-‐ řích svých] 6

_ [Sto-‐ jí-‐ cí na šta-‐ flích///] 6

_ [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8

_ [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8

_ [V	  pu-‐ se mám po va-‐ flích///] 6

_ ØP [Což tak-‐ hle mou-‐ ční-‐ ček?///] 6

ØP [Slad-‐ ko mám na pa-‐ třích///] 6

_ ØP [Což tak-‐ hle mou-‐ ční-‐ ček?///] 6

ØP [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8

_ [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8

ØP [Va-‐ fle va-‐ fla] _ 4

ØP [Va-‐ fle va-‐ fla] _ 4

ØP [Va-‐ fle va-‐ fla] _ 4

ØP [Va-‐ fle va-‐ fla] _ 4

ØP [Po-‐ led-‐ ní ná-‐ bře-‐ ží///] 6

_ ØP [Což tak-‐ hle mou-‐ ční-‐ ček?///] 6



ØP [A-‐ lla-‐ dín bez ly-‐ ží 6

jé///] ØP [Což tak-‐ hle mou-‐ ční-‐ ček?///] 7

ØP [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8

_ [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ án re-‐ ggae o vaf-‐ 10

lích///] [Pod klap-‐ ka-‐ ma pi-‐ á-‐ án///] 8
185

92	  He	  Band	  :	  Dívka	  Juju CsRegA-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Když mi schá-‐ zí] _ 4

ØP [In-‐ spi-‐ ra-‐ tion] ØP 4

ØP [Ne-‐ bo když ne-‐ vim] ØP 5

ØP [Kam se dát] ØP 3

ØP [Pus-‐ tim des-‐ ku] ØP 4

ØP [Naj-‐ du čís-‐ lo] ØP 4

ØP [Jed-‐ nej buch-‐ tě] ØP 4

ØP [Za-‐ vo-‐ lám] ØP 3

ØP [S	  dív-‐ kou Ju-‐ ju mám se 6

k	  svě-‐ tu///] Ø [Jó k	  svě-‐ tu jé 6

je///] [Co-‐ pán-‐ ků ple-‐ te mi 7

pár] ØP ØP ØP 1

ØP [Když mám Ju-‐ ju Ø je mi 6

jas-‐ ný///] Ø [Jó jas-‐ ný jé 6

je///] [Kdo je ta-‐ dy teď-‐ kon 7

pán] ØP ØP ØP 1

ØP [Čas-‐ to mí-‐ vám] ØP 4

ØP [Těž-‐ ký chmu-‐ ry/// Ø jo 5

mí-‐ vám///] [Jak já se s	  tim] ØP 6

ØP [Vy-‐ rov-‐ nám?] ØP 3



ØP [Svo-‐ jí ká-‐ rou] ØP 4

ØP [Sje-‐ du a-‐ si ně-‐ kam na jih/// Ø Jó 9

na jih///] [Mou mi-‐ lou tam] ØP 6

ØP [Na-‐ tr-‐ hám] ØP 3
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93:	  Nahoru	  po	  schodišti	  dolů	  band	  :	  Sbal	  to CsRegA-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Ta-‐ ko-‐ vá ta-‐ ko-‐ vá ma-‐ lá] ØP 8

ØP [Ro-‐ di-‐ nná kri-‐ ze] 5

[Ta-‐ ko-‐ vá ta-‐ ko-‐ vá ma-‐ lá] ØP 8

ØP [Ro-‐ di-‐ nná kri-‐ ze] 5

[Bo-‐ jim se tě v	  le-‐ že v	  se-‐ dě 8

ve-‐ sto-‐ je] ØP ØP 3

ØP [Jak ňá-‐ kej Mon-‐ gol] ØP 5

[Ol-‐ go-‐ je Chor-‐ cho-‐ je] 6

[Stu-‐ de-‐ ný stu-‐ de-‐ ný vo-‐ či] ØP 8

ØP [Jak na-‐ le-‐ pe-‐ ný kol-‐ ky] 7

[Stu-‐ de-‐ ný stu-‐ de-‐ ný vo-‐ či] ØP 8

ØP [Jak na-‐ le-‐ pe-‐ ný kol-‐ ky] 7

[Pět-‐ krát tej-‐ dně spol-‐ ky pro bo-‐ 8

jov-‐ ný Ø hol-‐ Ø ky Ø to 5

né///] _ _ ØP 1

[Ne-‐ vim co to hle-‐ dáš] Ø 6

[Ne-‐ vim proč mi ne-‐ dáš] Ø [Tak 7

sbal to sbal to sbal to] ØP 6

ØP [Má ma-‐ lá fri-‐ gi-‐ do] [Tak 7

sbal to sbal to sbal to] Ø [Pá-‐ 7

lí tě do-‐ brý li-‐ bi-‐ do] ØP ØP [Tak 8

sbal to sbal to sbal to] ØP 6

ØP [Má ma-‐ lá fri-‐ gi-‐ do] [Tak 7



sbal to sbal to sbal to] Ø [Pá-‐ 7

lí tě do-‐ brý li-‐ bi-‐ do] ØP ØP 7
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94	  Švihadlo	  :	  Pohoda CsRegB-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Mí-‐ í-‐ í-‐ ít] [V	  du-‐ ši 6

po-‐ ho-‐ du] [Já po-‐ tře-‐ bu-‐ ju 8

mí-‐ í-‐ í-‐ ít] [V	  du-‐ ši 6

po-‐ ho-‐ du] [Bez te-‐ be ne-‐ mů-‐ žu 9

mí-‐ í-‐ í-‐ ít] [V	  du-‐ ši 6

po-‐ ho-‐ du] [Já po-‐ tře-‐ bu-‐ ju 8

mí-‐ í-‐ í-‐ ít] [V	  du-‐ ši 6

po-‐ ho-‐ du] ØP ØP 3

ØP [Pro-‐ bu-‐ dil jsem se těs-‐ ně před sví-‐ 9

tá-‐ ní-‐ ím] ØP ØP 3

ØP [Na svo-‐ ji hol-‐ ku jsem si u-‐ cho 9

dal] ØP ØP ØP 1

ØP [U-‐ sly-‐ šel jsem jak v	  ní ves-‐ mír 8

šu-‐ mí-‐ í] ØP ØP 3

ØP [Při-‐ vřel jsem o-‐ či a od-‐ le-‐ těl 9

Ø v	  dá-‐ Ø á-‐ ál] ØP (...) 3

[Chci si do mra-‐ ků sáh-‐ nout] 7

[Dou-‐ fám že do-‐ lů ne-‐ spad-‐ nu] 8

[S	  tou mo-‐ jí rov-‐ no-‐ vá-‐ hou] 7

[Už je to nah-‐ nu-‐ tý] _ (...) 6

ØP ØP [Tma se po-‐ ma-‐ lu ve svět-‐ lo 8

Ø mě-‐ ní-‐ í] ØP ØP 3

ØP [A já si lí-‐ tám] Ø [Ce-‐ lej 7

ves-‐ mír pro se-‐ be mám] ØP 6



ØP [Smu-‐ tno mi v	  tom ne-‐ Ø ko-‐ neč-‐ Ø nu 8

ne-‐ ní-‐ í] ØP ØP 3

ØP [Pod Ø hla-‐ vou i v	  du-‐ ši po-‐ ho-‐ du 9

má-‐ á-‐ ám] ØP 3
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94	  Babalet	  :	  Kytkový	  reggae CsRegB-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ty jsi hol-‐ ka co jsem hle-‐ dal] 4

[Lí-‐ bí se ti re-‐ ggae///] ØP 6

[Lí-‐ _ bí lí-‐ bí re-‐ ggae] 6

Ø [Je je je lí-‐ bí re-‐ ggae///] 7

Ø [Rá-‐ no bě-‐ žet k	  au-‐ to-‐ bu-‐ su] 8

[A já ve-‐ dle te-‐ be///] [Ou 7

je-‐ _ je ve-‐ dle te-‐ be] 6

Ø [Čuk-‐ du-‐ a ve-‐ dle te-‐ be///] 7

Ø [Sa-‐ di-‐ la jsi v	  zah-‐ rad-‐ nic-‐ tví] 8

[U sa-‐ mý-‐ ho ne-‐ be///] mý-‐ ho 8
[U sa-‐

ne-‐ _ be je je je je] 6

[U sa-‐ mý-‐ ho ne-‐ be bu-‐ dem 8

spo-‐ lu///] bu-‐ dem sá-‐ zet kyt-‐ ky] 8

[Tles-‐ kat v	  ryt-‐ mu re-‐ ggae] Ø [Jo 7

jo jo jo jo joj 5

Ø ØP [Jo jo jo joj///] [Či-‐ ki 6

čik či-‐ ki re-‐ ggae] ØP ØP 5

ØP ØP ØP ØP [Či-‐ ki 2

či-‐ ki či-‐ ki re-‐ ggae] ØP ØP 6

ØP ØP ØP ØP [Či-‐ ki 2

či-‐ ki či-‐ ki re-‐ ggae] ØP ØP 6

ØP ØP ØP ØP [Či-‐ ki 2

či-‐ ki či-‐ ki re-‐ ggae///] ØP ØP 6



[Ma-‐ ká-‐ me a mů-‐ žem při-‐ tom] 8

[Kle-‐ čet ve-‐ dle se-‐ be///] ØP 6

[Lí-‐ _ bí lí-‐ bí re-‐ ggae] 6

Ø [Je je je lí-‐ bí re-‐ ggae///] 7

[A ty kyt-‐ ky pro leg-‐ ra-‐ ci] 8

[Sá-‐ zet v	  ryt-‐ mu re-‐ ggae///] Ø [Ou 7

je-‐ _ je v	  ryt-‐ mu re-‐ ggae] 6

Ø [Čuk-‐ du-‐ a v	  ryt-‐ mu re-‐ ggae///] 7

[Až ty kyt-‐ ky po-‐ vy-‐ ros-‐ tou] 8

[Na Vác-‐ la-‐ vák sej-‐ dem///] ØP 6

[Na Vác-‐ la-‐ vák na Vác-‐ la-‐ vák] 8

Ø [Je-‐ je-‐ je na Vác-‐ la-‐ vák///] 7

Ø [Tam se li-‐ di us-‐ mí-‐ va-‐ jí] 8

[Kaž-‐ dý tan-‐ čí re-‐ ggae///] ØP 6
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95	  Yoyo	  Band	  :	  Telefon	  má	  dlouhej	  tón CsRegB-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Mar-‐ ně hle-‐ dám Ø tvo-‐ je 6

sto-‐ py] ØP ØP ØP 2

ØP [Mar-‐ ně zve-‐ dám Ø te-‐ le-‐ 6

fon] ØP ØP ØP 1

ØP [V	  měs-‐ tě nas-‐ ta-‐ ly teď 6

Ø tro-‐ py] ØP ØP 2

ØP [Te-‐ le-‐ fón má dlou-‐ hej 6

tón] _ _ _ 1

ØP ØP ØP [Oh 1

yeah] ØP ØP ØP 1

ØP [Mar-‐ ně hle-‐ dám Ø tvo-‐ je 6

ša-‐ ty] ØP ØP ØP 2



ØP [Mar-‐ ně hlí-‐ dám Ø u dve-‐ 6

ří] ØP ØP ØP 1

ØP [Slun-‐ ce jak z	  cuk-‐ ro-‐ vý 6

Ø va-‐ ty] ØP ØP 2

ØP [Hlí-‐ dá prá-‐ zdný ná-‐ bře-‐ 6

ží] _ _ _ 1

ØP [Teď už vů-‐ bec ne-‐ ní proč se 8

smát] _ ØP ØP 1

ØP [Do svět-‐ lí-‐ ku kři-‐ čím: "Mám tě 8

rád"] _ ØP ØP 1

ØP [Teď už vů-‐ bec ne-‐ vím proč se 8

smát] _ ØP ØP 1

ØP [Ko-‐ neč-‐ ně to vi-‐ dím mám tě 8

rád] _ _ _ 1

ØP [Tím snad kon-‐ čí Ø ce-‐ lej 6

pří-‐ běh] Ø ØP ØP 2

ØP [Mož-‐ ná že se mi jen 6

zdá-‐ á-‐ ál] Ø ØP ØP 3

ØP [Měs-‐ to je moc vel-‐ kej 6

vý-‐ běh] Ø ØP ØP 2

ØP [To-‐ ho jsem se vždy-‐ cky 6

bál] _ _ _ 1
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95	  Yoyo	  Band	  :	  Je	  mi	  fajn CsRegB-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ve-‐ čer-‐ ní] _ 3

ØP [Po-‐ bře-‐ ží] _ 3

ØP [Pá-‐ lí nás] _ 3

ØP [Pod ků-‐ ží] _ 3

ØP [Le-‐ žíš sám/// le-‐ žíš 5



sá-‐ á-‐ ám///] [Mír a klid/// oh oh 8

yo///] [Je-‐ nom tak] ØP 4

ØP [Tro-‐ chu snít] _ 3

[O-‐ _ o _ 2

o] ØP ØP ØP 1

[O-‐ _ o _ 2

o] ØP ØP ØP 1

ØP [Od-‐ plou-‐ vá] _ 3

ØP [Slun-‐ ce žár] _ 3

ØP [Stro-‐ mů stín] _ 3

ØP [Tou-‐ ha tvá] _ 3

ØP [Re-‐ ggae zní/// re-‐ ggae 5

zní ye-‐ e eah///] [Hra-‐ je prim/// ØP oh 8

yo///] [Stá-‐ le víc] _ 4

ØP [Hle-‐ dám rým] _ 3
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95	  Yoyo	  Band	  :	  Pátej	  den CsRegB-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Pá-‐ tej den má-‐ ám] 5

[Pá-‐ tej den tě má-‐ ám] ØP 6

[Pá-‐ tej den má-‐ ám] 5

[Pá-‐ tej den tě má-‐ ám] ØP 6

[Jak dny jdou ØP a trá-‐ va vo-‐ ní] 8

[Re-‐ ggae tmou ØP v	  hla-‐ vě se ho-‐ ní] 8

[Na ná-‐ měs-‐ tí Ø po-‐ noc-‐ nej trou-‐ bí] 9

[No-‐ vý re-‐ ggae Ø a za-‐ se hou-‐ by] 9

[Pá-‐ tej den tě na by-‐ tě mám] ØP 8

[Pá-‐ tej den a po-‐ řád spim sám] ØP 8

[Tak mi řek-‐ ni co se dě-‐ je Ø je je je je je] 13



[Pá-‐ tej den a po-‐ řád sám] 7

[Vel-‐ ká mou-‐ cha Ø po-‐ ko-‐ jem le-‐ tí] 9

[Srd-‐ ce bou-‐ chá Ø těž-‐ ká je tře-‐ tí] 9

[Co je s	  te-‐ bou Ø re-‐ ggae se va-‐ lí] 9

[No-‐ hy ze-‐ bou Ø už nej-‐ sme ma-‐ lý] 9
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96	  Sto	  zvířat	  -‐	  Sněhulák CsRegB-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Te-‐ če stře-‐ chou do by-‐ tu ve-‐ dle sou-‐ se-‐ dů] 12

[Vo pa-‐ tro níž za-‐ čal plyn ti-‐ še u-‐ chá-‐ zet] 12

[Za-‐ jis-‐ kři-‐ ly jis-‐ ti-‐ če] ØP 7

[Zhas-‐ nul ce-‐ lej dům] ØP 5

[A je-‐ nom v	  mym po-‐ ko-‐ ji je to jak má bejt] 12

[Mo-‐ drá ml-‐ ha za ok-‐ nem tro-‐ chu pro-‐ ří-‐ dla] 12

[Po chod-‐ ní-‐ ku cho-‐ dí dav sem tam ve zmat-‐ ku] 12

[O-‐ blo-‐ ha je ja-‐ ko sud] ØP 7

[Pl-‐ nej le-‐ pi-‐ dla] ØP 5

[A je-‐ nom v	  mym po-‐ ko-‐ ji je to v	  po-‐ řád-‐ ku] 12

ØP [Ně-‐ kdo se tvá-‐ řil hroz-‐ ně váž-‐ ně] ØP 9

ØP [Ně-‐ kdo se ja-‐ ko já ce-‐ lej den flá-‐ kal] 11

Ø [Cu-‐ cal si pal-‐ ce s	  tvá-‐ ří znal-‐ ce] ØP 9

ØP [A ně-‐ kdo za-‐ bil sně-‐ hu-‐ lá-‐ ka] ØP 9
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97	  Yoyo	  Band	  :	  Dr.	  Kalina CsRegB-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Vr-‐ tám tr-‐ hám se-‐ kám rád] 7

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Zub je ma-‐ troš co jsem zmák] 7

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9



[Jsem Dok-‐ tor Ka-‐ li-‐ na a vy-‐ tr-‐ hám vám zu-‐ by] 13

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Jsem Dok-‐ tor Ka-‐ li-‐ na a vy-‐ tr-‐ hám vám zu-‐ by] 13

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Mám zub dal-‐ ší zub krá-‐ snej zub] 8

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Mám zub dal-‐ ší zub krá-‐ snej zub] 8

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Jé o o va jé o o ou] 8

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Jé o va jé o va jé o va] ØP 9

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Dal-‐ ší hu-‐ ba je na-‐ půl prá-‐ zdná] 9

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Po-‐ má-‐ há mi ses-‐ tra An-‐ ča] 8

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9

[Jsem Dok-‐ tor Ka-‐ li-‐ na a vy-‐ tr-‐ hám vám zu-‐ by] 13

[Zu-‐ by z	  hu-‐ by mi v	  zás-‐ tu-‐ pu jdou] 9
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97	  Švihadlo	  :	  Na	  Jamajce	  půl	  srdce	  mám CsRegB-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Na 1

Ja-‐ maj-‐ ce půl Ø srd-‐ ce mám] 7

Ø ØP [Bi-‐ je mi tam] 	  	   4

Ø ØP [Vy-‐ so-‐ ko v	  ho-‐ rách 5

Ø ØP wa je] ØP [Na 3

Ja-‐ maj-‐ ce půl Ø srd-‐ ce mám] 7

Ø ØP [Bi-‐ je mi tam] 	  	   4

Ø ØP [Vy-‐ so-‐ ko v	  ho-‐ rách 5

Ø ØP ØP ØP 0



ØP [By-‐ dlím ve vy-‐ so-‐ kym 6

do-‐ mě///] ØP [U u 4

u///] _ [Žá-‐ dnej strom sem na 6

mě ne-‐ vi-‐ dí] _ 4

ØP ØP [A to ne-‐ ní nic moc 6

pro mě///] ØP [U u 4

u///] [Va-‐ dí mi že kou-‐ kám Ø 7

svr-‐ chu na li-‐ di] ØP [A 6

ži-‐ je ta-‐ dy Ø brá-‐ cha] ØP [A 7

ži-‐ je ta-‐ dy Ø sé-‐ gra] ØP [A 7

ži-‐ je ta-‐ dy tá-‐ ta má-‐ ma] Ø [Mí 9

ro-‐ di-‐ če po-‐ krev-‐ Ø ní] ØP 6

[Ži-‐ ju ta-‐ dy s	  ni-‐ ma] Ø [A 7

ži-‐ ju ta-‐ dy s	  vá-‐ ma] ØP 6

[Ži-‐ ju ta-‐ dy Ø a nej-‐ sem prv-‐ ní 9

a-‐ ni po-‐ sled-‐ ní///] (jamaïcain) _ 5

_ [Vždy-‐ cky když mám vol-‐ nou 6

chví-‐ li///] ØP [U u 4

u///] _ [O-‐ či jak dve-‐ ře za 7

se-‐ bou za-‐ ví-‐ rám] ØP 5

ØP [V	  u-‐ ších mi du-‐ ní na-‐ ya-‐ 7

bin-‐ ghi///] ØP [U u 4

u///] ØP [A myš-‐ len-‐ ky jen pla-‐ vou 8

da-‐ le-‐ ko za o-‐ ce-‐ án] 7
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99	  Sto	  zvířat	  -‐	  Ksicht CsRegC-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Ta hol-‐ ka pro-‐ stě ne-‐ má ka-‐ zy] ØP 9

ØP [Za-‐ tím se ke mě ne-‐ hlá-‐ sí] ØP 8



ØP [Vsta-‐ nu a o-‐ ho-‐ lím si ja-‐ zyk] ØP 9

ØP [Jen to mi chy-‐ bí do krá-‐ Ø sy///] ØP 8

[Mám _ svůj Ø ksicht 3

rád] _ _ ØP 1

[Mám _ svůj Ø ksicht 3

rád] _ _ ØP 1

[Mám _ svůj Ø ksicht 3

rád///] _ _ ØP 1

ØP [Je hez-‐ ká víc než dřív jsem tu-‐ šil] ØP 9

ØP [Mý srd-‐ ce má už pod su-‐ kní] ØP 8

ØP [Hře-‐ be-‐ nem u-‐ če-‐ šu si u-‐ ši] ØP 9

ØP [Za-‐ stři-‐ hnu rty a pů-‐ jdu k	  ní] ØP 8
80

01	  Suppafly	  :	  Pošli	  mi	  jointa CsRegC-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Po-‐ šli mi join-‐ ta a po-‐ šli ho smě-‐ le] [Po-‐ li-‐ 13

ti-‐ ky s	  je-‐ jich zá-‐ ko-‐ na-‐ ma po-‐ šli do pr-‐ de-‐ le] [Stej-‐ 15

ně ty zá-‐ ko-‐ ny ne-‐ mů-‐ žou mít ú-‐ ctu mo-‐ ou] 13

[Když je pí-‐ šou li-‐ di co kra-‐ dou a lžou jou jou] 12
[Tak

nech vo-‐ heň ho-‐ řet ve svym srd-‐ ci plát] [Ať 11

sho-‐ ří Řím A-‐ me-‐ ri-‐ ka Ba-‐ by-‐ lon-‐ skej stát] [Ať 13

sho-‐ řej vši-‐ chni ti co chtě-‐ jí roz-‐ ka-‐ zo-‐ vat] [Co 13

nic ni-‐ ko-‐ mu ne-‐ dá-‐ vaj a chtě-‐ jí je-‐ nom brát] [My 14

ne-‐ že-‐ nem se za tim za čim vo-‐ ni se že-‐ nou] [A 14

ne-‐ vi-‐ dí-‐ me ces-‐ tu tam ku-‐ dy vo-‐ ni jdou] [A 13

ne-‐ ni pro nás or-‐ gas-‐ mus s	  tvá-‐ ří bla-‐ že-‐ nou] [U 13

Mc Do-‐ nal-‐ da Ø žrát fla-‐ xu zka-‐ že-‐ nou jou 11

jou] (...) ØP ØP ØP [A 2

když už vo tom mlu-‐ vim tak to-‐ dle ne-‐ ni kec] [Že 13

le-‐ ga-‐ li-‐ za-‐ ce trá-‐ vy je vá-‐ žná věc] [Když 12



zá-‐ ko-‐ ny le-‐ ga-‐ li-‐ za-‐ ci ne-‐ u-‐ mož-‐ ňu-‐ jou] [Le-‐ ga-‐ 15

li-‐ zuj srd-‐ cem le-‐ ga-‐ li-‐ zuj hla-‐ vou] [Ni-‐ 11

kdo ne-‐ má ni-‐ ko-‐ mu prá-‐ vo za-‐ ka-‐ zo-‐ vat] [Ten 13

po-‐ cit kte-‐ rej ne-‐ mo-‐ hl ni-‐ kdy po-‐ znat] [Ten 12

kdo jen	  ci-‐ gá-‐ ra hu-‐ lí a al-‐ káč ka-‐ lí] 12

[Ni-‐ kdy ne-‐ po-‐ cho-‐ pí že ka-‐ ždý množ-‐ ství je ma-‐ lý jou jou] 16
261

01	  Yoyo	  Band	  :	  Austrálie CsRegC-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[U _ je///] ØP 2

[Na-‐ pí-‐ šu ti z	  Aus-‐ trá-‐ li-‐ e///] 8

[U _ je///] ØP [Jak tam 4

slun-‐ ce za-‐ pa-‐ dá] _ 5

[U _ je///] ØP 2

[Jak se tam ži-‐ je mi-‐ lu-‐ je a pi-‐ je///] 11

[U _ je///] [Když jsem tam 5

já _ je///] ØP 2

[U _ je///] ØP 2

[Tak už to-‐ ho plá-‐ če za-‐ nech///] 8

[U _ je///] ØP 2

[Já už mu-‐ sim jít///] _ 5

[U _ je///] ØP 2

[Po-‐ vo-‐ zim se na klo-‐ ka-‐ nech///] 8

[U _ je///] [Když bu-‐ dou 5

chtít] _ ØP ØP 1

ØP [Já mám v	  ži-‐ lách na-‐ půl 6

krev tou-‐ la-‐ vejch psů] _ 5

ØP [Mě fakt ne-‐ do-‐ jí-‐ má 6

Říp] _ ØP ØP 1



ØP [Ty tvý věč-‐ ný nář-‐ ky 6

dýl už ne-‐ sne-‐ su] ØP 5

ØP [Tam mně bu-‐ de sto-‐ krát 6

líp] _ ØP [Mno-‐ hem 3

líp _ jé] ØP 2
112

01	  Feher	  Fekete	  Kerek	  :	  Bože	  ochraň CsRegC-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Bo-‐ že o-‐ chraň vše-‐ chny že-‐ ny] 8

[Bo-‐ že o-‐ chraň o-‐ ka-‐ mžik tou-‐ hy] 9

[Na-‐ še ces-‐ ty jsou pro-‐ ple-‐ te-‐ ný] 9

[Dět-‐ ský prs-‐ ty co vše-‐ chno to kre-‐ slí/// wa 11

jo///] ØP ØP ØP 1

[Ner-‐ vy ne-‐ maj/// za co se bít///] 8

[Lid-‐ ský ztrá-‐ ty/// pro stej-‐ nej mír///] 8

[Bo-‐ že ře-‐ kni/// svý-‐ mi drá-‐ py///] 8

[Já chci jen slun-‐ ce/// já ne-‐ chci stí-‐ ín wa 11

jo///] ØP ØP ØP 1

[Sí-‐ la svě-‐ ta/// roz-‐ tříš-‐ tě-‐ ná///] 8

[Nad tím vším/// lid-‐ ský sup krou-‐ ží] 8
90

02	  Švihadlo	  :	  Soleil CsRegC-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Chtěl bych se 3

o-‐ dra-‐ zit] Ø [A vy-‐ lít-‐ nout tam kde jsi 10

ty] ØP ØP [Být sám svým 4

lé-‐ tem i zi-‐ mou] ØP [A noc mít jen když 10

za-‐ vřu o-‐ či] ØP ØP [Mo-‐ žná mi 7

po-‐ mů-‐ že] [Po-‐ mů že mi když pře-‐ sta-‐ nu 11



jíst] ØP ØP ØP [Snad je to 4

tím že jsem pl-‐ ný] ØP ØP [Pl-‐ ný 7

bři-‐ cho mě na ze-‐ mi dr-‐ ží] ØP [Buď 9

so-‐ li-‐ dár-‐ ní buď so-‐ li-‐ dár-‐ ní so-‐ 10

leil] ØP [Vy-‐ zdvi-‐ hni mě kou-‐ sek výš] [Buď 9

so-‐ li-‐ dár-‐ ní měj sli-‐ to-‐ vá-‐ ní so-‐ 10

leil] ØP [Ne-‐ tvař se že mě ne-‐ vi-‐ díš] (...) 9

ØP ØP ØP ØP [Ča-‐ sto se 3

stá-‐ vá] ØP [Že od-‐ le-‐ tím sám ně-‐ kam 9

Ø pryč] ØP ØP [Že mý 3

srd-‐ ce se vzná-‐ ší] Ø [Zdá se mi že po 10

gra-‐ vi-‐ ta-‐ ci ne-‐ tou-‐ žím] ØP [Nad mra-‐ ky 10

po-‐ zná-‐ vám] [Po-‐ zná-‐ vám Ø že na vě-‐ 9

ky lí-‐ tat ne-‐ vy-‐ dr-‐ žím] ØP [Cej-‐ tím že 10

lá-‐ ska] ØP [Lá-‐ ska je to 6

Ø co mě na ze-‐ mi dr-‐ ží] ØP 7
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03	  Švihadlo	  :	  Tři	  psi CsRegC-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Tři psi a já po cho-‐ dní-‐ ku jdem dem dem] 11

[Tři psi a já a ko-‐ lem dál jdem dem dem] 11

[Tři psi a já po cho-‐ dní-‐ ku jdem dem dem] 11

[Tři psi a já a ko-‐ lem dál jdem dem dem] [Ten 12

prv-‐ ní nej-‐ men-‐ ší se jme-‐ nu-‐ je pes lí-‐ za-‐ cí] [A ten 15

dru-‐ hý pro-‐ stře-‐ dní je za-‐ se pes ště-‐ ka-‐ cí] [A ten 14

tře-‐ tí nej-‐ vě-‐ tší to je ta do-‐ ga kou-‐ sa-‐ cí jé///] [Tak se 16

kou-‐ kej Ø ja-‐ kej je den den den] [Tak se 10

kou-‐ kej jak my čty-‐ ři ven dem dem] [Tak se 11

kou-‐ kej Ø ja-‐ kej je den den den] [Tak se 10

kou-‐ kej jak my čty-‐ ři ven dem dem/// jé] 12



[Tři psi a já po cho-‐ dní-‐ ku jdem dem dem] 11

[Tři psi a já pak svý stro-‐ my zna-‐ čku-‐ jem] 11

[Tři psi a já po cho-‐ dní-‐ ku jdem dem dem] 11

[Tři psi a já pak svý stro-‐ my zna-‐ čku-‐ jem] 11
177

04	  Sto	  zvířat	  :	  Domácí	  kino CsRegC-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Když je film na kon-‐ ci pus-‐ tím ho zpá-‐ tky] 11

[Za-‐ cou-‐ váš do dve-‐ ří pak bu-‐ dík u-‐ spí nás] 12

[Déšť pa-‐ dá do mra-‐ ků a v	  hla-‐ vě jsou zma-‐ tky] 12

[Den za-‐ čne ve-‐ če-‐ ří po-‐ zpá-‐ tku bě-‐ ží 11

čas] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Po-‐ zpá-‐ tku bě-‐ ží 5

čas] ØP ØP ØP 1

[Film je-‐ de po-‐ zpá-‐ tku míč bě-‐ ží do scho-‐ dů] 12

[Já s	  ky-‐ tkou za te-‐ bou jdu pl-‐ nej roz-‐ pa-‐ ků] 12

[Z	  roz-‐ va-‐ lin vstá-‐ Ø vá dům Ø pří-‐ cho-‐ dy z	  od-‐ cho-‐ dů] 12

[V	  tom fil-‐ mu ry-‐ chle jsou lis-‐ tí je z	  ta-‐ bá-‐ 11

ku] ØP ØP ØP [A 2

vše-‐ chno ja-‐ ko film se vra-‐ cí] ØP 8

[Z	  lou-‐ ží vstá-‐ vaj sně-‐ hu-‐ lá-‐ ci] ØP 8

[Ptá-‐ ci k	  nám Ø cou-‐ vaj z	  da-‐ le-‐ ka] Ø [A 9

čín-‐ ský jí-‐ dlo za-‐ ště-‐ ká] 7

[Na stro-‐ my zas lis-‐ tí pa-‐ dá] Ø [A ty mi 11

ří-‐ káš mám tě rá-‐ Ø da] Ø [A ty zas 9

ří-‐ káš mám tě rá-‐ Ø da] ØP 6

[Ze stře-‐ pů o-‐ kna jsou mou zra-‐ du ne-‐ cí-‐ tíš] 12

Ø [Cá-‐ ry z	  mejch do-‐ pi-‐ sů sklá-‐ daj se do strá-‐ nek] 12

Ø [Z	  chod-‐ ní-‐ ku zmr-‐ zli-‐ na do ru-‐ ky sko-‐ čí ti] 12



Ø [Vrá-‐ tíš ji v	  cuk-‐ rár-‐ ně a dro-‐ bný dos-‐ ta-‐ 11

neš] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [A dro-‐ bný dos-‐ ta-‐ 5

neš] ØP ØP ØP 1

[Po-‐ zpát-‐ ku spo-‐ lu jdem po noč-‐ ním ná-‐ bře-‐ ží] 12

Ø [Nej-‐ dřív je dů-‐ sle-‐ dek a po-‐ tom pří-‐ či-‐ na] 12

Ø [Zno-‐ va se mi-‐ lu-‐ jem čas ná-‐ hle ne-‐ bě-‐ ží] 12

Ø [A pak tě po-‐ tká-‐ vám náš film za-‐ čí-‐ 10

ná-‐ á] ØP ØP ØP 2
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04	  Ilam,	  Suppafly	  :	  Jah	  Jah CsRegC-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Když 1

na roz-‐ ces-‐ tí ne-‐ víš kte-‐ rou ces-‐ tou se dát] [Když 13

máš po-‐ cit že vše-‐ ho máš po krk tak a-‐ ko-‐ rát] [Když 14

o-‐ sud ti dal rá-‐ nu a ne-‐ máš sí-‐ lu vstát] [Věř že 14

nej-‐ si sám a snaž se to tak brát] [Jah 10

Jah se dí-‐ vá a po-‐ řád tě má rád] [Jak 11

sta-‐ rost-‐ li-‐ vej o-‐ tec o tebe bu-‐ de pe-‐ čo-‐ vat] [Jah 15

Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri je stu-‐ dna kde mů-‐ žeš sí-‐ lu brát] [Čím 14

víc se vo něj vo-‐ přeš tím víc bu-‐ de	  ti po-‐ má-‐ hat] [Pro-‐ to-‐ že 17

Jah Jah ØP Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri] 6

Ø [U-‐ dá-‐ vá směr a sta-‐ no-‐ ví cíl] 9

[Jah Jah ØP Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri] 6

[A-‐ bys zej-‐ tra lep-‐ ším se stal než jsi dnes-‐ ka byl] 13

[Jah Jah ØP Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri] 6

Ø [On ti dal sí-‐ lu po-‐ znat svět bez hra-‐ nic] 11

[Jah Jah ØP Ras-‐ ta-‐ fa-‐ ri] [Se-‐ 7

la-‐ ssie I je král a kdo je víc?] ØP 9
176



04	  Ex-‐T	  Band	  :	  Dr.	  Greenthumb CsRegD-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Se-‐ ju sá-‐ zím sklí-‐ zím od-‐ dá-‐ vám se ti-‐ chým vi-‐ zím] 14

[Ač-‐ ko-‐ liv to ne-‐ ní sna-‐ dné ze-‐ le-‐ ný list ten mi vlá-‐ dne] 16

[Zmá-‐ men vů-‐ ní ha-‐ ši-‐ še lí-‐ ně se škrá-‐ bu na bři-‐ še] [Já 16

zhu-‐ le-‐ ný jak pa-‐ pri-‐ ka mě už se nic ne-‐ tý-‐ 13

ká] ØP ØP ØP 1

[Ba-‐ lím mo-‐ tám hu-‐ lím ke své mi-‐ lé se tu-‐ lím] [Tak-‐ 14

hle si ži-‐ ju po-‐ ti-‐ chu ne-‐ vy-‐ vo-‐ lá-‐ vám pa-‐ ni-‐ ku] [Já 16

jím a sí-‐ lím TA-‐ O o-‐ no je to zdrá-‐ vo] 12

[Šá-‐ hnou nám na ma-‐ ře-‐ nu Ø Wing Chu-‐ nem za plot je 13

za-‐ že-‐ nu] ØP ØP ØP 3
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04	  Ilam	  :	  Já	  jsem	  zlej CsRegD-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP [Já jsem 2

zlej] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Hro-‐ zně 2

ne-‐ bez-‐ peč-‐ nej Ø jo] ØP 5

ØP ØP [Stra-‐ šně 2

ne-‐ bez-‐ peč-‐ nej Ø jo] ØP 5

ØP ØP [Hro-‐ zně 2

zlej///] ØP ØP ØP 1

ØP [Pro-‐ to-‐ že na by-‐ li-‐ nu ji-‐ nej ná-‐ zor mám///] 12

ØP ØP ØP [Pro-‐ to-‐ že 3

jo///] [Pro-‐ to-‐ že bych jí zle-‐ ga-‐ li-‐ zo-‐ val] ØP 11

ØP ØP ØP [Pro-‐ to-‐ 2

že///] [Pro-‐ to-‐ že se už ne-‐ chci ni-‐ kdy bát///] Ø 11

ØP ØP ØP [Pro-‐ to-‐ že 3



jo///] [Za hra-‐ ni-‐ ce ces-‐ sto-‐ vat] ØP 8

ØP ØP ØP ØP [A 1

bu-‐ du vám zpí-‐ vat a ne-‐ chci nic skrý-‐ vat] 11

Ø [Pro-‐ to-‐ že ne-‐ je-‐ den člo-‐ věk bo-‐ jí se] 11

ØP [By-‐ li-‐ nu ctít a po svym u-‐ ží-‐ vat] 10

Ø [A-‐ si pak pro-‐ blém se svo-‐ bo-‐ dou a-‐ si jo] [Pa-‐ ne ze 15

vlá-‐ dy jít by jsi měl ØP ØP Ha 7

ha///] ØP [Hro-‐ zně 3

ne-‐ bez-‐ peč-‐ nej Ø jo] ØP 5

ØP ØP [Stra-‐ šně 2

ne-‐ bez-‐ peč-‐ nej Ø jo] ØP 5

ØP ØP [Hro-‐ zně 2

zlej///] ØP ØP ØP 1

ØP [Ja-‐ man] ØP ØP 2

ØP [Hra-‐ ni-‐ ce re-‐ a-‐ li-‐ ty Ø jsou po-‐ hy-‐ bli-‐ vé///] 12

ØP ØP ØP ØP [Hra-‐ ni-‐ ce 3

jo///] [Hra-‐ ni-‐ ce te-‐ ro-‐ ris-‐ mu jsou po-‐ hy-‐ bli-‐ vé///] 13

ØP ØP ØP [Hra-‐ ni-‐ 2

ce///] [Hra-‐ ni-‐ ce po-‐ pu-‐ la-‐ ri-‐ ty jsou po-‐ hy-‐ bli-‐ vé///] 14

ØP ØP ØP ØP [Hra-‐ ni-‐ ce 3

jo///] [Hra-‐ ni-‐ ce jsou po-‐ hy-‐ bli-‐ vé///] ØP 9

ØP ØP [Dí-‐ ky Ji-‐ ří///] 4

[Bu-‐ du vám zpí-‐ vat a ne-‐ chci nic skrý-‐ vat] 11

Ø [O tom že ne-‐ je-‐ den člo-‐ věk vol-‐ nost chce] 11

Ø [By-‐ li-‐ nu ctít a po svym u-‐ ží-‐ vat] 10

Ø [Asi pak pro-‐ blém s	  tím svo-‐ bo-‐ du ctít] [Já 10

ne-‐ chci se dál už ni-‐ če-‐ ho bát] 9

[Jít za svym cí-‐ lem by-‐ linu pěs-‐ to-‐ vat] [A 12

ni-‐ kdo z	  vás víc mi ne-‐ mů-‐ že dát] [Ne-‐ chte mě 12

kou-‐ řit v	  kli-‐ du me-‐ di-‐ to-‐ vat] ØP [Pa-‐ ne 10



ze vlá-‐ dy] ØP ØP 3
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05	  Švihadlo	  :	  Vodopád CsRegD-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Vchá-‐ Ø zí do mě] ØP 4

ØP [Po-‐ ci-‐ tů Ø vo-‐ do-‐ pá-‐ 6

ád] _ _ [A v	  tó-‐ ny se 4
M
tří-‐ ští] ØP ØP 2

ØP [Mám u-‐ ši v	  dla-‐ ních] Ø [A 6

hu-‐ dba ne-‐ přes-‐ tá-‐ vá hrá-‐ 7

át] _ _ ØP [Zvu-‐ ky 3
M
jem-‐ ně zvo-‐ ní] [Bim bam bi-‐ 7

im] ØP ØP ØP 1
M
ØP [Hla-‐ vu si lá-‐ mu tí-‐ 6

ím] ØP [Jak za-‐ sta-‐ vit 5
M
pá-‐ ád] Ø _ [Za-‐ tím 4

vzhů-‐ ru mí-‐ ří-‐ ím] Ø 5

ØP [Mám a-‐ si má-‐ lo je-‐ 6

du] ØP [Tak mu-‐ sím ho 5

brá-‐ át] Ø _ ØP 2

[Čty-‐ ři kap-‐ ky v	  tak-‐ tu] ØP 6

ØP [Ni-‐ kdy jsem ne-‐ vě-‐ dě-‐ la co se mů-‐ že stát] 12

[Když mám v	  hla-‐ vě čer-‐ nej mrak] [Ne-‐ ba-‐ 9

vím se mu-‐ sím vše-‐ chno vá-‐ žně brát] [A 10

bre-‐ čím když bych se mě-‐ la smát] [Když 9

ptá-‐ ci vo-‐ laj "Pojď si hrát"] 7

[Mně se ne-‐ chce ni-‐ kam od-‐ lí-‐ tat] [Za-‐ ví-‐ 10

Ø rám o-‐ či ru-‐ ším ú-‐ le-‐ ty] 8

[Chtě-‐ la bych na ze-‐ mi pev-‐ ně stát] 9



[Pláč ØP a-‐ ni smí-‐ ích] 5

ØP ØP [Mo-‐ ji hu-‐ dbu 4

ne-‐ u-‐ ti-‐ ší] Ø ØP 4

ØP [Mám už jen má-‐ lo si-‐ 6

il] ØP ØP [Chci to vzdá-‐ 4
M
át] _ _ _ 1
M
ØP [Ptá-‐ Ø ci za o-‐ knem] 5

ØP ØP [Si čím dál víc 4

dou-‐ fa-‐ jí] _ 3

ØP [Už rá-‐ no se mám] Ø 5

ØP [Je-‐ jich mi-‐ len-‐ kou 5

stá-‐ át] _ _ 2
201

05	  Švihadlo	  :	  Optimista	   CsRegD-‐4
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Jsem 1

op-‐ ti-‐ mis-‐ ta] Ø [Smů-‐ ly ko-‐ lem mě 9

pla-‐ vou] ØP ØP ØP [A já je/// 5

pře-‐ bí-‐ rám] [A vy-‐ bí-‐ rám si tu 9

pra-‐ vou///] ØP ØP ØP [Jsem 3

op-‐ ti-‐ mis-‐ ta] ØP [Po-‐ va-‐ hu mám 8

hra-‐ vou] ØP ØP [S	  pro-‐ blé-‐ my si 6

za-‐ hrá-‐ vám///] [Když Ø o-‐ ko-‐ lo mě 8

pla-‐ vou] ØP ØP ØP 2

[Sá-‐ zím] _ ØP 2

ØP [Vše-‐ chno na to co mám rád] Ø [A/// 8

mám ØP s	  tím] [Už pár 4

ú-‐ spě-‐ chů///] ØP ØP [Ni-‐ kdo mě 6

ne-‐ pře-‐ svěd-‐ čí ne-‐ pře-‐ svěd-‐ čí///] 8

[Ne-‐ pře-‐ svěd-‐ čí ne-‐ pře-‐ svěd-‐ čí///] [Že se 10



trá-‐ pit mám] Ø ØP [Když snad-‐ ný je 7

žít] ØP ØP ØP 1

[Stří-‐ lím] ØP ØP 2

ØP [Sal-‐ vy smí-‐ chu do všech stran] Ø [Vždyť/// 8

smích ØP můj ži-‐ vot 4

pro-‐ dlou-‐ ží///] Ø ØP ØP [Ni-‐ kdy mě/// 6

ne-‐ zar-‐ mou-‐ tí ne-‐ zar-‐ mou-‐ tí] 8

[Ne-‐ zar-‐ mou-‐ tí ne-‐ zar-‐ mou-‐ tí///] [Že míň 10

vě-‐ cí mám] Ø ØP [Než bych měl 6

mít] ØP ØP ØP 1
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06	  Zagga	  :	  My	  lid CsRegD-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Dan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga 12

lan-‐ ga lan-‐ ga] [Lan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga lan-‐ ga] [My li-‐ li-‐ li-‐ 16

lid] [Li-‐ lid li-‐ lid ØP My li-‐ li-‐ 8

lid] [My v	  du-‐ ši mít	   a klid ta-‐ fa-‐ ri] [My 11

pro-‐ ti mili-‐ ta-‐ ry mili-‐ o-‐ nům	  let svě-‐ ta sa-‐ fa-‐ ri] [King-‐ kon-‐ gům	   18

jenž chtějí vy-‐ mýtit Ze-‐ mě svit a da-‐ ry oh svý-‐ mi 15

u-‐ zá-‐ ko-‐ ně-‐ ný-‐ mi po-‐ lo-‐ to-‐ va-‐ ry] (...) 11

[Hon-‐ bou za do-‐ la-‐ ry zni-‐ čit je-‐ jí čis-‐ té tva-‐ ry] 14

[S	  mrt-‐ vou tvá-‐ ří Sa-‐ hary za-‐ se no-‐ vé svá-‐ ry kout] [A 15

nám má sta-‐ čit pou-‐ ze vy-‐ ty-‐ če-‐ nej kout] 11

[Kde dle svý-‐ ho ne-‐ mů-‐ žem se a-‐ ni hnout] [Na-‐ 12

na-‐ na-‐ na-‐ na na-‐ tož pů-‐ du Ø zrýt] [A ži-‐ vot do ní 14

za-‐ tla-‐ čit a přij-‐ mout je-‐ jí da-‐ ry] [Vždyť kaž-‐ de-‐ e-‐ 14

ej ne-‐ tou-‐ ží] [Po tom	  jen do ka-‐ 9

pes si cpát a bo-‐ hat-‐ nout] (...) ØP 7

ØP [O a Hai-‐ le Se-‐ la-‐ ssie-‐ í-‐ ie] 9



ØP [A-‐ ja nad hla-‐ va-‐ ma bdí-‐ í-‐ í] 9

ØP [A-‐ ja ne-‐ zá-‐ le-‐ ží-‐ í-‐ í] 8

[Na tom jsou-‐ li až na pa-‐ ty střa-‐ pa-‐ tý] 11

ØP [Moc dob-‐ ře ví a	   co je pro ně sva-‐ tý] 11

[Ko-‐ li-‐ krát jsou ru-‐ ce tře-‐ ba pev-‐ ně v	  pěst za-‐ ťa-‐ 13

tý] kr-‐ ku má-‐ me již sto-‐ py v	  tra-‐ se za-‐ ne-‐ 12
[Na
cha-‐ ný v	  ma-‐ se zdá] ØP ØP [Se se 7

to-‐ píš se-‐ díš něk-‐ do a tam já] [Tu a	   tam 12

ztrá-‐ cim tu a tam na-‐ chá-‐ zim] [Tu a	   tam kr-‐ vá-‐ 13

cim tu a tam za-‐ sá-‐ zim] [A če-‐ kám na pod-‐ 12

zim na lis-‐ tí ba-‐ rev-‐ ný] _ [A 8

řev mý-‐ ho za-‐ se sl-‐ zy nes-‐ po-‐ ko-‐ je-‐ nos-‐ ti 13

v	  hla-‐ se] [Jak dav se sle-‐ pě za po-‐ kla-‐ dy mo-‐ ci-‐ 13

pá-‐ nů že-‐ ne][Něk-‐ do pro-‐ ne-‐ se klid-‐ ně "Ná-‐ rode hl-‐ ta-‐ 16

vej u-‐ dav se stro-‐ me ne-‐ moc-‐ nej uz-‐ drav se"] 12
366

07	  Zion	  Squad	  :	  Nemám	  čas CsRegD-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Pos-‐ led-‐ ní do-‐ bou zdá se že svět ko-‐ lem 11

nás] ØP [Se to-‐ čí čím dál 6

víc] ØP ØP ØP 1

ØP [Dny ko-‐ lem pro-‐ le-‐ tí jak spla-‐ še-‐ ný stá-‐ do a já 14

zjis-‐ tím] ØP [Že ne-‐ sti-‐ hl jsem vů-‐ bec 9

Ø nic] ØP ØP ØP 1

ØP [Sna-‐ žim se zvlád-‐ nout co se dá] ØP 8

ØP [Nic-‐ mé-‐ ně prá-‐ ce zby-‐ teč-‐ ná] Ø 8

ØP [V	  tra-‐ pu to vše-‐ chno mi-‐ zí zas a já ne-‐ mám 12

čas] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Já pros-‐ tě ne-‐ mám 5

čas///] ØP ØP ØP 1



ØP ØP [On pros-‐ tě ne-‐ má 5

čas///] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Já pros-‐ tě ne-‐ mám 5

čas///] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [On pros-‐ tě ne-‐ má 5

čas///] [Pos-‐ led-‐ ní do-‐ bou zdá se vě-‐ cí co 11

znát bych měl] [Je čím dál 6

víc] ØP ØP ØP 1

ØP ØP ØP ØP [A tak a 3

stu-‐ du-‐ ju a za-‐ jí-‐ mám se	  a ptám se a-‐ bych pak 14

zjis-‐ til] Ø [Že stej-‐ ně ne-‐ vím vů-‐ bec 9

Ø nic Ø nic Ø nic] ØP 3

ØP [S	  ú-‐ di-‐ vem zdvi-‐ hnout o-‐ bo-‐ čí] ØP 8

ØP [Ne-‐ bo do-‐ kon-‐ ce hlas] ØP 6

ØP [Co vše-‐ chno u-‐ dě-‐ lal bych rád je-‐ nom-‐ že ne-‐ mám 13

čas] ØP ØP ØP 1

ØP ØP [Já pros-‐ tě ne-‐ mám 5

čas///] ØP ØP ØP 1
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08	  Ilam	  :	  Jamajka CsRegD-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Na-‐ kres-‐ lím na vlaj-‐ ku tu krás-‐ nou Ja-‐ maj-‐ 11

ku] ØP ØP ØP 1

[Troj-‐ lís-‐ tek ba-‐ rev ma-‐ lo-‐ ván na zeď] 10

[Na-‐ kres-‐ lím na vlaj-‐ ku] ØP 6

[Pro-‐ je-‐ du na ko-‐ le ce-‐ lič-‐ kou Ja-‐ maj-‐ 11

ku] ØP ØP ØP 1

[Na-‐ vští-‐ vim ma-‐ mu a ta-‐ tu nav-‐ ští-‐ vim 11

Ja-‐ maj-‐ ku] ØP ØP 3



[Ru-‐ ka na-‐ ta-‐ že-‐ ná spa-‐ dla mi do klí-‐ 11

na] ØP ØP ØP 1

[A ta ná-‐ dher-‐ ná ba-‐ rev-‐ ná myš-‐ len-‐ ka 11

u-‐ sí-‐ ná] ØP ØP 3

[A když zas za-‐ čí-‐ ná řek-‐ nou mi je-‐ jí rty 12

od ví-‐ na] ØP ØP ØP 3

[A mé se o-‐ tev-‐ řou zpí-‐ va-‐ jí od rá-‐ na 12

do rá-‐ na] ØP ØP ØP 3
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08	  Fast	  Food	  Orchestra	  :	  MC CsRegD-‐10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[M C ra-‐ gga-‐ mu-‐ ffin M C] [Ja-‐ ko 10

kůň na	  ko-‐ py-‐ tech roz-‐ metu to-‐ ho	  kdo se mi	  do ces-‐ ty pos-‐ ta-‐ 18

ví] [Ra-‐ gga-‐ mu-‐ ffin M C] Ø [I 8

kdy-‐ by to bylo jen jednou srd-‐ ce	  mý pá-‐ ru z	  mo-‐ toru vy-‐ pus-‐ 18

tí] [Ra-‐ gga-‐ mu-‐ ffin M C] ØP (...) 7

[Chraň kar-‐ tu svou ži-‐ vot	   je slo-‐ ži-‐ tou hrou] 11

[Vše-‐ chno ně-‐ co sto-‐ jí jo a pra-‐ vi-‐ dla pří-‐ sná jsou///] [Zmáč-‐ kni 16

play vy-‐ ber si crew za kte-‐ rou bu-‐ deš dnes-‐ ka hrát///] [Za dva 15

ú-‐ dery mi-‐ lión ži-‐ votů máš i bo-‐ nusy na-‐ sbí-‐ ráš///] [Pr-‐ vní 19

krok je ná-‐ pad co nás na-‐ pad	  a fi-‐ nále zna-‐ me-‐ ná hit] [Když se 18

pu-‐ blikum hou-‐ pe v	  ry-‐ tmu ra-‐ gga le-‐ vel is com-‐ plete///] [To 15

jde/// ØP je Ø je///] [A ry-‐ tmus je tři 8

D/// wo o o///] [Jo to 6

jde/// jo jo jo///] 4

ØP [A ša-‐ ka-‐ la-‐ ka bum bum bum///] [Jsem 9

ra-‐ gga-‐ mu-‐ ffin M C vím jak si to dát] 11

[Půl tu-‐ ny a hru-‐ bej hlas jou to jsem já] 11

[Po-‐ ho-‐ do-‐ vý rý-‐ my ska ra-‐ gga kde se dá] 12

[De-‐ set let s	  maj-‐ kem po-‐ slou-‐ chej do-‐ kto-‐ ra] 11



[Ví-‐ me co smí-‐ me a co ve vás dří-‐ me] 11

[Roz-‐ hej-‐ bá-‐ me va-‐ še tě-‐ la srd-‐ ce roz-‐ bu-‐ ší-‐ me] 14

[Tři D ry-‐ tmus ve-‐ zem vše-‐ chno vo čem sní-‐ me] 12

[Teď a ta-‐ dy hra-‐ jem a i s	  vá-‐ ma za-‐ pa-‐ ří-‐ me///] do 16
[Z	  měs-‐ ta

měs-‐ ta	  do měs-‐ ta z	  klu-‐ bu	  do klu-‐ bu ve-‐ zem hor-‐ kej hit] [Slad-‐ kej jak 18

ja-‐ hoda jed-‐ nou	  sis po-‐ táh už se ne-‐ můžeš za-‐ sta-‐ vit///] [Ve-‐ ze-‐ me 19

ki-‐ la	  not tu-‐ ny rý-‐ mů li-‐ try me-‐ lo-‐ di-‐ í] Ø [Kr-‐ mí-‐ me 16

na-‐ še du-‐ še hla-‐ dový va-‐ ší e-‐ ner-‐ gi-‐ í] Ø [Ve-‐ ze-‐ me 16

no-‐ tyve-‐ ze-‐ me tó-‐ ny] ØP ØP [Mě-‐ ní-‐ me 10

ry-‐ tmy	  v	  re-‐ ggae bon-‐ bó-‐ ny] ØP ØP [Na le-‐ du 10

mí-‐ cháme hu-‐ dební šej-‐ ky] ØP ØP [V	  pla-‐ me-‐ nech 11

pe-‐ čeme ra-‐ gga stej-‐ ky] ØP ØP [To 7

jde/// ØP je Ø je///] Ø je tři 8
[A ry-‐ tmus

D/// wo o o///] [Jo to 6

jde/// jo jo jo///] 4

ØP [A ša-‐ ka-‐ la-‐ ka bum bum bum///] 8
[D J jak

o-‐ me-‐ le-‐ tu v	  roz-‐ žha-‐ ve-‐ né pán-‐ vi] Ø [De-‐ sky na 13

gram-‐ cích pro-‐ ho-‐ dí] [V	  cu-‐ ku le-‐ tu 9

ryt-‐ mus co vy-‐ ho-‐ vo-‐ val vám by] Ø [Ja-‐ ko 10

ra-‐ ke-‐ ty pro-‐ le-‐ tí zdí] [M C 9

mi-‐ li-‐ on slov jak ka-‐ laš-‐ ni-‐ kov] [Muni-‐ ci do 13

mi-‐ kro-‐ fó-‐ nu vy-‐ pus-‐ tí] ØP [Se 8

ví] ØP ØP [Na-‐ kr-‐ mí 4

chřtá-‐ ny hla-‐ do-‐ vý] ØP [Směs 6

kou-‐ zel a čar M C su-‐ per-‐ Ø star] 9

[Sle-‐ duj tu sí-‐ lu a-‐ spi-‐ ru-‐ jem na po-‐ hár] [Ve 13

slov-‐ ním ka-‐ rate dan vě-‐ ty ko-‐ pe-‐ me do	  všech stran] 13

[Škod-‐ nou be-‐ rem há-‐ kem z	  pra-‐ va	  jak sa-‐ mu-‐ raj bez zá-‐ bran] 15
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09	  Uraggan	  Andrew	  :	  Pěstuj	  dál CsRegE-‐1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Je to tak co svět svě-‐ tem stál] 8

[Člo-‐ věk na něm ně-‐ co pě-‐ sto-‐ val] [A-‐ le 11

teď a-‐ by se snad Ø sko-‐ ro bál] [A ne-‐ bo 11

ne-‐ bo a-‐ by ØP ris-‐ ko-‐ val] [To rad-‐ ši 10

pěs-‐ tuj dál] ØP ØP 3

[Ne-‐ ní sprá-‐ vný a-‐ by jsi se bál] [To rad-‐ ši 12

pěs-‐ tuj víc] ØP ØP 3

[Sa-‐ kra ho-‐ chu dej si as-‐ poň tro-‐ chu říct hej hej 13

hej] ØP ØP ØP 1

[Je-‐ stli chceš tak se nám klid-‐ ně 8

směj] ØP ØP ØP 1

[Ne-‐ budu ne-‐ budu ne-‐ budu ne-‐ budu ne-‐ budu vá-‐ žně na-‐ štva-‐ 19

nej] [My tu má-‐ me gan-‐ ji ha-‐ ba-‐ děj tak-‐ že] 12

[Ta-‐ dy ho-‐ chu na ni-‐ ko-‐ ho ne-‐ zkou-‐ šej] 11

["He-‐ le vo-‐ le mám tu ně-‐ co na pro-‐ dej nech-‐ ceš?"] 13

[Pi-‐ to-‐ mej Ø ne-‐ buď la-‐ ko-‐ mej] [A všem to 11

dej a dej a dej a dej a dej///] ØP 9

[Dej a dej a dej a dej a dej a dej a dej///] [A 14

dej a dej a dej] ØP [Spo-‐ leč-‐ 7

ně se směj] ØP ØP 3

[Do-‐ kud bu-‐ deš nar-‐ ko-‐ ma-‐ fii pod-‐ po-‐ ro-‐ vat] [Bu-‐ deš 15

ho-‐ chu v	  Pra-‐ ze pě-‐ kně dra-‐ ze na-‐ ku-‐ po-‐ vat] [Vo-‐ ni 14

za tvý pra-‐ chy po-‐ tom kou-‐ pěj ten-‐ dle stát] [A na-‐ po-‐ 14

řá-‐ ád ty bu-‐ deš li-‐ to-‐ vat] [To rad-‐ ši 11

pěs-‐ tuj dál] ØP ØP [Prá-‐ vě 5

pro-‐ to mám rád li-‐ di kte-‐ rý pěs-‐ Ø tu-‐ jou] 11

[Že cho-‐ děj ven a že tu pří-‐ ro du mi-‐ lu-‐ jou] [A 14



ne-‐ ke-‐ caj jen to co po-‐ tře-‐ bu-‐ jou] [Ne-‐ fe-‐ 12

tu-‐ jou Ø né né-‐ é né] 6
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09	  Colectiv	  :	  Budějice	  Jamajka	  je CsRegE-‐2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [A 1

Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce mo-‐ je Ja-‐ maj-‐ ka je] 10

[Tam je mi dob-‐ ře a tam je mi faj-‐ ně] 11

[Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce je je Ja-‐ maj-‐ kou Ø jsou] 10

Ø [Dá-‐ vno by-‐ ly a vždy-‐ cky zů-‐ sta-‐ nou] [A 11

Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce Ja-‐ maj-‐ ka je] 8

[Tam je mi dob-‐ ře a tam je mi faj-‐ ně] 11

[Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce je je Ja-‐ maj-‐ kou Ø jsou] 10

Ø [Dá-‐ vno by-‐ ly a vždy-‐ cky zů-‐ sta-‐ nou] 10

[Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce mo-‐ je Ja-‐ maj-‐ ka je] 10

ØP [Já jsem a-‐ le z	  ú-‐ pl-‐ ně ji-‐ ný-‐ ho kra-‐ je] 12

[Tam kde pů-‐ Ø da ne-‐ ú-‐ rod-‐ ná je] 9

[Tak kou-‐ kám o-‐ ko-‐ lo ří-‐ kám co to je] 11

[Tak to ne-‐ ne-‐ chám tak jak to je] 9

[Že jsem se na-‐ ro-‐ dil do ko-‐ pi-‐ ce hno-‐ je] 12

[Tak jdu dá-‐ ál a jdu za svym snem] 9

[Chci vy-‐ růst v	  re-‐ ggae a být ra-‐ sta-‐ ma-‐ nem ta-‐ kže (...) 12
	  

ØP [Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce mo-‐ je Ja-‐ maj-‐ ka je] 10

ØP [Já jsem tro-‐ chu z	  měs-‐ ta a tro-‐ chu z	  Má-‐ 10

je] [Ně-‐ kdo ří-‐ ká dí-‐ ra a já "Ú-‐ žas-‐ ná je"] 13

[Je tu tro-‐ chu pe-‐ kla a-‐ le ko-‐ pi-‐ ce rá-‐ je] 13

[Tak pro-‐ to Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce Ja-‐ maj-‐ ka je je je] 13

[Je-‐ e ØP je] Ø ØP 3

[Bu-‐ dě-‐ ji-‐ ce mo-‐ jí Ja-‐ maj-‐ kou Ø jsou] 10

Ø [Dá-‐ vno by-‐ ly a vždy-‐ cky zů-‐ sta-‐ nou] 10



[Do Bu-‐ dě-‐ jic Ø jé vždy-‐ cky vrá-‐ tim se zpět] 11

[Do Bu-‐ dě-‐ jic Ø jé nej-‐ lé-‐ pe hned] 9
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10	  Colectiv	  :	  Bad	  Boys CsRegE-‐3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
[Bad boys Ø pro-‐ dá-‐ vaj na měs-‐ tě trá-‐ vu] 10

Ø [A po-‐ řád Ø si mys-‐ lej že jsou v	  prá-‐ vu jou] 11

Ø [Bad boys kli-‐ dně pro-‐ dá-‐ vaj i ha-‐ šiš] [Ta-‐ 11

ko-‐ vý ne-‐ ho-‐ ráz-‐ ný pra-‐ chy jim za to pla-‐ tíš jou] 15

Ø [Bad boys kli-‐ dně pro-‐ dá-‐ vaj můj smoke] [A 9

po-‐ řád si mys-‐ lej že je to ňá-‐ kej joke] 11

[Bad boys Ø ži-‐ jou ve svě-‐ tě sně-‐ ní] [A-‐ le 11

to-‐ hle-‐ to je věc co se ta-‐ ky ča-‐ sem změ-‐ ní/// Jah///] 14

Ø [Bad boys to-‐ hle je pro li-‐ di] Ø [Co to 10

stej-‐ ně ja-‐ ko i já ta-‐ ky vi-‐ dí jó] 11

[Bad boys Ø teď jsme ta-‐ dy v	  prá-‐ vu] [A jsme 10

ta-‐ dy rá-‐ di a pěs-‐ tu-‐ jem si trá-‐ vu jou]	  (...) 12
Ø

[Pá-‐ lí-‐ me Ba-‐ by-‐ lon pá-‐ lí-‐ me ten-‐ hle sys-‐ tém] [Pá-‐ lí 15

ho neje-‐ den mi-‐ li-‐ on a to ze-‐ le-‐ nym lis-‐ tem] [Pá-‐ lí-‐ 16

me rá-‐ di gan-‐ ju pá-‐ lí-‐ me ji kaž-‐ dý den] 12

[Lás-‐ ka a mír to je můj sen///] 8

ØP [Gan-‐ ja kouř a Jah ras-‐ ta dým] [To je 10

mo-‐ je tvor-‐ ba můj ras-‐ ta rým] [Už 9

je to na-‐ še tra-‐ di-‐ ce má-‐ me furt kou-‐ řit s	  kým] [A ne-‐ ptám 16

se jes-‐ tli mů-‐ žu hu-‐ lit a ne-‐ bo nes-‐ mím] [A pro-‐ to 15

jdem jdem jdem jdem jdem jdem dál] [A 8

jdem jdem jdem kdo by tu stál?] [A 8

jdem jdem jdem jdem jdem jdem jdem jdem dál] 9

[Hai-‐ le Se-‐ la-‐ ssie je můj je-‐ di-‐ nej král] 11
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11	  Ex-‐T	  Band	  :	  Grybla CsRegE-‐5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Pojď 1

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le až na Gryb-‐ lu] Ø [Tam 12

za-‐ pí-‐ šem se do ná-‐ vštěv-‐ ní kni-‐ hy] ØP [Pak 11

po-‐ je-‐ de-‐ me zpá-‐ tky ce-‐ lý u-‐ ří-‐ ce-‐ ný] [Jo 13

ce-‐ lý u-‐ ří-‐ ce-‐ ný] (...) ØP [Až 7

při-‐ je-‐ de-‐ me do-‐ mů já na-‐ pus-‐ tim si va-‐ nu] 13

[Dám si do ní pě-‐ nu a do ní si leh-‐ nu] [Až 13

při-‐ je-‐ de-‐ me do-‐ mů já na-‐ pus-‐ tim si va-‐ nu] 13

[A do ní si leh-‐ nu i s	  te-‐ bou///] ØP [Pojď 10

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le] ØP ØP 7

[Po-‐ je-‐ de-‐ me spo-‐ lu] ØP ØP 6

[Po-‐ je-‐ de-‐ me do kop-‐ ce] ØP ØP 7

[A pak za-‐ se do-‐ lů] ØP ØP [Pojď 7

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le] ØP ØP [My 8

po-‐ je-‐ de-‐ me spo-‐ lu] ØP ØP 6

[Po-‐ je-‐ de-‐ me do kop-‐ ce] ØP ØP 7

[A pak za-‐ se a pak za-‐ se a pak za-‐ se do-‐ lů///] [Pojď 15

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le a všu-‐ de kde to jde] [My 14

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le kam až nás do-‐ ve-‐ ze] [Pojď 14

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le do ško-‐ ly i do prá-‐ ce] [A 15

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le a ne-‐ ři-‐ kej mi že to ne-‐ jde]	   16

ØP (...) ØP ØP ØP [Pojď 1

po-‐ je-‐ de-‐ me na ko-‐ le až na Přim-‐ du] Ø [Tam 12

za-‐ pí-‐ šem se do ná-‐ vštěv-‐ ní kni-‐ hy] ØP [Pak 11

po-‐ je-‐ de-‐ me zpát-‐ ky ně-‐ ko-‐ lik dnů] [A 11

ne-‐ bo ta-‐ ky tejd-‐ nů] ØP 6
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11	  Cocoman,	  Dr.	  Kary	  :	  Tak	  už	  to	  bal CsRegE-‐6
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Je to 2

gan-‐ ja ØP tak už to bal] 6

[Su-‐ šim dr-‐ tim ba-‐ lim pá-‐ lim po-‐ sí-‐ lám to dál] [Je to 15

gan-‐ ja ØP tak už to bal] 6

[Nej-‐ vy-‐ šší čas nas-‐ tal a-‐ bys join-‐ ta u-‐ mo-‐ tal] [Je to 15

gan-‐ ja Ø tak po-‐ sí-‐ lej to k	  nám] 8

[Když jsme ta-‐ dy s	  te-‐ bou pře-‐ ce ne-‐ hu-‐ lil bys sám] [Free 14

gan-‐ ja Ø jó to bych si přál] 7

[Co-‐ co-‐ man a Dok-‐ tor Ka-‐ ry pro-‐ pa-‐ gu-‐ jou dál///] [Tak 14

po-‐ dej mi dr-‐ tič-‐ ku a po-‐ dej pa-‐ pí-‐ rek] [A 13

u-‐ dě-‐ lej mi fil-‐ tr a já u-‐ mo-‐ tám Ø špek///] [A 13

jen kva-‐ lit-‐ ní mo-‐ de-‐ ly a vlast-‐ ní vý-‐ pěs-‐ tek] [Dok-‐ tor Ka-‐ 16

Ka-‐ ry kou-‐ ří gan-‐ ju a ten ne-‐ kou-‐ ří crack///] [A je 14

jed-‐ no jes-‐ tli re-‐ ggae drum and bass a ne-‐ bo tekk] [A 14

když to Co-‐ co u-‐ mo-‐ tá tak vod-‐ pá-‐ lí to hned///] [A 14

gan-‐ ja to je rost-‐ li-‐ na a gan-‐ ja ne-‐ ní fet] [Tak 14

toh-‐ le teď-‐ ka měl bys sly-‐ šet hej hej///] (...) [A 11

kaž-‐ dej kdo tu hu-‐ lí tak snad za prav-‐ du mi dá] [Že 14

nej-‐ lep-‐ ší teď bu-‐ de když to něk-‐ do za-‐ mo-‐ tá///] [A 14

ma-‐ ssive ta-‐ dy je-‐ de u-‐ ží-‐ vá si ži-‐ vo-‐ ta] [A 14

v	  dr-‐ tič-‐ ce se při-‐ pra-‐ vu-‐ je dal-‐ ší dob-‐ ro-‐ ta///] [My 14

pěs-‐ tu-‐ je-‐ me do zá-‐ so-‐ by a dob-‐ ře se ži-‐ je] 14

[Na zah-‐ rád-‐ ce v	  ko-‐ ko-‐ su ne-‐ bo hy-‐ dro-‐ po-‐ ni-‐ e///] [A po-‐ 16

tom to vod-‐ pá-‐ lí-‐ me když re-‐ ggae mu-‐ sic hra-‐ je] [Šli to 15

dál ať i	   D J si u-‐ ži-‐ je ej] ØP 10
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11	  Messenjah	  :	  Ganja	  je	  lék	   CsRegE-‐7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP [Gan-‐ ja je 3

lék už ti-‐ sí-‐ ce let] [Zá-‐ ka-‐ zy to 10

nez-‐ mě-‐ ní jen vra-‐ ce-‐ jí nás Ø zpět] [Gan-‐ ja je 12

lék pro-‐ to ta-‐ dy a teď] [Le-‐ ga-‐ li-‐ zu-‐ 11

jem a bo-‐ ju-‐ jem za lep-‐ ší Ø svět] [Gan-‐ ja je 12

lék co by sle-‐ po-‐ tu smet] [Pro-‐ to ne-‐ ní 11

le-‐ gál-‐ ní a naz-‐ va-‐ li ji fet] [Gan-‐ ja je 12

lék a-‐ le bez pi-‐ lu-‐ lek] [A to se moc-‐ nejm 12

ne-‐ lí-‐ bí to ka-‐ zí je-‐ jich Ø kšeft] Ø [Ve dne mi 12

sí-‐ lu dá-‐ vá když má du-‐ še strá-‐ dá] [Když si 12

se mnou ví-‐ tr o-‐ su-‐ du jak s	  pa-‐ pír-‐ kem po-‐ hrá-‐ vá] 14

Ø [Ro-‐ zum když nad-‐ hled pos-‐ trá-‐ dá in-‐ spi-‐ ra-‐ ci si 13

žá-‐ dá] [Ná-‐ val zmat-‐ ků nez-‐ vlá-‐ dá a pro-‐ pa-‐ dá] [Po 14

prá-‐ ci když kaž-‐ dej	   z	  nás se v	  kli-‐ du po-‐ sa-‐ dí] [Kaž-‐ do-‐ 14

de-‐ nní stras-‐ ti sem tam se ti hla-‐ vou mí-‐ ha-‐ jí] [Když nes-‐ tí-‐ 16

háš a chmur-‐ ný ná-‐ la-‐ dy se k	  to-‐ mu při-‐ da-‐ jí] [Ne-‐ bo	  když 16

fa-‐ leš a pře-‐ tvář-‐ ka už ti man-‐ dle zdvi-‐ ha-‐ jí]	  (...) [Když rov-‐ no-‐ 16

vá-‐ hu nám sta-‐ ros-‐ ti stre-‐ sy roz-‐ ho-‐ dí] [Když 12

čas je ho-‐ dit re-‐ lax u-‐ dě-‐ lat si po-‐ ho-‐ dlí] [Když 14

ne-‐ chlas-‐ táš na pár-‐ ty u-‐ dr-‐ žu-‐ ješ čis-‐ tý vě-‐ domí] [Ne-‐ bo	  když 17

u-‐ ží-‐ váš si krá-‐ sy co-‐ ti slun-‐ ce na-‐ dě-‐ lí] [Spo-‐ je-‐ ný 16

Gan-‐ ja mí-‐ ro-‐ vý e-‐ mi-‐ rá-‐ ty] Ø [My	   ta-‐ dy 12

za-‐ klá-‐ dá-‐ me a dou-‐ fá-‐ me že ty ta-‐ ky] Ø [Poš-‐ leš 14

s	  ná-‐ ma skan-‐ ky do oh-‐ nis-‐ ka kaž-‐ dý vál-‐ ky] Ø [A-‐ by si 15

za-‐ hu-‐ li-‐ li krev ne-‐ li-‐ li a po-‐ cho-‐ pi-‐ li] 13
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12	  Bad	  Boyz	  Sound	  :	  Smát CsRegE-‐8
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP ØP ØP ØP [Já se 2

pro-‐ stě mu-‐ sim smát všem těm o-‐ me-‐ ze-‐ ným] 11

[Já se mu-‐ sim smát ne-‐ u-‐ ti-‐ še-‐ ně] 10

[Já se mu-‐ sim smát] [Ješ-‐ tě cí-‐ tím se pak 11

do-‐ bře páč smích mám rád] ØP [Já se 8

pro-‐ stě mu-‐ sim smát všem těm o-‐ me-‐ ze-‐ ným] 11

[Já se mu-‐ sim smát ne-‐ u-‐ ti-‐ še-‐ ně] 10

[Já se mu-‐ sim smát o-‐ tev-‐ ře-‐ ně] 9

[Jó no-‐ ta be-‐ ne na-‐ sto-‐ krát] Ø [Spo-‐ le-‐ 10

čen-‐ ská po va-‐ ha mám rád li-‐ di ko-‐ lem se-‐ be] 13

[Čas-‐ to ná-‐ ma-‐ ha hm a-‐ le to se vstře-‐ be] 12

[Ně-‐ kdo se ne-‐ zdrá-‐ há a je-‐ nom do všech je-‐ be] [Však 14

přij-‐ de ná-‐ stra-‐ ha co jej ne-‐ pus-‐ tí do ne-‐ be] [Na-‐ dáv-‐ 15

ky a po-‐ mlu-‐ vy si strč-‐ te ví-‐ te kam] [Páč 12

kdo-‐ pak moc na-‐ mlu-‐ ví ve	   fi-‐ ná-‐ le kon-‐ čí sám] [Vel-‐ ký 15

prd se do-‐ ví tr-‐ čí do-‐ ma ja-‐ ko krám] [A kdo 13

nej-‐ ste ta-‐ ko-‐ ví pro-‐ sím při-‐ dej-‐ te se k	  nám] (...)/// [Kaž-‐ dý 15

člo-‐ věk co tu ži-‐ je by měl mys-‐ let svo-‐ jí hla-‐ vou] [A-‐ le 16

ne-‐ mys-‐ let si že je-‐ nom on sám má tu pra-‐ vou] [Myš-‐ len-‐ 15

ku a pos-‐ toj k	  by-‐ tí ži-‐ vo-‐ to-‐ sprá-‐ vu] [Je tak 13

jed-‐ no-‐ du-‐ ché vy-‐ křik-‐ nout a pak se ztra-‐ tit v	  da-‐ vu] [Má-‐ me 16

in-‐ di-‐ vi-‐ du-‐ ál-‐ ní ces-‐ tu ži-‐ vo-‐ tem] 	   [Je-‐ den 13

čá-‐ stí ko-‐ lek-‐ ti-‐ vu dru-‐ hý sa-‐ mo-‐ ten] Ø [Tře-‐ tí 13

u-‐ tá-‐ pí se v	  li-‐ hu čtvr-‐ tý má svůj sen] [Ze	   srd-‐ ce 14

ko-‐ pu ob-‐ di-‐ vu těm kte-‐ ří chcou být pří-‐ no-‐ sem///] (...) [Já jsem 15

ten co pro-‐ chá-‐ zí ži-‐ vo-‐ tem s	  ú-‐ smě-‐ vem] [A	   všem 13

těm co chtěj pře-‐ ka-‐ zit to pře-‐ ju krá-‐ sný den] [Ne-‐ ne-‐ 14



chám se roz-‐ ho-‐ dit kde-‐ ja-‐ kým ne-‐ smys-‐ lem] [Špat-‐ né 13

ná-‐ la-‐ dě dám e-‐ so a vy-‐ hra-‐ ju kaž-‐ dý gem] 13

[Ne-‐ sná-‐ šim pru-‐ dy a ty co jsou vzte-‐ ky ru-‐ dý] [Rad-‐ ši 15

má-‐ vnu sem tam ru-‐ kou ne-‐ mám a-‐ gre-‐ si-‐ vní pu-‐ dy] [Kaž-‐ dý 16

den vy-‐ tlá-‐ čim si ja-‐ ko zu-‐ bní pas-‐ tu z	  tu-‐ by] [A 14

čis-‐ tím pro-‐ blé-‐ my co mi le-‐ zou me-‐ zi zu-‐ by] [Ať 14

roz-‐ hod-‐ nu se jít do-‐ le-‐ va či do-‐ pra-‐ va] [Stá-‐ lý 14

do-‐ pro-‐ vod mi dě-‐ lá po-‐ zi-‐ ti-‐ vní ná-‐ la-‐ da] [Že mě 15

ně-‐ kdo vy-‐ ko-‐ le-‐ jí čas-‐ to se ne-‐ stá-‐ vá] [A-‐ le nad 15

jed-‐ ná-‐ ním něk-‐ te-‐ rých ro-‐ zum stát mi zů-‐ stá-‐ vá] [Je 14

po-‐ cho-‐ pi-‐ tel-‐ né kaž-‐ dý furt ne-‐ má slun-‐ ce v	  du-‐ ši] [Po-‐ kud 16

u te-‐ be však pr-‐ ší já ne-‐ ne-‐ chám se roz-‐ ru-‐ šit] [Po-‐ tom 16

o-‐ ce-‐ ním o-‐ ka-‐ mžik kdy vy-‐ čis-‐ tí se o-‐ vzdu-‐ ší] [Za-‐ 15

stá-‐ vám ná-‐ zor že	   kdo smě-‐ je se to-‐ mu to slu-‐ ší] 14
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12	  Mr.	  Roll	  :	  Vzpomínám	  rád CsRegE-‐9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X X
X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X X X X
ØP [Vzpo-‐ mí-‐ nám rád vzpo-‐ mí-‐ nat 7

bu-‐ du bu-‐ du ØP bu-‐ du bu-‐ du] ØP 8

ØP [Do-‐ kud já ta-‐ dy jsem do-‐ kud ta-‐ dy 10

bu-‐ du bu-‐ du ØP bu-‐ du bu-‐ du] ØP 8

ØP [Vzpo-‐ mí-‐ nám rád ú-‐ směv mi kout-‐ ky 9

zve-‐ dá Ø na-‐ ho-‐ ru zve-‐ dá] ØP 7

ØP [Na ty-‐ hle vzpo-‐ mín-‐ ky za-‐ po-‐ me-‐ nout se 11

ne-‐ dá ØP to ne-‐ dá] Ø [Vzpo-‐ mí-‐ nám 8

na to by-‐ ly v	  plas-‐ to-‐ vé skří-‐ ni] Ø [Ře-‐ me-‐ nný 12

ná-‐ hon ten mu sím zmí-‐ nit] Ø [Z	  kte-‐ ré-‐ ho 10

chau-‐ ssée s	  od-‐ klop-‐ ným ple-‐ xi] Ø [Jas-‐ ně mám 10

na mys-‐ li old-‐ schoo-‐ lo-‐ vé tes-‐ ly] Ø [Dob-‐ ře nám 12

slou-‐ ži-‐ ly Ø pár-‐ ty vždy pře-‐ ži-‐ ly] Ø [Re-‐ win-‐ dy 12

pu-‐ llu-‐ py si ta-‐ ky u-‐ ži-‐ ly] Ø [Zlo-‐ me-‐ ná 12

je-‐ hla nás ob-‐ čas rmou-‐ ti-‐ la] Ø [Tech-‐ nic-‐ ká 11

pau-‐ za des-‐ ka se za-‐ se krou-‐ ti-‐ la á] 11
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